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жалуйста, велите замолчать этому окаян- 
ному (уроду, етрашилищу)! Худ.; «аа, 
йчіа!» дійн сур улаханнык хасытата, «ой- 
ошеньки |» — сильно закричалъ онъ (отъ боли). 
йчікі [ср. ёчікіја] 

йрбӣх ісігар йчікі чуобур бар усу (заг.) 
въ большомъ пальц} есть, говорятъ, дико- 
винная пеструшка (карты) Я. 

Ака, аччаки Јон. [ер. ічігӣі, ўчӯгаі] 
говоритея, какъ ласка, при обращеніи, напр., 
хозяйки дома къ молодымъ членамъ семьи 
(дътямъ или певъстк): голубчикъ, голубушка! 
или въ вид® енисхожденія: паренекъ! дъвоня! 
и пр. (соотв. ноко, хотуок); йчікійі, ітіні 
гын! голубчикъ (голубушка), сдълай это! #чі- 


йч1ікі.— бабат 
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э1 ахъ! ой! охъ! что!? фу, фу! (еильн%е, 
чЪмъ йчі ДИ.); Ака, оболор! ахъ, ре- 
бята! ну, ребята! йчікіјӣ, убајым! ахъ, мой 
старшій братъ! ӣчікіјӣ, сыбыс сымыјанан 
бара сы]ыбыппын ә, напрасно я туда и 
ходилъ, Ху0.; йчікіја барда! Ач ка учу- 
гӣјін! ахъ, какая прелесть! йчікіјё ајык- 
кабын! &ч1к а сурун! ахъ, страсть какая! 
ужасъ, что такое! ан пусуну барыр 
ачкИй чуовур бар усу (заг.) есть, гово- 
рятъ, диковинная пеструшка, что уничтожаетъ 
всякую веячину (карты) Я.; йчікіја чуобур 
аргіта сы\ан хастыр усу (заг.) пестрень- 
кое, обходя кругомъ, (веъхъ) обдираетъ (карты) 
Худ. (ер. подъ йчікі). 


кійјім оБото, ів)ӣ гынар буолајаныі! (ек.) | йччікійі [ем. чик]. 
голубчикъ ты мой, берегись поступить такъ! | аччига [ем. ікчіргӣ]. 


йчікіја, ачакіја ДП. [ер. аі] = ӧчӱкӱја 
междометіе удивленія, горя, испуга, презр?нія: 


б’ [ем. подъ бу и б’ат]. 
16а — основа (тема) нъкоторыхъ падежей отъ 

: мъетонменія бу (ем.). 

2ба 
1) междометіе удивленія РБ. 
2) крикъ, которымъ якуты оетанавливаютъ 
лошадь или успокаиваютъ (усмиряютъ) взбЪ- 
сившуюея ; ба-ба! стой! тпру! 

3ба 
звукъ, подражающий крику филина, тетерева, 
летяги (ем. бабыгряӣ). 

ба [ср. тюрк. баг, бау и якут. быа] 
1) принужденіе, навязываніе, приневоливаніе, 
Б, Пор. (ср. сына, балы). 
`2) завиненіе, пеня, укоръ, охужденіе (ер. 
!буруі, сёмё); бата суох не заслуживающй 
охужденія, котораго нельзя охуждать (винить), 
поступающій по необходимости (безъ злой 
воли); &, мін бургунастарым &рдё уолал- 
лара бата суох! э, мои коровки не виноваты 
въ томъ, что рано перестали доиться! 

баба [русек. баба] 
только въ соединени съ Паба (ем.), или 
Пага (ем.). 

Бабауа (ўріх) 


йччіт [отъ 2&т] 
рубящій мясо. 


назвавіе рчки во 2-омъ Хатылинекомъ на- 

слегъ Ботуруескаго улуса (Якутек. окр.). 

бабал 
въ соединенши съ буббёл (ем.). 

бабал 
въ соединен съ 6У068] (ем.). 

бабалнат [русек.] 
повальный обыскъ (т.-е. поголовный опросъ 
о чьемъ-либо поведевін). 

бабар 
въ Намскомъ улус (Якутск. окр.) 2. @. т. 
вм. умусах: неглубокій погребъ съ невысо- 
кимъ надетроеннымъ амбарчикомъ (ер. боп- 
пуо]ја). - 

бабарија [ем. бабарына]. 

бабаријалах Худ. [А4]. отъ бабарнуа, по 

значенію основы]. 

бабарына, бабарнуа Худ. [русек.] 
поварня (пустыя избы на трактахъ, служащія 
для приюта профзжихъ). 

бабат [междометіе удивленія, иепуга] 
ой! охъ! Лор.; о, бабат! у-у бабат! ыа 
бабат! (Ху0.) крикъ омеряка (бмурёх) или 
вообще испугавшагося человћка; бабат да! 
это что?! (удивленіе) 77. (сх. тб); «бабат!» 

21 
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дій, «бабат!» тўс всполошиться, векрикнуть 
«бабат!». 
бабџыгыра (у) [ер. бабыгра] 
бабакать, прерывать свою рЪчь звуками «ба- 
ба-ба», какъ бы заикаясь: кысыран баб- 
пыгыры тустё разсердившиеь, онъ сталъ 
` бабакать. 
бабыгра (у), бабыгыра (у) [отъ ба] 
бабакать, произносить звуки «ба-ба-ба-а!» 
(напр., когда человъкъ дрожитъ или заикаетея); 
кричать (о филин, тетерев, летяг?; ер. бу- 
бугура); рокотать-причитать (какъ шаманекій 
терминъ) Я.; сип®ть (о голос®, когда’ чело- 
въкъ сердитея) /ом.; бар хара тыа баса 
сатарыар діарі АБард@н бабыгырата 
(духъ лЪса) такъ захохоталъ и запричиталъ 
[такъ заржалъ], что гулъ пошелъ по верши- 
намъ густого темнаго лфса, бас бттубар 
бабыгыра у моего изголовья зарокочи-запри- 
читай (обращеніе родильницы къ А]ысыт), Я. 
бабыграс, бабыгырас [отъ бабыгра (бабы- 
гыра)] 
о р5чи, прерываемой звуками «ба-ба-ба» 
(при дрожи или заиканіи): бабыграе саналах 
бабакающій; саңата бабыграе. р$чь. его 
часто прерывается звуками ба-ба-ба. 
бабыі, бабыл, :бабылнаі 
сильный, кръпкій, муекулиетый /70р., бога- 
тырь; бабылнаі ат большой конь (ер. 0656). 
бабыр (у Б.: бабыр) 
тигръ, сиб. бабръ *) (ер. кўрд)ўгӣс кёл). 
бабыранкы [русек. ] 
поваренка (уполовникъ, чумичка) == бацы- 
манкы, Јон.: | 
бабыс = мамыс 
ухваткою ДИ. 
бабыска [русек.] 
бабушка, повитуха, == Јахтары кӧтӧқӧчҹӱ. 
\баъа, [тюрк: бака, бақа] 
1) вообще лягушка, Вара (ер. ачах, баллы- 
гынаі, сылар); лягушка ефрая (В. іешро- 
гагіа) и разновидность ея съ кровавыми пят- 


*) По Б. бабръ — ЕеІіѕ ипеа, но, по Далю, 
Еејіѕ опеіа — одинъ изъ барсовъ, котораго «ученые 
ошибочно назвали бабромъ». — Випрочемъ, въ 
1814 г., около Якутска, былъ убить зв%рь, по- 
хожій на барса и называемый тамъ бабръ (Л). 


баблыгыра — Збабацы 
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нами на брюхф (В. сгиеша) М.; бақа ајах 
широкоротый, имъющій большой ротъ, подобный 
лягушечьему, Д1.; баба балык бычокъ под- 
каменьщикъ, рыба Со{из оођіо (Оленинг); 
сылгы барата находящеся у лошадей, выше 
копытъ, наросты, .; изъ нихъ въ старину 
якуты выдфлывали пуговицы для своихъ шубъ. 
2) стрЪлка (подъ копекимъ копытомъ). 
3) мужское прозвище, отъ котораго произошла 
фамилія БаБын (Баха, + русское окончаніе 
инз) — Багинъ.. 
база [ер. монг. | #49] 
охота, хотфнье, сильное желаніе, вожделфне, 
пожеланіе, стремленіе; прихоть У.; удоволь- 
стве; похоть Д.; баба ӧттўнӣн по вол?; 
бабата суохтук нехотя; бақатын хоту по 
своему желапію; пон бађаларын хоту оңор 
едфлать угодное народу, угодить народу; ба- 
қарар баба страсть Ак.; баба-саня етрасть 
и похоть, страсть, Л. Се. 
.бақадјы [ем. бавацы]. 
Бавана 
названіе урочища. 
!бақаџы (бақајы), баҗадјы Я., бақашы 
(бақа]јы) [ер. монг. що п н Еш] 
1) неводъ, мрежа, сфть (ер. муңха, бақа- 
пыкаі, Шм); сајыңны бақаџы, ыстан ба- 
қапы л%тній неводъ. 
2) на Вилю®: лЪеныя засеки для ловли лосей 
и оленей Л, (ср. тону). 
3) на Оімӧкӧн-%: вамостр%лъ (2. @. т. вм. 
?аја, въ 1-омъ значени). | 
4) назваше урочища. 
?бақаџы (бақајы), бақадјы, бақарџы (ба- 
Батчы) /0., бақашы (баба ы) [ер. ба- 
Бас, пахаі] 
бранное или шутливое слово, смотря по смыелу 
рвчи: дьяволъ, лъшій, чудовище, уродъ, не- 
годяй, бездъльникъ, штука; акары бақаџы! 
дурачина! ВН.; кусаван баъацы безобраз- 
ный Уч.; абасы баъацы! чортъ какой то! 
‚Я.; абасы &кк 'ардінӣн баралы эдакое то 
существо — не человёкъ и не абасы, іті 
6&]1&х бақаџы әдакій страшный, бу бї} ӣх 
дуусуннёх - бодолох баъацы такой не- 
взрачный уродъ (уродка), Ху0.; улу бабады 
уол самый дрянной такой парень Я.; баі 
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баъащьт ыал богатые люди, что и говорить; 
туох бақаџыныі арахпат! что за лъшій, 
не отходитъ! ВИ.; ЦАБёар іккі атахтах 
б1бӱтах бабацыта! о двухъ ногахъ пере- 
валивающемуся невъдомая штука! .; торо- 
луја улаппытын улу бақаџы оностубут 
считающий [великою] важностью то, что онъ 
потолетфлъ, Худ. 
`бабацыкал [отъ !бақалы] 
на Ӧімӧкӧн-%: то же, что !бақаџы, 
бақалыла, (у), бақајыла (у) [оть ?бабацы 
(бақајы)] 
закидывать неводъ (еЪть), неводить, ловить 
(промышлять) неводомъ рыбу (ер. мунхала, 
тарт, °тӱс, Шмнй, балыкта); бақаџыны 


бақапылер куб] озеро, гд закидывають | 


неводъ. 

бақаџылас (у) [отъ бабапыла] 
помогать неводить. 

бақаџылат (у) [Саиз. отъ бақапыла]. 

бақапысыт [отъ 'бабацы] 
неводчикъ, старший изъ рыбаковъ (ср. ба- 
јанаі во 2-омъ значеніи, хапрал). 

бақајы [ем. бақаџы]. 

бавајыла (у) [ем. бақаџыла]. 

бабала (у) [отъ баба] 
удовлетворять чьему-либо желанію чего (Асс.); 
обкармливать, опаивать, Уч. 

баалан (у) [отъ баала] 
быть одержиму страстью къ чему /к.; про- 
бовать (испытывать) свою силу, ашетитъ, 
Пор.; похотничать Д. 

баваланы [№т. асі. отъ бабалан]. 

бақалас (у) [Аесірг. отъ бађалај] 
бтрда туттар сабыаппытынан бақаласан 
кбрубх! пом%ряемея - ка разокъ силами на 
своемъ ручномъ оружш! Х0. 

!бақалах [Ай). отъ !бақа] 
1) по значенію основы. 
2) назваше урочища. 

Збақалах [отъ баба] 
1) пмъющій охоту (желаніе) къ чему, охот- 
никъ до чего, страстно желающій чего, же- 
лающій имЪть что, склонный къ чему, жадный; 
похотливый Д. (еъ раќ); упка бақалах 
жадный къ богатству; ханна бақалах крово- 
жадный Ле.; утуб бақалах доброжелатель- 
ный; баъалах буол желать чего; бу йн мін 


базацыка1 — бађар 
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курдук бақалахха анан оңорбут бАША 
таптыр масын бу бар &бёт! воть для 
изнывающихъ подобно мне нарочно-явленное, 
любимое твое дерево“) — вотъ же оно! (мольба 
бездътной женщины, обращенная къ духу 
земли) Я. 
2) желательный, желаемый, вожделфнный, 
угодный кому, съ раќ; танарава бабалах 
богоугодный /.; бабалах буол быть угод- 
нымъ ЛС. | 
бабалахтык [Айу. отъ 2бақалах] 
охотно, съ удовольствіемъ, Д. К. 
бавалы [№ т. асі. отъ барала]. 
бақашы, бақа1јы [ем. бабашы]. 
бақа1чах [ем. бақарчах]. 
бақана, маана (у Худ. и манана) [ер. бабах, 
тюрк. пақана и бақана, монг. вым: И 
маньчж. бахана] 
толстый столбъ (столпъ), колонна, подпора, 
подпорка; каждый изъ четырехъ основныхъ 
столбовъ въ юрт? (балаган%), поддерживающих 
потолокъ; заборный столбъ; столбъ изгороди; 
верея (воротный столбъ) Пс. (ср. туласын). 
бақаналах, мақаналах [Айј. отъ бабана (ма- 
Бана), по значенію основы] 
кбмус ујалара ақыс уон ар мађаналах 
(ск.) серебряно гнЪздо (юрта) ихъ — о восьми 
основныхъ столбахъ. 
баҳар (у) [отъ баба] 
хотёть, за(вос)хотЪть, (пожелать, страстно 
желать, завидовать; имъть сильное желаніе 
(охоту), етремитьея, стараться, намфреваться 
(ер. кын); похотвичать, чуветвовать влеченіе 
(къ женщин®), влюблатьея (== тапта-бавар); 
съ Асе.: аччыгы кісіні бауарбапын я не 
хочу (не люблю, териъть не могу) маленькаго 
челов?ка, атыннарга кусаБаны бабарыман 
не желайте другимъ худого, Б.; кісі гійнін 
бақара кӧр смотрть съ завистью на чужое, 
завидовать [чужому] Д.; еъ Раг.: кісі гійні- 
гар бақарыма — бӣјӣн гійніттӣн матыан 
(пог.) не желай чужого — своего лишишьея; бу 
Гӧгӧі тојон атыгар-сурақар кіні бақарар 
сильно завидуеть онъ (Тыгын) елуху объ 


*) Завеь разунћетея оруктах мас, т,-е, 
дерево съ «вфдьминымъ помеломъ». 
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этомъ 4бгб1-господинь Ху0.; съ Асс. №. 
Їі.:--асыахпын бабарабын мнф хочется 
тесть, я хочу Феть, я взалкалъ Е.; ШААнійрін 
баварар онъ хочетъ (намъреваетея) жениться; 

`армдавйн бақарбат онъ не хочетъ тру- 
диться; съ аќ. №. (0.: кіні бары кісПйр 
бысаныахтарыгар бақарар онъ хочетъ, 
чтобы вев люди спаслись Д.; съ биріп. на 
ары: оңорору бақарбыппын мін кістійм 
дуо? утаю ли я, что хочу дълать? Бт.; олор 
ханна баваравын живи (сиди), гдЪ тебъ 
угодно; бақарбыт &6&х въ любомъ коли- 
чествъ, бақаран таптан ісіт весьма охотно 
слушать, Б.; бу пон добордуларын кӧрӧ- 
кбрб кісі туораттан бақарыах курдук 
буолла: даже завидно было со стороны глядъть 
на ихъ дружбу; бақарбытынан туојабын 
дійбікка дылы (пог.) какъ влюбленный, вос- 
пъваю, какъ говорится (такъ, говорю только: 
что на умЪ, то и на язык%), Я.; баваран 
ӱрдӱбар сабыта тус& сыфыбыта влю- 
бившись въ меня, (она сама) падала на меня 
Худ.; базар бар пожалуй, поди (отпра- 
вляйея); баҗар (бақардар, бабардаргын) 
кёісыр пожалуй, сердиеь; бабар унтун пуеть 
жалуется; чӣ, сунума, бақардар! ну, хоть и 
не умывайея! баҳардақына, таба кӧппӧтӱң 
буоллађа можетъ-быть, ты полетълъ-попалъ 
не туда, куда слъдовало. 

бақарах 
1). низкій и широкогорлый горшокъ для варки 
молока (== урумё урумаНр бабарах, ўрӱмӣ 
бавараа) или рыбы (== балык бабараьа); 
бақарах сіріннӣх полно-выменный (скотъ) 
Я. [т.-е. въ выменемъ, подобнымъ бађарах-у 
съ ножками, хотя баварах бываеть и безъ 
ножекъ]; бїр бақарах кШйп одна большая 
коврига хлъба; бабарах куб] небольшое, но 
глубокое озеро Јон.; ба! тїт бақарах кёр- 

” дин курдук быйчыннах ручные мускулы 
у него какъ толетые отрубки крупной лБеины 
Худ.; ейтта сШей буоллақына ... сйттӣ 
Це тутахтах срам бақарах тбрдугёр 
сатта пас сарга курдук таңнары кӣдӣјӣн 
қїрбітӣ семь корней дерева, подобные семи 
красной мъди столбамъ коновязи, извиваясь 
[выгибаясь] низошли къ семидержавному на- 
чалу растительности [?] Я. 
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2) кругъ, круглая болотина, округлая низмен- 
ность, Лор. 
3) назваше наелега . (Багарадекаго) въ За- 
падно-Кангалаескомъ улус (Якутск. окр.). 
БаБарахтыр [отъ бабарах] 
кличка коровы. 
бахараччы (у Б.: бабараччы) [№ ш. ар. отъ 
бақар]. 
бақарқа (у) [отъ баба] 
о лягушкъ: квакать (ср. анатын во 2-омъ 
значени, чабырқа). 
бақарқӣччы [отъ баҳарқа] 
квакуша (о лягушк%) В.И. 
бақарџы [ем. 2бақаџы]. 
бавареы [М т. асі. отъ баҳарыс]. 
баварт (у) [отъ бавар] 
заставлять желать, заставлять завидовать; 
прельщать кого чфмъ (Паќ.) или собою, паф- 
нять, привлекать, манить У., съ Аес. (ер. 
кумсугурт, ымсырт); нјылабан мађаннар, 
мақанңңытыгар бақардә сыјјақыт вы, 
бълолицыя, живете, заставляя завидовать на 
свою бълизну, влюбляя въ себя другихъ, Худ. 
бақарчах, баъатчах 7/7, ; баваччах, бавачах 
[отъ бақарах] 
плоская глиняная чашка, горшокъ для варки 
молока, мяса (ер. б0]чук); атахтах баБарчах 
горшокъ на трехъ ножкахъ, употребляемый 
вмъето чугуннаго котла для варки пищи, Л, 
бавары [отъ баар] 
охота, хотћніе, желан!е, вождел®ніе, зависть, 
стремленіе; прихоть У.; похоть, страсть Ч. 
У.; аска, баварбі ашетитъ 3/7. 
баварылах [отъ бађарві] 
желанный, вожделённый, страстный, Аж. 
бақарылын (у) [Раѕѕ, отъ бабар] 
бабарыллыбыт желанный В.И. 
бақарымсах [отъ бақар] 
завидливый В.П. = баварымтый. 
бақарымтыа [отъ барар] · 
завидливый ВИ. = бађарымсах. 
бақарын (у) [отъ бақар] 
возым%ть желаніе: А]ы Тојон, талбытта- 
рын асыахтарын бақарыммыттарыгар, 
ытта кінЏйргӣ ёарійн кыллары ВИ. на 
ихъ желаніе употреблять въ пищу то, что имъ 
вздумаетея (по ихъ выбору), Господь послаль 
имъ зміевъ, 
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Бақарынја 
мужское прозвище: [оллох Бабарын]а имя 
знаменитаго шамана, 

бақарые, бабарсар (у) [отъ бабар] 
взаимно похотничать Д. 

бақас [ер. ’бабацы, пахаі] 
1) междометіе удивленія, презр%нія; ърађын 
бақас! фу, какъ далеко! ітїтін бақас! фу, 
какъ горячо! кіні, бақас, тугу б4р! э, что 
онъ знаетъ (можетъ ли онъ что-нибудь знать)! 
кыл бақас тыңата хана буолуоба, йбӣт 
(это), должно быть, легкія и кровь какого- 
нибудь звъря Худ.; бардамыі барас! такъ я 
и пошелъ! бугун суруідамыі бақас! стану 


я сегодня писать, какъ же! ўчўгӣјін баба- |. 


сын! только какъ хорошо! пахаі! харатын 
бабасын! гадость какая! дрянь какая то, 
черная! (о худомъ мяе%). 
2) веякое, разное, и прочее, совевмъ: тіті- 
рігі хатырыктары бақастары анјан 
склавши жердинки небрежно изъ мелкаго лъса 
съ корой и вевмъ прочимъ (для работвицкой 
кровати) Х20.; арылары бақастары ісӣн 
кӣбістПар выпили они (весь кумысъ) съ 
маеломъ и вефмъ прочимъ (т.-е. вее осушили 
до дна); ттт! сШетёр! бақастары с1ннёр! 
тардан ылан баран вырвавши дерево со- 
вефмъ съ корнями; сарданалын базастын 
(боже оружие) съ лучами совеъмъ, Худ. 

бақастах [Аа]. отъ бақас] 
#ігіннік мій дах бақастах хојохпут 
буола-буола! и подобный теб® хозяинишко 
прогоняетъ тоже! Я. 

бавалчах [ем. баарчах]. 

бақатчы [ем. Збавацы]. 

баватыр [ем. бухатыр]. 

барах [ер. баана и тел. баккан] 
столбъ, на которомъ въшаютъ шкуру прине- 
сенной въ жертву скотины или къ которому 
привязываютъ саму жертвенную скотину; два 
стоящихъ передъ юртой освященныхъ березо- 
выхъ деревца РБ.; мачта Б.; ўс монуох ар 
бабах о трехъ перехватахъ священный жер- 
твенный столбъ (4.), который (въ сказк®) вко- 
лачиваетъ шаманка, приступая къ камланью; 
Атырцах бақах названіе урочища. 

бақахтах [Айј. отъ барах] 
1) по значенію основы. 
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2) назван!е урочища. 

бақаччах [см. баБарчах ]. 

багдавал (у) [ер. багдаі] 
им%ть широкія плечи: багдаваан! экія у 
него широқія плөчи ! 

багдақар [отъ багдаі] 
1) широкоплечій, широкостанный /70р.; про- 
тивоп. быгдақар. 
2) прозвище ДИ. 

багдал (х) [отъ багдақаі еъ вышаденіемъ 

елога Ба] 

быть широкоплечимъ, имъть широкій станъ. 

багдафы [М ш. асі. отъ багда1]. 

Багдалыја 
мужское прозвище. 

багдарын 
у якутовъ Кентикскаго наслега, Верхне-Ви- 
люйскаго улуса: лисица ИП. (ер. савыл, 
нараван). 

багдае [отъ багдаі] 
багдас хара оқонјор толетякъ черный ста- 
рикъ Я.; багдас кын вздыматьея ДИ. 

багдыкы [ер. багдаї] 
бугдуку іккі багдыкы іккі баллар усу 
(заг.) Худ. веть, говорятъ, высокій-еутуло- 
ватый и широкостанный (дымъ и иекры). 

бақыар (у) [ер. бӧвӱдр] 
кочен%ть, цъпенъть (ер. кӧсўі). 

бақыасын, бабыастар (у) [отъ бабыар] 
ббвубсун-бавыасын д%лать что черезъ силу 
на мороз (о мужчин) или едва оправившись 
отъ болъзни (о женщин) 40. 

бавыдьй (ү) 
зазнаватьея, улатымсыі (противон. сёнён); 
баібын дійн бақыдыјыма (пог.) я-де бо- 
гатъ — не зазнавайся. 

бавына, (у) 
гудфть (о колоколахъ) ВИ.; сопъть (о разду- 
вальномъ мъх); хрипъть О. 

1бавынас [отъ бақына] ) 
издающій гудъ, сопящй, хриплый О., == ба- 
Бынас саңалах, 

бавынас (у) [Соор. отъ бавына]. 

бавынат (у) [Сапз. отъ барына] 
кубрда байтнан кубртан бавынаппы- 
тынан барда мъхъ его (кузнеца) самъ собою 
сталъ раздувать-еопъть. 
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багоръ, крюкъ Дор. (ер. бакыр во 2-омъ 
значеніи). 

бақыр 
густые (частые) узоры въ одной плоскости 
(ер. тахтар во 2-омъ значеніи). 

бақырқа (у) [ер. тат. барыр кричать] 
о сказочной птиц бксбку: клектать, кричать 
(ер. чаңыра). 

бадаъа [отъ бадах] 
въроятно, върно, кажется, видно, однако /70у., 
должно быть ДИ. (ер. бысыта, маігыта). 
Ставитея какъ въ началь, такъ и въ конц 
предложенія: бадава, улаханын ыллылар 
йбӣт? кажется, они взяли самый большой 
[волосъ изъ головы моей]? Ху0.; бука 61бру 
гынным йбӣт бадава! в®роятно, умру я! 
бука бу — кісіні ӧ1ӧрбӱт кісі бадаба 
върно, это — человъкоубійца. 

бадақала (у) [отъ бадава; ер. бодоболо] 
считать вфроятнымъ, предполагать. 

бадавар [отъ бадал] 
объемистый въ толщину, особенно развитый 
въ поясу и выступающій покачиваясь съ боку 
на бокъ, ДИ. ВП. 

бадал (у) [ер. маньчж. бадарамбі] 
представляться объемистымъ въ толщину, 
быть особенно развитымъ въ поясу и высту- 
пать покачиваясь съ боку на бокъ ДИ.; ба- 
дајан тусён! эко раетолетълъ! ВИ. 

бадајы 
1) грубоотдфланный, топорный, тяжеловъеный ; 
большой и длинный (объ остроконечныхъ пред- 
метахъ): бадајы бысах большихъ размъровъ 
ножъ. 
2) ножища: ону ол кісі бадајытынан табы- 
талын тосту бырабан ылла (ек.) тотъ пой- 
малъ его (стерха), ножищемъ [4 .: весломъ] 
перебивши крылья. 

бадајылах [Ай).отъ бадајы, по значенію основы |. 

бадалал [ер. бадаран] 
бадала1 курдук грязный (посуда), неопрятный 
(дворъ); бадалал курдук кббсуннйх съ 
грязнымъ, немытымъ лицомъ и глазами. 

бадалын (у) [Разз. отъ бадаі] 
бадаллан џё орус! эко толетый быкъ! ВИ. 

Бадам 
названіе двухъ родовъ Намскаго улуса [ Якут- 
скаго округа] ВС. 
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баданкас [ер. бӧтӧңкӧс и бадынкый во 2-0мъ 
значені] 
0-0 баданкас! восклицаніе омеряка (ӧмӯрӣх) 
въ старину. 
т ВО. = бадынкьи въ 1-омъ значеніп. 
баданна (у) [отъ бада1] 
медленно (съ разетановкой) шагать, раски- 
дывая ноги (ер. бадарыі, бадаранна); ба- 
даннан КЫйр матарчахтах были (дере- 
ванные) стаканы, неуклюже приходящіе, Хууд. 
бадар 
желфзная оконечность у етрфлы лука-само- 
стр$ла, который етавятъ на звфрей, похожая 
на русскую. оетрогу. 
бадаран, бадыран Јон. [ср. бадалаі, бадыл- 
Бах, батылын, батырчах, якут. и тюрк. 
бат (у), алт. паткак и сиб.-русек. бада- 
. раны] 
1) вообще болото, грязи, топь; зыбунъ, грязь, 
грязное мъсто; илъ /0р.; глина Р. (ер. 
*быры, џабара, мар); баба бадараныгар 
бардам (пог.) лягушка въ своемъ болот 
дерзка 4. 
2) топкость Лор. 
бадарануыт [отъ бадаран] 
лошадь, способная ходить по топкимъ и б0ло- 
тистымъ м$фетамъ. . 
бадаранна (ж), бадыранна (у) Јом. [отъ бада- 
ран (бадыран)] 
вязнуть, у(за)вязнуть (въ болот, въ грязи); 
бадаранныр ат лошадь, неспособная къ хо- 
жденію по топкимъ и болотистымъ м$етамъ 
ВП.; тон сірі тобугун харабынан, 1рі4- 
Нах сірі ійрчӣрін харавынан Ши бада- 
раннан барда нога его уходила въ мерзлую 
землю по колфно, въ талую землю по вер- 
тлюги Я. 
бадараннавы [отъ бадаран] 
находящийся въ болотномъ мъст: бадаран- 
навы от болотная трава. 
бадараннах [отъ бадаран] 
болотистый, грязный, топкій; бадараннах 
сір болотистое мфето; бадараннах от по- 
крытое грязью сно. 
бадараңна (у), бадараңына, (у) [ер. бадары! 
широко разставлять ноги при быстромъ бъг: 
бу ат бадараннан еій14р эта лошадь широко 
разставляетъ ноги, когда бъжитъ рысью, 
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бадараннат (у), бадаранынат (у) [Саџѕ. оть | бадыа будуб, бадыа бӧдӱӧ НЛ, [ер. бадык 


бадаранна, (бадаранына)]. 

бадархал [ер. бадаран] 
1) растоптанная грязь Лор. (ер. нуора); 
илъ Пор. 
2) топкость ор. 

бадарыі (у) [отъ бадабар съ выпаденіемъ 

слога Ба] 

1) нетвердо ступать, едва сохраняя равнов%еіе 
(о ребенк%, только что начинающемъ ходить, или 
объ очень старомъ, еле двигающемся человък?). 
2) широко разставлять ноги при быстрой 
ходьбв (ср. баданна): бядарыјан хаман, 
добор! какъ онъ широко, братъ, разета- 
вляеть ноги, когда ходитъ! бадарыібыт кісі 
раскаряка ДЛ. 

1бадах [ер. бајах] 
приблизительность, приблизительная м$ра, при- 
близительное изм%реніе чего-либо; кўн кірї- 
тін бадабар приблизительно къ закату солнца; 
тун Убсун бадақар (или бадақына) около 
полуночи, приблизительно къ полуночи, ДИ.; 
бу кам бадавар дійрі до такой поры, какъ 
теперь; кусум бадабынан по мфрБ еилъ 
моихъ, по силБ Возможности; арві бадах 
кына оңор едфлай (налей, насыпь) почти въ 
мру, но чуточку поменьше (ер. подъ бајах). 
См. бадаба. 

?%бадах = бодох 
предполагаемый остатокъ, излишекъ, ДИ.; 
отум бадах соқус халла сЪна у меня поря- 
дочно осталось. 

бадахтах [А4}. отъ !бадах] = батахтах 
санан ытыах бадахтах находящийся прибли- 
зительно на разетояніи ружейнаго выетр?ла. 

бад]а1 == !балаі 
вступающій раеширивъ ноги, съ переваломъ 
тла, ЛП.; Каӣдіргі-бадјаі-хотун жена 

` Падаба-бура1-то]он-а — главы одного изъ 
племенъ небесныхь злыхъ духовъ (7. 

бады буду (бӧдӱ) = бадыа будуб (бӧдӱд) 
балық мінін курдук бады буду пусуннах 
даіды м%сто съ видомъ мрачнымъ, какъ 
(мутная) рыбья уха, бады бӧдӱ даіды 
мрачное мфето, Худ. 

бады 
Убдён тўгӣқӣ, куоду бады даіды дно без- 
дны, безпорядочный бездонный міръ 4. 


тт т 


будук] = бады буду (бӧдӱ) 

полумракъ; мутный, мрачный, сумрачный; 
барбатах балык мінін курдук бадыа 6у- 
дуб даіды мрачное мето, какъ не наварная 
рыбья уха. 

бадык ь 
1) въ выраженіяхъ: бадык будук, будук 
бадык, Удук бадык (ер. бадыа бӱдӱб) 
утреннія и вечернія сумерки ДИ. Я. (ер. імі] 
імі), темнота 46.; будук бадык сабына 
ка]б1ттарй они прибыли въ сумерки (ве- 
чернія); бадык будуктён еще съ потемокъ 
(до евъту); бадык будук ақаі мелькомъ 
(напр., помышлять) У. 
2) названіе ръчки Худ. 

бадыкы будуку [отъ бады буду] 
‚сумеречный /7.; балык мінін курдук ба- 
дыкы будуку даіды Я. мрачная (сумрачная), 
словно рыбья уха, страна; бадыкы будуку 
халлан Я. сумрачное небо. 

бадыкыі 1дікіі 
#аңкас дыйнкас сірдјіттах, чобуо уол 
суопуттах, бадыкыі ідікіі оБон]ор бар 
усу (заг.) еъ быстро мелькающимъ провод- 
ниқомъ, еъ емълымъ искателемъ елъда тол- 
стый старикъ есть, говорятъ (собака выслъ- 
живая ловить добычу), 4. | 

бадылқах [ер. батылын, батырчах, бадаран] 

— дах 

засосчивое болото, въ которомъ легко завяз- 
нуть (до того, что трудно вытащить ноги), 
засоеъ; зажора. | 

бадылвахта (у) [отъ бадылқах] | 
угрузнуть (до такой степени, что нътъ силъ 
выбраться) въ болото или енфгъ; халың 
харга кірӣн атым бадылвахты тустё мой 
конь загрузъ, попавъ въ рлубокій снЪгъ. 

бадыңкыі [ер. баданкы!, баданкас] 
1) самое большое изъ украшеній (подвъеокъ) 
на нагрудник» или натазникЪ (сыа]а), также 
на одеждъ сказочныхь абасы-дфвокъ; тусу- 
Іўкка тігШар паенан оносуллубут сётт&, 
ўттӣх бадыңкыі Јом. къ ‘нагруднику при- 
шивается сдфланное изъ красной мъди укра- 
шеніе съ семью дырочками. 
2) восклицаніе омеряка (ӧмӱрӣх): бадың- 
кыібын! 
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бадыран [ем. бадаран]. 

бадыранна (у) [см. бадаранна]. 

бадырыі (у) 
бадырыібыт кісі человъкъ съ выдающимися 
носомъ, скулами и губами Јон. 

бадырытын, бадырыттар (у) [отъ бадырь!] 
бадырыттыбыт кісі то же, что бадырыі- 
быт кісі. 

баџа [ер. шор. пепё] 
1) жена младшаго деверя (т.-е. мужнина 
брата, родного и двоюроднаго); жена мужнина 
племянника (ер. 2бӣргӣн). 
2) названіе ръчки ВС. 

бала [ер. баџыр, тат. бадјан и русск. бадья] 
большой деревянный ковшъ (ер. ула, хомуос). 

Ібаџаі = бӣдјаі 
Тојон Баца1— младшій сынъ Улӯтујар Улу 
Тојон-а. 

2баџаі (у) [ер. )баџаї, бадјаі, маџаҳар] 
еле передвигать, съ перевалкой, свои со- 
гнутые въ колфнахъ ноги, широко ихъ раз- 
ставляя (о начинающемъ ходить ребенк® или 

‚ © старомъ человък?.). 

бапајаңкы 
какая то часть раздувальнаго мӯха (сопло? ер. 
тумук). 

баџар [ем. баџыр]. 

баџары [отъ 2баџаі] 
баџары ат лошадь, которая, при $зд$ рысцою, 
потрясывается (бъжитъ потрясываяеь) ДИ.; 
Хонор Баџары имя старухи въ сказкё НТ. 

бары 
сіш-баџы франтъ А0. 

балы 
їй балы лезть съ пустяками ДИ. == ійік 
барык кын. 

баџык 
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1) шероховатый (о берест, лиственничной 
кор) ДП.; бацџырқаі 017 Тон. название 
какой-то накожной болъзнӣ, при которой, надо 
полагать, тло отъ ранъ, язвъ и струпьевъ 
становится шероховатымъ. 
2) шерохъ на дерев: тїт бапырђаја ли- 
ственничный шерохъ. 

Баџыс 
мужское прозвище. 

'бал [ер. 68 и кирг. тел. каз. паі-паі! воекли- 

цаніе] 

1) междометіе удивленія, изумлешя; ба! что! 
это что! ой! ахти! (ер. т511); баі! йн да- 
Баны манна ка1біккін біт! ба! и ты при- 
шелъ сюда! баі! удауаммыт ханна барда? 
что это? гдф шаманка? баі! хајыта баран 
халыа суоба дуо? что такое!? развъ не 
разорвется (высохшая рукавица, если ее вы- 
колотить молотомъ)? баі! бу Убей туох 
тыасаі? ого! вверху это что за шумъ? баі! 
бу обом кан турақын дуо? кбрубм да 
дійбӣтӣқім! глянь! это ты прибылъ-етоишь, 
дитя мое? и видфть не чаялъ! баі да! ба! 
что это? воть чудно! (удивленіе при вид? 
чего-нибудь неожиданнаго, поразительнаго); 
бал да, ноко! бу даідыга йн хајан кё14- 
Біңіі? ба, парень! какъ ты сюда пришелъ? 
баі да, добор! туох-туох дігін? что это, 
другъ? что это ты говоришь? баі да, хаја 
ў1ўгаріі бу? ахъ, что это за бъда! 
2) междометіе для выраженія согласія или 
подтвержденія: ну вотъ! ладно, такъ! 
8) припвъ при убаюкивани младенца: баю- 
бай, люлю; баі! баі! — слова, которыми на- 
чинается иногда въ сказкахъ ръчь абасы, 
тогда какъ человфческая рЪчь въ отличіе отъ 
этого начинаетея всегда съ бӯја (ем.). 


тугу 1ик бапык кына сыавын? что ты | бал (ү) Гер. 1681 и тюрк. бајы, балу] 


зря (попусту) лазишь (ходишь)? 
баџымӣңкы [отъ баца] 
то-же, что бабыранкы. 
баџыр, баџар О. [ер. бала] 
большой деревянный ковшъ, половникъ 0.; 
ковшъ, ковшикъ; барава1 бапыр бабана 
(ск.) важный толетый столбъ (юрты); Ај 
Баџыр имя сказочнаго шамана . 
баџырқаі, баџырхаі [ер. бупурха, бы- 
рырхаі] | | 


богатъть, обогащаться; кіні балбыт кбмуска 
сыјјан онъ разбогатьль на пріискахъ (ходя 
на приеки); баі - тот разбогатъть; бајан- 
тотон олор жить сыто (въ достаткё) - богато 
(богатћя), разбогатввъ - разжившись; бајан- 
тарајан олор жить богатъя-важничая; бајан- 
тајан олор жить богато, въ довольствъ; ба- 
јан-тајан кд] вдругъ (еразу) обогатиться. 
1691 [ер. 2баі и тюрк. баі; противор. паданы] 
1) богатый, имощій богатетво; обильный 
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чфмъ (шяг.), изобильный (ср. бухатал, кӧ- 
пубе); бай кісі богатёй; бай тїт бабаналах 
ДА домъ ео столбами изъ крупныхъ лЪеинъ. 
2) богатетво, им%ніе, имущество, достояніе, 
состояніе, сокровище; обиліе, изобиліе; тыл 
бал многорфчивость, р$чистость; баі - тот 
богатетво-достатокъ (состояніе). 

3) сынъ Алы Таібьір-а, прозванный на ста- 
рости Ба! ара, родоначальникъ Баягантай- 
скаго (Ба]аба) улуса, Гот. 

2591 (у) [ер. быа, уйг. па и кирг. балла] 

1) вязать, связывать, при(на)вязывать, пере- 
вязывать (рану), съ Асе. (ер. торут, тум, 
холбо); кулунун с&1ётігар басыттан ба1- 
быт привязалъ онъ своего жеребенка за го- 
лову къ веревкв; бу саргарга ат баат 
кына ыксары аттары баібыттар у этихъ 
коновязей попривязали коней такъ густо, что 
коню негдф протискатьеся; сылгы атавын 
баі = (въ дорог?) тут путать у коня переднюю 
и заднюю ноги одного бока; атын балбыт 
адақата путы, надфтые на его лошадь (евя- 


завшіе его лошадь); сімёхпін бајың навя- 


жите (надъньте) мнЪ мои украшенія; туннугу 
бат вязать (въ старину) окончины изъ кон- 
скаго волоса; вязать (екръилять) оконныя 
колоды; с1] бал вязать гриву, т.-е. въшать, 
въ вид жертвоприношеня духамъ мета, 
пучки конекой гривы на деревьяхъ при спу- 
скахъ подъ гору и при подъемахъ на гору 
или во время остановки свадебнаго поЪзда 
невдалек® отъ дома жениха (ер. ©1 ыја); 
перевязывать (обвивать) волосомъ изъ конекой 
гривы коновязь, кумысовую чашу, ложку; 
сусуох баібыт чорбн ајах волосомъ изъ 
конекой гривы перевязанный (обвитый, уви- 
тый). кумысовый кубокъ Я.; атах бајар 
отгороженное на выгон? недалеко отъ дома 
мето, куда загоняють Фздовыхъ коней и 
упряжвыхъ быковъ (ср. :ӧртӱк, тійрбӣс); 
Шім бајар (у долганъ) инетрументъ для пле- 
тенія волосяныхъ етей, въ вид? палки съ рас- 
щепленнымъ концомъ и разведеннымъ деревян- 
ной распоркой (форма треугольника) (Ос»гров- 
скихз); кӱӧмёібін быса бајан мустум я 
скопилъ (провизію), перевязавши себъ горло 
(отъ. соблазна самому съфеть); ебја-баја 
исподволь — сырыта. 


2) выстаивать, выдерживать (по м%етному: 
вывязывать) коня передъ дорогой или работой, 
давая ему очень незначительное количество 
корма или держа’ его (иногда н%еколько 
сутокъ) безъ корма, также и посл дороги 
или работы, въ течеше нъеколькихъ часовъ. 
3) обязывать У. 


1балба == 1малба 


деревянные тиски для сжимашя еклеивае- 
мыхъ доеокъ ДИ.; хатан баіба — эпитеть 
«духа огня» Худ. 


*балба [ер. *малба] 


какая-то озерная рыба по ту сторону Алдана 
МА. (ер. цалба). ; 
баібақар [ер. баібалын и малба] = боібобор 
балбавар хатың толетая береза. 
Баібал [русек.] 
Павелъ, мужекое имя. 
балбалын (у) [Раѕѕ. отъ неупотребительнаго 
балбал (у)] = бо1болун 
балбаллан хатың! экая толстая береза! 
баібары [русек. фалбора] 
оборка у подола рубахи или сарафана; баі- 
бары [681 бары?] бӣрімнуі обильно надф- 
ляющій (какъ эпитетъ Бал бајанај-а) Я. 
баібат (у) [Сапѕ. отъ неупотребительнаго бал- 
бат (ж) | == боібот. 
баібатчы, баібаччы [А4у.; ер. баібалын] = 
боїібоччу 
баїібатчы олордон кёбе КО. поставить 
(деревянный отрубокъ) такъ, что онъ пред- 
ставляется толетымъ. 
байвал [ем. бајаал]. 
балда (у) [отъ '6а1] 
снабжать богатетвомъ: орто доіду бајын 
анара баідан давши половину земного бо- 
гатетва. 
баідам [ер. 2641 и алт, пайлан] 
щедрый, роскошный, //7,; только въ еоеди- 
нени съ туту: баідам туту важная поетройка 
(о подножьи кумысоваго мха) Я.; бадам 
тутулах богато - державный /7.; спорый въ 
дълахъ ДИ. 
байдан (у) [отъ балла] 
пріобртать богатетво, обогащатьея; тыл 
баіданабын становлюеь р$чиетымъ, много- 
рёзивымъ. 


баллах [Айј. отъ 1691, по значению основы] 
22 
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бёјам да бадах кібісін я и самъ богатый 
человъкъ; баідах-тоттох имфющ богатство 
и состояніе. 
Баіды 
1) названіе группы изъ трехъ наслеговъ (Бай- 
дунекихъ) — въ Верхоянекомъ, изъ двухъ — въ 
Эльгетекомъ и двухъ— въ Колымекомъ улус?; 
Баіды уса названіе рода въ 1-омъ Канга- 
ласскомъ наслег® Колымскаго улуса. 
2) байдунецъ. 
баідык [Аду. отъ 1681] 
богато, изобильно, обильно, пышно, == байдык- 
дааідік. 
баідылардақы [отъ баідылар — РІ0г. отъ 
Бајды] 
байдунскй, принадлежащій къ байдунцамъ. 
Баідымӣ 
назваше рода во 2-омъ Лёгойскомъ наелег? 
Борогонскаго улуса (Якутек. овр.), В. 
баідын == маідын 
давеча. 
баіџарак [русско-тат. буеракг, байракг] 
оврагъ (Бируля). 
Балка, [отъ 1691] 
мужское прозвище. 
баілыат, бајылыат Я. [ер. 2ба1 и тел. паіла 
богат%ть] = ба]јыат, бо] уот 
1) баілыат (бајылыат) ыал богатый чело- 
въкъ (житель) Ху0д., исправный хозяинъ Я. 
(ер. сохсое, сёнаа). 
2) действующее лицо въ еказкћ 
ЛЫТЪ). 
баіса [ем. бајые]. 
баісыс (у) [отъ бајыс] 
придираться другъ къ другу ВИ. 
Баітакан 
Тімір Баітакан — мужское прозвище ВС. 
баітала, (у) [аќепѕ. отъ, 2691] 
вязать (енопы), привязывать (лошадей); пере- 
вязывать (раны). 
баіталын (у) [ер. баітасын] 
раздобръть, потолетфть: баіталлан бӣрт 
јахтар! какая дородная и красивая женщина! 
балтасьй (у) = баітасыр 
сатта сыл баітасыібыт сылгы кобыла 
отжир%вшая за семь лтъ Худ. 
баітасын, байтасын Уҹ. [ер. байтавыр и 
кирг. байтал] 


ВО. (Бои- 


Баіды — бајақалӣ 


840 


1) прогулявшія лъто корова или кобыла; не 
родившая еще самка или женщина; яловая, 
стародойка, кытарах; батасын сылгы 
(611) жирная (отгулявшаяся) кобыла; баіта- 
сын Јахтар не вступившая въ бракъ жен- 
щина, иногда: заматорфвшая дъва ДИ. 
2) съфдобный грибъ, пожираемый и коровами. 
байтасыр (*) [ер. байтасын| == баітасыі 
отгуливатьея за лъто; объяловъть, заяловЪть. 
баітасырт (х) [Саиз. отъ баітасыр]. 
баітасыт (у) ЛП. [Саџѕ. отъ баітасьі]. 
балтаччы [Аду.; ер. баіталын, баітасын] 
баітаччы уоібут онъ раздобрълъ, потол- 
стълъ; мађанатын баітаччы анјан кӣбіс- 
піт вколотилъ онъ красивые толстые столбы. 
баіхал == бајақал, бајахал 
1) море; баіхал омук морекіе тунгусы (ер. 
тас омук) ВС. 
2) озеро Байкалъ До. 
баја 
саннын бајата нижній хрящевой уголъ ло- 
патки; тӧбӧтӱн оројуттан саннын баја- 
тыгар дШ тӱсар астах Худ. были у него 
волосы, падающіе съ середины темени до ло- 
патки; сар кісіні саннын бајатынан по 
лопатку приземистаго человтка 47. 
Бајақа, Бајақа [еост. изъ !6а1--ақа; см. 
1691 въ 3-емъ значени ] 
1) речка Баяга, притокъ р. Алдана. 
2) названіе мфетноети по ръчкъ Баягъ; Бая- 
гантайекй улусъ (Якутск. окр.) = Баја- 
Бантал. 
бајақал, баіқал, баіқал ор. [ер. тюрк. бал 
кб] и русек. Байкале (озеро) | = байхал 
море; обиліе, богатетво водъ, /70р.; океанъ 
(ер. далаі, муора, 264); Ламы бајарала 
Охотекое море; 01у бајаала емертное море 
Худ.; Бус (или бустах) бајақал Ледовитый 
окванъ == (у Колымскихь якутовъ) муора 
ВО.; Гл бајақал Восточный океанъ ВС.; 
Кытархаі бадавал Чермное море Д. Кк. 
(в. Т. == Хара кытархаі бадавал Пс.; Ік 
бајақал, Сах бајақал — названія озеръ по- 
средин% г. Верхоянска, заражающихъ воздухъ 
своимъ зловоніемъ, 77р. Ш. 
бајақала (у) [отъ Бајақа] 
отправляться на р5чку Баягу, въ Баягантай- 
скій улусъ (Якутек. окр.). 
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бадаБаллавы [отъ бајабал] 
морской. 

Бајақантаі [отъ Бајақа] 
1) бывший крушый родовой сотозъ (пон), нынъ 
Баягантайскй улусъ Якутекаго округа (ер. 
Бајара во 2-омъ значении). 
9) баягантаецъ, 

бајал 
ненереводимое слово, ветръченное въ выра- 
жеши: осох (каминъ) бајал! В. 

бајанаі (у Кочн. и ба]ана1) [соет. изъ тюрк. 

бал--&нё; ер. алт. Палана] = :бајыанаі 

1) общее назваше духовъ, покровительетвую- 
щихъ охотникамъ (звъроловамъ) и рыболовамъ: 
тыа бајанаја (лБеной баданал), у бајанаја 
(водяной ба]анал). Ихъ ечитаетея всего отъ 
7 (по Са.) до 11 (шо Я.) и болъе братьевъ 
и сестеръ. Главный изъ нихъ носить имена: 
Баі бајанаі*), Бајанаі тојон, Бајанаі 
ботур; его называютъ «хозяиномъ темнаго 
лъса» — бар (или 681) хара тыа іччітӣ; 
онъ одинъ изъ напболъв почитаемыхъ нын%; 
велкая удача на охоте приписывается ему. 
По виду онъ «тунгусообразный, но борода- 
тый, обросшій ефдыми или рыжими, иногда 
черными, волосами; проживаетъ на восток, 
но только большею частью на земл въ 
лъеахъ; онъ очень богатъ, особенно м%- 
хами» (ВО.), почему носитъ эпитетъ «баі 
барылах». Имена остальныхъ бајанаі (Ба- 
јанаі тојон кёргаттара) елълующія: Баі 
барылах (у него два сына: Уоралал Чутчут 
и Мар! Бёрган), Куралаі бёрган, Ву- 
раваччы сурук, Долбун (Дабы) соххор, 

` Суојун йркін, Тыга бытырые, Ханнах 
Саган, Ондӧіӱкӱ бӧкӧнӧ, АНи хандақаі, 
Кустук тарбах, Чочу кылыеыт, Сырана 
кУУк; сестры: Таах тАПар1ма и Ытык 
субалдан; кром? того, см. Сарџана батыр, 
Укулан, Нас балтысах обонјор, Сёга)ан, 
Хандақан и проч. Бастың бастарын баја- 
наіга урдулар лучшія головы (убитаго скота) 
они отложили бајанај-у; халлан сарыта Баі 


*) По Лр. и Кочн., Баі бајанаі [богатый 
бајана1] есть общее имя «бога охоты и промыс- 
ловъ», но минӯ не приходилось слышать, чтобы 
У бајапаја кто-либо называлъ Баі ба]анал. 
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бајанаї, дсйқіт, сана бійраӣр, йрбӣх тыа- 
сын 1ісітіннірёр буоллун! (напутетвенное 
благословеше) на разевътъ Баі бајанаі, 
`дъдъ вашъ, да подаеть голосъ, да даеть елы- 
шать стукъ большого пальца (т. -е. даеть 
случай стрълять изъ лука по дичи)! Я. 
2) неводчикъ, тонщикъ, распорядитель при 
певодьбъ, указывающий гдЪ закинуть ‘тон, 
хапрал, бађајысыт. 
3) названіе урочища Осм. 
бајанаідах [Айј. оть бадана] 
бајанаідах кісі счастливый охотникъ или 
рыболовъ, == унјуктах (сбгб]бннбх, і1- 
паннах) кісі. 
Бајанах 
мужское прозвище (шамана). 
Бајарда 
мужское прозвище. 
бајаркы [русек. ] 
боярка, ягода боярышника. 
бајаттаңна (у) [отъ бајатын] 
шататься (не твердо ступать) отъ истощенія, 
усталости или болЬзни, покачиваться изъ 
стороны въ сторону, чуть не падать (отъ сла- 
бости въ ногахъ, напр. о новорожденномъ 
теленк$); онно - манна бајаттаңнан бара 
сыфан ходя туда сюда, она (старуха) шата- 
лась (страдая попосомъ и болью «въ сердц и 
печени»), Хууд. 
бајаттаңнат (у) [Саиз. оть бајаттанна]. 
ба]аттанны [ Хот. асі. отъ бајаттанна]. 
бајаттыгас [оть бајатын] 
шатающійся, не твердо ступающій, покачи- 
вающійся изъ стороны въ сторону; искри- 
вленный (искривленнаго стана) человфкъ: 
абыс сіріпйн бајаттыгас искривленная въ 
восьми м$етахъ (абасы - дъвка УЖелЪзная 
Лыппычыаха старуха) Худ. 
бајатын, бајаттар (ж) [ер. баја] 
1) искривлять (изгибать) н%сколько свое туло- 
вище (станъ), иекривитьея туловищемъ на 
бокъ; шататься 40.; баттан кӧрдӧр бајат- 
тыбат если придавить, не покривитея, «олоро 
тусубм» дійн йсй тірітін дікі бајатта 
тўспӱтӣ подумавъ: «приеяду», покачнулся 
онъ на медвъжью шкуру, :Ху0. 
2) страдать частичпымъ параличемъ ниж- 
нихъ конечностей‘ (при страданіяхъ епинного 
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мозга) = бајаттан ыарыі (о конномъ и рога- 
томъ екот, о человък); бадаттар 61 пара- 
личъ заднихъ ногъ у лошадей, — болъзнь, отъ 
которой лошади издыхаютъ (ио - русски въ 
Якутекъ: «шатунъ»). 

бајах [ер. 'бадах] 
приблизительность, приблизительная мъра, едва 
(на волосъ) превышающая дЪйствительную 
(данную); средней величины; говорител также 
о дитяти не по лътамъ большого роста; арБи 
бајах кына оңор сдфлай (налей, насьшь) 
почти въ мъру, но чуточку побольше (ер. 
подъ бадах); бајах сылгы здоровый конный 
скотъ Худ. < 

бајахал == баіхал 
озеро Байкалъ Де. 

бајаччы [М ш. ар. отъ баі]. 

бајаччы [№т. ар. отъ 2681] 
тўтӣқі бајаччы вяжущій еноны. 

бары [М ш. асі. отъ 2баі]. 

балы [отъ 2681] 
1) дъйетвіе по значению глагола; связь, за- 
вязка; перевязка (раны). 
2) предметъ, которымъ что-либо свазывають; 
оковы, узы, Д. Ле. Т.; бурдук бајыта 
связло, перевясло; ат атабын ба]ыта то, 
чЪмъ связывають коню ноги, путы; хабара 
ба]ыта галстукъ 40.; тімір бајы цфвь Д. 
3) вязка (ер. чохчо), узелъ; тюкъ (ер. сӯ) Я..; 
снопъ (ер. тўтӣх); бір баы табах одна 
папуша табаку. 
4) привязка, придирка. 

1бајыанаі == бајанаі въ 1-омъ значевіи 
имена бајыанај-евъ (бајыанаідар) во время 
промысла: 1) Баттах сақынјах баі бары- 
лах, 2) Альш хандакан, 3) Сырана ку- 
1к, 4) Суојун арк, 5) Куралаї баргӣн, 
6) КураБатчы сурук, 7) Чёгаракй тур- 
ган, 8) Ттт &рбах —щарча тарбах, 9) Вубт- 
чут кбкбнб! и 10) Лас балтысах (см.) Гот. 

2бајыанаі [русек.] 
военный: бајыанаі кісі военный человЪкъ, 
бајыанаі цон военные люди, 

Бајыкка [ср. Байка] 
кличка человЪка. 

бајылах [отъ ба]ы] 
1) связанный, привязанный, 
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2) спутанный; окованный (въ оковахъ) 116. 
Т.; атах ба]ылах ат спутанный конь. 
8) привязчивый, придирчивый, задирчивый; 
туох бајелах бара буолуоваі? разві было 
за что придираться? 

бајыллв [отъ бајылын] 
1) дйетвів по значенію глагола; привязка, 
придирка. | 
2) обязательетво. 

ба] ылыат [ем. баілыат]. 

бајылыш (у) [отъ 2691] 
1) вязаться, связыватьея, еоединяться, скръ- 
плятьея чфыь (шяг.), привязываться, обвл- 
зываться, перевязываться (о ран®); ткатьея 
Е.; оковыватьел, быть въ узахъ, Д. Пе. 
2) привязыватьея, приставать, придиратьея къ 
кому (аќ.), задирать, задфвать кого, искать 
ссоры (ер. 2ӣх, #5#1); кіні супту бајыллар 
онъ всегда придираетея. 
3) выдерживатьея, вывязыватьея (о лошадяхъ). 
4) обязыватьея. 

бајымсах [отъ 161] 
любящій богатетво. 

бајымсыі (у) [отъ '6а1] 
выдавать себя за богатаго, кичитьея богат- 
ствомъ. 

бајын (у) [отъ 2691; ер. 2бӣн] 
связывать себя Б.; связываться, привязы- 
ваться, ВП.; подвязывать себ; привязывать 
къ себЪ (у себя) Б.; хоннох анныгар ба- 
јыш подвязывать себ® что подъ руку Р. 

бадырва (у) [отъ 2681] 
считать себя богатымъ, быть богатымъ и 
стараться выказывать это передъ другими, 

бајыс, баісар (у) [отъ 2681; ер. бас] | 
1) взаимно связываться, связывать другъ друга. 
2) придиратьея другъ къ другу. 
8) обязывать другъ друга. 

бадыт (у) [отъ ба] 
дать возможность разбогатьть, обогащать, съ 
Асе.; бајынан бајытан обогативъ (его) бо- 
гатетвомъ Худ. | 

Бајытӣн 
мужское прозвище. 

Бакаџа 
названіе урочища Осм. 

бакајы [ер. бакат] 
1) веревка, привязываемая къ шеф лошади и 
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обводимая вокругъ заднихъ ногъ, чтобы вос- 
препятствовать ей лагаться, путло, путы; 
повязка ДП.; баскар бакајы, атаххар 
адаа буоллум анаха ДИ. сталь я для 
тебя повязкой на голову и колодкой на ноги 
(т.-е. обузой). 
2) запрещеше ДИ. 

бакајыла (у) [отъ бакајы] 
спутывать скотину (Асе.) поередетвомъ ба- 
кајы; барар џону басыттан бака] ылатаБа 
отъфзжающихъ, должно быть, за голову ири- 
крутило (такъ они мЪшкаютъ уфзжать) Я. 
(ер. быала). 

бакајылах [Афј. оть бакајы, по значению 

основы ] 

бу тыл бакајылах это слово запрещено ДИ. 

Бакалап 
баварарын бақарабын — Бакалантан ба- 
тыллабын (заг.) желать я желаю — да 
гонить меня Бакалан (имя супруга, инте- 
ресы котораго затрогиваеть преступная лю- 
бовь; употреблено здъеь для аллитеращи съ 
предыдущими словами) /7. 

Баканан 
ими кузнеца въ сказку Ху0. 

бакат [ер. бакајы] 
запрещеше Јон. 

бакатта, (у) [отъ бакат] 
запрещать, буоттар. 

баккыра (у) [звукоподражательное слово; ер. 

маккырат и тюрк. бакыр кричать] 

громко (густымъ голосомъ) плакать, ревфть 
(о ребенк?) (ер. нра). 

баккыраччы [Аду. отъ баккыра] 
громко, густымъ голосомъ; баккыраччы ыта 
(о плач ребенка) ревма плакать. 

баксы [ем. бахсы]. 

Бактыры 
мужекое прозвище (шамана). 

Бакча 
названіе острова на р. Лен БС. 

бакыгыр [отъ бакы! 
согнувщійся въ колфнахъ, согбенный, Нор. 

бакыі (ү) [ер. боку] 
гнуться въ колфнЪ, дфлатьея согбеннымъ, 
сгибаться отъ старости (ер. такыі); разета- 
влять ноги колесомъ Уч. 
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бакыккаі [отъ бакыры! ] 
ол кӣнјіттён бакыккаі батыепыт (заг.) за 
нимъ велъдъ изогнувшійея пошелъ (человЪкъ, 
преслъдующій лося). 

бакынна (х) [отъ бакыі] 
говорится о медленно идущемъ человъкћ, у 
котораго колфики подгибаются; бакынна- 
такынна — о такомъ же человЪк$, тщетно 
старающемся итти скоръе. 

бакыр [отъ бакыі; ер. бокур] 
-1) кривой, изогпутый; бакыр атах кривал 
пога; такыр-бакыр скорченный ДИ. 
2) крюкъ Р, (ер. бақыр). 

бакырыі (у) [отъ бакыгыр еъ вышаденіемъ 

слога гы] 

екривиться, изогнутьея, В11.; сурён бакы- 
рыја тур, бакырыја сур бЪжать-ковылать. 


‚бакыс‘ [отъ бакы] 


образное реченіе: ,бакыс‘ кын вдругъ со- 
гнуться въ колфнахъ; ,бакыс-такыс“ кынна 
вдругъ свело руки и ноги. 

1бал [русек.] 
1) балъ, пиръ; бугун бісійхӣ бал буолуо 
сегодня у насъ будеть балъ. 
2) множество; бал аргыны істібіт мы вы- 
пили много водки; бал асы асатыбыт мы 
мпого Бли. 

*бал [русек. вало; Рог. не употребляется; ер. 

1балхан| 

волненіе, сильное колебаніе воды отъ втра: 
бруска бугун улахан бал сегодня на ръкъ 
(Лен?) большое волненіе. 

1бала [ер. бала, балабыаі, баламат 
1) слъпо, наугадъ, зря, очертя голову, =іңнӣ, 
ката; бала тўс сл?по бросаться, кидаться. 
2) чрезм%рно, еверхъ силы, до изнеможенія, 
до изнуренія, ДИ. 

Збала [ер. ?балал] 
много, въ большомъ количествф, сильно, 
обильно, очень; бу кісі кӧтӧрӱ бала 01ӧр- 
бут этоть человъкъ побилъ много птиць, 
У бала ісӣр вода сильно прибываетъ, ВИ.; 
бала йшйт онъ много (объ этомъ) не гово- 
ритъ, не хочетъ сказать веей правды. 

зБала 
назван! мъстности въ 3-емъ Юеальекомъ на- 
слег Верхоянскаго улуса /`. 

бала (у) [отъ ба] 
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говорить лошади ба, чтобы ее успокоить или |-балађаннах [Айј: отъ балақан] 


остановить: 
бала (у) [оть ба; ер. бур. раар и монг. 


ОНЕ 

1) принуждать, обременять противъ воли, на- 

вязывать, приневоливать (ер. сынала). 

2) завинять; взыскивать, штрафовать, пенать 

кому ‘за что, ДИ. (ер. буруіда, сама). 
балабыаї [ер. 2бала, баламат] 

пустячный; балабыаі тылы саңарыма, 

балабыаі йтімӣ попусту не говори ДИ. 
балақадыі (у) 

утомляться, сильно изнураться, уставать, осу- 

нуться вефмъ твломъ (объ уставшей скотипв и 

человък%); имЪть печальный видъ отъ работы 

Јон. (ср: соцу1); терять’ сознаше во время бо- 

л%зни Уч. (ср.ун); бнурган балақадыібыт— 

говорится о конной скотин%, которая обезсильла 

нисколько не спавши съ тфла, пе похудавши. 
балавады]ё [№т. асі. отъ балақадыі]. 
Балақалы 

названіе урочища Ослм. 


балақан [Р!г. балабамнар и балақаттар; ер.. 


русск. балаланз, бур. Баса и монг. 


Рн] 
хижина, построенная изъ тонкихъ бревенъ 
въ видЪ усЪченной пирамиды, юрта’ зимняя 
(= кыстык балақан) и лётная (== сајы- 
лык. балақан), балаганъ (== саха бала- 
Бана), изба, жилище, домъ (ер. дій, сурт и 
ураса); отор балақан юрта для временнаго 
лътованья; балазан ыја, балаванна кїрійх, 
балаванна ктрёр ыі (мБеяць, въ которомъ 
переселяются изъ лътнихъ юртъ въ зи\шіл) 
сентябрь (ер. бёсінјі, Оймӣнӣп ыја); баі 
кісі (ыал) балавана, суох ке! суорбана 
каа появилось жилище для богатаго чело- 
вЪка, одфяло — для. неимущаго (о появленіи 
облаковъ посл сильныхъ морозовъ); баладаи 
аса голодное время осенью; балардан харыш 
часть внутренностей у коннаго скота; А 1бӣх 
балақан, Пам балақан, Хар балақан, 
Атах балақана — названія урочищь. · 
балаҗаннан (у) [отъ балабан] 

обзаводитьел юртою : кыстык (сајылык) ба- 
лабаннаных! обзаведитесь:зимнею (лЬтнею) 
юртою! 


1) по значенію основы. 
2) названіе урочища; Хар балақаннах — 
названіе рки Г. 
Балагыја [руеск. | 
Пелагея, женское имя. 
балада [русек. палата] 
казначейство. 
баладьй (у) [ер. болбду!] 
маңан кунум баладыіда мое бЪфлое солнце 
потуекн%ло (ер. алаты). 
"балаї [ер. бала и монг. 9449] 
1) слБиець, слой, лишенный зр?нія, без- 
глазый (ср. хараба суох); атах балаі на- 
угадъ, зря, какъ ни попало; 1141 балал раз- 
строенный, тўн тан; Ам барыта балаї 
хан буолбут тело мое сплошь (безъ просвъта) 
было покрыто кровью, я обливалея кровью. 
2) слЬпота Б.; 1м балал темь, глубокая тьма, 
мракъ тьмы (== балал харана); мма А. 
?балаї [АЧу.; ер. ?бала и бур. 9449] 
изрядно; достаточно, довольно, много, пе 
мало, ВП.; нвеколько 4.; балал да, балаі 
ақаі (аххан) довольно, много, достаточно == 
балајахан; балаї @мй сколько - нибудь, 
сколько-либо, довольно; бала! ама кём аста 
порядочно времени прошло; балал ара убрён- 
нім я достаточно привыкъ; балал соБус 
кажетея, довольно (достаточно) //ор. 
балаідан (у) [отъ 2бала1] 
ослфпляться; сло, безеовфетно поступать 
Пор. 
балаідык [Аду. отъ !балаі] 
слфпо, безразеудно, емЪло: балаідык асабӣ 
кр сліпо наступать на медвЪдя Б. 
!балаідыңы [отъ бала] 
елфиоватый. 
2балаідыңы [отъ Збалал] 
кажетея, довольно (достаточно) 
совус, Пор. 
балајахан [сост. изъ 2балаі--ахан] 
довольно, н%еколько, Д; 4.; балајахан кўп 
цыл туххары не малое время Д. 
балајаханнык [А4у. отъ балајахан] 
не мало, довольно, долгонько, Д. ВИ. 
балакадјвма [русек. |. 
паникадило == лампада. 


бала 
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балакка, балаккы, баларка, палатка Я. (у Б.: 
балатка) [руеек. | 
палатка. 
баламат [ер. ‘бала, балабыал, 'балал и монг. 
| 
ми безразеудный, несмыслепный, 
безумный, ВИ. Пе.; необузданный _Ае.; 
дерзкій, рисковый, отважный, безразеудио 
(безумно) смфлый, неосторожный; шаловли- 
вый, шалунъ, ръзвый; баламат кісі безраз- 
судный человћкъ, сумасбродъ; бу обо сур 
баламат этотъ ребенокъ страшный шалунъ. 
9) безразеудная (безумная) смълость, отваж- 
поесть; шаловливость, рЪзвость. 
баламалта (у) [отъ баламат] 
безразеудно поступать, дерзать, рисковать, 
не остерегаться; шалить. 
баламатты [ Хот. асі. отъ баламалта]. 
баламах [ер. баламат] = балымах 
кутерьма ДИ. 
баламаччык [ер. балабыаі] 
бӧрӧ дан тыл баламаччык слово бӧрӧ 
(волкъ) не предетавляетъ ничего особеннаго, 
т.-е. обыкновенное, понятное каждому слово, 
когда оно примфняетея къ людямъ (напр., 
когда мужчинъ какого-либо семейства назы- 
ваютъ бӧрӧІӧр, давъ имъ эту кличку). 
балар [Р!аг. отъ бу]. М 
балар (у) [ер. балархаі] 
быть запятнану: баларбыт запатнанный „40. 
баларка, [ем, балакка]. 
баларха [ер. балар] == балахаі, болбрхо1 
туманный, мутный, пепельно-блъдный, /70р.; 
балархаі курун тысақас темнобурый теле- 
балас [ер. ‘балал] [нокъ 17. 
въ выраженіяхъ: 1) Пас балас Јон. раз- 
строенный = 141 балаі; 2) туіас балас 
баран тун тан тусён сыШабын хожу какъ 
баласа, [русек. полоса] [сонный. 
полотнище, іён. 
баласалах [Айј:отъ баласа, по зпаченію оеновы]. 
баласкалда (у) 
не твердо держаться на погахъ, шататьея; 
ітірін баласкмдан арар пишетъ мыслете. 
баласта (у) [отъ балас, которое есть русекое 
блажь] 
блажить, шум%ть, озорничать. 


баластат (у) [Саџѕ. отъ баласта].: 

баласты [ №т. асі. отъ баласта]. 

балат (у) [Саиз. отъ бала]. 

балатан 
мфетная игра въ карты (по-русски въ Якут- 
екомъ округ: илаиана); играютъ два чело- 
вЪка полною колодою. 

балатка [ем. балакка]. 

балатчы, балатчык, Лор. [М№ш. аб. отъ 

бала]. 

балах [Аа]. отъ ба, по значению основы] 
мін айгттан хоргутарым дақаны балах 
буолуоҳа дуо? да и то, что я на тебя сер- 
жусь, будетъ ли поставлено мн? въ вину, въ 
осужденіе? да и не въ праве ли я па тебя 
сердиться? балах буолбат бу курдук гы- 
нара такой его поступокъ нельзя ставить ему 
въ вину, онъ въ прав такъ поступать. 

балаха1 = балархаі 
хабыс харана ім балахал даіды совер- 
шенно темное мЪето Ху0.; балахал курун 
д)усуннах смурый (матерія), темнобурый 
(скотина); Буор Балаха1 ймӣхсін — жена 
Арсан Туолај-а Я. 

балахаідыңы [отъ балахаі] = болорхоїідуңу 
балахаідыңы курун дјӱсӱннӣх емурова- 
тый, темновато-бурый. 

балаччын [ер. 2бала1] 
балаччын аххан то же, что бала? імі; 
кіні бурдуга балаччын аххан табыста 
хлЪба у него оказалось довольно много (поел 
молотьбы). 

балбар [русек.] 
винный подвалъ. 

Балбары [русек. | 
Варвара, женское имя. 

балбатчы [ем. балбаччы]. 

балбах 
тяжелая и длинная мерзлая глыба скотскаго 
кала (балбах сах), разведенной глины, кис- 
лаго молока (балбах тар), заквашенной рыбы 
и т. п. въ большомъ объемв (ер. кАгам, 
кім, каїїмсӣ); ынах. балбақыгар (вм. 
балбавар) тусён сасан упавши-запрятавшись 
въ кучу коровьяго навоза Худ. 

балбахта (у) [отъ балбах] 
дълать глыбы изъ екотекаго кала, киелаго 
молока и проч. (ср. кама). 
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балбаччы, балбатчы Лор. 
аляповатый,  неуклюжій, некрасивый, неоте- 
санный, неаккуратный, грубой отдълки, то- 
порной работы, ДИ. Пор.; балбаччы ус 
аляповатый мастеръ. 

балбы, балбыччы [ер. балгыт, балгыччы и 


монг. 42] 
сваломъ, въ круговую, сполна, до отвалу, 
ДП.; балбы асат ДП. накорми до отвалу. 
балқақар [ер. балхақар, бгавяр] 
вздутый (о человъкт) ДИ. 
Балганаї 
прозвище Јон. 
балгыт (у) [ер. балбы] 
умножать, переполнять, преисполнять, па- 
полнять по край посуды, обильно изливать, Л 17. 
балгыттар (у) ДД. [Саџѕ. отъ балгыт]. 
балгыты ДИ. [№т. асі. отъ балгыт |. 
балгыччы [Айх.; ер. балгыт и балбыччы ] 
съ излишкомъ, обильно, вдоволь (ср. батыччы); 
ман]авын балгыччы бійрійм вдоволь на- 
гражу тебя; балгыччы кут налей (насыпь) 
полнехонько. | 
балкы [русек.] = палкы 
палка, мас. 
балкыі (у) [ср. кирг. каз. балкы] 
1) болтать, взбалтывать, илеекать, ДИ. 
2) шумно разговаривать, болтать, балагурить; 
выфшиватьея, соваться [въ разговоръ], 4. 
балкыјві [отъ балкы! ] 
1) дъйетвіе по значенію основы. 
9) болтовня, безтолковый разговоръ (раз- 
сказъ), ДИ. Пор. 
балкыр [отъ балкый] 
1) взбалтываше воды ДИ.. 
2) штормъ, волнеше: бруска сурдёх бал- 
кыр турда ДИ. на рёкЪ (Леп) поднялось 
страшное волнеше. 
3) болтовня /0р. 
балкырдан (у) [отъ балкыр] 
волноваться, приходить въ волнеше (о рЪкЪ, 
объ озер). ? 
балкырдах [Айј. отъ балкыр] 
1) по значевію основы. 
2) болтунъ, пуетомеля, /0р. 
балкыттар (у) ДИ. [Саџѕ. отъ балкыі]. 
1балла (у) [отъ !бал] 
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валить въ кучу ДД. 

балла, (у) [отъ бал] 
волноваться (о рЬкЪ, озерЪ, морї). 

баллаар [отъ %баллаі; ер. быллавар] 
вздутый, толетый, Јон.; баллаар уостах 
саха (кісі) съ толетою отвислою нижнею 
губою якутъ (человъкъ), губанъ. 

"балла 
надрубка, засфчка, знакъ отъ топора или мо- 
лотка при первой обдълкЪ вещи. 

*Баллал [ер. :Быллаі] 
мужское и женское прозвище. 

Збаллал (у) [ер. ?быллаі] 
вздуваться, толетЪть, Тон. ; губатфть, губа- 
етть; уоса-т1сё баллаја талтаран! — 
говорится о человък? съ большою, толстою и 
отвислою губою (ер. 2т8181). 

баллаіда (у) [отъ 'баллал] 
1) о плотник®: падрубить, засфчь, Гон. 
2) безпорядочно поступать ДИ.; Атарбасттн 
танастын баллаідан (= уну кёсён) ісар 
шлепаетъ по водф, не жалфя пи торбасовъ, ни 
одежды, бу обо суоратын баллаідан &рёр 
это дитя Ъетъ неловко, проливаетъ, мажется 
и проч., не жалфя соры [варенца|, Јон.; о5о 
чалбах утун масынан баллаідан арар 
ребенокъ безпорядочно (зря) взбалтываетъ 
палкою воду въ лужф. 

баллаідан (у) [отъ баллаіда] 
ўну касён баллалданан арар Јон. шле- 
пается (бродя) по вод®. 

баллаідат (у) [Саиз. отъ баллаіда]. 

балламах [ер. баллымах] 
гуща, поднимающаяся изъ воды при мїшеніи; 
балламах ортотугар кран батыллыбыт 
бу ат ДИ. эта лошадь вошла въ самую гущу 
и загрузла. • 

балланна (у) [содержитъ въ основ русское 

слово волна] 

волновать, приводить въ волненіе (колебавіе) 
жидкость (Асе.); асы (ўну) тобо балланны 
турабын? зачмъ приводишь въ колебаніе 
пищу (воду)? сій куб1У ді16і балланныр 
буря сильно колеблетъ (волнуетъ) озеро (ер. 
балханныр). 

балланнан (у) [отъ балланна] 
приходить въ волненіе, волноватьел. 

балларва (у) = баллырба, быллырба 
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говорить невнятно горломъ (о безевязномъ 
гортанномъ произношеніи, похожемъ на шумъ 
воды, производимый, напр., сакомъ, ДИ.); 
болтать; балларбама! не болтай! 
балларБал [отъ балларқа]ј == бәллырраі, 
_ быллырқаі 
нечленораздъльный (о произношеніи словъ): 
балларБаі саңалах гугнаво говорящій, пусто- 
меля, ДП. 
балларытын, балларыттар (у) [ер. Збаллал, 
баллаар] 
имфть толетыя губы, изъ коихъ верхняя 
вздернута, а нижняя отвиела, Л17. 
балларытт ДИ. [М№т. асі. отъ баллары- 
тын]. 
Баллах 
назван!е мъетноети В. 
баллы 
Кытанах Баллы имя родоначальника 1-го 
Хатылинскаго наслега Ботурусскаго улуса 
(Якутекаго округа). — Въ соединени съ 
буллу (ем.). 
баллёт [ М. аеё. отъ балын] 
УШУ-баллья вздуваше и раеширеше (раепу- 
сканіе) ДИ. 
баллыгра (у) [ер. баллырқа] 
говорить несвязно, болтать (языкомъ), пуето- 
словить, молоть вздоръ, ДП. ВП. (ер. лахсыі). 
баллыграс [отъ баллыгра] 
болтунъ, пустословъ, пустомеля, ВП.; бал- 
лыграс буолбут зажора = бдИгах буол- 
бут Јон. 
баллыграт (у) [Саиз. отъ баллыгра]. 
баллыгры [отъ баллыгра] 
дъйствіе по значенію глагола; 
пустословіе. 
баллыгынаі [ер. баллыкы] == баллыңнаі 
1) налимчата, налимьи выметки, 70р. 
2) очень маленькая лягушка (въ этомъ зна- 
чеши употребляется и какъ бранное слово) Осм. 
баллыкы [ср. баллыгынаі] 
1) балыкъ. 
2) маленькій налимъ. 
баллымах [ер. балламах] 
длинная прорубь, дЪлаемая на подобіе корыта 
для разыскашя м5етонахождешя рыбы при 
ловлЬ ея саками (кујӯр). 
баллымахта (у) [отъ баллымах ] 


болтовня, 
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прорубать длинную, на подобіе корыта, нро- 
рубь для разысканія мъстонахожденія рыбы 
при ловлъ ея саками. 
баллыңнаі == баллыгынаі 
маленькій налимъ (== баллыкы), налимій 
подростокъ (ем. сыалыкан, сыалысар). 
баллыр [ер. алт. палтыр, палдыр] 
передняя нога съ кожей и мясомъ, обрђ- 
занная по лопатку; рука (въ сказкъ) Л. 
баллырқа (у) [ер. баллыгра] == балларвя, 


быллыр5а 
баллырқамна олор! сиди и не болтай! 
баллырқаі [отъ баллыра] == балларрай, 
быллырқаі 


неяеный, невнятный; баллырьай саналах 
(кісі) неяено, нечисто произносящій слова, 
баллырБас [отъ баллырқа] 
баллыр5ас тыас ДИ. звуки, похоже на 
шумъ воды, производимый сакомъ или мутов- 
кою; хлюпанье, шлепанье. 
баллырқат (у) [Саџѕ. оть баллыр5ај] 
по значению основы; шлепать по воде ДП.; 
сырагын баллырқатыам! нашлепаю я тебі 
морду! 
баллырБаты ДИ. [М от. асі. отъ баллырқат]. 
баллырҳаттар (у) ДИ. [Саиз. отъ баллырђат]. 
баллырда (у) [отъ баллыр] 
обръзывать переднюю ногу по лопатку; бал- 
лырдан манылатылар угощали (зятя-бога- 
тыря) крупными кусками (отъ тушъ убитаго 
скота); хара тыатыттан бастын масын 
баллырдан вырубивши перваго (самаго луч- 
шаго, крупнаго) лбса изъ темнаго бора Худ. 
баллырдах [А4]. оть баллыр, по значенію 
оеновы ] 
баі тїт баллырдах (ек.) имъющій съ тол- 
стую лёсину руки М, 
1балта, [ер. тюрк. балта] 
1) большой кузнечный молотъ, балда; молотъ; 
уччугуі балта молотокъ Уч. (ер. ӧтӱјӣ, 
молоток). - 
2) коренной зубъ у людей и животныхъ == 
балта тїс; тісім балтата мой коренной зубъ 
Б. (ер. “асб во 2-омъ значеніл). 
*балта, балтым, балтылара. [см. 2балыс]. 
балтақар [отъ балта] 
круппыхъ размтровъ, широкій, пухлый (о 
человъкъ, о вещи: лопат, подошв у торба- 
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совъ, рукавицъ съ ладони и пр.); Балтасыт 
балтақар мужское прозвище. 
балтал (у) 
имфть крупную фигуру, быть крупныхъ раз- 
мъровъ; выпучиватьея 17. 
балталда (у) [русек. болтай ~ суфф. ла] 
болтать, 
балтала (у) [отъ балта] 
бить молотомъ, ковать; балталан кӣбіс мо- 
лотомъ выколотить что (напр., высохшія рука- 
вицы) Худ. 
балталах [Айј. отъ балта, по значению основы ]. 
балталын (у) [отъ балтаі] 
балталлан улахан да кісі, оболор! — гово- 
рится о большеросломъ человък%. 
балтаны 
балтапы саламат каша изъ муки, заваренной 
въ кипаткъ, политая масломъ БО. (ер. саба- 
рыаха). 
балтаңна (у) [отъ балтаї; ер. саг. палтан 
пултан переваливающійся] 
говорится о движеніяхъ (ходьбъ) толетаго 
человъка (мужчины или женщины). 
балтаннае (у) [Соорег. отъ балтанна]. 
балтар 
Мае Балтар имя, которымъ назвалея бога- 
тырь Тулајыма при ветръч? съ абасы-бога- 
тыремъ по имени Хоруоџаї 77р. 
балтара [русек.] = палтара 
полтора: олоппуккар балтара басыба! за 
то, что ты позволилъ миъ жить у тебя — пол- 
тора спасибо! 
балтархм, балтахал, балтаххаі Јон. [отъ 
балтарыі] 
крупный (о человък?, етръл%). 
балтарый (у) [отъ балтавар съ выпадешемь 
слога 5а] 
балтарыјан ісёр (хамар) — говорится о по- 
ходкъ большерослаго человЪка. 
балтарык, баттарык ДД., балтырык Уҹ. 
баетрыкъ, шестъ (гпетъ), которымъ ено, 
солома, снопы стягиваются на возу, == бал- 
тысах, бастырык. 
балтарыкта (у), баттарыкта (у) ДИ. [отъ 
балтарык (баттарык)] 
стягивать сфно на возу бастрыкомъ. 
балтарыктат (у), баттарыктат (у) ДИ. [Сапѕ. 
отъ балтарыкта (баттарыкта)]. 
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‚балтас‘ [отъ балта1] 
образное речеше: ‚балтас‘ кына тўе вдругъ 
выставитьея (о крупной фигур). 

балтасыт [отъ :балта] 
молотобоецъ; Балтасыт балтавар мужекое 
прозвище. 

балтат (ү) [Саџѕ. отъ балтал] 
улахан кісі, оволор, — балтатан! — гово- 
ритея о крупномъ человък%. 

балтах(х)аі [см. балтарха1]. 

балтаччы [Аду. отъ балтаі; ер. малтаччы] 
такъ, что что-либо выпучивается, въ на- 
бивку; балтаччы Ур накласть еъ верхомъ 
ДП.; балтаччы ыл взять (захватить) въ 
большомъ количеств. 

балтырык [ем. балтарык]. 

балтысах 
1) етръла съ тупымъ концомъ въ видЪ попе- 
речной перекладинки въ еамостръл% (аја) и 
черкан% (чархан); Лас балтысах Гот., 
Нас балтысах оБон]ор имя лтеного духа- 
покровителя промысла черканомъ. 
2) ловушка для ловли медвъдей, медвЪжья 
кулема, ЛИ. (ер. ку1уман). 
3) бастрыкъ Уч. = балтарык. 

балхақар [ер. былқаҳар, былхаі] 
широкодонный /70р. 

1балхан [ер. 2бал] 
волна (при вЪтрЪ, бур; ер. долгун); баја- 
Бал Гана балхана балталах (ек.) у него 
(старика) морская волна служить молотом. 

ЗБалхан [ср. русек. Полканз] 
имя морского богатыря /7р.; Бій уола (сынъ 
кобылы) Балхан имя абасы-богатыря 77р. 

балханјах [противоп. ба]чарбан] 
съ тонкими мышцами, не мясистый, чарас 
куннах. 

балханныр (у) [отъ 1балхан; ер. балланна] 
приходить въ волнеше: бадавал кўгӣннӣнӣн 
балханнырыава море воешумить и возму- 

балхах [тится Е. 
1) деревянная выдолбленная посуда, стаканъ 
въ родф деревянной кружки или стойки, /70р. 
2) въ Дюпсюнскомъ и Борогонскомъ улусахъ 
(Якутск. окр.): небольшой чорбн (деревянный 
кубокъ) объ одной ножкъ; у ВС. (1, 409) 
балхах изображенъ о трехъ ножкахъ. 
8) мужское прозвище. 
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балы 
аллитерирующая частица, усиливающая зна- 
ченів понатія: балы балаі слъпешенекъ, 
балы балыс юнЪйшій. 

балы 
балы сійн кӣбістім елишкомъ много (сверхъ 
м%ры, чрезмфрно) поћлъ я; балы тўбӣстім 
я сильно влопалея. 

балы 
«імӣңнӣх хојӯну шит, арейңнӣх тійргӣні 
танииит» Кій Балы тојон, Кій К 
Балы хотун, сылгы ајёісыта (ск.) «епорую 
закваску даровавшіе, похотливые скотные 
дворы распространившіе» ВАА Балы госио- 
динъ и Широкая Клай Балы госпожа, коней 
покровители, .; Манё балы, Халы балы — 
названя озеръ; ДЛАЙ балы — назване по- 
коснаго м5ета. д 

балы [ М ш. асі, отъ бала]. 

балыгымсах [отъ балык] 
охочій (падкій) до рыбы. 

балыгыр (у) [отъ балык] 
о рк или озер, где завелась (развелась) 
рыба; ӱрӣхпіт балыгырбатах въ нашей 
ръкв рыба не развелась (ер. балыктан), 

Балыда 
прозвище знаменитаго шамана. 

баль (у) [ер. балысыт и маньчж. бэлэмби | 
клеветать, оклеветывать, оговаривать, обал- 
тывать (объявлять соучастникомъ въ умысел 
или преступлени), клепать, извътовать (ср. 
хобула); барыны бары мійхӣ балыідах- 
кытыі (== тўсірдӣхкітії)! все-то вы взва- 
лили на меня! 

бальшдан (ж) ВП. [состоитъ изъ русек. балуй 

-суфф. лан] 

баловаться, 

балыјаччы [М ш. ар. оть балыі]. 

балыјәї [отъ балы] 
клевета, обалтываніе, оговоръ, извътъ, ложь. 

балыјылын (у), балылын (у) [Раѕѕ. отъ 

балы]. 

балык [ер. баллыкы и тюрк. балык] 
1) рыба (ер. суллуруо, салыңнах; названія 
разныхъ частей рыбы ем. подъ бае, џаптан, 
кутурук, хазы, ӧрӧқӧ); кысыл балық 
(красная рыба) родъ форели Б.; сыа балык 
грыба Ѕаіто Тусип, называемая по-русски въ 


Якутекъ и Вилюйск 2ухунз палузунчина = 
ијоқор; т1мёх (или быа) балык вьюнъ, 
Сориіѕ (ер. кӱччӣ); ттетАх балык всякая 
рыба, им%ющая зубы, хищная рыба; таймень, 
Бао іаіеп Б. и Зайло пауз Л/, (ер. 
тојон балык и 101); щука (2. @. т. во 
время промысла вм. сордон); тојон балык 
вфеовой большой таймень (ер. 261], тїстӯх 
балык и џӧјӱб); урун балык бЪлая рыба, 
всякая чешуйчатая рыба; б%лая рыбица Б.; 
сигъ БО. (ер. мадаъае, чуллуку); ем. еще 
названія рыбъ подъ анды, баба, тут, хатбіе; 
кысар балық етроганина; Хара балық на- 
званіе урочища /0р.; хабы балыга рыба 
(обыкновенно худая тфломъ), идущая на при- 
манку (для этого въ дътенышъ верши кладутъ 
вареную рыбу); тыа балыга, сір балыга 
О. ящерица = тыімыт, ее мундута; сіс 
балыга епинныя мышцы; уолугунан ајах- 
тах, катаейн харахтах аллара доіду 
балыга (ск.) со ртомъ подъ кадыкомъ, съ 
глазами на затылк% рыба нижняго міра = 01ў 
балыга (гибельная рыба, рыба смертнаго 
мъета); изображене рыбы на лБвой сторон» 
груди шаманекаго костюма названо однимъ 
шаманомъ 01бр 61У тӱңнйрі сургубхтах 
балыга (т.-е.: смертнаго м5ета рыба со 
спинными позвонками наизворотъ); абасы 
балыга украшеніе на ешип? шаманекаго ко- 
стюма /р.; балык тімір желфзная пла- 
стинка, вырЪзанная на подобіе рыбы еъ голо- 
вой, плавниками, хвостомъ и чешуей; опа 
виситъ сзади шаманскаго костюма на ремн?, 
доходащемъ до половины ляшекъ (въ Колым- 
скомъ округ она волочитея по земл%); на- 
значепіе ея служить приманкой второетенен- 
нымъ духамъ, которые за нею бъгаютъ, ета- 
раясь поймать ее, ВС. (ер. абасы балыга); 
балык кыасан одна изъ двухъ жөлъзокъ, · 
означающихъ хвостъ солнца, па епинъ шаман- 
скаго костюма, /7р.; балык ајах вовсе ли- 
шенный зубовъ, беззубый; балык йт наруж- 
ныя поясничный мышцы, тиѕеші Іштиђа[еѕ 
Сок.; балык вір (отъ ыа), балык ыі А, 
май-іюнь. 

2) [5. 4. т. вм. собо п мунду | караеь; мун- 
душка; айаха сўс балыгы урбуппут на 
твою долю (дая тебя) мы отложили сто карасей, 
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3) морское животное: китъ (тїт балык), 
котикъ (буотака балық), также: моржъ, 
нерпа (тюлень, нійрпӣ, нійтаӣ балык Ае.); 
балык быа веревка изъ моржовой кожи, 
балык ха сума изъ нерповой шкуры, ВИ.; 
йб балыга е%верное сіяніе Бируля (ер. 
хотугу ыі, џӯӧкӣбі уота). 
4) человъкъ разетроенный, находящійея въ 
забытьи. А 

балыксыт, балыкчыт ВС. [отъ балык] 
1) рыбакъ, рыболовъ (ер. бу]чут). 
2) имя особаго класса непмущихъ людей (ба- 
лыкеыттар) въ Якутекомъ округЪ, питаю- 
щихея исключительно мелкой рыбой (см. сыма). 
3) екопа степная, хищная птица Рапіоп 
ВаНаё0$, И. 
4) у полуобъякутъвшихъ тунгусовъ Удекаго 
края: выдра 40. (ер. быдара). 

балыкта (у) [отъ балык] 
ловить рыбу, рыболовничать, рыбачить (ем. 
бавацыла, мунхала, імнӣ, ку]урда, тула, 
кўрӣт). 

балықтан (ү) [отъ балыкта] 
получать (пріобрътать) рыбу, запасаться рыбой; 
бу куб] балыктаммат въ этомъ озер® рыба 
не заводится (ер. балыгыр). 

балыктас (у) [отъ балыкта] 
помогать ловить рыбу. 

балыктах [отъ балык] 
1) съ рыбою, рыбный, изобилующій рыбою, 
рыбистый; Кысыл балыктах названіе уро- 
2) названіе урочища. [чища Лев. 

балыктахтыны [отъ балыктах | 
довольно рыбный. 

балыктаччы [№ т. ар. отъ балыкта]. 

балыкты [отъ балык] 
по-рыбьи. 

балылын (у) [ем. балыјылын]. 

`балылын, балыллар (у) [ер. бала] = балын 
навязываться, напрашиваться (противъ желанія 
другого) ВИ. 

балым салым 
щелрый: балым салым сёмей щедрая дача 
изъ какой-либо пищи или изъ мяса; балым 
салым бёрт щедрое даяніе (эпитетъ лфеного 
духа Бајанаі). 

Балыма 
названіе озера въ Колымекомъ улус%. 


балыксыт — ?балыс 
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балымар [руеек.] 
пономарь. 

балымах = баламах 
кулу балымах (дула, пон, каргаттар) все 
зря, неряшливо; кулу балымах убскабт 
кісі человъкъ безпорядочный, незнаюний ни- 
какихъ порядковъ (приличій, обычаевъ). 

!балын (у) [отъ балы] 
оклеветываться ВИ. 

%балын, баллар (у) 
въ соединени съ У1Ун: У1Ун-балын взду- 
ваться и расширяться (распуекаться) ДИ. 

балын (у) 
то же, что балылын ВП. 

балыннар (у) [Саиз. отъ 2балын] 
въ еоединени съ У1уннйр: У1уннар-балын- 
нар ДИ. 

балыр [отъ баль!] 
клевета, наговоръ, оговоръ, навфть; балыра 
суох чуждый навътовъ, ненавътный, Ч. 7. 

балыр (у) [отъ °бал] 
волноваться, приходить въ сильное колебаніе 
отъ вфтра: брус барка балырда рЪка 
сильно взволновалась ВИ. 

балырдах [Айј. отъ бальр, по значенію оеновы | 
йтӣн туран балырдах (ек.) когда говоритъ, 
(обыновенно) обалтываетъ. 

!балыс 
аллитерирующая частица, усиливающая зна- 
чен!е понятія: балыс балаїі елёпымъ-елћъпо- 
хонекъ. 

?%балыс [ер. тюрк. балдыз; противон. абас, 

ани] 

1) младшій л®тами, меньшой, молодой въ 
сравнени съ къмъ-либо; кіні міјігіннӣқар 
балыс онъ моложе меня; кіні ојоқуннаҳар 
балыс онъ моложе своей (его) жены. 
2) съ притажательными суффиксами (балтым, 
балтың, балта, балтылара; у Худ. и ба- 
лысым, балысың, балыса, балыстара): 
вообще младшая родственница 70 0200, без- 
различно къ полу говорящаго: а) младшая 
сестра (родная, единоутробная, сводная), мень- 
шица, меньшуха, б) сестрепица, т.-е. двою- 
родная сестра, именно: дочь родного дяди, 
в) сестренка, сеструха, т.-е, троюродная, или 
внучатная, сестра, именно: дочь сына дяди 
отца, г) племянница, братнина дочь, бра- 


рер 


861 збалыс — бан] ык 862 


танна (братанична), д) двоюродная племян- 
ница, е) двоюродная внука, т.-е. дочь племян- 
ника; кіні }јтін балыса (== балта) младшая 
сестра его матери, Урун Уолан балыса 
(== балта) }ахтар женщина младшая сестра 
Благо Юноши, #йшідарім балыстарым 
(= балтыларым)! тетушки сестрицы! (обра- 
щенів) Ху0.; тал балые младшая родетвен- 
нида 90 матери или бабкъ, безразлично 
къ полу говорящаго: а) двоюродная сестра 
(племянница матери), 6) троюродная сестра 
(двоюродная племянница матери, или двою- 
родная внука бабки), в) двоюродная тетка 
(двоюродная сестра матери, или племянница 
бабки) и г) двоюродная племянница (двоюродная 
внука матери); сійн балыс двоюродная пле- 
мянница (двоюродная внука, внучка брата отца 
говорящаго); кур& балыс, куруб балыс 
Тон., кыра балыс МА.: а) младшая своя- 
ченица (т.-е. младшая сестра жены; ер. 18 
кылын), б) младшая двоюродная сестра жены, 
в) женина племянница и г) женина двоюродная 
племянница (= сійн кыра балые Јон.). 

Збалыс (у) [отъ балы 
оклеветывать другъ друга, клепать другъ на 
друга. | 

балыстах [Ай]. отъ 2балыс, по значешю основы]. 

балысты [отъ 2балыс] 
абастя балысты іккі онъ между собою 
сеетры. 

балыейт [М т. асі. отъ Збалыс] 
по значению основы; взаимная клевета Д. 

балысыт [состоитъ изъ несохранившагося балы 

—=еыт; ер. бальш] 
клеветникъ, извЪтчикъ. 

балыт (у): [Саиз. отъ бальи Б.]. 

балыттар (у) [Саиз. отъ балыт] 
дать себя оклеветать, околиачить. 

байтанна (у) [см. бачанна]. 

Башыа 
мужекое прозвище. 

байтыгыра (ү), байтыгра (у) [ер. башыр] 
хлюпать. 

!баыр [ер. балыгырај] 
звукоподражательное слово хлюпъ: матана- 
лах арым башыр-башыр гыммыта Јон. 
масло, находящееся въ сумкЪ, захлюпаяо. 

*бащыр = бачыр, баччыр 


башыр обо дитя, сидящее безъ посторонней 
помощи ДИ. 

бајјыас [русек. болюзнь] 
сибирская язва на домашнихь животныхъ 
Конд. (ер. МУ, сотун). 

ба\ыат = баілыат, бођуот 
бајыат кісі (ыал) богатый человъкъ (жи- 
тель); бајјыат ураса средней величины 
ураса Јон. (ер. далла, моңол). 

бајчақар [ер. ба]чанна, баїчарван и ба1чыр] 
тъльный (полный) и сидяний уже ребенокъ ВО. 

Ба1чаібан 
мужекое прозвище. 

ба]чанна (у), башанна (у) [ер. бачыр (ба]- 

цыр)] 

имфть нетвердую поступь, дълать неувћренные 
шаги: бачаннан хаман ісӣр 111 кісі, ба- 
дауа ыарышыт &бёт ДИ. неувъренно 
ступаетъ этотъ человЪкъ, никакъ онъ боленъ; 

баїчарқан [ер. бачавар; противо. бал- 

хануах | 

тотъ, у кого толетыя мышцы == халың 
куннах. 

байчыр [ер. байчанна] = башыр, баччыр 
баїчыр обо ребенокъ, подросний настолько, 
что начинаеть сидфть (это случается на 
третьемъ мъсяц%), вступать на ноги и ходить 
нетвердою поступью; малый ребенокъ, грудной 
ребенокъ, Я.; хожень; полуторагодовое дитя, 
двухлътнее дитя, Худ. 

1бан [русек.] 
банкъ (кредитное учрежденіе). 

збан (ү) [отъ 2691; ер. бајын] 
1) повазываться чфмъ (напр. платкомъ); при- 
вязывать (подвязывать) себъ что; кулгах 
банар платокъ, коимъ подвязывають уши; 
іккі атавар курбё тасы банна, по большому 
булыжнику привязалъ онъ къ обфимъ [своимъ] 
ногамъ Худ. 
9) обязываться; ійс банар долгъ ДИ.; йгін 
Ягін суолга бан имъть разныя обязанности У. 

банда == манда 
Бійрӣ банда КО.— названіе озера = Бійрё 
(мійрӣ) манда. 

Банда [русек. | 
Ваня, уменьшительное отъ Иванъ. 

банјык, банык [руеск. | 
баня, 
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банса, банса Б. [сиб,-русек. фанза] 
китайская шелковая матерія Б. 
баны [отъ бан] 
1) по значению основы; повязка 0. 
2) обязанноеть У. 
банык [ем. банык]. 
банылын (у) [Разз. отъ бан] 
баныллыбыт суол обязанность, баныллы- 
быт дуосунае принятая на себя должность, У. 
Бана 
прозвище шамана 80.; Ббкчбьбр-хабыка- 
ката 5 - кан! -атыр-хара-Бана одинъ 
изъ трехъ побфдителей злого духа, неразлуч- 
ныхъ сподвижниковъ шамана во время кам- 
ланья (4. 
Банка [русек. ] 
Ванька, уменьшительное отъ Иванъ, Р, 
баңкы == маңкы 
рукоять у рыболовнаго сака (кујӯр). 
бап = бах, бат 
бап (бах, бат) таңара идолъ, делаемый 
изъ гнилого дерева въ честь какого-либо 
духа, насылающаго болъзпи (ер. кбїс тацара). 
башақаі 
массивность ладоней и ножныхъ подошвъ. 
баппавалдах [Ай]. отъ башабаі, по значенію 
основы |. 
баппалам 
сваломъ, все вмЪетЪ. 
баппаллае (у) 
баппалласан! — говорится о ходьбЪ собрав- 
шагося въ большомъ количеств? народа ВО. 
бапыека [Грусек.] = бёппїскӣ, бопӯска, по- 
пуска 
подписка, 
1бар [ер. барџыгына] 
звукоподражательное слово, ветръчепное въ 
слъдующихъ выраженіяхъ: ‚бар‘ гына тустё, 
онъ быстро и съ шумомъ упалъ въ воду; 
‚бар‘ гыммыт уордах, ‚бар‘ гыммыт тур- 
гін уордах внезапно приходящій въ раздра- 
женіе, вепыльчивый, РБ. 
3бар [ер. бар, бары и монг. 9 9 6=\)] 
усиленіе, которое ставится только передъ 
собирательными именами тыа, пон и (по Б.) 
ојӯр; бар тыа, бар хара тыа чаща, тру- 


щоба, глушь, густой темный (дремучій) лбеъ, 
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въ котбромъ дерево на дереве стоить; бар 
цон вся толпа народа, все общество, ве? гра- 
ждане; бар џон барыта весь народъ. 
Збар (у) [ер. тюрк. бар; противоп. ка1] 

итти (пойти) туда, отправляться куда (уходить, 
отходить, пиеходить, Фхать, уЪфзжать, отъ- 
Ъзжать, улетать; ср. тунёШ); сходить, дви- 
гатьея съ мета, на которомъ находился, 
слфдовать за кЪмъ, итти за кого (замужъ), 
дЪфваться куда; отправляться на тотъ евЪтъ, 
умирать (ер. быраль!); итти, течь, пребы- 
вать, ходить (о товар%, о времени, о молвЪ, о 
дорог, о вещи); настаиватьея (о ча); обра- 
щаться къ чему или куда, переходить во что; 
бар! ступай! барыі! иди же! барбыт бар- 
бытынан барда ушедшее ушло; барбытын 
тоххору во время его отсутетия; мін барар 
кунум день моего отъЪзда; ата барыабынан 
а]аннабыт побфжала лошадь (его, ея) изо 
везхъ силъ; барбат барахтах доіду страна, 
которую пфтушки не покидаютъ; сӯідар — 
барбат. (заг.) мыть —- не сходить (человфческое 
имя); 1аншйн барда онъ упалъ [еъ быка] 
спиною; йн ёшиітің хоту барыах кісі буол- 
батахпын я не такой человъкъ, чтобы тебя 
слушаться (букв.: чтобы пойти по сказанному 
тобою); собуУ1Урум ханна барыађаі! какъ 
же не соглашусь! ат барда слава пошла 
(распространилась); сурах барда разнесся 
слухъ; (въ ЯкутскЪ) бу танае &лйха барка 
барар это платье очень идетъ къ тебф, оно 
къ лицу тебв; ўчӯгӣігӣ барыах! кончимъ 
ладомъ (т.-е. примиримся)! кініні тулуп- 
пакка барда сталъ онъ одолћвать его; арга 
бар итти (выходить) замужъ.—Въ соединеши 
съ (аз. шуй. отглагольнаго имени прошед- 
шаго времени бар означаетъ непосредственно 
слъдующее за чЪмъ-либо начало дъйетвія: 
йппітінан (кёпсійбітінёв) барда онъ сталь 
говорить (разеказывать), возговорилъ; са- 
ната кыламмытынан барда голосъ его 
такъ и раздался крикомъ. — Въ соединеши съ 
Айу.: апас бар совершенно уходить; абыс 
хонон баран ацас бара мбтубта (ек.) 
черезъ восемь дней (беременная) совершенно 
разелабла-ослабфла (предъ наетупленіемъ ро- 
довъ), разнемоглась; апае барбыт атахтах 
тотъ, кто широко разставляетъ ноги (о до- 
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родномъ человъкъ) Я.; съ ногами настолько 
разслабленными, что не можеть ими владћть; 
ймті бар (о горшк%) выщербитьея, надло- 
миться полукругомъ, отщепиться; булгу бар 
пепремънно итти Б./Г.; ломаться, переламы- 
ватьея, Б. ВП.; дабі бар получать тре- 
щину, растреекиватьея, разећдатьея, лопаться; 
муту бар соскальзывать, поекользнуться съ 
чего; У1ту бар раздроблятьея; хаја бар раз- 
сдаться, трескаться. — Въ соединеши съ 
Сегипӣ. Га. другого глагола: быса бар про- 
ходить черезъ что, переходить за что, итти 
папрямки; перерватьея, разорваться; булту 
бар выходить (пойти, поћхать) на промыселъ 
. (па охоту или рыбную ловлю); П)& бар 
отправляться (уходить, уъзжать), взявъ съ 
собою что; увлекать, уводить, отводить, по- 
вести, угонять, уносить; увозить, повезти; 
смывать (о вод); кӣбісӣ бар оставлять что, 
отпускать кого; сырса бар побфжать въ 
перегонку съ (кытары) къмъ; тута бар 
пойти задержать (поймать, схватить); тотчасъ 
отойти (т.-е. сразу, моментально умереть). — 
Сегип4. йш. виноеловнаго глагола, образо- 
вапнаго отъ глагола средняго, въ соединеніл 
съ бар образуетъ ередній глаголъ (Р.): кӧ- 
нурута бар отодвигатьея въ сторону Б.; 
обрушиватьея, обваливаться, ВЈ7.; хабырыта 
бар дЪфлатьея выпуклымъ, возвышаться въ 
вид свода, пухнуть Б., острупляться В.Д., 
получать волдырь Б.; булгурута бар рас- 
падаться (о земляной гор), расщеплятьея; 
сіңнӣрітӣ бар кучею обваливаться Б., сбра- 
сываться внизъ, обрушиватьея, проваливаться, 
проламываться В.Д.; разрушаться (отъ гніевія) 
ВП.; тостурута бар распадаться на н%- 
сколько частей, ломаться (легко разрушаться) 
по причин% хрупкости В /7., колотьея (напр., 
о дерев); хајыта бар трескатьея (о ка- 
менной гор%), лопатьея, раещеляться ВД., 
разефдаться Б. — Съ Сегип4. ргаез. другого 
глагола бар часто означаетъ начало дЪйств!я: 
баранан бар начинать уменьшаться; кӧстӧн 
бар начать показываться; уУусубн олорон 
бардылар они начали жить (зажили) втроемъ; 
мін ктрарбн гытта сурујан бардылар 
лишь только я вошелъ, они начали писать; 
сўрӣн бар побъжать, убфжать, забфгать; 
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хаман барда онъ сталь ходить, заходилъ; 
утујан бар засыпать, уснуть; кӧтӧн бар 
улетать, отлетать; устан бар отилывать; 
ылан бар уносить, увозить. — бегив4. ргаез. 
баран въ соединени съ другимъ Сегива. 
ргаеѕ. образуетъ Сегип4. ргаеег.: Ус ара 
кбс сірі баран баран профхавши только три 
якутекихъ мили; маны гынан баран каНём 
сдълавши это, я приду, Б.; кӧрӧн баран 
увидЪвши, поглядЪвши; асан баран открывши, 
отверзши. — Кӧстӧ абасыга 114 бодо баран 


бійрімӣ, явно къ абасы не ходи; баран іс 


пофхать, отправиться; баран кӧр! выдь, 
глянь! баран кӧрдӧ вышелъ, погляд%лъ; 
баран кӣ] сходить куда, побывать гд®; баран 
кӧрӧн кё] осмотр%ть (мЪето, Асе.) и притти; 
баран хал уфхать; ханна бара сы]ыбы- 
тыңыі? куда ты ходилъ? бара тур уби- 
ратьея, побфжать.— Бар-кё&], к] -бар, бара- 
ка сырыт ходить взадъ и впередъ; ыратан 
баран-кан хӣлыах б&]аыт іні! туда-сюда 
разъфдетесь вы далеко! Ху0.; барбат да, 
к&бат да гынан едфлавши такъ, что онъ 
не могъ двигаться ни взадъ, ни виередъ; ата 
барбакка - кбаккй тохту тусйя турда 
лошадь его остановилась какъ вкопанная; 
ханна дађаны бартын-кАМ1н біімінӣ оло- 
робун я совеъмъ не знаю, куда она (дочь) 
дълась; ханна да барыах-каійх сір бул- 
бата просто не нашелъ онъ себу мфета (отъ 
страха); бардын-кИн дїрдї кое-какъ ИН. ; 
равнодушно, не заботясь. 


*бар [ер. алт. тел. пар = барс тигръ] 


бар кбіл какая-то огромная сказочная птица, 
называемая иногда бар бкебку (ем.) кіл; 
беркутъ 1/7. (ер. барыллыа). 


бар [ер. тюрк. бар, пар съ удлиненіемъ глас- 


наго; противоп. суох] 
существующ, сущій, пребывающій, находя- 
щійся налицо, присутствующій, живущій гд®; 
существованіе, быте, нахождеше налицо, 
присутствіе ; наличность, все, что находится 
налицо; имущество; мін табам бар ду суох 
ду? мой олень есть или. нътъ? бар есть; 
мха таба бар у меня есть олень; кіні 
туох аса барын бійрӣр онъ даетъ все, что 
у него есть изъ пищи; мін туох асым барын 
бійрӣбін я даю вее, что у меня есть изъ 
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пищи; іті бар, ол бар то есть, что значитъ, 
какъ то == ол буолар; бары сіргӣ бар по- 
всемфстный, вееленекій; мін барбар, мін 
барбына въ моемъ приеутетвін; ПИйт дійн 
басылык барына въ то время, когда на- 
чальпикомъ былъ Пилатъ, при Нилат®; Та- 
ңара барьша ей Богу; барылара балла- 
рына ёттім я еказалъ при всъхъ; бары 
суох гына, суобу да бар гына кубулутан 
оңорон кёб1ейр находящееся налицо заета- 
вляеть исчезать, а отсутетвующее превра- 
щаеть въ присутствующее; Бар ймӣхсін 
Есть (т.-е. имущая) старуха, имя въ сказк%; 
суохтӯн бардын асатылар и имущій, и 
бъднякъ (= весь свътъ, већ) Ъли Я.; бары 
балақанна бар пон вс находящіеея въ 
юрт люди; бары бар мас всякое дерево, 
бары бар от веякая трава, бары бар ас 
веякая пища; ханна баргытыі? гд® вы? 
гдъ вы были? ханна балларыі? гдъ они? 
ханна бӣллараі? гдъ они были? д)1АБА 
барбын (= дјійқӣбін) я въ дом%®, дјійвӣ 
барым я былъ въ дом%; Танара барын 
туса о быти Божіемъ (какъ заголовокъ); 
таба барына ајанныам пока ееть олени, я 
буду держать путь; хаја, Амёхен? туох 
барыі? ну, что, старуха? что тамъ такое? 
мін дохсуммун кім тохтотор барьй? кто 
найдется остановить мою (богатыря) дерзость? 
онуоха-да туох бараі! ну, да что тамъ 
за важность (вели мы и подрались по ошибк%)! 
бар буол быть, получать быте, существо- 
вать, находиться, пребывать, присутствовать, 
случаться; таба бар буоллавына ајанныам 
вели есть олени, я пофду (отправлюсь въ 
путь); бар буоллабына если есть; если 
можно; бар гын дфлать существующимъ, 
находящимся налицо; созидать. —– Бар еъ суф- 
фиксами сказуемаго прошедшаго времени (69- 
рым, барың, бара, барбыт, баргыт, бал- 
лара) образуетъ въ соединенш съ различными 
отглагольными именами елфдующя глаголь- 
ныя формы: 1) съ №т, ргаез. отрицательной 
формы — Ітрегѓесќџт ігедпепі.: аспат бара 
онъ обыкновенно не проходилъ (не прохажи- 
валъ) мимо, ахпат барым я обыкновенно 
пе ечиталъ (не ечитывалъ), сыыбат бар- 
быт мы не хаживали, — 2) арёр (оть 


бар 


368 


2р) барым и т. д. = арм ит. д.: 
кам учугасан арар бара = кём учуга- 
сан а&рёра приближалось именно время. — 
3) съ №м. ргаеё. — Риздиатрег!.: кЫб1т 
баллара они были пришедшими, они уже 
пришли было, кбатах барым я не пришелъ 
было и т. д. Въ утвердительной формъ между 
ними можеть стоять 161т и даже употребляться 
вмфето барым и т. д.: кіні кА на мін 
турбут барым, мін турбут 1біт барым, 
мін турбут 1бітім когда онъ пришелъ, я 
(уже) веталъ. Въ отрицательной форм выЪето 
М№теп можетъ употреблятьея Шк еъ беги. 
ргаеѕ.; между ними можеть еще етоять 16іт 
или даже заступать мъсто барым: кіні к&- 
Ана мін кЫбатах барым, мін кЫй ік 
барым, мін кЫй Шк ібіт барым, мін каа 
ік 1бітім когда онъ пришелъ, я (еще) не 
приходилъ.— Бар въ еоединеніи съ М№т. (и. 
значить: надо, нужно, слдуетъ, надлежитъ, 
наир.: барыах бар надо итти, елъдуеть пойти; 
при ближайшемъ опредфлени цъли это Мотеп 
стоить въ раќ. и Асе.: онно барыахха бар 
слфдуетъь итти туда, бАйтійхха бар на- 
добно замфтить, аны бісігі дула дій айнан 
јахтар ылан кісі хара буолуохпутун бар 
абат нужно намъ нынче жениться, взявши по 
женщин, и едфлатьея людьми. Бачча &16&х 
понтон «быцан ылыам!» дан кё1бітің да 
бар біт! у столькихъ человъкъ «отниму 1» 
молъ, пришелъ ты, какъ видно (напрасно ты 
трудилея приходить, удивительно какъ ты при- 
шелъ все-таки, хватило же дерзости, не стоило 
бы и приходить); ер. кё]бітё бар важно 
то, что пришелъ онъ, это елфдуетъ принять 
во внимаше. Наконецъ, бар и бара (безъ 
измфненя) соединяются еще съ дъйетвитель- 
ными глаголами (уег$ бпйіѕ) и бар именно 
съ №т, ргае{. въ относительныхъ предложе- 
піяхъ: тугу таңара онорбута бар, ону 
хастытын кісі тусугар онорбута (что 
Богъ сотворилъ, это онъ сотворилъ ради чело- 
въка Р.) Богъ вев вещи на службу человфка 
устроилъ СК., туох сулуну бійрбіті бар, 
онтон тугу дабаны тӧттӧрӱ ійстійх куо- 
лута суох изъ цфны, данной имъ за не- 
въсту, не въ обычав требовать обратно хоть 
что-либо Б,; хаітах туспутА бӣрыі, 
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ол курдук кыајан турумуна сытар какъ 
упалъ, такъ, ветать не могши, лежитъ; 
бара соедипяетея 1) еъ М№т. ргаеё. въ 
предложеніяхъ: тулајах бёјабін торолуп- 
путун бара, — хара далајым балыгын 
хајан олорорун (Егедиети.) бара ты, которая 
возраетила меня, сироту, ...... ты, которая 
держала взаперти (сохраняла) рыбу моихъ 
черныхъ водъ Б.; бу кісійха тыллан баран 
тбннубутум бара этому человъку разека- 
завши (о нападеніи абасы), я было воротилея; 
аһаха араммииит бара на тебя мы пона- 
дфялись было. — 2) съ №. ЙиИ.; это соеди- 
нене выражаетъ, что что-нибудь предетояло, 
могло или должно было воспослфдовать, или 
же воспослдовало бы при извфетныхъ усло- 
віяхъ: каНаБаА бара == каПаьа бар іта 
предетояло его прибытіе (его ждали); онъ 
долженъ быль притти (но не пришелъ); онъ 
могъ бы притти, онъ пришелъ бы; ер. дійм 
бара дуо? миъ ли должно было говорить? 
јахтар кёпейта барыақа бара должно 
было ему итти сговаривать жену; 56&х 
куну пылы бытыава бара это отняло 
бы очень много времени; кАПАБёа суоҳа 
бара = каАЙаБа суоба ата онъ не при- 
шелъ бы Р, 

бара [ер. бара и бара] 
одинаковый, парный (ер. џӯӧрӣ); бїр бара 
часкы пара чашекъ одинаковой формы; бїр 
бара ат пара лошадей одной масти; ўс 
бара хара кУШУк три одинаковыя черныя 
(темныя) тзни (бросаемыя человъкомъ-яку- 
томъ); бара хара бытчыннах АО. съ оди- 
наковыми черными мышцами (икрами у ногъ). 

бара [ер. бара] = пара 
подходящий, подъ пару; ус бара хара кУук- 
тах... урӣңхаі саха три черныя (темныя) 
тБни бросающій ... уранхаецъ-якуть, «7. 

бара, (у) [ер. монг. 9449] 
уничтожать, изводить, истреблять, дълать пу- 
етымъ, опустошать, истощать, тратить (время), 
проматывать, расточать (им%ніе) (ср. самнар, 
чордо, барбата); кончать, оканчивать, при- 
водить къ концу, съ Асе.; урун сурукпун 
сотун 01ўнӣн барыаба дуо? хара еурук- 
пун хатарча ӧ1ӱнӣн хасты хамыјыа дуо, 


онон барыа дуо? разв? онъ (духъ) бълыхъ 
моихъ бъгуновъ [т.-е. конный скоть] шату- 
номъ изведетъ? или черныхъ моихъ бЪгуновъ 
[т.-е. рогатый екотъ] сухоткою изведетъ и 
тъмъ уничтожить? Я.; барыам дійн маскын 
барама (пог.) увду, молъ — не изводи дровъ 
до конца, Я.; ёппін тірібін баран лишая 
меня и тЪла и кожи; бары сій совеъмъ (все) 
съвдать Ху0.; д8164рітӣ хајыта бара сатан 
кйб1ста Худ. (сильный громъ) тщетно ста- 
ралея исщенать (ели) до конца. 

зБара 
Бара хан тојон и Хара Барахы хотун — 
духи, въ мфетф пребыванія которыхъ возни- 
каютъ шаманы и шаманки, 

бара [русек.] == пара 
пара; бїр бара часкы чашка съ блюдцемъ; 
баратынан подъ пару, подъ масть, одно- 
мастная пара (лошадей). 

барабан [русек.] 
барабанъ: ырах ырабы барабанынан ох- 
соллор находящихся очень далеко сзывають 
барабаннымъ боемъ. 

барара [ем. барқа]. 

барақадыі (у), барақаты (у) [ер. баразал] 
мужать, приходить въ возмужалость, входить 
въ возрастъ, достигать еовершеннаго развитія 
(о т?л%), ДИ. 

барабады]ы, барақатыјә [№т. асі. отъ ба- 

рабадыі (барабать!)]. 
барабадыт (у), барабалыт (у) [Саџѕ. отъ 
барақадыі (барақать)]. 

барабаі [ер. бараххаі, барыла] 
матерой, крупный, толстый, плотный тъломъ, 
достигшій полнаго физическаго развитія ; етат- 
ный (о ломовой лошади, бык), знатный (ее- 
мейетво, фамилія), Л0р.; баравай кісі плот- 
ный человъкъ, дътина, ДИ.; баравал сёх- 
сМарн тЯгатИар густо настлали они 
прутьевъ [снизу сидфнья] .; барава! ма- 
ласын пиръ на весь міръ; барақаі дјій 
большой (почтенный) домъ Ху0.; дуій бара- 
Баја хозяйка дома, д)і81йх хотун, 40. 

бараҳала [ем. барала]. 

бараар (х) [см. барар]. 

барақатыі (у) [ем. барақады!]. 

бярақатыјві [ем. бараҗадыјәі]. 

бярақатыт (у) [ем. бараҳадыт]. 

24 
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Барёјы 
1) 15вый притокъ Алдана В. 
2) назваше озера въ 1-омъ Хаяхеытекомъ 
наслегъ Ботуруескаго улуса (Якутек. окр.). 

баракас [русск.| 
арас баракас разныя проказы. 

барала (у) [отъ бара] 
быть подъ пару кому. 

барала (у) [отъ бара] 
маңан тўійі барала (обращеніе къ богин? 
скота) бъломастныхъ соединяй (сочетай въ 
нары)! Я. 

баралах [отъ бара] 
одинаковый, парный (ер. џўбр&!йх); кісійха... 
маігытыгар баралах ёрдӣхпінё Худ. когда 
я была подъ стать людекимъ нравамъ (т. -е. 
была ровней имъ въ отношеніи нрава). 

баралахтыр [лаекательное отъ баралах ] 
Басёілаідвір доБорбун баттыгастыр ба- 
рабар баралахтыр буолабын (п%е.) Я. но 
сил своей страсти я подъ стать Васюткъ- 
другу. 

баралқан [ер. барылбан] > 
быстрина ДД.; водоворотъ Бируля (ер. 
бурулбан, ытылбан). 

Бараын 
Кытыг(ы)рас Бара}ын имя богатыря (ер. 
Кытыг(ы)рас Бараччы, Кытыг(ы)рас 

- Баранча). 

баран (у) [отъ ?бара] 
уничтожаться, погубляться, истреблятьея, опу- 
стошатьея, разоряться въ конецъ, истаевать, 
истощаться, изеякать, иечерпыватьея, оску- 
дЪвать, исходить, выходить, истрачиваться, 
издерживаться, сокращаться, убавляться, кон- 
чаться, оканчиваться, приходить къ концу, 
сходить (о водф, енъгћъ), исчезать, выпадать 
(о зубахъ); асыр аспыт баранан халла 
пища наша вышла .; мунна уоса барам- 
мыт кытақас клещи, у которыхъ губы по- 
етирались (ер. #181); атахпыт тіріга ба- 
ранна у насъ не осталось кожи на ногахъ 
(отъ продолжительной ходьбы), мы отходили 
ноги; йт тірїта баранан лишаяеь кожи- 
тъла (отъ побоевъ, сфчешя); ктрён йрӣр 
кунум уота баранан-баранан огонь захо- 
дащаго солнца уменьшаясь и уменьшаяеь; Ьі 
баранар (луна убавллетея) ущербъ луны; кў- 
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сум баранна оетавила меня сила моя; дуійтін 
туспата баранна кончились ве стороны 
дома (т.-е. не осталось ни одной неосмотрЪн- 
ной стороны дома); бурул бій бутуттан ба- 
раммыт (заг.) чалая кобыла съ бедра поху- 
дала (брусъ) Ху0.; бараммат нескончаемый, 
безконечный, вфчный, беземертный Ч., не- 
тлънный Кк.; неистощимый, неисчерпаемый; 
продолжительный, долговременный ВИ. Съ 
дъепричастіемъ настоящаго времени: ўлан 
баран растаять, убајан баран сгорфть, вы- 
горфть (истребиться отъ огня), ӧ01ӧн баран 
вымереть, погибнуть (отъ смерти), быам 
сутан баранна веревки у меня растерялись. 

баран [ер. якут. бар, др.-тюрк. барк, саг. 

баран и монг. о] 

видъ (мъетности), обетановка, характеръ, по- 
рядокъ, /7.; мебель домовая (лавки, перего- 
родки, етолы, стулья и прочія внутреншя при- 
надлежности дома) = д)1& барана; дуій 1е1- 
гӣр туох да баран тура Пк въ домъ нЪтъ 
еще никакой обстановки; баран доіду (даіды) 
вееобильная земля; д)ўд)ӯн баран д]усунум, 
кі баран кійбім... хаітахха дылыныі 
(тӧсӧ бард)? (употребляется въ сказк?, пен? 
или обиходномъ разговор? въ шутку): каковъ 
онъ собою? насколько онъ красивъ? 

баран [ер. !барыі, монг. рш и алт. паран] 
1) темный: хара баран темный евЪтъ ночи, 
черный цвфть лица, брюнетъ, Пор.; хара 
баран сыраідах емуглый Јом.; катавал 
карі баран ыі кривой (наизворотъ зало- 
мленный) тусклый м%сяцъ, тўннӣстігӣс тўн 
баран кун опрокинутое тусклое солнце, Худ. 
2) мужское прозвище; · Баран батыр богъ 
каждаго очага, юрты, Ол. Пр. Кочн. 
3) названіе рода въ Тулагинскомъ наслег? 
Мегинскаго улуса (Якутек. окр.) В, 

Збаран [русек.] 
баранъ, овца (= тысы баран Уч.), агнецъ, 
ягненокъ, барашекъ (== &дёр баран Уч., 
баран оқото, оо баран Лс.); баран ті- 
рута милоть (овчина) Д. 

баранак [сиб.-русек. | = барнак 
варнакъ, каторжный //0р.; мас балабаннах — 
баранак да тојон дан ӧс хосоно (пог.) 
всякъ у себя — господинь. 
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баранна (у) [отъ 'баран] 
устраивать домашнюю обетановку, меблировать 
(домъ); каї бараннатың укромный уголокъ 
устроиль ты /7. 

бараннах [отъ Збаран] 
имъющій барановъ, имъющій овецъ. 

Баранча, Баранчы [ер. 'бараччы] 
Кытыг(ы)рае Баранча (Баранчы) д?ъй- 
ствующее лицо въ сказк®. 

баранчак [русек. ] 
баранчукъ, ребенокъ. 

Баранчы [ем. Баранча]. 

бараны [№т. асі, отъ баран] 
ыі бараныта, ущербъ луны, 

баранымтыа [оть баран] 
скоро кончающся, не спорый, ВП. 

барар (у) = барыар 

барас (у) [отъ бара] 
изводить (истреблять) другъ друга или изво- 
дить (истреблять) что-либо другъ у друга: 
ту тўійрін, ёт аттарін, тірт тірарін ба- 
распыттара (кони богатырей) лишили другъ 
друга шерсти, мяса и кожи. 

барас [отъ бар; ер. тюрк. бар-ныш] 
кӧбӱӧр барас буолар сырое масло, раз- 
веденное молокомъ, легко проходить въ 
горло. 

барат (у) [отъ °бара] 
причинять, чтобы что-либо достигало своего 
конца, заставлять истрачивать, издерживать 
(безъ остатка); кончать, доканчивать; исчерны- 
вать, опустошать, петощать, издерживать, рас- 
точать, проживать, изводить, терять (время), 
истреблять, уничтожать; пон от охсон барат- 
тылар народъ докончилъ косьбу сна; бу ісіт 
арыгыны барат эту посудину водки оно- 
рожни; баратары боростуоі буолла (пћеня 
о водкв) чтобы раззорить, она простою стала 
Пр.; куну цылы барат проводить время; бу 
гурдук кбебн кысывы сајыны баратал- 
лар (вм. барыллар) такимъ образомъ кочуя 
проводятъ они зиму и лъто Б.; кусун барат 
изнурять чьи-либо силы; бары баратар уни- 
чтожаетъ то, что есть; барсы баратар (заг.) 
барыши губитъ (о картахъ) Я.; сылгыбын 
ынахпын бука бараттахтара буоллаба 
йбӣт! должно быть, они уничтожили (т.-е. 
еъфли) вебхь моихъ кобыль и коровъ! 


баранна — барахха1 
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баратаччы, баратаччык Гор. [№т. ар. отъ 
барат]. 

баратылын (у) [Разз. отъ барат]. 

баратые (у) [отъ барат] 
ту туіарін, іт аттӣрін баратыстылар, 
са ар1н баратыстылар (львы) извели 
(уничтожили) другъ у друга пухъ (шереть) и 
все свое мясо (ве% физическія силы), обез- 
силились, Худ. 

барах (у) = бырах, брах 
бросать, метать (стрълу); барахпыт џахтара 
брошенная [отпущенная] имъ женщина 4.; 
таПарін тат барахта бросилъ-разостлалъ 
онъ подетилку евою; халђанын арыја бара- 
Бан дверь (дома) настежь открывши. 

барах [ер. барашекг, ЅсоЇорах саіпаво, Р. ] 
птица куликъ, ифтушокъ; турухтанъ п®ту- 
шокъ, Маеһе(еѕ риспах = сій ёх барах (Би- 
руля) = ісі барах (Тира риопах М.; ер. 
ниже: хонӯ бараба); таба барах улитъ 
большой, То(апоѕ руегшел(и$ (на Лен?, ниже 
Якутека) 27, ВС.; кырбас барах песочникъ 
малый, Тгіпра ти (на Вилюф) ЛМ. (ер. 
кырбас чӧкчӧнңӧ); чыбыс барах особый 
видъ кулика; Хара барах — урочище Курин- 
скаго наслега Верхоянскаго улуса Г.; У ба- 
рада ифтушки дикіе, болотные, /70р.; хону 
бараа зуекъ глупый или черноногій, птица 
Сһагайгіџѕ тогіпеПиѕ (цо - русеки, около 
Якутека: полевой пътушокъ), 2. ВО. [по 
Б.: Тгіпва риспах (ср. выше &с& барах), шо 
Пор.: перепелка]. 

барахсан [ер. монг. РАО и алт. бараксан] 
1) бъдный, несчастный, достойный сожалфшя, 
жалкій, окаянный /к,, емиренный Т.; бъд- 
някъ, бедняга, бъдняжка; милый Уч, (ер. 
бырахтан); іті барахсан ојобо 61бут жена 
этого бъдняги умерла; і}йккатё барахсан мать 
(его) бъднажка; барахсаттар! ахъ, бъднажки | 
бъдняжечки! барахсан о5о бъдное дитя. 
2) мужское прозвище. 

барахта (у) [Решши. отъ "бар] 
тЫгар ан барахтыра бар &бёт! и ушла она, 
бъдная [надо же было ей, бедной, уйти] 1 Худ. 

бараххаі [ср. бараба!] 
бараххаі бычыннах съ большими и тол- 
стыми мускулами (ер. барыла). 
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Барахы [см. подъ *Бара]. 

1бараччы [М т. ар. отъ отъ %бар] 
Кытыг(ы)рас Бараччы (быстро - ходящій, 
бойко идущій, екороходъ) лъйствующее въ 
сказкахъ лицо (ер. Кытыг(ы)рас Баранча, 
Кытыг(ы)рас Бара} ын); к#1йччі-барӣччы 
прохожй 40. = асан ісӣччі. 

2бараччы [№т. ар. отъ бара]. 

барбах 
маловажный (дБло), неважный, незначительный 
(плата), пустой, ничтожный (мъстность); сует- 
ный, тщетный, Д. Лс.; плохой (работникъ); 
плоховатый, некрасивый, 40.; малость, без- 
дЪлица, пустякъ, вздоръ; суетность Д.; без- 
опасно, маловажно, /70р.; плохо .Аө.; мало, 
такъ себ%, ни худо, ни хорошо, ВИ.; даромъ, 
напрасно (безъ пользы); барбах кісі неосно- 
вательный человъкъ Д.; барбах тыллах 
кісі болтунъ, пустословъ; барбах саналах 
мечтатель Д.; бу кінійхӣ барбах это для 
него ничего не значить; іті субёт& барбах 
буоллақа совЪть этого пустяки (т.-е. это 
легко поправить) Худ.; барбах сырыт 
ходить понапрасну; барбах тўбӯсйн халла 
онъ безвинно попалея; барбах ӣрӯідёммӣ- 
тӣқім я не тщетно трудился; барбахха (раі.) 
ни за что, за пуетякъ (напр., кушилъ); на- 
праено, всуе, Б. СК. 

барбахта (ү) [отъ %бар] 
итти (Бхать, отправляться) скорЪй, ускорять 
походку или Фзду. 

барбахчы [отъ барбах] 
малозначащій, имъющій небольшую цфну, мало- 
цфнный, неважный. 

барҳа, бараба [ер. маньчж. баркямби] 
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нама, камчШан ася не слишкомъ усерд- 
ствуй, ®шь аккуратно (поменьше). 

барБанча [ер. барар] 
подростокъ ДИ.: Атыр БарБанча Дохсун 
ДорБончо — одинъ изъ трехъ побфдителей 
злого духа, неразлучныхь еподвижниковъ ша- 
мана во время его камланья, (4. 

баран? [ер. барҳар, барвамна] 
ФПӧхпӱна ӱӧрӱм ытан асыађа, 1ккКИйх 
050 сақа барбан пёс ймӣгӣт буолан &т& 
шасіјан асыава КО. когда я умру, то моя 
блуждающая душа съ плачемъ пройдетъ мимо, — 
превратившись въ крупный (?) м®дный ликъ, 
величиною съ двухлътняго ребенка, съ ръчью- 
куликаньемъ пройдетъ мимо, 

!барқар [ер. *барБар] 
бар5ар о5о полнотфлый ребенокъ, барбар 
томујах полнотфлый теленокъ. 

3барқар (у), баравар (у) Худ. [ер. 'барзар] 
расти, вырастать, возрастать, приходить въ 
возрастъ, мужать, полнЪть, тучнЪть, толетъть ; 
барақаї кулун йсійха барардын! да ра- 
стутъ у васъ крупные жеребята! Я.; бар- 
Барбыт обо полнотрлый ребенокъ; турум 
ысыах барарбыт кумысный праздникъ въ 
полномъ разгар%. 

барқарт (х) [Саиз. отъ *барвар] 
абыс баравал баџыр бабананы барбар- 
дыахпын чтобъ выпала миъ доля поставить 
восемь важныхъ толетыхъ етолбовъ Я. 

барвары [М от. асі. отъ %барвар]. 

барқасыт [отъ барқа] 
опредфляющй м®рность, ифнноеть, приблизи- 
тельность; барБасыт кісі емфтливый чело- 
ВЪКЪ. 


примфрность, приблизительноеть; смфтливость | барбата (у) 


(ср. толку1); сітінӣн кісі бИар барбатын 
такимъ епособомъ узнаютъ приблизительное 


то же, что бара; расточать, роекошествовать. 
барқатв [М т. асі. отъ барата]. 


количество чего-либо; барба кісі емътливый | Баргыдаі 


человъКЪ. 

барБала, (у), барақала (у) [отъ бара (ба- 

раба) | 

отличать, различать; взвъшивать умомъ, дфлать 
оцънку; толковать, соображать (ер. толкуідӣ, 
тојонно); бар5алан кӧр еравнивать, 

барқамна (у) [ер. баран] 

` много чего тратить, издерживать, также: за- 

давать много корма скоту; бёрк& барБам- 


названіе рода въ Жабыльекомъ наелегв Ме- 
гинскаго улуса (Якутск. окр.) В. 


„| 1баргый [ер. 2баргыі] 


клокочущій: 'Тімір Баргыі имя «демонскаго 
богатыря» 7р. 

*баргый (у) [ер. :баргыі и быргы!] 
клокотать, 

ВБаргыја [ср. *баргьи] 
Хара Баргыја то]он демонъ-шаманъ, ро- 
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дившійея отъ лягушки и черезъ нее имъющій 
происхождеше отъ перваго [чернаго] шамана 
Ан Аргыл 0] ун-а; «даруетъ якутамъ знаме- 
нитыхъ шамановъ и шаманокъ» 114. 

баргыт (у) [Саџѕ. отъ %баргыі]. 

Барда 
прозвище. 

бардам [ер. монг. Д9 и маньчж, барданги] 
1) дерзкій, наглый, епесивый (ер. дохсун); 
балыксыт бардам (пог.) рыболовъ дерзокъ 
Я.; 691 кісі оБото бардам дитя богатаго 
спесиво; бардам кісі безпорядочный чело- 
въкъ Д. 
2) дерзость, наглость, спесь; мін бардам- 
мын кім намтатар барыі? кто найдется по- 
низить мою (богатыря) спесь? 
8) мужекое прозвище: Бардам Басылал 
Дерзкій Василій. 

бардамаскы [ем. бардымаскы |. 

бардамса, барданса 
родъ какого-то тонкаго сукна (сукуна). 

бардамсыі (у) [отъ бардам] 
имфть дерзкій (наглый) видъ. 

бардамыр (ү) [отъ бардам] 
дерзко (нагло) поступать: бардамырбат онъ 
не дерзокъ Д. 

барданса, [см. бардамса]. 

бардарБа, бардырқа (у) [звукоподражательное 

слово; ср. !бар] 

1) издавать громкій голосъ; о горшкъ: кло- 
котать, кипъть съ шумомъ. 
2) капризитьея, капризничать, негодовать, ДЛ. 

бардарқас, бардырқас [отъ бардарқа (бар- 

дыра] 

громогласный ДИ. 

бардарваччы [отъ бардарқа; ер. монг. ушах] 
прегусто, кишмя: убн бардаркаччы ыспыт 
йті черви въ мяс кишмя кишатъ. 

бардах [отъ бар] 
1) состоятельный, имущій, достаточный: 
бардах ӣрӣрігін бійрбӣккін хотя ты и со- 
стоятельный (человъкъ), а не даешь. 
2) им®ющій [въ мысляхъ] что-либо хитрое, 
злое, склонный къ чему-либо худому, /70р.; 
бардах кісі барын бШёрбёт человЪкъ, въ 
которомъ есть что-либо дурное, обыкновенно 
того не обнаруживает”, 


баргыт — барсыс 


878 


3) им®нів: туох бардахпыт имъніе наше ДИ. 
Барды 
Аччыгыі Барды и Улахан Барды — на- 
званія крутыхъ горъ въ Верхоянскомъ округъ 7”, 
бардыі (у) [ер. бар] 
стать имущимъ, разбогатьть: бу кісі кініт- 
тан бардыда этоть человъкъ черезъ него 
разбогатълъ (выпгравши въ карты, попользо- 
вавшись отъ сговора). 
бардымаскы [русское слово бурдомажка отъ 
бурдомаа] == бардамаскы, бурду- 
маскы 
въ г. Якутекв: саламата (ср. саламат). 
бардырқа (у) [см. бардарқа]. 
бардырҳае [ем. бардарқае]. 
бардырқат (у) [Саџѕ. отъ бардыра]. 
бардыргы [ №. асі, отъ бардырҳа]. 
барџыгына (ү) [ер. барчыгына] = барџыңна 
утујан барџыгынан барда заенувъ, онъ 
захрапълъ Я. 
барџыңна, (у) [звукоподражательное слово; ср. 
1бар] = барцыгына 
громко кричать на кого (Асе.); ревъть не- 
истово, кипатитьея отъ гнфва (ер. кббуб18); 
клокотать (о кипяткЪ или быстро текущей 
вод) ДП.; густьть (о кишащихъ червяхъ) 
ДИ.; улахан гуоластарынан барлыңнаӣ- 
тылар закричали они громкимъ голосомъ. 
барџыңнае [отъ барџынна] 
издающій громкій голосъ; густой (0 киша- 
щихъ червяхъ) ДИ. 
барпыннй! [№т, асі, отъ барпыңна]. 
‚барк‘ 
образное речеше: ‚барк‘ кына тустё вдругъ 
разорвалось, производя звукъ „барк“. 
баркы [русек. иортки] == паккы 
нижнів штаны //р. 
баркы [русск. ] 
баркы ал барка. 
барнак [сиб.-русск.] == баранак 
варнакъ, разбойникъ, мошенникъ, преступ- 
никъ Р. 
барсык [русек.; примиреніе съ якутской оёно- 
вой бар] 
пайщикъ: йн бісіккі барсык буолбуппут 
мы съ тобой сдълались пайщиками. 
барсыс (у) [отъ %барые] 
итти вм?ст? еъ къмъ (Паї.), сопутствовать кому. 
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барт туон 
барт туонун &р& ордорбут одно огорчеше, 
одна слава, что оставилъ (т.-е. оставилъ онъ 
самую малость чего-либо), барт туоннара ёрӣ 
халла (о людяхъ во время эпидеміи) оета- 
лась только одна видимость ихъ. 

1барт = бат 
долбленая лодка = барт ты Јон. 

3барт [русек. | 
фартъ, удача, счастье: барт б1Ардё ему по- 
фартило, посчастливилось, барда суох не- 
фартовый, неудачливый. 

1бартах = !баттах 
туоі бартах родъ утки (ер. туоі бас); хара 
бартах == хара баттах (ем.). 

2бартах [ер. кирг. балдак] = баттах 
подушка у столбовъ въ домахъ, на которую 
кладется матица или перекладина, Б //.; ко- 
стыль съ поперечиной въ вид? буквы Т В/7.; 
костыль, въшалка, /70р.; бартавынан сыјар 
ходитъ, опираясь на костыль ВИ. 

бартахтах [Айј. отъ 'бартах] = 'баттахтах 
тыстах бартахтах маңан вылгы тірїта 
съ ножной и головной кожей цфльная шкура 
бфлаго коня Я. 

бартыја [русск. партия] 
совокупность лицъ, принадлежащихъ къ одному 
семейству, со включеніемъ работниковъ, при 
дълеж® добытой рыбы. 

бартык [русек. хварта] = партык, баттык 
полуштофъ, бутылка, какъ мфра жидкости, 
торговая бутылка; бїр бартык арыгы кё- 
сах съ бутылкой водки въ гостинецъ. 

Бархаџајы 
назваше елани. 

1барча [ер. чарпа и тюрк. парча, взятое изъ 

персидекаго] 

ломка чего-либо цфлаго въ мелкие куски, пре- 
вращеніе чего-либо въ мельчайшія частички; 
ломъ етекла, камней, досокъ и т. и. хруп- 
кихъ веществъ, /70р. 

барча, == ?бачча 
разная мелкая рыба, сперва сваренная, а по- 
томъ прокопченная въ течеше 10 дней надъ 
трубой камина Осм. (ер. хатарба); порса 
ДП. (ер. пуорса); кумах барча сухая 
мелкая (какъ песокъ) рыба Ху0.; балабан 
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ўрдӱгар барча тохтон сытар усу (заг.) 
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надъ домомъ [юртою] лежить разсыпанная 
сухая мелкая рыба (звъзды) Худ. 
Збарча [русек. ] 
золотая или серебряная парча. 
барча 
путаница ДИ. 
барчал (у) [отъ барча] = батчал, баччал 
путать, епутывать, ДИ. (ер. тарбал). 
барчајві [№от. асі. отъ барчаі]. 
барчала (у) [отъ 'барча] 
ломать, крошить; кысынын масы барка 
мастан барчалбір кісібін зимой я славно, 
намелко рублю дрова, Худ. 
барчалас (у) = барчылае 
сморщиватьея (о кож? на лиц?). 
барчалат (у) [Саџѕ. отъ барчала] 
бар тыаны барчалатта темный лъеъ опъ 
ломалъ [конемъ своимъ] Я. 
барчарытын, барчарыттар (у) 
рытын 
то же, что барчалае. 
барчатыі (у) [отъ 'барча] 
мас дЈій барчальцыавын тоххору тоң- 
суіда онъ сталь стучать до того, что дере- 
вянный домъ раскрашивалея, Худ. 
барчыгынаӣ (у), батчыгына (х) [ер. барцы- 
гына, борчугуна] 
храпъть (ер. хаңсырыі); утујан батчы- 
гынабытынан барда уснувши пошелъ онъ 
храп%ъть. 
барчыі (у) [ер. тюрк. буруш] 
о коже на лицв: слегка сморщиватьея (ер. 
барчылас). 
барчык [отъ барчыі; ер. бурчук] 
їрчік-барчык ісігар кун іт сытар усу 
(заг.) въ перепутанномъ, говорятъ, лежитъ 
кусокъ мяса (дитя въ животВ женщины, также: 
утка, понавшаяся въ пленки) Худ. 
Барчыла 
якутское прозвище. 
барчылае (у) [ер. барчьи] = барчалас 
вполнъ еморщиватьея. 
барчырытын, барчырыттар (у) [ер. барчы] 
== барчарытын. 
1бары [тюркекая форма, состоящая изъ бар 
существующий ~ мъст. 3-го лица ы; въ 
кирг. брі] 
каждый, всякій, ве безъ изъята; весь, вся, 
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все; цфлое, все вмфетЪ, совокупноеть, Б.; 
всячина ВП.; већ, веф вмветъ, Б.; веюду, 
вездъ, ВП.; бары тылынан кёпеёт гово- 
рить на вефхъ языкахъ; бары азыттан отъ 
веякаго грфха; бары кусаван суол вея- 
каго рода зло; табалар бары олени ве% 
вмвств, веб олени; ӯ бары вея вода; 
бары (или бары еіргӣ) сыШабын я хожу 
всюду; барыта вее, итого; кім да буол- 
бутун ісін барыта каждый, веякій, кто бы 
ни былъ; кісі барыта ве люди; барыта 
тімір кі18 таңастах весь сплошь въ бле- 
стящей желфзной одеждъ; понно (поннорго) 
барытыгар веему народу; барыбыт сово- 
купность вефхъ насъ, мы всф; барылара ве? 
они, безъ исключеня вет, совокупность воЪхъ 
ихъ; барытын въ общей сложности, всего 
на пее, все, итого; хаја кбтбр Аг1на бара 
ону барытын утуктан кубулунар онъ пре- 
вращается (птицей), представляя већ, сколько 
ихъ ни есть, породы птицъ, Ху0.; мн ба- 
рыта всякая всячина. 

‘бары 
непрерывность, непрерывный, 7он.; бары 
кісі Фдящ торопливо, не развлекаясь, 10%.; 
бары баччанна дійрі Јом. вилоть до сихъ 
поръ; бары сарсыарданныттан съ ранняго 
утра 47.; съ утреннихъ сумерекъ, до-свЪту. 

бары [русек. "брит или вірит22] 
бары буолан олороқун жаришьея у огня. 

бары [М т. асі. отъ бар] 
по значенію основы; ходъ /0р.; утуібу- 
тунан бары летаргическій сонъ Дө. 

бары [№т. асі. отъ бара]. 

барыа [ер. :барыі, барык] 
барыа хара сӣргӣ турар біт сумеречно- 
темная коновязь стоптъ Я. 

барыан [ер. барын, барын] = марыан 
давеча И. Уч. 

!барыар [ер. ‘бары и барыар] = *боруор 
барыар тУннёрй барыаран к@бітігар 
когда сумерки [ночи] сгустились [настала 
глухая ночь] Я. 

*барыар (у) [отъ барыа] == барар, ?боруор 
теми%ть, сгущаться (о сумеркахъ) ; темнъться; 
дллан-уотун туохха барыарбыкка тылы- 
таї? почему же домъ-огонь твой (будто) по- 
крыть темнымъ туманомъ? Ху0.; кӧтӧр 


барылы барыара турда птица полетъла 
шумно, темн%ъясь вдали. 

барыар (ж) [ем. барар]. 

барыгыдьи (у) [ер. барыгышыт] 
дфлать что спустя рукава, лишь бы кончить. 

барыгыла (у) [ер. барбала] 
различать; ўрдӱк сӱтун тојотторо саха- 
лары хотон барыгылан бИбаттар (Як. 
Край) чиновники высшихъ учрежденій имфютъ 
не вполн? отчетливое представленте о якутахъ. 

барыгыщыт (у) [отъ барык; ер. барыгыдыі 

и боругущут] 

дълать что-либо для видимости только ДИ.; 
барыгышытан ёрӣ онорбуккун ты едфлалъ 
(это) только для видимости. 

барыгытьй (у) [отъ бары] 
дълать что-либо непрерывно: барыгытыјан 
асыр Гон. онъ непрерывно ®етъ. 

1барыі (у) [ер. барыар, ?баран] 
1) принимать староватый видъ, стариться, 
состариться (ер. *кырыі, 'тору!); тл®ть (раз- 
рушаться отъ огня безъ пламени) В/7.; ба- 
рыјан бардым я еталъ старитьея; ён арда 
барьибыккын ты рано состарился; мас ба- 
рыјар осох ісігӣр дрова тлтютъ въ печи ВЛ. 
2) принимать въ темнотъ странный увеличен- 
ный видъ ВД.; черн®ться &.; бросать большую 
черную (мрачную) тънь, затемнять (объ орл) 
Худ.; унуоргу бттугёр, хара былыт хал- 
халан турарын курдук, хара тае хаја ба- 
рыјан кбеуннё а на томъ берегу (моря), что 
темное облако заститъ-стоитъ, черная скала 
показалась въ видъ чего-то темнаго; бары- 
јан турар бары ан даідыны баттан турар 
харбыт манхалда (п®е.) всю черную землю 
давящій снфгь нашъ забъл®лъ, тыаса суох 
саба барыјан кМёр бар усу (заг.) есть, 
говорятъ такой, что бөзъ шуму приходитъ- 
застилаетъ мракомъ (ночь), Я. 

барьи (у) [ер. барыл] 
предполагать: барыјан йт скажи приблизи- 
тельно. 

барыібахта, (ү) [отъ *бары!] видимо старфть 
Б. (ер. кырџымахта). 

барык [отъ !барыі; ер. борук] 
тЪнь, призракъ, 40.; барык хара кӯх 
(юрта) съ темными, какъ тнь, еБнями; ба- 
рык сарык сумерки (сх. імік сімік); барык 
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сарыкка кИм я пришелъ въ сумерки; ба- 
рык сорук бадыа ббдуб доіду НИ. мрачная 
страна, мрачное мЪето; барык судук бала- 
ваннах (пропасть) съ мрачными юртами Худ. 
барыл [отъ 2барыі] 
предположеніе, опредфлене; суть предмета 
1барыла, (у) [отъ бар-ла] [ДП. 
шумьть (0 водф, о деревьяхъ); производить 
безпрерывный звукъ (о дожд®, о гром?) ВИ.; 
клокотать (о кинящемъ самовар», о саламат); 
издавать громкіе дребезжащіе гортанные звуки 
ДП.; клектать (объ орл%) ВС.; ӯ барылы 
турар: вода течетъ съ шумомъ (при паденіи 
съ какой-либо высоты или чрезъ какую-либо 
преграду) ДП.; барылас саналах барыле 
турар грубоголосый басить Д17.; баіга ба- 
рыла — говорятъ, между прочимъ, пердящему 
Тон.; барыла-тарыла, шум%ть-бурлить ДИ.; 
кўрӱій-барылӣ. шипъть- шумъть (трещать). 
барыла. (у) [ер. ?бар и !бары] 
собираться, мунјусун Јон.; субеу барылан 
турар множество скота стоить ДИ. 
барыла [ер. бараххаі] 
барыла бы]чыннах имфющ толетыя бедра 
и руки 47. (ср. подъ барылы). 
Барылан [русек.] 
Варлаамъ, мужское имя. 
!барылас [отъ 'барыла] 
1) производяний безпрерывные звуки Б/7.; 
съ дребезгомъ громкоголосый, имъющій грубый 
голосъ съ дребезжанівмъ == барылас саналах 
ДП.; барылас 691 чрезмърно богатый ВИ. 
2) шумъ (воды и т. д.) Б. 
З) названіе обширнаго болота-нокоса въ Вер- 
хоянскомъ округъ Г. 
3барылае (у) [отъ ?барыла] 
соединяться вмЪетЪ большими. количествами: 
бадавал ута барыласпыт Лон. въ мор? 
екопилась масса воды. 
барылах (у РБ. ошибочно: барыллах) [соетоитъ 
изъ бары-нлах; ер. тюрк, барлык, 
барлы]. 
1) «имъющій все» — эпитеть лфеного духа 
Бајанаї, покровителя охотниковъ и зв®ро- 
лововъ, == баі барылах (ве®мъ богатый), 
баі барылах тојон; Ба! Бајанаі барылах 
обонјор Сл. — богатый Баданал, все имъю- 
ций старикъ. 
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2) одинъ изъ братьевъ ба]анал (см.), духовъ, 
покровительетвующихъ охотникамъ (звъроло- 
вамъ) и рыболовамъ; носитъ имена: Бал ба- 
рылах *), Баі барылах тојон, Баі бары- 
лах іса, Барылах батыр. Какъ покровителя 
охотниковъ и звфролововъ, Бат барылах-а 
называють «хозяиномъ богатаго темнаго лЪеа» 
(651 хара тыа іччітӣ) и прилагаютъ къ нему 
әпатеты: баттах сабынуах (доха изъ лоб- 
ковъ), баттах сарын (плечо изъ лобковъ, 
т.-е., по объясненію одного сказочника, на- 
плечникъ изъ лосиныхь лобковъ), балым 
салым барИёх баттах сарын (съ щедрымъ 
даяніемъ плечо изъ лобковъ); У барылада 
водяной Барылах, епособетвующій улову 
рыбы (ер. Укулан); кубччут ајақын Ба- 
рылах буоібатақа (пог.) на ротъ кухаря 
Барылах не наложилъ запрета (говорится, 
когда стряпающему дфлаютъ замфчане за то, 
что онъ Феть — снимаеть съ верху котла 
жиръ и пр.). 
8) фигурка Барылах-а у шамановъ Р, 
4) названіе озера Гор. 

барылаччы [Айу, отъ 'барыла] 
сылгы (или атыр сылгы) барылаччы кіс- 
тата конная скотина (или жеребецъ) громко 
заржала ; барылаччы-кӯрӱійччі уокка ку- 
тан б1Ар асы полей на огонь пищи столько, 
чтобы трещало и шип%ло. 

барылқан [ер. %бар, баралқан и джаг. барі] 
1) быстро текущій, стремительный В/И.; 
барылдан кујас очень сильный зной (выше, 
чъмъ бут5 кујас). 
2) быстрое течеше: у барылқана бірт те- 
ченіе воды слишкомъ быстро В 17. 

!барылла [ср. бара; ‘бара] 
пара ДИ.; барылла ат парныя лошади, ба- 
рылла сыарва парныя сани, барылла ейп 
парныя вещи, ДИ. 

2барылла (у) [отъ барыл] 
(употребляется рфдко) отчасти предполагать, 


*) По Пор., Баі барылах значить «богиня 
водъ, рыбнаго промысла», т.-е. духъ женекаго 
пола, между тЪмъ какъ въ заклинаніи, произно- 
симомъ при окуривани новаго невода, Бай ба- 
рылах, какъ покровитель рыбнаго промысла, 
названъ йсё (дфдушка). 
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отчасти знать, опредфлять что-нибудь; вывъ- 
дать, раземотръть: бар, барыллан кӧр поди, 
раземотри, ВЛ. 
Збарылла (у) [ер. монг. 945 стылитьея] 
трусить, робъть, ВИ. 
барыллах [ем. барылах]. 
барыллах [А4]. отъ барыл] 
могущій отчасти предполагать. 
барыллахтыа [Ветіпи. отъ барылып въ 
форм Мот. №, съ притяжательнымъ 
мтестоименіемъ 3-го лица] 
ветръчено только въфраз?: барыллахтыа (== 
барыллыа), добор, ч&! поплетемея, братъ, да! 
барыллыа == боруллуо 
родъ орла Б.; бълохвостикъ, орланъ, Најіаё1и5 
аШіеШа, аша а1еШа, 2. (ер. тојон кыл); 
беркутъ Худ. ВС. (ер. бар кыл). 
барыллыі (у) [отъ барыл] 
смекать, понимать суть предмета, ДИ. 
барыллыјы [отъ барылль!] 
пониманіе предмета, емътливость, ДИ. 
1барыллымтавас [отъ барылла] 
умфюний опредълять. 
?%барыллымтақас [отъ ?%барылла] 
трусоватый, нфсколько трусливый, ВЛ. 
1барыллымтыа [отъ “барылла] 
умїющій опредълять что-нибудь. 
%барыллымтыа [отъ Збарылла] 
трусливый, робкій: барыллымтыа кісі трус- 
ливый человъкъ, В.Л. 
барылы [ер. барылах и тюрк. барлы] 
обильный; барылы бал очень богатый, че- 
резчуръ богатый; ба1 тїт бастың ўбрӣрӣсін 
бысыта сынјан ылан баібатчы олордон 
кӣбіепіт курдук барылы бытчыннах КО. 
бедра и руки у него такія толетыя (объеми- 
етыя), какъ если бы отхватили и поставили 
(вимето нихъ) первое звено (отрубокъ) крупной 
лЪеины (ер. подъ барыла); барылы кёскИ 
(эпитеть лЪеного духа Бајанаї) обильное 
ечастье, многообразный (разнообразный) жре- 
барылын (ғ) [Разз. отъ 3бар] Гай, Я. 
онно барыллыава суоба нфтъ ужъ, туда 
не пойдемъ (см. барыллахтыа). 
барылые [руеек.] 
параличъ; барылыс охсубут онъ разбитъ 
наралачемь. 


барыма [ер. др.-тюрк. барым имущество] 
барыма. дјійбітін басылыктан (ек.) дайте 
вашему имовитому (?) лому главу (хозяина). 

барымаі [отъ 'бары-н-тюрк. вопр. ма (мы)] 
то же, что ‘бары; барымајы онорор кісі 
веячину дълающій человъкъ; бары барымајы 
абалар всякую веячину приносить. 

барымта [ср. барымча] 
кольчуга (ер. кујах): кусаван барымта 
кольчужка Худ. 

барымтыа [отъ *бар] 
готовый отправитьея (итти, Фхать); хорошо 
настаивающийся (о ча%). 

барымча [ер. барымта] 
ардахха-сардахха барымча гыныам сдЪ- 
лаю себЪ защиту (халха) отъ ненастной по- 
годы (ср. лаппыеа). 

барын [ер. барыан, барын и тат. бурун] = 

марын 

незадолго (только-что) передъ этимъ, нъ- 
сколько времени тому пазадъ, Р. 

барын [ср. барын, барыан] = марын 
давеча == баідын (маідын). 

барынна (у) [отъ :барыі] 
казаться въ тфни ДИ., пелено виднЪться, 
бросать тфнь, застфнять (== халхала); бу 
кісі барыннан 1сйр ДИ. этоть человткъ 
идетъ, едва виднЪясь: 

барыңнат (у) [отъ барыцна] 
плохо видЪть, еле вилъть? (ер. борут и боро- 
гушут). 

барынны [отъ барын; ер. алт. буруну] 
давешнй; барыцны )ахтар давешияя жен- 
щина. 

барыңыі [отъ !барыі] = боруцуі 
темень; темный; темно. 

барыпчы 
сЪтка глазная изъ черныхъ конскихъ волосъ 
Ао. (ер. чарапчы). 

барыпчылах [А4}. отъ барыпчы, по значению 
основы]. 

1 барыс“ [отъ бары] 
образное реченіе: ‚барыс‘ кына тустё 
вдругъ приняло увеличенный видъ; ца ,барысе“ 
кыннарбыт (вымя коровы) вдругъ увеличи- 
лось въ объем®. 

%арыс [русское барыт, взятое еъ тюрк- 

скаго | 
25 
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барышъ, прибыль; барса суох безъ барыша, 
невыгодно. 

барыс (у) [отъ 2бар] 
сопровождать кого, сопутствовать кому, от- 
правитьея (итти, пойти, пройти, Ъхать, иро- 
Ъхать) вмъетъ еъ (кытта) къмъ (ер. ар- 
гыстае). 

барыс [руеек.] 
1) парусъ. 

2) сильный вътеръ на озер или рък?, штормъ; 
Бадык #бӣбіт барыса турбут Худ. на 
Бадык -бабушк% поднялея сильный вътеръ. 

*барыс 
назваше карточной игры въ `родъ марьяжа: 
играють 2 чел., у каждаго по 6 картъ; въ 
игр 101 очко. 

барыслабынаі [русек.] 
православный == барыслабынаі мійр х 
(православной въры). 

барыста (у) [отъ ?барыс] 
доставлять барышъ. 

барыета, (у) [отъ барые] 
кіні а)аннабыт обунугар бајавал ута ба- 
рыстабыт бъжалъ онъ [на лыжахъ] до того 
сильно, что морская вода вздымалаеь Я. 

барыстан (у) [отъ барыста] 
барышничать, извлекать прибыль; барыста- 
нымна, безприбыльно. 

барыстас (у) [отъ °барые] 
играть въ барые. 

барыстах [Айј. отъ барыс] 

1) абыс баласа анардах барыстах (заг.) съ 

парусомъ, одна сторона котораго въ восемь 

полоеъ (луга ребячьей зыбки), Я. 

2) алыс барыстахха улахан урахтарга 

туоруохха сытаммат бӣрӣбійсінӣн да- 

Баны во время слишкомъ сильнаго вътра на 

большихъ ръкахъ невозможно переправляться 

(черезъ нихъ) даже шри помощи перевоза. 
барысымсах [отъ ?барыс] 

барышникъ, роетовщикъ. 

!барыт (у) [отъ бар] 
заставлять итти Р. 

барыт (ү) [отъ ‘бары 
силочивать, заетънять, ДИ. 

барытала (у) еп. отъ бар] 
поуходить, поуфзжать. 

барыты ДИ. [Х№т. асі. оть *барыт |. 


парыс 


—2бас 
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барытык [отъ *бары] 
непрерывно (напр., еть) Лон. 

1бас [ер. баск] 
звукъ ружейнаго выстрла: пуфъ! убе& бы- 
лыкка ‚бас‘ кынар тыас 16 ннавша — 
сотун турар когда вверху въ облакахъ бы- 
ваетъ слышенъ звукъ: «иуфъ!» то это при- 
знакъ появленія шатуна (сибирекой язвы); 
тіс-бас таблннё онъ громко застучалъ но- 
гами Я. ^ 

3бас [ер. тюрк. баш (бас, пас)] 
1) голова, глава, башка (ср. мё]т, т060, чбм- 
чӧкӧ); главная часть, главный или верхній 
конець вещи, верхъ, вершина (ср. тӧбӧ), 
передная часть, начало чего-нибудь (== бас 
бттб, бастың; противоп. усук), изголовье 
(лавки); головка (кости), головки (у обуви); 
баса суох безголовый, безглавый; баса 
суох кісі не имфющ значенія человћкъ; 
тўс бас или тўс пас кісі солидный, стенен- 
ный, спокойный, неторопливый, тяжелый па 
подъемъ, индифферентный; басын бійр (от- 
давать свою голову) покораться, признавать 
себя виновнымъ въ чемъ, Б.; бас барш 
покоряться, повиноватьея, подчиняться == ба- 
сын бірін, басын 6118р; басыттан ата- 
Бар дійрі отъ головы до ногь; туоі бас 
родъ утки еъ красной головкой (ер. туб! 
бартах); тас бас ершъ (ер. кыкынал), ершъ 
обыкновенный, Асегіла сегпиа 1. (по-русеки, 
въ Вилюйекв, ершъ и бычокъ .; ср. 
лаха, џорш); пескарь Уч. (ер. морцоБотто, 
кутча); чал бас большеголовый (о человък?); 
осетръ, сиб. чалбышь (худшій видъ осетра) 
== чалбас Р. (ср. хатбіс); осетрина Ј//ор.; 
маленькій налимъ (на Алдан и Амгъ; ер. 
сыалысар 05ото, баллыңнаі); имя еына 
Тыгын-а (ер. Чала); &5іЇ бас ем. подъ 
АІ; кур“ сылгы баса костякъ конекой 
головы (при этомъ выражени о мяеЪ и ие 
думаютъ); брус баса начало, источникъ, 
истокъ ръки, сиб. голова ръки, вершина рки 
(ер. тӧрӱт); ўрӣх баса верховье, истокъ рки, 
вершина р®ки; водораздфльъ, высокое мето, 
могущее быть истокомъ ръки; верховье пади 
Я.; дикое, малопаселенное мъето вообще; га 
баса, обширное верховье ручья или ущелья, 
заросшее жидкимъ лЪеомъ, причемъ преобла- 
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дають тальники и лиственница (Давы906$); 
бурдук баса головка (отборная, показная 
часть) хлъба; мас баса верхушка (вершина) 
дерева; тыа баса верхушки лсинь, лвеныхь 
деревьевъ, верхъ л%еа; ыт баса (у крыла 
невода) — то же, что ыт маса? молбччу 
баса нпавязень, молотило; оночо баса, носъ у 
лодки Д. (ер. тумус); бу толон Шн басыт- 
тан съ восточнаго края этого поля; сысы 
Пін басыгар на восточной еторонћ поля; 
бајы басынан тумнуон дуо? (пог.) бога- 
таго объфдешь мимо, что ли? Я.; бас бтту- 
бар у моего изголовья; бУгун баса пле- 
чевое соединеніе; [кісі] ӧттӱгӱн баса 
верхній конецъ бедра /0р., поясная кость 
Худ.; БИ баса верхняя часть плеча [ер. 
АБП бас], унус баса сонная артерія, /70р.; 
мін кумагы басын 4рӣ кбрбутум а по- 
смотрїлъ только заголовокъ бумаги (письма); 
кырыс баса ханнах, алгыс баса арвілах 
принципъ проклятія съ кровью, принципъ бла- 
гословенія съ маеломъ, Худ. (когда оправ- 
дается чье - нибудь проклят!е); баса -атађа 
бИИбат былыт облако безъ головы и безъ 
ногь, у котораго не замётно ни головы, ни 
погъ (т.-е, безъ начала и конца, совершенно 
отдфльное, босхо); сір басыгар - атақар, 
халлан улабатыгар гд® - нибудь на краю 
земли Ху0.; басынан-атавынан ісіт елы- 
шать мелькомъ У. Ат бас, Ас& бас, Бусӯ 
бас, Ыт бас — названія урочищъ; Атыфр 
баса, Асй баса — пазванія ръчекъ; Атыр- 
цах баса, Кӧрдӱгӣн баса, Сајылык баса, 
и пр. — пазванія урочищь Осм.; Тійрё баса 
пазваніе рода въ Батаринскомъ наслегъ Ме- 
гинскаго улуса (Якут. окр.) В. 

2) мялка для мягченія телячьей шкуры, д®- 
лаемая изъ конскаго черепа, = сылгы баса 
(ер. пабрыка, талкы). 

8) глава (== бас-кбс), господинъ (ер. ба- 
сылык, тојон); управленіе, владычество, 
господетво, Б.; главенство .; старшинство, 
старфйшинство, Р.; власть; кону! бас 
буол властвовать надъ к®мъ (Раё) У.; бас 
611, (туох йм) басын 611 господствовать 
надъ чъмъ, обладать, владъть, управлять, за- 
вфдывать, распоряжаться, имфть власть надъ 
чъмъ, властвовать, начальствовать, покорять; 
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бас бійр дать волю (позволить делать что- 
либо безпрепятетвенио) ВД.; бас бШар, 
(туох &ма) басын бШар позволить гоепод- 
ствовать или управлять, предоставить на волю 
(сдфлать господиномъ, распорядителем чего- 
либо); (бӣјӣтін) басын ОШёр покоряться, 
подчиняться, повиноваться кому (0а!.); субсу 
басын туттар препоручить завъдывавів ско- 
томъ Б.; ава басын тосту олор! сломи 
главенетво старшихъ, т.-е. превзойди веъхъ 
(богатетвомъ, напр.)! туох да баса - кӧсӧ 
суох на всей своей волћ, безъ какого-либо 
начальства надъ собой, безъ распорядителя; 
санаргырбыттан баса-кӧсӧ суох буоллум 
отъ горя я потерялъ разсудокъ ДИ. 


Збас (у) 


о жидкости: черпать, почерпать, зачернывать 
(зачерпать), начерпывать, начерпдть (ер. со- 
мус); брать вилами (с®но); басар [2. 4. т. 
вм. хамыјах; ер. сынабы] черпало; ўта 
бас! воды принеси (почерини)! ута баса 
бар! иди за водой! у баса кїрбіт, утун 
баспыт пришелъ онъ за водой, почеринулъ 
воды; У басан ісін еъ водой идя; харавыт- 
тан у-хар баса-баса турар етоитъ со сле- 
зами на глазахъ; хамыјабынан басымьша, 
аран асыр ас бар усу (заг.) есть, гово- 
рятъ, пища, которую Фдятъ не черпая ложкою 
(женекое молоко). 


“бас 


аллитерирующее слово, усиливающее значеше 
понятия: бас баттах сюда и туда; по веъмъ 
направленіямъ, куда глаза глядать, Р.; лег- 
комысленно ДД.; безтолково, зря (говорить), 
безнужно, безъ веякой нужды (ходить), ВИ. 


1бас [ер. кар. раі] 


1) рана, язва; етрупъ Ан.; недугь №.; бас 
61У болёзнь со злокачественными язвами, отъ 
которыхъ распадается все. тло, ДИ.; ајах 
баса, болЪзнь у коннаго скота, при которой 
языкъ покрывается язвами; са баса раковина 
(внутри ружейнаго ствола); уос баса еўп- 
патінӣн ара ыллым (тӧ1ӧттӱм) я взяль (за- 
ставилъ заплатить) вевмъ, чЪмъ ни попало, 
лишь бы не пропало (подобно тому какъ не 
пропадаетъ слфдъ отъ раны на губ). 

9) скорбь, сокрушеше, душевное етраланіе, 


Пе. Кк. 
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бас [ем. бает и пае]. 
Збас (у) [Соорег. отъ 2621; ер. бајыс] 
бурдук басыан дуо? будешь ли вязать енопы 
вмъстБ еъ другими? поможешь - ли вязать 
Баса [русек. ] [енопы? 
Вася, уменьшит. отъ Василій. 
басак [русек. вожак | 
путеводитель, сірџіт, 40. 
Басамијылан [см. Басымијылан]. 
басан [отъ 2бас?] 
1) большое количество чего-либо: басан да 
субеу большое количество скота, басана, 
бйрт 1йсё неслыханное количество у него 
долгу. 
2) латрыжничество, роскошь, /0р. 
басаннаі (у Р.: басаннал) [русек. патшенный] 
== басына!, паснаі 
крестьянинъ-земледълецъ Б. 
басаннан (у) [отъ басан] 
латрыжничать, роскошничать, /0р. 
басаннаначчы Лор. [ №т. асі. отъ басаннан]. 
басаннах [отъ басан] 
латрыжный, роскошный, 70у. 
1басар [русек.; ср. алт. пазар, взятое изъ пер- 
сидекаго ] 
базаръ, рынокъ (= аччыгыі басар ВИ.); 
торгъ, торжище, 1; улахан басар гоети- 
ный дворъ (ряды, въ которыхъ продаются 
товары) ВИ. 
Збасар [русск.] 
пожаръ (ср. хоргу). 
басарвас ° 
1) лЬтняя кожаная обувь Б.; ровдужная обувь 
(торбасы, унты) ВП. Лор. (ер. сары); 
босовики /7.; тунё басарбае старинная обувь 
изъ лосиной кожи, въ родф калошъ; алтан 
басарБас — эпитетъ духа огня Я, 
2) кличка, даваемая чернымъ собакамъ съ 
бълыми ногами. 
басарвастах [отъ басарвае] = 
Бастах 
бЪлоногй, бълоножка; лошадь съ бЪлыми по- 
лосами на ногахъ (со средины голени) и б%- 
лыми копытами (ер. чулкулах); басарқас- 
тах атахтах ынах бЪлоногая корова. 
басардах [А4ј. отъ ‘басар, по значенію основы | 
бар тыа басардах (пъе.) Мид. тъ (птицы), 
для которыхъ базаромъ служитъ густой лЪеъ. 


басыр- 
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басах [ер. бачах | 
1) дБтородный удъ ДИ. 
2) наконечникъ етрълы Худ. 
3) восклицаше испуга, часто въ соединени 
съ тасах (ем.). 

басахтах [А4}. отъ басах] 
ба1 кісі туос ураса саба басахтах пако- 
нечникъ стрфлы (у лука) столь толстый, 
какъ ураса (берестовая юрта) богатаго чело- 
въка, Худ. 

басаччы, басаччык Бу. [М т. ар. отъ бас] 
арыгыны басӣччы виночершй Бу. 

‚баск“ [ср. ',бас*] 
звукъ ружейнаго выетрфла: д.1 ісіттан тыас 
тыаса ‚баск‘ кына тусёр — кісі 016би 1сёр 
вдругъ изъ дому етукъ: «пафъ!» и люди 
мертвые падаютъ Худ. 

`Раска [русек.] 
Васька, мужское имя, уменьшительное оть 
Василій. 

Збаска [русек.] 
1) пасха. 
2) постъ (вмфето буос, куранах кўн). 

баскысыанја [русск.| = баскфейна 
воскресенье (день недъли) == таңара (т11- 
1їбіт) купа, нада беса. 

баспахта (у) [Ргорег. отъ бас] 
скорзе черпать, сифшить (торопиться) за- 
черпнуть. 

Бассаја 
прозвище. 

баст [русск.; быть можеть, бас = пйс?] 
пасть, падающий енарадъ, ставится на лисице, 
Јох. (ер. сасыл паса). 

баста (у) [отъ бас; ер. тюрк. башта, башла] 
1) отрывать голову: бу балыгы бастан кӣ- 
біс обезглавь эту рыбу. 
2) быть впереди, итти (Ъхать) впереди или 
впередъ, предшествовать (ер. дорожное слово 
харан]ыла); предварять кого (Аее.) /70.; 
начинать что (Асс.); первенствовать /70р. Д ; 
ча, хата баста! ну, пофзжай лучше впередъ! 
ну, начни лучше! ајны абасы бастабыта, 
суох никогда абасы не начиналъ (наносить 
ударъ) ране человъка Ху0.; бақаџыны 
бастыр (въ Борогонскомъ улусъ Якутскаго 
округа) т, кто, при вытягиваніи невода, 
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стрлхиваютъ еъ его крыльевъ воду и уклады- 
вають ихь но бокамъ проруби В. Бастан 
впереди (итти, Фхать); вначалъ, сначала, 
сперва, во-первыхъ, прежде, впервые, въ 
первый разъ; бастан іс (бар) итти впереди; 
бастан ісёр џон передвіе идущіе люди; 
бастан тран ка1біт онъ пришелъ первый; 
бастан Таңара ан доідуну аібыта туох 
да суовуттан вначалъ Богъ сотворилъ міръ 
изъ ничего ВЈ; Ян бастан мїн сядь 
ты сначала верхомъ (на лошадь); бастан 
туран но первости; бастан тбруббут пер- 
вородный, первенець, /7с. Д.; первенство, 
(нервородетво) Б». (ер. бастың); бастан 
усун (2. 4. т. вм. кыталыктан бар) итти 
па охоту за стерхами. — Баста-кбстб на- 
чальетвовать, главенствовать надъ кЪмъ (Асс.); 
кінііарі бастыр-кбстур кісі суох, ӧрӱ у 
пихъ вовсе нътъ человЪка, который бы ими 
командовалъ; туох да бастан-кӧстӧн кісі 
суох на всей своей волв. 

баста (у) [отъ :бас] 

паносить раны кому (Асе.): абасьшы абыс 
сірінан асақас бастата, тобус сірінӣн 
01бон бастата, сатта еірінён ака бас- 
тата нанесъ онъ (богатырь) врагу (абасы) 
въ восьми мъстахъ открытыя (зіяющія) раны, 
въ девяти мвстахъ раны въ видф проруби и 
въ семи мфетахъ совершенно свъжія (неза- 
жившія) раны, 

бастакы, бастыкы [отъ баста] 

передній, первый, главный (ер. бастың); 
бастыкы цон передше (Бдущіе виереди) 
люди; бастыкы сёргй первый (главный) 
столбъ (коновязь); бастыкы сір первое 
(переднее) мъсто. 

бастап (у) [отъ баста] 

1) им%ть голову, быть съ головою; избирать 
мЪето для головы ко сну, устроить себ? воз- 
главе; (о торбасахъ) имъть пришитыми го- 
ловки; чан олгуі саба бастанна (о бога- 
тыр$) голова у него стала величиною съ 
громадный котелъ. 

2) имфть главу, начальника; бастатан сы- 


рыт управлятьея (водиться) чъмъ (Іаѕіг.) Л. ' 
бастан (у) [отъ баста] 


получать раны, израниватьея; абыс сірінӣн 
асақас бастанна, тобус сірінён 01бон 
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бастанна, сатта сірінан сткі бастанна 
получилъ онъ открытыя (зіяющія) раны въ 
восьми мъстахъ, что прорубь раны въ девяти 
мфетахъ, свъяйя (незаживийя) раны въ семи 
мћетахъ. 

бастар (х) [Саиз. отъ бас]. 

бастарылын (у) [Раѕѕ. отъ бастар] 
ўну хаітах бастарыллыаі, ` добор? ну, 
какъ можно (его, ее) заставить чериать (но- 
сить) воду? 

бастас (у) [отъ баста] 
класть головы къ головамъ. 

бастасы [М ош. асі. отъ бастас]. 

бастат (у) [отъ баста] 
заставлять быть (итти, Ъхать) впереди; итти 
(вхать) впереди, опережать; предходить, пред- 
варять кого (Асе.) Ч. Ле.; уну бастатан 
бійрёӣбін (воду, заставляя быть впереди, я 
даю) я даю сперва воду; кініні туохтађар 
дақавы бастатан таптан любите его паче 
веего; біЇігін ӣн бастат теперь ты пофзжай 
впередъ (букв.: теперь ты заставь лошаль 
быть впереди); кініійар бытаннара барт, 
бастат! ови елишкомъ тихо Фдутъ, опе- 
реди ихъ! 

бастах [отъ ?бас] 
пмъющій голову; начальный; іккі хос бастах 
двуголовый (о сказочной птице бкебку); 
бастах атахтах сылгы тЦута цфльная, съ 
головной кожей и съ ножной, шкура коня, == 
тыстах бартахтах сылгы т|ута; бастах 
атахтах маңан былыт какъ будто съ голо- 
вой и съ ногами, такое клочковатое облако; 
бастахтан бастың первоначальный Д.; Ат 
бастах, Кыл бастах, Јам бастах и др. — 
названія урочищъ Осм. 
2) главный, старшій; бастах кісі болће зна- 
чительный человфкъ; бастахтар старфйе, 
старше по общественному положению (ср. 
утуб). 
8) назвавіе озера 105. 

бастах [отъ 'бас] 
имъющій раны, язвы; раненый; улу кел 
бубрунан бастах бар усу? (заг.) есть, 
говорятъ, громадный звЪфрь, раненый сбоку 
(почкой) (домъ и окна; ср. русскую загадку: 
стоитъ бычища, проклеваны бочища); бајабал 
бастах балыгы туппат (море не держитъ 


а 
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раненой рыбы) негодяя выгоняютъ (о чело- 
вък?, выгоняемомъ за проступокъ}. 

бастаччы, бастаччык /70р. [отъ баста] 
передовой, первенетвующій ; предводитель, за- 
чинщикъ; охсусугутугар кім бара бас- 
таччы? кто у васъ въ драк? былъ зачинщикъ ? 

басты [М ош. асі. отъ баста]. 

бастыга == бастына, 
наголовникъ, головная перетяжка или об- 
тяжка, Лор. 

бастыкы [ем. бастакы]. 

бастың [отъ 2бас] 
1) самый передній, первый, главный, самый 
лучшій, старший, первенецъ (== бастыц уол; 
ер. уобан); головка, первый (лучшій) сортъ 
(противоп. атах, кйтах); главизна, начало, 
начатокъ == бас, бас бттб, Уч.; глава, пара- 
графъ, Б. ОК.; кіні бастың кЫМб]т онъ 
пришелъ первый; бастын буол первенетво- 
вать, имфть первенство въ чемъ (Ва(.) Д.; 
бастың тбруббут первенецъ (первородный 
младенець), первородный, Д. /10.; первород- 
ство Д. Бт. (ер. подъ баста); бастың мас 
первый, самый лучшій строевой лЪеъ (во веемъ 
лвеу); бастың ходуса лучший лугъ ВП.; 
(Урах) бастың арбіта главный островъ 
(ръка); бастың барақаі атырым мой пре- 
восходный матерой жеребецъ; бастың кы- 
салвалах болфе веъхъ нуждающійся (въ по- 
мощи); бастын сёрга главная коновязь 
(столбъ); бастың орон первая (почетная) 
лавка вдоль южной стёны юрты, считая отъ 
красной лавки (611рік); бастың туннук 
переднее окно, главное окно (т.-е. окно про- 
тивъ біШірік’а, со стороны входа); бастың 
0јобос четвертое ребро у конной и рогатой 
скотины, начиная отъ шеи; бастыңнарбыт 
паши прародители (6.; адабыт бастыңа 
первосвященникъ Д.; їн Урдук аккын ал- 
гыс бастыңар туруоруом самымъ первымъ 
хваленіямъ посвящу твое высокое имя /7.; 
куттал бастыңар сыаччьт находящийся въ 
величайшемъ страхф; мун-йрё! бастыңар 
сытар лежитъ въ страшномъ мученьи; маны 
бастыңын мӣнылӣтылар, ас бастыңын 
асаттылар почтили они его лучшимъ по- 
чтеньемъ, накормили его лучшимъ кушаньемъ ; 
тыл баетыңын капайтИйр самыми пре- 


краепыми словами они говорили; бат басты- 
ңын бајан чрезвычайно богатћя; бастьща, 
буоллавына главное же... Д. 
2) начальство Д., власть Ч. 

бастыңа [ер. 2бас] = бастыга 
1) головной уборъ замужней женщины, нЪчто 
въ род русскаго кокошника (лента въ З или 
4 пальца ширины, украшенная пестрымъ би- 
серомъ и серебряными бляхами), ЛМ.; налич- 
никъ, коимъ покрывалоеь лицо у долганекихь 
бойцовъ 2ет.; вънецъ ДИ.; начельникъ, 
налобникъ, очелокъ или облобокъ (у узды); 
налобникъ-узда съ желъзными щеками и ре- 
меннымъ назатыльникомъ (Островскияе); 
кбмус бастыңа серебряный кокошникъ, таба 
бастыңата наголовникъ къ оленной узд? 
(Островских»). 
2) баранъ у саней, нарты (ер. хомурбам). 

бастыннах [отъ бастың] 
бісігі бӣјӣбіт бастыннахпыт у пасъ есть 
свой старший. 

бастыңнык [А4у. отъ бастың]. 

бастырык [русек.] · 
бастрыкъ == балтарык. 

басы [Мот. асі. отъ бас]. 

басыахта (у) [отъ 3бас] 
то же, что баспахта, ВИ. 

басыахтан (у) [Вей. отъ басыахта]. 

басыахтат (у) [Слиз. отъ басыахта] 
тыал уну барка басыахтатан &рйр вЪтеръ 
началъ сильно всплеекивать воду. 

басыба (Б.: басыба) [русек.] == паебіба 
спасибо, благодарю; басыбаны ыл (ирими 
спасибо) благодарю; басмбаны тірійрт 
передай спасибо. 

басыбала (у) (Б.: басыбала) [отъ басыба] 
благодарить за (ісін) что-нибудь. 

басвібалас (у) (Б.: басыбалае) [отъ басы- 

бала] 

выражать другъ другу свою благодарность. 

басыбалах [отъ бас51ба] 
похвальный (достойный похвалы или одобре- 
нія); басыбалах суол похвальное дъло ВИ. 

басыграт” (у) [ер. басыгыр, басыгырас и 

бачыграт] 

частить, тараторить, трещать; капейн- ш- 
сійн басыгратан кісі, добор! ну, братъ, 
и трещитъ же онъ, когда разговариваетъ! 
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басыгыр [ер. басыграт, басыгырас] 
говорится о смфхЪ беззубой старухи ВО. 
басыгырас [ер. басыграт, басыгыр | = ба- 
чыгырас 
густой, частый (не въ одной плоскости): ба- 
сыгырас 0]у частый узоръ, басыгырас 
ыал густое населеніе. 
басы (у) [отъ бас, такъ что собственно: стать 
головою 2. ] | 
одолфвать, преодолЪвать, пересиливать, по- 
ОЪждать, смогать съ къмъ, превозмогать, пре- 
восходить, превышать, съ Асс. (ер. кыа1, дій). 
басыјаччы [М№ш. ар. отъ басыі] 
барыны басыјаччы веемогущій = барыны 
кыајаччы Дө. 
басыје [№т. асі. отъ басы. 
!басык [ер. 2бас] 
‚въ выраженіи: басык усук изголовье на 
лавк%, перегородка между лавками въ юрт. 
басык [ер. алт. пас] 
-въ выраженш: тёслк басык ўктӣн зато- 
потать Я. 
Басыкка [русек. ] 
Васютка, уменьшительное отъ Василій. 
Баеылал [русск. ] 
мужское имя, Василій. 
Басыледах [отъ Басыла!] 
Васильевекіе (семья Василія). 
Басыладыр [уменьшительное отъ Басвілаі ] 
Васенька. 
басылык [ер. ?бас и тюрк. паштык, башлык] 
самый уважаемый, знатный, славный, важный 
(ср. аттах); вельможа Ј7с.; етарфйшина, пред- 
стоятель Д., главарь общественной грушы, 
вождь, воевода Д., начальникъ, начальетво, 
власть; правитель, правительствующ ; упра- 
витель, руководитель, обладатель, властитель, 
владыка, гоенодинъ; князь Ис. Бт.; имие- 
раторъ .40. (ср. тојон, бас бИёчч1, ырах- 
тақы); басылык буол обладать, госнодство- 
вать надъ къмъ или чфмъ (Ва+.), владычеетво- 
вать, Д.; санара басылык суох бысылах 
падъ думою (мыеьлю), повидимому, нътъ вла- 
стителя, т.-е. мысль первенетвуетъ, главен- 
ствуетъ; басылык анныгар турар кісі 
подвластный человъкъ .; басылык а5а- 
быт первоевященникъ, басылык хотун вла- 
дычица Ч. Кн. 


басыгыр — басына1 
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басылыкта, (у) [отъ басылык] 
1) давать кому или чему (Асс.) главу, на- 
чальника, управителя. 
2) властвовать, имъть власть, управлять еъ вер- 
ховною властью, господствовать, владычество- 
вать надъ чъмъ (Асе. /1с., 051г. Бт.), владъть, 
обладать чъмъ (ш5г. с. Д.), править, упра- 
влать, начальствовать, завъдывать, руководить; 
џону басылыктыр онъ управляетъ наро- 
домъ, ордук Убрахтах буолан басылыктыр 
имя большее образоваше, руководитъ, В.И. 
басылыктах [А4). отъ басылык, по значению 
основы]. 
басылыктатчы и басылыктатчык /0р., ба- 
сылыктаччы [М от. ар. отъ басылыкта |. 
1басылын (\) [отъ 366] - 
черпатьея. 
?басылын (у) [отъ басыі] 
побъждаться, быть побфждаему (ер. кыајы- 
лын, хотулун). 
басым 
въ соед. съ бусум: бусум басым тамнат- 
тата (ск.) бросилъ онъ цфлую тушу или поло- 
вину туши (животнаго или человћка). 
Басымвјы-батыр 
имя сказочнаго богатыря. 
Басымијылан [отъ Басымнјы] == Басам- 
ијылан 
Басымијылан - бухатыр, Басымијылан 
(Басамнјылан)-батыр — имена сказочныхъ 
богатырей Худ. 
басымыкы [русек. башмаки] 
обувь изъ лань коровьей шкуры, въ родї 
туфель, надфваемая косцами шерстью наружу 
на босую ногу (ср. тупула). 
басын дуосун 
басын дуосун гынан кёпейтан кабістім 
пополамъ съ гръхомъ, кое-какъ я условилея, 
счелея (напр. получивъ лишь малость долга). 
басынавы [отъ басына — Гос. отъ 2бас] 
паходящійея на головЪ, на вершин%, въ вер- 
ховьяхъ (ръки) и ир.; Урах басынавы кісі 
далеко живущ человъкъ. 
басынаі [русек. | = бӣсаннаі, паенаі 
пашенникъ, пахарь, крестьянинъ, землед- 
лецъ == сір хорутаччы, хорујаччы; бавы- 
наї курдук буолары гынвьщ дуо, добор? 
неужели ты, другъ, хочешь быть въ родї: 
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крестьянина (т.-е. такимь же невърнымъ и 
непостояннымъ, какъ и онъ)? 


басынаіда (у) [отъ басынаі] 


басыналдан охсоллор косять (еъно) въ рядъ, 
одинъ за другимъ. 


басынаідв [отъ басынаі] 


по-крестьянски. 


басынјык [отъ 2бас?] 


въ Олекминекомъ округъ: желъзная лопатка. 


басыр [отъ 3бас] 


волосяное сЪтчатое черпало //0р.; черпакъ 
(плетеный изъ конскихъ волосъ), лейка, ВЛ. 
басыр (у) [отъ !бӣс] 

быть въ ранахъ, язвахъ, порубахъ, етрупьяхъ; 
быть ранену, ранитьея, поранитьея, пор%- 
затьел, уязвлятвея; басырбыт раненый, изра- 
ненный, пораненный, язвеный. 


басырқа, (у) [отъ 'бас] 


страдать отъ ранъ. 


басырбан [отъ басырыі; ер. басырхаі] 


преувеличеніе, обун. 

басырқаннах [Айј. отъ басырдан] 
басырваннах тыллах, капсйннах — о чело- 
въкЪ, склонномь къ преувеличевіямъ въ 
своихъ ръчахъ или разсказахъ. 


басырбас [ер. алт. пас] 


бысырбас басырвђас у вода, выступающая 
только при нажатіи ногою, а безъ того не- 
замътная. Ч 


!басырқастах == басарвастах 


бЕлоногій, бълоножка (о коров, о лошади). 


*Басырқастах [отъ басырвае] 


назваше урочища (см. 


басырдылын (у) [отъ бавырт] 


ранитьея (быть раниму), уязвлятьея (быть 
уязвляему); 


басырдын (у) [отъ бавырт] 


подвергать себя ранамъ, уязвлятьея, 116. 
басырт (у) [отъ басыр] 

ранить (поранить, изранить), порЪфзать, уяз- 
влять; повредить Ан., съ Асс. 


басырхаі [отъ басыры!] 


склонный къ преувеличеніямъ, омуннах. 


бавырыі (у) [ер. басы] 


преувеличивать; превосходить кого чъмъ, еъ 
АЫ., Јон. 


басырын (у) [0тъ басыр] 


наносить самому себ раны. 
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басырыт (у) ДИ. [Саџѕ. отъ басырьц]. 

басырыттар (у) ДП. [Саиз. оть басырыт]. 

басырыты ДИ. [ № т. асі. отъ басырыт]. 

басырыччы [Афу. отъ басыры!] 
такъ, что преувеличиваетъ: басырыччы 
кӣпеій разсказывать немного преувеличи- 
вая, басырыччы Ур, кут положить, налить 
больше, чфмъ другому (напр, при раздЪлЪ 
м%рою), Јон. 

басые (у) [отъ бас] 
помогать черпать. 

басыттар (у) ДД. [Сашѕ. отъ басы. 

басыттары ДИ. [М№о. асі. отъ басыттар |. 

басыччы [Аду. отъ басыі] 
сверхъ м%ры (черпать). 

1бат (у) [ер. тюрк. бас (у)] т 
1) гнать, отгонать, прогонять, выгонять, вы- 
сылать, отказывать кому (ср. Ур, Урм, 
кыда); слфдовать за кЪмъ, итти велёдъ за, 
съ Асе.; кійр бат отгонять Ак. Ч. Т., от- 
вергать №. Д.; батан кёбіс прогонять (ер. 
шаганіт), отказывать кому; батан. тасар 
выгонять, изгонять; батан Біт прогнать кого; 
батан 1с преслфдовать кого; суолун батан 
іс пойти цо (чьей-либо) дорог?, итти за къмъ; 
батан сырыт гнатьея за кфмъ Р., пре- 
слЪдовать; позади (кёнјіттӣн) кого-нибудь 
итти; батысан бат гнать, преслћдовать, 40.; 
кӣнјіттан батан погнавшись сзади по его 
слъду; цатн батта онъ похожъ лицомъ па 
свою мать; бата сырыт, бата, ўр гнать 
(преслфдовать); бат-Ур прогонять 40. 
2) плодотворить, оплодотворять (о бык; ср. 
тур), съ Асс.; овус курдук батан кабета, 
(ек.) влъзъ онъ (на нее) подобно быку. 
3) плавить (тімірі) Јон. 

зба (у) [ер. тюрк. бат, монг. @щ® ще] 
1) входить, проходить, вмъщатьея, иом?- 
щатьея, умБщатьел; имфть мЪ$ето, уклады- 
ваться; амасава сбп да баппат бар усу 
(заг.) для заду и ладно, а не входитъ (якут- 
скій етулъ); бар да баппат, кан да ктр- 
бат — бу буолла вотъ это и значить: есть 
да не укладывается, широко да не входить 
(когда имфющееся не подходитъ, не годится; 
чаще говорятъ въ картахъ); ат баппат кына 
(такъ густо коней попривязали, что) коню 
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негдъ протискаться; батыавынан халаты- 
лар набили они (суму) по вмъетимости (т.-е. 
сколько могло вмъетитьея); сӯрӣхтарігар 
баппат ўӧрӱ буолла, саналарыгар бап- 
пат махтал буолла радость и благодарность 
были больше, чъмъ можно было пожелать 
сердцемъ и мыслью; ің-бат умфщаться Худ. 
2) уживатьея (чаще въ отрицательной форм?); 
кіні хаја да сіргӣ баппат онъ нигдъ не 
уживается, онъ вездъ нетерпимъ; баппат да 
обо! какой шалунъ! батан сырыт ходи 
(живи) скромно (не пей водки, не играй въ 
карты); баппатын ісін за его. неуживчи- 
воеть; баппат суоллар пепристойныя, не- 
приличныя, неумъетныя дъла, Аж. 

1бӣт [состоить изъ бу-+-?ат? ер. алат] 
употребляется только въ (аѕ. шаеГ., Паќ. и 
Асс. съ суффиксированными притяжатель- 
ными 3-го лица и означаеть удивленіе, со- 
миніе, досаду; бата! боже мой, боже! Я.; 
фу! ДИ.; бата, абасым туох буоллавал? 
ахъ, что это еталось съ моей старшей сестрой? 
ама хоромнуулах сыл буолтун бата! какой 
бы накладный годъ ни былъ, но это ужаено! 
Я.; ама кўстӣх буолуо бата! пусть онъ и 
силенъ, что-жъ изъ того! ама йн ба]ын 
бата! что жъ изъ того, что ты богатъ! б&- 
тыгар! ужели! Хит.; батыгарын! ужели, 
неужто, неужели? еще бы! батыгарын йс1- 
гіні кытта санатык бЦейхшт дуо? не- 
ужели намъ снова ознакомливатьея съ вами? 
Д.; батыгарын (== батын) ён йттін іні! 
Я. еще бы! вфдь это ты еказалъ! утујуох-та 
батын! долго же онъ спитъ! сунуох-та 
батын брун, добор! все моешься да моешься, 
какъ долго! гуораттыах-та батын &16бӣқін 
кірдіқін! въ городъ-то въ городъ, но ужъ и 
часто жъ ты туда Ъздишь! ісімійх-тё батын 
барюн! не пьешь-то не пьешь, но ужъ это 
черезчуръ! 7. 

Збат [Грусек.] = барт 
батъ, батикъ, долбленый челнокъ (== бат 
ты); плоскодонная вътка БС. 40:; стругъ 
(выдолбленный изъ цълаго дерева) ВД. (ер. 
ты, алыс, бійткі, оночо). 

Бата-батыр 
Баягантайскій родоначальникъ, современникъ 
пришествія русекихъ, БО.; самый храбрый 
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богатырь у людей хоро, прародителей яку- 
товъ, жившихъ въ Эгинекомъ наелегъ (Вер- 
хоянскаго улуса и округа), Худ. 

бата [русек.] 
вата. 

Батақаі 
названіе наслега (Батагайскаго) въ Дюпеюн- 
скомъ улусф Якутскаго округа и въ Эльгет- 
скомъ улус Верхоянскаго округа. 

Батақалах [ер. батана] 
названіе урочища (см. 

батал [русек. мотай] 
смфшиване разныхь шредметовъ въ одно, 
спутыване, Д.; батаја суохтук тур = 
батаідама стой чинно, не говори лишняго. 

батаіда (у) [отъ батаі; ер. матаіла] 
мотать, ематывать, Б.; емёшивать разные 
предметы въ одно, путать, спутывать, ДИ. 
ВП.; кіні тылын батаідата онъ спутался 
въотвътахъ Б /7.; батады турума не говори 
скверныхъ еловъ, ненужныхъ, неумфстныхъ. 

батаідан (у) [отъ батаіда] 
мотатьея (быть мотаему, сматываему) Б.; пу- 
татьея ВИ.; 6118 Шк сана басыгар батаі- 
данна въ его головъ завертфлись ране ему 
неизвстныя мысли РБ. 

баташыја, [русек. ] 
баталія: балаі баташыјата буола туст& 
произошла дълая баталія. 

батама [ем. батана]. 

Батамаі 
названіе острова (отсюда Батамайское селеше 
Иркутской губ.). 

балана, батама [отъ 2бат] == матаъ(н)а 
кожаная сумка, кожаный мшокъ; сума’ изъ 
верблюжьей кожи (©. 

батаңыска [уменьшительное отъ батана]. 

батар (х) [отъ бат] 
заставлять входить или вмфщаться, вмЕщать, 
помфщать, умфщать, укладывать; сбывать, съ 
Аее.; бары танасы батардым бу хаба 
всю одежду я ум%етилъ въ эту суму; сурём 
батарбат я не могу быть епокойнымъ, не 
могу долго выдержать, маё невтерпежъ; ап- 
пын басарга, арёіда батардым я едва 
ебылъ на базарф своего коня; батара оБус 
хватить чыъ по чему (Асе.) Я. 

2) давать жить, но чаще въ отрицательной 
26 
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форм: не давать жить, выживать, еживать; 
мін мӧхтӧхпӱнӣ-аттӣхпінӣ — мін батар- 
батабым аттаныада буоллақа когда ей ска- 
жешь, побранишь ее за это, то меня же будутъ 
называть сварливою [не дающею жить] Худ. 

Батара 
назван!е васлега (Батаринскаго) въ Мегин- 
екомъ улуеф Якутекаго округа. 

батаралда (у) 
пробираться сторонкой ., итти не прямо 
дорогою, а по еторонамъ, и то нетвердою 
поступью, ДИ. 

батары [Айғ. отъ батар] 
такъ, чтобы что-либо вошло внутрь или про- 
межь чего; прамо, стоймя (ср. туруору) 
Пор.; батары ас втыкать; батары бійр 
всовывать, вдЪвать (ногу въ етремя), закла- 
дывать что промежъ чего, засовывать; ба- 
тары тус уходить во что, угрузнуть, погру- 
зитьея; батары уктуб проступать что ногою; 
мас танарам батары кӧрдӱн пусть дере- 
вянный богъ поемотритъ (до половины уви- 
дитъ) меня насквозь Х9/0. (ер. кбнбру, то- 
булу); батасын ббтбвбтугар дШ сіргӣ 
батары тајахтана тіјін кан опершиеь 
на свою пальму такъ, что она вошла въ 
землю до половины. 

батары [№т. асі. оть батар]. 


батарыта [А4у. отъ батар] [Худ. 


пб]ута-батарыта бійр проткнуть-пронзить | 


батас [ер. камчатско-русское: батась ножище, 
косарь, тесакъ (Даль, 1, 54, 2-0е изд.); 
въ колымско-русекомъ наръчій батгасе — 
большой ножъ, носимый на бедрЪ; прежде 
боевое оружіе, теперь употребляется для 
защиты отъ дикаго звъря (Богоразъ) ] 
древнее воинское оружіе, пальма, родъ огром- 
паго ножа, около 10 вершковъ длиной и не 
`‘менфе вершка шириной, лезвее съ одной сто- 
роны, рукоятка не мене двухъ аршинъ длиной; 
7 въ настоящее время батас — оружіе при охотъ 
на медвфдей; отказъ (у долганскихъ бойцовъ) 
Трет.; копье съ длиннымъ широкимъ, ноже- 
виднымъ лезвеемъ и короткою рукоятью; оно 
прямое и прамо положено на рукоятку; имъ 
можно и колоть, и рубить, БС.; обыкновенный 
кинжалъ, какъ метное оружіе, ДИ. Овч. 
(ерл батыја); сабыла (или сабылан) батас 
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большая пальма Я.; уну батас копье-пальма 
Г.; салбах батас коса (въ старину с®но 
косили батас-ами) ВС.; кыптыі батаса 
губы (у ножницъ); баба батаса горечавка 
(въ Якутской области), сибирекй касатикъ, 
сибирская трава, бубенчики, пътушокъ и пр., 
Ігіѕ ѕірігіса [., М. Вилл. и Колок., 1гіѕ 
ѕеіоѕа РаЙ. 2. (цвъты этого растенія упо- 
требляютея вмъесто мушки); о, бӧтӧкӧс ба- 
тас !— слова, выкрикивавмыя омерякомъ (бму- 
рӣх) отъ испуга Худ. 

батаскала (у) = патаскала, 
потачить, потакать. 

батастах [Ай]. отъ батас, по значению оеновы ]. 

батах [отъ 'бат] 
утубх-батах состоящ на побъгушкахъ, по- 
пихала. 

батахтах = бадахтах 
ынавыттан уонча ’рё батахтах халбыт 
изъ коровъ осталось у него, примфрно, только 
штукъ десять, турУ1ур тўн Убсун батахта- 
Бынан приблизительно около полуночи, Худ. 

батаччы [ №. ар. отъ бат]. 

1батта (у) [ер. ‘бат и тюрк. бас (%)] 
давить, подавлять, угнетать; притфенять, 
стфенять Шор.; гнать, изгонять, обижать, 
оскорблять, попирать; обременять, отягощать, 
съ Асе. (ер. ык, кўбтӣ, атаваста); мін 
аһаха ајыны онордохпуна бары тана- 
рам барыта баттатын если я теб сдфлаю 
грёхъ [провинюсь], пусть вс$ мои боги давятъ 
меня; баттан - баттан придавливая - уда- 
вливая [масло въ посуду]; баттан сы- 
тыаран кёб1с придавить; кістійён баттан 
кабіс запратать; тобугунан батты-батты 
бтУйн кабістӣ упирая колъномъ, онъ увя- 
залъ (его); пӣчійтінін баттатылар пе- 
чатью они запечатали //р.; 111 батта прило- 
жить руку, подписать, подписаться; сана 
міјігін баттыр я томлюсь Ё.; ымсытын 
баттабыт (== бабата хаммыт) онъ удовле- 
творилъ своему желанію; сымытын баттан 
сыт сидфть на яйцахъ (о птицф); баттан 
ыл, баттан-уктубн ыл выжимать, вымогать, 
лихоимствовать 2.; батты тўс придавить; 
батты тур таготЪть на комъ (Асе.) Пс. — 
Въ соединени съ Айу.: бук батта гнуть; 
д8]61 батта, раздроблять давленіемъ, раз- 
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давить, задавить (не до смерти); супту батта, 
протыкать; т6]б батта, разстегивать (пуго- 
вицы), отетегивать (подпруги у с®дла); ум- 
сары батта придавить книзу; хаја батта, 
раздавить надвое; хам батта, ніччі батта, 
раздавливать; хана суобун хасты быса 
баттан ылбыт безкровное [у убитой кобылы] 
совершенно выр%залъ, отодралъ, Худ. — Съ 
Сегива. ї06.: арыја батта налечь-отпереть 
(дверь), обнажить (колъни), разметать (гриву 
и хвоетъ); ёргітӣ батта поворотить (кона); 
салаја баттӣ направить (коня); 4ріја батта 
перевить; саба батта прибивать (о дожд). 

збатта (у) [ср. тюрк. бас давить, т.-е, одного 

пропехожденія съ 'батта] 

заставать кого, что (Асе.), находить гд? (ра!.), 
захватывать; шйтігӣр батта застать кого 
дома; оронугар батта застать кого въ по- 
стели; бу ыјы батты баттамына въ конц? 
этого м%сяца или въ началъ слфдующаго. 

баттабыл [отъ 'батта; ер. баттал] 
гоненіе, притфснен!е, несправедливость; на- 
пасть, етраеть, Аж. 

Баттавы]ан-хосун 
младший изъ трехъ братьевъ-якутовъ, жив- 
шихъ во времена Хаптаваї-батыр”а по бере- 
гамъ Ледовитаго моря Худ. (ем. подъ Саппы 
и Ынкабыл). 

баттал [отъ батта; ср. баттабыл] 
притьенене, гнетъ, обида (ер. атабастык); 
нападене Д.; бӣјӣтін 016ӯгӣта дјійтіттӣн 
тубрт кӧстӧх сіргӣ буолар, манан улахан 
баттал анныгар халбыт его собетвенный 
земельный надълъ находится отъ его дома въ 
разстоящи четырехъ якутекихъ миль, чъмъ 
нанесена ему большая обида; баттал-ўктӣ] 
насиліе 6. 

батталан [ем. баттылаң]. 

батталлах [отъ баттал] 
притфенительный, стфенительный, · обидный; 
батталлах пасал стЪенительное распоря- 
жеше. 

баттама 
въ емыслъ ласкательнаго: баттама-баттама 
мошонка 40. (ср. Ійсїнкӣ и пр.). 

баттан (у) [отъ батта] 
давитьея (быть давиму), подавляться, угне- 
татьея (быть угнетаему), притфеняться (быть 
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притъеняему), чувствовать обиду, обижаться 
(быть обижаему), обременяться, отягчаться 
(быть отягчаему); порабощаться Ч.; иетя- 
заться (страстями) Кк.; кістӣнан баттана 
сыт запрятавшиеь, скрытно лежать; ӧттӱк 
баттан опереться о бедра, подбодритьея, под- 
боченитьея (ер. бттуктён); сыңах баттан 
подпереть щеку рукою. 

баттан (у) [отъ баттан] 
давленіе, етЪененіе, гнетъ; ыга баттан 
вдавка ВП. 

баттанылын (у) [Раѕѕ. отъ баттан] 
умерщвляться (страстями) Хк. 

баттар (у) [Саиз. отъ :бат]. 

баттар (у) [Саиз. отъ 2691]. 

баттарык [ем. балтарык]. 

баттарыкта (у) [см. балтарыкта]. 

баттарыктат (у) [см. балтарыктат]. 

баттас (х) [отъ 'батта] 
помогать давить, прит%енять, угнетать; давить, 
тЪенить, притфенять другъ друга (ер. ыгыс); 
таах баттаса олороллор они живутъ очень 
близко другЪ отъ друга, дверь противъ двери. 

баттаеы [ №. асі. отъ баттас] 
по значенію основы; пробованіе силы рукъ: 
два человъка облокачиваютея правыми руками 
на етоль и, взявшись за кисти, стараются 
перегнуть руки другъ друга. 

баттат (у) [отъ !батта] 
заставлять (позволять) давить; привалить (дверь 
камнемъ), подпереть (дверь палкою) (ер. 0); 
быть давиму; быть отягчену 27.; быть въ 
состояніи кошмара; дјійтін анын тасынан 
баттатан кӣбістӣ дверь дома онъ привалилъ 
камнемъ; 111 баттат заставить расписаться; 
ісін баттаппыт онъ велбль масеажировать, 
растирать животъ свой; бӧ1ўн баттаттым 
прошлую ночь мена давилъ кошмаръ; тусубн 
баттатта его (ее) сталъ давить кошмаръ; 
ыт баттатта собака лаяла не громко во ен® 
(значить, видфла во снЪ что-то). 

1баттах = !бартах 
1) черепвая кожа съ растительностью, головки, 
лобки (головныя части въ пушномъ товар?, 
головная часть кожъ), головной мъхъ какого- 
либо-звфря; шапка волосъ на головъ, волосы 
(ер. ғас, чычча); баттақар баібыт торбос 
тыса баргас&х на голов подвязана шапка 
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изъ ножныхъ шкурокъ теленка; буор баттах 
кӧттӧ (оть вихря) взвилась земля, какъ во- 
досы; хара баттах чайка обыкновенная 
(Гагаз гійірордиѕ) Л7., Сгоісосерћ. гійірипіиѕ 
Оленин (ср. хара бастах хопто); кус бат- 
тақа утиная головка; обус баттаа головная 
шкура быка; особый родъ травы, раскиды- 
вающейся вокругъ; &с& баттава кожа съ 
головы медвЪдя (надфвается на голову или 
кладется подъ голову шаманомъ во время ка- 
млавія) Вас. 
2) мужское прозвище. 

баттах = *бартах 
столбъ съ перекладиной Л. или съ крюкомъ 
Я.; крюкъ у столба Б., деревянный гвоздь, 
колокъ для въшанія вещей (напр., саадака); 
горизонтальный брусъ всякой подпорки (ба- 
Бана баттара) и трости ВП.; коетыль = 
баттахтах тајах Б., баттах тајах; баттах 
сарыннах косая сажень въ плечахъ Г. (ер. 
подъ сарын). 

Збаттах [ер. 'бат; по Б.: отъ мъстоименной 

основы ба (ер. антах, хаітах, бёттӣх)] 

бас баттах сюда и туда; по веъмъ напра- 
вленіямъ, куда глаза глядятъ, Б.; легкомы- 
сленно ДИ.; безтолково, зря (говорить), без- 
нужно, безъ всякой нужды (ходить), ВИ.; 
сір баттах (== бас баттах) куда глаза 
глядятъ, назря (вапр., объ уходящемъ въ 
б%га); мана сір баттах кё1ім елучайно я 
пришелъ сюда Худ. 

1баттахтах [А9]. оть !баттах] = бар- 

тахтах 

баттахтах тір кожа, у которой оставлена и 
кожа съ головы; кожа съ головной кожей; 
шкура съ головной шкурой; хар курдук 
баттахтах ймӣхсін подобно енъгу бълово- 
лосая старуха. 

*баттахтах [Айј. отъ баттах] 
баттахтах батас пальма [съ поперечинкой |, 
сабля, Я.; баттахтах тімір тајах желъзный 
костыль, 

баттаччы, баттаччык Лор. [отъ 'батта] 
угнетатель, гонитель, стЪенитель, притъени- 
тель = баттаччы кісі. 

баттё [ №ош. асі. отъ батта]. 

баттыала (у) [(епѕ. отъ батта]. 

баттыгас [отъ 'батта] 


2баттах — батыанкаласыннар 
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1) давленіе, угнетеніе, притфенеше; обида; 
обременевіе; баттыгаса суох безобидный; 
баттыгас буол быть въ тягость кому, отя- 
гощать кого (Баё.), баттыгае оңор обре- 
менять кого (ра!.), Д. 
9) прит%енительный: бу цу] міўійхӣ батты- 
гае это ръшеніе для меня притфенительно В /7. 
баттыгастах [Айј. отъ баттыгас] 
притфенительный, несправедливый, обидный. 
баттыгастахтык |Аду. отъ баттыгастӣх, по 
значению основы ] 
тојоттор! баттыгастӣхтык пуЙйман Ун- 
сйёчч ар!!! ДЛ. господа (судьи)! тяжущихея 
не судите несправедливо! 
баттыгастёр [уменьшительное отъ баттыгае ] 
Басылайдыр доқорбун баттыгастыр ба- 
қабар баралахтыр буолабын (и%е.) Я. по 
сил своей страсти я подъ стать Васютк?- 
другу. 
баттык [отъ !батта] 
1) давлене, баланеъ, гнетъ, накладка, ДИ.; 
[2. 4. т. вм. сўгӣсар мас] гнетокъ въ 
плашк? (сохсо); грядки, продольныя екръпы 
у` саней //р.; родъ ходули, деревяшка. 
2) иго ДИ. 
баттык == бартык. 
баттыктах [А4}. отъ баттык, по значенію 
основы] 
баттыктах тајах костыль Худ. (ер. бат- 
тахтах тајах). 
баттылан, батталан ДИ. [отъ батта] 
давленіе, угнетеніе, притћененіе, Б.; гоненіе 
Е.; тнетъ ДП. 
батчай (у) [ем. баччаі]. 
батчахаї [ем. баччаха] ]. 
батчы [ем. баччы]. 
батчыгына (у) [ем. барчыгына]. 
баты [отъ бат] 
1) гоненіе, отгонянів и т. д. по значенію 
основы. 
2) оплодотвореше. 
батыа [ем. батыја]. 
батыаңкалас (у) = батыаххалас 
гоняться за къмъ, волокитетвовать, ДИ. 
батыанкалае ДИ. [№ш. асі. отъ батыан- 
калае]. 
батыанкаласыннар (у) ДЛ. [Саџѕ, отъ ба- 
тыанкалас ]. 
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батыахха [отъ 'бат] 
преслъдованіе ДИ. 
батыаххалӣ [оть батыахха | 
преслфдовать Д7. 
батыаххалас (у) [оть батыаххала] == ба- 


тыанкалас 


батыахха — батыр 
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2) изображеніе оружия больного, которое ша- 
манъ беретъ съ собой въ верхній міръ для пред- 
ставленія Ајеі Тојон-у, Вас. 


батыјалах [А]. отъ батыја, по значенію основы | 


Ојоқос батыјалах Оқо Тулајах — дъй- 
ствующее лицо въ сказк%. 


ходить за къмъ по пятамъ ДІ. ; сифшить волЪдъ | батвілах [Ай). отъ баты] 


за другимъ, гоняться другЪ за другомъ, ВІ. 


батыган [оть бат] 
отличающиея способностью оплодотворять (о 
бык%, пороз®). 
бётыгар, бётыгарын [ем. бат]. 
1батыгас [отъ бат] 
то же, что батыган. 
2батыгас [отъ бат] 
уживчивый В. 
батыгряӣ (у), батыгыра (у) У 
быстро бъжать, сильно топая ногами = сўрӣв 
батыгра, батыгран сур; сысыга еўрӣн 
батыгран кїрдӣ быстро, еъ топотомъ, при- 
бъжалъ онъ на поле. 
батыграй (у), батыгыраі (у) = батыгра, 
батыгыра 
батыгырајан тур пойти быстрымъ шагомъ; 
сысытыгар сурйн батыграја кїрдё скоро 
вбъжаль онъ въ поле; сурён батыграја 
кан съ разбъгу (боднулъ), Худ. 
батыграс [отъ батыгра] 
тоть, кто быстро бъжитъ, сильно при этомъ 
топая. 
батыграт (у), батыгырат (у) [Саџѕ. отъ ба- 
тыг(ы)ра] 
производить топотъ отъ скораго бЪга (о чело- 
вък®, конф) ДИ.; батыгыратан бар бъжать- 
топотать Г. 
батыгыра (у) [ем. батыгра]. 
батыгыраї (у) [ем. батыгра |. 
батыгырат (у) [ем. батыграл ]. 
батыја, батыа Худ. [уменьшительное отъ 
батас] 
1) пальма, короткое охотничье (на медвъдя) 
копье въ вид широкаго и толстаго ножа, 
укр%пленнаго въ березовомъ древкъ (въ ста- 
рину употреблялось на войнф: оно на ремешк® 
виефло на рук, служа запаснымъ оружіемъ, 
Кочн.); отказъ, острога М.; мясничій ножъ; 
хотохбннох уктах батыја Гон. копье съ 
ножами, 


батылах обус быкъ, способный оплодотворять 
(ср. батыган). 

батылы == ббтулу 
1) изгородь на кольяхъ = батылы бут. 
2) прозвище; Батылы уса названіе рода 
(въ 3-емъ Мятюжекомъ наслегь Колымскаго 
улуса); Бараба1-батылы-к&тав-тобук— 
единственный сынъ Оноқоі-ба)-а; отъ него 
произошли якуты Баягантайскаго улуса, Гр. 
Гов. (ер. Ан та1быр). 

1батылын [оть 1бат] 
1) выгоняться, прогонятьея, отгоняться, изго- 
нятьея, извергаться; быть гониму, выгоняему, 
прогоняему, изгоняему, отвергаему; буру- 
јунан батыллар кісі человъкъ, выгоняемый 
за проступокъ; абасы батыллар малым- 
панан злой духъ прогоняется молитвою ВП. 
2) оплодотворятьея (быть оплодотворяему). 

%батылын (у) [отъ бал] 
вязнуть, увязать (въ грязи), погружаться; 
маңан 61% бадаранна батыллар усу (заг.) 
бфлая кобылица въ грязи вязнетъ, говорятъ 
(гребень). 

!батымтыа [отъ 'бат] 
1) склонный отгонять. 
2) о бык: способный оплодотворять. 

3батымтыа [отъ бат] 
легко (свободно) умфщающея, укладываю- 
щійся; батымтыа ха ДИ. сума, удобная 
для помфщен!я куда бы то ни было. 

батын [ем. 1бат]. 

батыр [ер. тюрк. батыр, маньчж. батуру, 

монг. Эмо батур] == бӧтур 

1) доблестный, необыкновенно мужественный, 
смЪлый, сильный и ловкій, Б0.; удалой, 
храбрый (въ борьбЪ, въ драк), силачъ, боецъ, 
батырь, витязь; сама! батырдара-бухатыр- 
дара изъ нихъ самый храбрый богатырь Хууд. 
2) какъ приставка (титулъ) къ именамъ раз- 
ныхь былинныхь и сказочныхь героевъ: 
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Авы]а-батыр, Аідан-батыр, ТГрён-6а- 
тыр — имена былинныхъ богатырей. 


батырчах [ер. ?бат и монг. 938 що] 
вязкая почва? (у Б.: трудная ходьба по вязкой 
почвъ; ер. бідіргӣх). ) 
батырчахта (у) [отъ батырчах] = батыч- 
чахта, батытчахта 


съ трудомъ двигаться по вязкой почв Б.; 
турујалан батырчахтата, тяжело журавлемъ 
заковылялъ [абасы на мфетф боя съ чело- 
въкомъ | Я. : 
1батыс [отъ 1бат] 

1) преслдовать (звфря, непріятеля), гнаться 
за къмъ (по пятамъ Я.), гонятьея; гнать, 
изгонять; слфдовать по пятамъ, итти, ходить, 
бъжать, Ъхать велъдъ за къмъ (ер. сајыс), съ 
Асс.; держаться чего, подражать чему, слъ- 
довать чьему-либо примъру, способу, обычаю, 
Д. Пор. , съ Асе.; достигать чего, преуспъвать 
въ чемъ (Асс.), Д.; батыспытынан кытта 
кірбіт преслъдуя, пошелъ онъ за нею (лиси- 
цею); батыспыттара бісігіні алтах буо- 
ланнар гнались за нами на коняхъ; тобо йн 
супту батысабын міјігін? зачъмъ ты всегда 
гоняешься за мной? барбыт суолун баты- 
сан слъдуя пройденнымъ имъ слфдомъ, елфдя 
сл%дъ, преслъдуя ; Іа)ӣхсіккіт 118 батыстын 
явно да сопутствуетъ (вамъ, молодымъ супру- 
гамъ) ваша (богиня) Ійјӣхсіт; буллу батыс 
предаваться охот; балык у діріңін, кісі 
кун ӱтӱӧтӱн батысар (пог.) рыба ищетъ 
гд глубже, а человфкъ гдф лучше; Крістӣс 
убран куолутун батыепыттар поел%до- 
ватели Христова ученія, христіане (Буссе); 
батысан бар пойти-преслфдовать, послъдо- 
вать; увлекатьея чфмъ (Асе.) Д.; батысан 
ка] приходить велфдъ за, итти-отыскивать; 
суолу батысан сырыт Фхать по дорогё (а 
не по сторонамъ) Худ.; батысан оңор по- 
ступать согласно съ чъмъ (Асе.) Д.; арг 
батыс веюду выелъживать, слъдить (дорогу).— 
Батыса въ томъ же направлевіи В/7,, вдоль 
по Б.: брусу батыса устубуппут мы плыли 
по теченю ръки ВП., бу брусу батыса 
бар иди вдоль этой ръки Б., батыса сырыт 
летать [гоняться велёдъ] за къмъ Худ.—Гр- 
д)ій-батыс различать-выслъживать (слфдъ), 
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сајыала-батыс гнаться-преслфдовать кого, 
Худ. 
2) харсыс-батыс бодатьея съ дъвушками и 
лазить на нихъ (о парняхъ и дъвушкахъ, 
играющихъ въ быковъ и коровъ). 

2%батыс (ү) [отъ бат] 
имфть (находить) м®ето; уживаться другъ съ 
другомъ: кк ёрӣ буолан батыспаттар 
только двое, а не уживаются, ВИ. 

батысаччы [№т. ар. отъ батые]. 

батысы [отъ батыс] 
дъйствіе по значенію основы; погоня. 

батысыннар (у) [отъ батыс] 
заставлять кого (Асе.) елфдовать за къмъ 
(Асе.); батысыннаран ақал приводить за 
собою; батысыннаран Шт уводить за собою, 
заводить куда. 

батысыс (у) [отъ батыс] + 
гоняться другъ за другомъ. 

батытала (у) [ш(епз. отъ 'бал]. 

батытчахта (у) /Ш., батыччахта (у) [ем. ба- 

тырчахт&]. 

батыччы [отъ бат] 
сколько помфетится, вдоволь (ер. ботуччу, 
балгыччы); ајахтара батыччы &т! уобан 
туран набивши мясомъ полные рты ‘(сколько 
можетъ поместиться въ ихъ ртахъ); манаБын 
батыччы бійрійм подарковъ тебф за работу 

баф (бах) = бап. [вдоволь дамъ. 

бахал [русек.] == пахал 
бокалъ. 

бахсы, баксы Кочн. [ер. уйг. и монг. фо, 

маньчж. бакси] 

1) хозяйка: дуій бахсыта хозяйка дома (ер. 
хотун). 
2) часть сложнаго имени: Кыдаі Бахсы или 
Кытал Баксы то]он глава одного изъ восьми 
родовъ подземныхъ боговъ Кочн.,— злой духъ, 
котораго якуты считаютъ покровителемъ куз- 
нецовъ *); имя сказочнаго кузнеца /7р. (ер. 
Кӱдаі Бахсытаі устар). 


*) «Въ честь этого демона кузнецы убиваютъ 
корову красной масти и кровью ея обмазываютъ 
вез свои инструменты и орудія, а сердце и 
печень ея жарятъ въ горн и затфмъ бьютъ ихъ 
на наковальп®, пока отъ нихъ ничего не оста- 
нетея» /рит. 


Вамар гие: 
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3) назваше рода въ 1-мъ Ольтетскомъ на- 
слегъ Борогонекаго улуса (Якутек. округа) В. 
4) назваше наслега (Бахсытекаго) въ Мегин- 
скомъ удусв (Якутекаго округа). Бахсы 
ајыіта или Бахсы тојоно (2. 4. т. вм. па- 
Јама и Дохсун-дудан) — духъ (Убр) быв- 
шаго старосты Бахеытскаго наелега, лишаетъ 
людей разсудка. 

бахсыгыр [ер: бахсылын] 
кажущійся толетымъ, тфльнымъ, ДП. 

бахсыја [ер. бахсы] 

Дійба-Бахсыја-хотун — хозяйка дома (духъ), 

дулй іччітӣ (ер. Дларда Бахсынат). 
бахсыкы [ер. бахсыгыр] 

ба: обото бахеыкыг (пог.) дитя богатаго 

человћъка важно (ер. дохсуку). 

бахсылын (ғ) [ер. бахсыгыр] 
бахсыллан олор сидъть-казаться толетымъ 
(тЪльнымъ). 

Бахсынат [ер. бахсы] 
дјійтін іччітӣ Дійрдӣё Бахсынат арыктах 
бас быалах атыр сылгы буолан бары- 
лаччы кістійтӣ (ек.) домовой ея (шаманки) 
Дійрда Бахсынат, оборотившиеь жеребцомъ 
съ обротью, увъшанной погремушками, громко 
заржалъ Я. (ер. Дійбі-Бахсыја-хотун). 

бахсырыі (у) 
хаңсырыјан - бахсырыјан — говорится съ 
порицанемъ о человък%ъ, который храпитъ во 
время ды. 

‚бахсыс“ [ер. бахсыгыр, бахеылын] 
образное речеше: ‚бахсыс‘ кын вдругъ раз- 
даться въ ширь (напр., объ упавшемъ кул). 

бахсытал [ср. бахсы] 

Куда: Бахсытаі устар КО. — еказочные 
кузнецы, о которыхъ героиня сказки гово- 
ритъ, что она пригласить ихъ для постройки 
желъзнаго дома и такихь же надворвыхъ 
строеній (ср. Кыдал Бахсы). 

1бахта [ер. ахта] 

_ бахта баітасын 614 отгулявшаяся яловая 
кобыла. 

бахта, [русек. гауптвахта ; ер. кирг. абакты] 
темница, ха]ы. 

бахтаі (х) [ер. бур. ракќаі и русск. богдай, 

которое, по Далю, выражаетъ проклятіе, 
пожеланіе кому гибели, всего дурного] 
бранно: проваливатьея (сквозь землю), про- 


падать, исчезать, гибнуть, изгибать, погибать, 
заваливаться, запропаститься, убираться (ер. 
кабаи); евернутьея въ комъ, раздвоитьея, 
расколотьея, 0.; бар дійбіт сіргӣ барба- 
таргын — бахтаі! если не пойдешь туда, куда 
сказано, то провалиеь ты! ӯспут онон бах- 
талда нашъ маетеръ такъ и запропалъ, чтобъ 
ему пуето было! бардын, бахтаідын, кіёр 
бардын! пусть Фдетъ, къ чорту провали- 
ваетъ, пусть убирается! /7.; бахтајан халта, 
онъ провалился, исчезъ; бахтаја сытыідын! 
пропади онъ совеъмъ! 
бахта]ёт [№т. асі. отъ бахтал] 
по значенію оеновы; гибель, пропажа, ЛП. 
бахчаі (у) 
растопырить ноги (ер. а1чаі). 
Бахчакы [ер. бахчаі] 
назваше рода въ Оспетскомъ наслегз Дюп- 
сюнекаго улуса (Якутекаго округа) В. 
Бахчанныр [ер. бахчаі] 
мужское прозвище. 
бача, [ер. бачы] 
у туруханекихъ якутовъ: безрукавка изъ 
заячьяго мъха (Островскиаљ). 
бачава1 = бачаха1, баччава! 
бачавал-1чй5ё1 = бачаха1-тччёха. 
бачах [ер. басах] 
восклицаніе испуга. 
бачахаі [русек. пачкай] == бачақаі, бач- 
чахал 
бачаха1-тччах&1 неразборчиво (напр. писать). 
!бачачаі 
смъшеніе разнородныхъ предметовъ въ одну 
кучу ДП. 
3бачачал [русек. подчаиий?] 
тотъ, кто заботится (въ дом и около дома) Јон. 
!бачачајда (у) ДИ. [отъ 'бачача! 
смЪшивать. 
Збачачаіда, (у) [отъ ?бачачал ] 
заботиться въ домЪ и около дома Тон. 
бачачалдан (у) [отъ :бачачаіда] 
смъшиваться ДИ. 
1бачча (баччан) [отъ указательной основы ба; 
ер. їтіччӣ, 0ч90 и тюрк. бунча, мынча] 
столько (показывая); столько, какъ это; такой, 
столь; толикій Кн.; бу бачча вотъ столько; 
бачча бр такъ долго; бачча бах такъ 
много; бачча кўстӣхтік етоль сильно; бачча 
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тоххору въ такое продолжительное время, 
до сихъ поръ; бачча пон етолько людей; 
бачча баідах пон такіе богатые люди; бачча 
ківі курдук Утуб кісі такой, какъ онъ, 
хорошій человъкъ; бачча буол быть (очу- 
титься) въ такомъ положеніи; олорбуппут 
бачча буолла мы отжили свой въкъ; тобо 
бачза буоллун? что это такое съ тобою? 
баччава въ такое время, въ это время; бач- 
чақа дійрі или баччанна дійрі до сихъ поръ, 
донынЪ, доселЪ, столько времени. 
Збачча == барча 
сваренная и затъмъ высушенная въ дыму 
мелкая озерная рыба (мунду и кубнйх); 
бачча хасы каша, приготовленная изъ такой 
мелко истолченной въ ступкв рыбы (ер. 
пуорса). 
баччавал [русек. мачкай] = бачађаі, бач- 
чахаі, батчахаі 
неправильные узоры, пачкотня. 
баччаваіда, [отъ баччаваі] == бачыкада, 
баччахаіда, масхалда, 
пачкать: баччађаідан сурујар онъ пачкаетъ, 
плохо пишетъ. 
баччаі (у) = барчаі, батчаі 
запутывать (ер. тарбал): хайтах-хайтах бу 
быаны баччајан кёб1стА? какъ это онъ 
такъ запуталъ веревку? 
Баччаіман 
мужское прозвище. 
1баччах 
туфля, кожаная обувь, подобная башмакамъ, 
съ задками или безъ задковъ, ВЛ. 
2баччах [ер. баччы] 
бандажъ (грыжный), накильникъ. 
баччахал [русск. пачкай] = баччавал 
неправильные узоры, 
баччахалда (у) [отъ баччахаі] 
Балда, 
дълать неправильные узоры. 
баччахта (у) [отъ 2баччах] 
подвязывать бандажъ. 
1баччы, батчы КО. 
арроз(иш, присоединяемое къ немногимъ на- 
ръчіямъ, напр.: Акч! - баччы, быса - баччы 
непремфнно, бор-баччы сытно, въ доволь- 
ствф, Па-баччы въявь, тута-баччы тот- 
часъ, чахчы-баччы воистину и т. д. 


бачча- 


2бачча — бачыка 
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3баччы = бачы 
широкій набрюшникъ изъ мха, въ род ку- 
шака, который носится подъ шубой (ер. ча- 
рас); б] баччы набрюшникъ, подбитый 
заячьимь мфхомъ, Го. 
Базчыја 
прозвище. 
баччыр == башыр, баічыр 
_ баччыр о5о ребенокъ, который можеть уже 
_ сидфть, сидень; упитанный ребенокъ. 
бачы 
бачыт` бачымах (заг.) безпорядочная куча 
(кушанье) . 
бачы == %баччы 
мъховая опояска живота //0р. АӨ. 
бачыам ДП. 
роскошество, обиме (ср. бо]чум). 
бачыамна, (у) [отъ бачыам] 
роскошествовать ДИ.; алыс бачыамнама, 
собунён асат не слишкомъ трать (напр., 
сфно на кормъ скотины), корми въ мЪру. 
бачыгра (у), бачыгыра (х) [звукоподража- 
тельное слово; ср. бачыграл] 
издавать звукъ, похож на трескъ пламени 
при горзни еухихъ дровъ, трещать, шумЪть 
при кипёнш; аллара сИ1те1н бысыттан саха 
кісі чорбн ајақын саба урун куган ӧрӧ 
оргудан бачыгыр турар (ек.) изъ поръ 
нижнихъ корней его [дерева] пузырьками, 
съ большой кумысовый бокалъ якута, кипя, 
шумитъ-вздымается бфлая иЪна. 
бачыграй (ү) [ер. бачыгра] 
кипъть съ шумомъ (о растопленномъ жир). 
бачыграе, бачыгырас [отъ бачыгра (бачы- 
гыра)] 
кропкій,  ръзкій. стукъ чего-либо твердаго- 
ломающагося ДД.; бачыграс тыас трескъ; 
бачыгырае 0]у, ыал = басыгырас 0]у, 
ыал, Јон. 
бачыграт (у) [отъ бачыгра; ер. басыграт] 
трещать, издавать звукъ, будто трескается 
или ломается. 
бачыгынай (у) == бычыгынаі 
щебетать 40. 
бачыгыра (у) [см. бачыграӣј]. 
бачыгырас [ем. бачыграе]. 
бачыка [руеек. бачка] 
батюшка (о священник»). 
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бачыкалда (ү) [русек. пачкай-н ла] = бач- 
чабалда 
плохо писать, плохо излагать мысли. 
бачыкалдат (у) [Саџѕ. отъ бачыкаіда]. 
бачымах 
въ соединении съ бачё (ем.). 
бачымна (у) = бачыамна. 
бачымнат (у) [Саџѕ. отъ бачымна]. 
`бачына [русек. ] 
башня. 
бачына 
кромка, саба (напр., у мунха — невода) Јон. 
бй — указательная основа Р.; ер. ба, бӣтарӣ, 
бёттах. 
бабар (у) [ер. бїйбӣр] 
рюмить, хныкать по-ребячьи: о5о ытан бӣ- 
ойрдё Јон. зарюмилъ ребенокъ. 
бабла) ах 
б26біајӣх курдук — говорится въ примфнени 
къ дётекой ладони Јон. 
бабійрінаі [русек.] 
повфренный, довъренный. 
бӣбійрка [русск. повљрка] 
пересмотръ покосовъ для опредфлешя цън- 
ности каждаго отдфльнаго участка В. (ер. 
доіду кӧрӱтӣ, ту кбрута); хат бАбарка 
(вторичная повърка) регистрація выставлен- 
наго всфми хозяевами даннаго рода сфна съ 
цфлио возстановленія чьихъ - либо нарушен- 
ныхъ правъ (т.-е. когда на чьемъ-либо по- 
кос оказалось выставлено въ дЪйствитель- 
ности менфе, чъмъ было предположено), В. 
бӣбігірӣс [ем. бӣбігрӣе]. 
бӣбігрӣ. (у) [звукоподражательное слово] == 
бӣбіграі 
бебекать, издавать звуки 64-64-69; бу кісі 
тітірійн бӣбігрӣн ёрёр этотъ человћъкъ отъ 
дрожи начинаетъ бебекать. 
бӣбігрӣі (у) = бабгрй. 
бӣбігрӣс [отъ бӣбігрї (баб1грё)] = бӣбігірӣс 
бфлая куропатка, Теігао Іарориѕ, 2. (ер. 
Бабікінӣі [хабыјахан). 
прозвище. 
БАбШ 
названіе р$ки Г. 
бабінае [русек. ] 
повинность (губернская) Як. Ар. 
бёгаріркӣн [ер. бага] 


бачыка1да — бӣгдӣ1ін 


418 


бійс кӣбісӣ булас бӣгӣріркӣн бШ&х МА. 

станъ у нея въ 5 слишкомъ маховыхъ саженей. 
багал (у) 

птти вступая и не ветупая ДЛ.; баг&ён 

хамар (о кошк® или зайцћъ) ходитъ взадъ и 

впередъ по одной площади, не удаляясь въ 


бӣгӣі [ер. монг. р] [сторону. 
малевькій (ер. кыра); визевькій, малорослый 
(лошадь, корова, человъкъ); коротконогій, кар- 
ликъ; тихоходящій /70р.; бӣгӣі ахтар тол- 
стуха-женщина небольшого роста ДИ.; кыл- 
гас баг кыстах хатын јахтар (заг) съ 
дочерьми короткими карлицами госпожа (о 
печи и искрахъ) Я. 
бӣгӣідӣ (у) [отъ бёгё!] 
тихо итти, ходить, /7ор. 
багаідӣччі Гор. [№от. ар. отъ баг да]. 
бага] [СС. отрипаетъ это слово; ер. баги] 
малорослая сосна, съ корня до вершины об- 
росшая вся вЪтвями, ДИ. 
бага (у) [отъ баг; ер. багі] 
въ еоединеніи съ 1агаит: итти ветупая и не 
вступая и переваливаясь съ боку на бокъ ДИ. 
багчак, баг як, багарчк МА. = багаччак 
запястье руки ор.; кисть руки Л.; бАга]- 
чігіттӣн ӧрӧ авјан сытан лежа его руки 
отпихаючи, багчагттан тімір сыбынан 
сыптаммыт у самой кисти цъпью скованъ, 47. 
багӣрчіктӣх [Айј. отъ багарчк ]. 
бараса, бавасй Уч. [состоптъ изъ ба или бй-+- 
кійдсӣ; ер. каз. куча и, по значенію, вчера 
и вечер] 
вчера. 
бавасані Худ. Т., баваейннт [отъ баБёсй или, 
върне, баъёейн; ер. кійсӣ, кійсӣнні] 
вчерашній, бывшій · наканун®; бавасанн 
јахтар кісі вчерашняя женщина; бёгӣсӣңні 
кўннӣ вчера, вчерашній день; бӣвйсӣңнітін 
кан]а сурдук уордаібыт посл? вчерашняго 
онъ былъ страшно сердитъ; укчу бӣуасӣн- 
ңітін курдук аттА онъ сказалъ точь-въ-точь 
то, что говорилъ вчера. 
бӣгӣччік == бёга1чік 
суставъ ручной кисти; суставъ, соединяющій 
ручную кисть съ предилечіемъ. 
багдаін (у) 
стоять надувшись Д17.; сіс туттан багдё- 
27 
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1&н турда заложивши руки за спину, етоялъ 


онъ надувшись, 

{Ба БАБ Јом. [ер. др.-тюрк. баг] 
Бӣгі-суорун-тојон старшій сынъ Улӯтујар 
Улу-то]он-а — главы небесныхъ абасы- 
духовъ; богъ скота С. По Ол.: «Маннах- 
багуар- Баг! -суорун-то]он — племя ве- 

‚ бесныхъ злыхъ духовъ, имфющее конный скотъ, 

| маетью вороной, еъ лыеиною». 

баги (у) [ер. бакі] 
быть высокаго роста и сутуловатымъ; хара б4- 
кір багіјар (заг.) Я. черный поджарый еу- 
тулится (о человъкћ во время косьбы); кісі- 
Ин-субсУ1Ун тўра тононнор 616ру бӣгіја 
тартаран бардылар люди корчились-мерзли, 
собирались помирать, Ху0д.; брб бӣгіјӣ тар- 
тараннын! — говорятъ съ порицашемъ о 
наружности высокаго и тонкаго человћъка: экъ 
тебя скрючило! (ср. чырбаі — о голомъ чело- 

Багидан [ер. баги и Бӣкірдӣн] [вък?). 
"Тімір-Бӣгіідӣн имя сказочной етарухи-ша- 
манки Лр. 

багіидјі (ж), багіні (у), бёгіјіі (у) [отъ баги; 

ср. багаши и бакі] 

багшиан 16 Я. наклоняясь-горбясь выету- 
пать (см. подъ бёг1р). 

багШи (у) [Разз. отъ бӣгі] 
багет Јон. сгорбленный. 

баги (у) [ем. багИдуи]. 

багијіт (у) [Саџѕ отъ баги]. 

барр [отъ баги; ер. бӣкір] 
хара бӣгір бӣгіуіјан 1еёр усу (заг.) Я. 
черный поджарый наклоняяеь-горбясь высту- 
паетъ, говорятъ (о человък? во время косьбы). 

багістігӣс [ер. багі] 
кривой, не прямой (дерево); бӣгістігӣе сы- 
ралдах высоколобый. 

бада [ер. батар] 
бадай бас — говорятъ съ. ироніей о про- 
жорливомъ человък%. 

бадапанік [русек.] 
понедЪфльникъ. - 

б&дар [ер. монг. ЗАО и маньчж. бэдэри — 

пестрины, пятна у звфрей] 

1) рысь, животное Кез 1упх Л. (ер. ўе, 
еіс) = бадёр кіл; бадартӣн бӣрдін таңнан 
одъвшись изъ рысей наилучшими, 
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2) прозвище: Бёдар уса названіе рода въ 
1-омъ Кангаласскомь наслегв Колымекаго 
улуса. 
бйдйра [руеек.] = бёдра, бійдраӣ 
ведро. 
бӣдӣрӣскі == бӣдінёскі. 
бӣдардӣх [А4]. отъ бадар, по значенію основы] 
Бӣдӣрдӣх удаан — имя шаманки въ одномъ 
изъ преданій о якугв Додујус-%. 
бӣді 
1) въ выраженіи: сўӧдӱ-бӧді халлан едва 
видимое за отдаленноетью небо. 
2) названіе урочища Г. 
бӣдік [ер. монг. рех грубый, низкій, нелов- 
кій] 
пеуклюжій Д/.; бадк бај х — слова, ко- 
торыми мать бранитъ шаловливое дитя. 
ібйдіШае [руеек.] 
подлецъ. 
Збадйс [Грусек. 2] 
деревянные клинья, екръиляющіе бревна стфнъ 
== істійна бадШасй. 
бӣдімйскі, бӣдінёскі, бадёраски [руеек.] = 
батінӣскі 
бъдняжка: баБёсаннт бӣдінӣскі, ӣн тугу 
бані (бани, бШанініі)? Јон. вче- 
рашній бъдняжка, что ты можешь знать? 
бадтрат [руеек. | = бёдрйт 
бӣдірӣт-ідірӣт туох барьі Јом. нътъ ли 
какого подряда? 
бад)ан Гер. бёлал] 
медленная Ъзда, бытан ајан ВО. 
бёдра [русек.] = бӣдарӣ, бійдра 
1) ведро, какъ сосудъ (ер. ыабас) и какъ 
мъра напитковъ; бїр бёдра арыгы одно 
ведро водки. 
2) коромысло, одиночный водоносъ (ер. ар- 
бадрӣт [русек.] = бӣдірӣт [гысах). 
подрядъ, ерочное обязательство, срочная по- 
ставка вещей; всякая сдълка, гдъ вознагра- 
жденів выдается впередъ, — всякій кредитъ. 
баца (у) Гер. бадуан, монг. 859 — пля- 
сать, танцовать] 
медленно и мелко шагать. 
бананнё [отъ бан] 
итти полушагомь ДИ. 
1681 [ер. 26ба1] 
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1) междометіе удивления: ба! 641, кӧр арӣ! 
это что, емотри-ка! 61, бу кіміі? фу, это 
кто? ДП. 

2) баю-бай (припъвъ при убаюкиваніи мла- 

денца) Јон. 

361 = бы 

681 дійтӣр и то сказать: даже... 
68168 

низкій ростъ? 6#1685ӣр сін ббАттАн тах- 

сар тыл слово б91ба5ар также происходитъ 

отъ 6164. 
баібавӣр [ср. баба, салбайн] 

коротконогій, низкаго роста. 

Быбмин [ер. быбайн] 
мужекое прозвище Худ. 
Баібӣкін 

женское прозвище: МаНахс1 кыса Б#164- 

кін удабан злой духъ, причиняющій людямъ 

помфшательство (ер. МаЦахан а]ыта). 
Баібащін [ер. бб и] 

Быбапин-куо имя двушки въ сказк®. 
бӣ1б811н (у) [Раѕѕ. отъ неупотребительнаго 6#1- 
; б& (у); ер. бабавар, б#1бӣччі] 

ба1б#1ан тусйн! — говорится при вид? ви- 

зенькаго человъка или маленькой скотины, 
68168111 (у) [ер. быбаНн] 

бб щан тусён! — говорится при вид 

мелкой скотины или низенькаго человЪка. 
бзабйннй (у) [ср. быбайн] 

едва начать ходить (о ребенк?). 
бабарлак, бабарат [русек. байберекз] 

бумажный бархатъ, плисъ; бірт кісі 64164- 

рійт купаікылах усу (заг.) превосходный 

человћкъ въ плисовой кацавейкЪ, говорятъ 

(водолюбъ, водяной жукъ), 47. 
ббари (ү) [отъ б&баБар съ выпаденіемъ 

слога Бі] 

ходить короткими, но быстрыми шагами (о 

толстомъ человък низкаго роста), частить 

ногами, семенить; бӣсім овото баршигае 

ојӯр бабарида (п%е.) Мид. дитя сосны — 

рощица сосенокъ зачастила (стала гуета). 
Быбаркан [отъ бабари] 

Бійс ынахтах Бабаракан-амахслн Низень- 

кая (маленькая, толетенькая) старушка съ 5 

коровами, собственное имя, Худ. 
баібӣччі [Аду.; ер. быбаНн] 

бірік оронун бӣібӣччі тутан кабешт 
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Худ. сдълалъ онъ красную лавку такъ, что 
она казалась пизкою и широкою. 

быдла [ер. бур. баіға] 
постоянно; б81д1А таннар танас обиходная 
одежда. 

164ја Гер. 1681] = бал 
немного погодя, потомъ (съ Еш.) Б.; ужо; 
погоди, постой! 04), корсубхпут! ужо, сви- 
димея! ]ахтарыгар, 68], тугу капар 
1617? ужо, что онъ разекажетъ своей жен?? 
бајан, тохтон! ужо, постойте! Ху0.; б&&, 
барыма! погоди! не зди! 4.; 62}, бутун 
йтӣ мунутатын! постой, пусть твое бедрен- 
ное мясо пополнфетъ! Х0.; 644-64)! ужо- 
ужо! постой, постой! бӣја-б8)&, корубм мін 
ан! ужо, ужо! посмотрю я тебя (раздЪ- 
лаюсь я съ тобою)! 68] &рё! ужотка, постой 
же! б1& ’рё, ноко! постой-ко, парень! Худ. 

2648 [ер. моно. С 9, маньчж. 65] 
1) т®ло (ер. ?ӣт), туловище, туша; мін 
танастын бан бус буолбутум я превра- 
тилея со своею одеждою п вевмъ своимъ тћ- 
ломъ въ ледъ Б.; ол кісі аттын бан 
кыталык кыл буолан а тотъ, еъ конемъ, 
съ тБломъ своимъ оборотившись въ стерха, 
Я.; кісі атахтах бй]атА человъкъ на свойхъ 
ногахъ [собетв.: туловище человъка и его 
ноги], бысауаса сыра, бысаваса бё]ата 
половина рожа, половина туша, Ху0.; бй- 
јатіттан Уммут ынырдах уннйх (лошадь) 
съ природпымъ (самороднымъ) сЪдломъ и 
уздою Хуу0.; бӣј&]їн-бодолӯн, йттїн тір1- 
їн бйскар 14-бодо кран бійрійхши 
чтобы я могъ влетфть тебъ въ горло вефмъ 
корпусомъ, съ тъломъ и кожей. 
2) существо, личность, особа, «я» человћка; 
6&]А тыша бА]аБА харбас каждому своя 
жизнь дорога, своя рубашка ближе къ тБлу; 
хаја даіды ар утубтун јахтарым дійммін 
1а сьрыах бам (бӣјӣбініі) ду? Худ. 
такой ли я человфкъ, что буду возить нъкоего 
лучшаго мужчину, назвавши (его) своей же- 
ной? бїр бӣјӣм іккі буолбутум (буоллум) 
или соқотох б&ам оболох буолбутум изъ 
одного (человъка) стала двумя, изъ одной 
одинокой стала съ дитятей; ба]ат1н бајӣрі- 
нін кбрус ветрәть его самого лично (соб- 
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ственной персоной); кўбрдӣ бёјӣтінӣн кубр- 
тан барда м%хъ его самъ собою сталъ раз- 
дувать; турар бӣјӣтӣ осох хоротун сара 
буолла когда встанетъ (ребенокъ) — вровень 
со сводомъ камелька сталь; урукку б&]&та 
(или просто бӣјӣтӣ) ба]ёт1нан буолла (ша- 
манка) приняла свой собственный прежній видъ; 
урукку бё]ат!н курдук кын придать преж- 
ній видъ (человъку); бу міўігін хаја 64)арі- 
нан 0]брубх бӣјӣрініі? меня-то какою еи- 
лою ты убьешь? еўрӣр бӣјӣм сўмӣх буолла, 
кустйх бӣјӣм улук буолла мое бъгающее «я» 
превратилось въ молочную гущу, мое силь- 
ное «я» изнемогло, Б.; кусадан бё]&м худой 
(худая) собою; утуб б&]&б1н меня, добра 
молодца; 68] 1е1гар въ себв; бё]А гійна 
свой, своя, свое. 
3) свойство, особенность, отличительное ка- 
чество: кубх унар б&] Ах хону поле, являю- 
щее зеленоватое колебаніе воздуха, РБ. 
4) одинъ, безъ провожатыхъ, ненавьюченный, 
Б.; ба] кім я пришелъ одинъ (безъ про- 
вожатыхъ и безъ поклажи), б#)& табанан 
а]анна путешествовать на ненавьюченныхъ 
оленяхъ, путешествовать верхомъ на оленяхъ, 
Б.; туос 68} совершенно одинокій, самъ 
лично; 68) јахтар небеременная женщина. 
5) свой (= 6815 гійнӣ), собственный (= тус 
б&]а Д.); баја камгар въ свое время; б&]&м 
атым собственное мое имя. БА] употре- 
бляетея дале для образованія личныхъ м%- 
стоименій, возвратныхъ и взаимныхъ глаго- 
ловъ: бё]йм асабын я самъ открываю, но 
также съ третьимъ лицомъ глагола (ем. при- 
мфры подъ 2-ымъ значенемъ), Б.; бё]ам 
б&]&б1н самъ себя; бат бӣјӣрітін сами 
самихъ себя; мцилн ба] арлн гытта ыл- 
баттара меня съ собою они не брали; 0&]& 
бајатігар пубра, таги таг гар сӧп буол- 
бут пришлось ему (оружіе) въ самый разъ, 
обоимъ впору (т.-е. оружіе по рук и рука 
по оружію); 68) бӣјаітігар вы другъ дру- 
гу, одинъ другому; 64)& бај арігӣр ыаллы 
сыаллар ходятъ въ гости одинъ къ дру- 
гому; б&]& ба] Арн они одинъ другого. 
б&]агда [ер. 26838] = кирг. боідак 
одинокій 40. (ср. соБотох); холостой Дө. 
(ер. сулумах, ојоқо суох, уол кісі). 


ба]ёгдй — бајамсӣх 


424 


бајака Гуменьш, отъ 2644] 
ол бӣёјӯкам бу буоллахпын нї! и воть что 
съ нимъ (тФломъ моимъ) теперь сталось! В.; 
бајан-тотон барыам дій [вм. дійн] саныр 
бајакӣтӣ буоллава должно быть, онъ ду- 
малъ: ворочусь, разжившись-разбогатъвши, 
Худ. 

бајакаї, бајаккаі [уменьш. отъ 2644] 
сынуах бајёккаібін тУйбта, кӧрбӧт б4- 
јйккӣібін харахтабыта меня голаго оперилъ 
онъ, мив невидящему далъ глаза, 

68] 818 (у) [отъ 26438] 
бајатіттан Убранйн-убранан бӣјатін 64- 
ј@йн арӣр понатершись около него, самого 
его начинаетъ донимать (допекать). 

бајан (у) [отъ 64)8] 
им%ть тфло, обладать тЪломъ; &ріңӣх 0&]4- 
1Амм!т тло у нея безилодное; 01ӧр б&]&14- 
нійң станешь емертнымъ, 

бајаас (у) [отъ бај] 
обнаруживать свои качества: бу кісі 1ті кір- 
дік 08] Масйн барда такъ-то сталъ выказы- 
вать себя этотъ человъкъ. 

бајах [А]. отъ 04), по знач. основы] 
йдар бӣј ах Атм молодое тфло у меня 
было; тїт сақа бӯј ах самъ онъ вышиной 
съ лиственницу; улахан 6&]5]&х громаднъй- 
шій, большого роста; йргйн& бах крупный 
(о скотин®); утуб ба] Ах кісі статный че- 
ловъкъ, лучший собою (красивый) человъкъ; 
барт б&] Мах чудный собою, лучшій собою; 
ўчӱга1 бајАйх кыс оБо прехорошенькая 
дъвушка; сўрдӣх ёрӣ лан б&]МАх страшный 
собою; ол 68] Мйх, бу б&]Шйх такой видный 
собою, такая прелесть; сусал б&]Мйх весьма 
расторопный; бах бах, угус ба] Мах 
многочисленный 40.; ӣн сотчовотовун аттах 
бӣјайх ар кісі буолан ајанныанң ты по- 
Ъдешь совершенно одинъ съ лошадью, какъ 
(холостой) мужчина, Худ. 

ба ахтк [Аду. отъ б&МАх, по значенію 

основы] 

улахан бӣј&йхтік ајақын аппыта разинулъ 
онъ ротъ страшно широко; ўчӯгаі ара дан 
бај ахтік ужъ очень хорошо (поетъ); сўр- 
дах ба] Мйхтик страшно. 

бајамейх [отъ 264] 
себялюбъ, эгоистъ ДИ. 
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бајт Гор. 681] = 168}а 
ужо! погоди! /70р., потомъ! 40.; б#)1-68)1! 
ужо-ужо! Лор.; тура-йра асыам дуо? бӣјї, 
добор, олоро тўсйв сынјанан барсыбын! 
развЪ я буду Ъеть стоя? н%ътъ, братъ, я поъду 
(въ путь), присъвши и отдохнувши! 
бётка [ер. 2644] = байка 
самъ по себъ, одиноко стоящий; бёлтка, буол- 
бут больной, никого не заразившій, 
бӣјткаі [уменьшит. отъ 68)1] 
ужо-ка! бӣјїкёлбін! не я буду, если не ото- 
мщу! Пор. 
- Бӣйкаја 
мужское прозвище ДП. 
Бакана 
названіе рфчки и рода въ Алтанекомъ наелегь 
Мегинскаго ул. (Якутск. окр.) В. 
бакійт [руеек.] 
пакетъ. 
бӣкігір [отъ бӣкіі; ер. монг, 555% — со- 
гнутый, еклонившійся впередъ] 
высокосутуловатый ростъ /70р. 
баки (у) ДП. [ер. баги, алт. пӧкӧі] 
быть высокимъ и сутуловатымъ. 
Бӣкіја [отъ баки] 
Таллан-Бӣкіјӣ имя работника въ сказк®. 
баки (ж) [отъ бёки] 
ӧрӧ бакшШан тӱсӱн! — говорится о вы- 
сокомъ человъкћ въ короткомъ платьв, 
бакіін (у) [Раѕѕ. отъ баки] 
бӣкіШібіт кісі высокій и поджарый 47. 
бакіннатаа, (у) [отъ баки] 
бак1ннат Ан тусён = бакИцан тусён. 
баклий [русек.] == мӣктнӣ. 
1) мякина = сіксіібіт бурдук ото, бдулба, 
въ 1-омъ значеніи. 
2) отруби Я. (ер. бдул). 
бакір [отъ баки; ер. бӣгір] 
тощій Уч., со втянутымь животомъ Ху0., 
поджарый 4.; бӣкір-бӣкір біс хаја бар 
(заг.) поджарая-поджарая сосновая гора есть 
(рыеь) 4.; хара бёк черный поджарый Я.; 
черномазый, чучело черное, коряга, ДГ; 
падкій на чужое (ругательное выражение) Јон. 
Бакірдӣн [отъ бӣкір; ер. Бӣгіідїн] 
Хара Бӣкірдён имя абасы-богатыря. 
Баӣкіріјі 
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Ўе-кўіўк-Бакіріјі-суорун-бухатер имя 
богатыря, сына КакА-суорун-то]он-а НИ. 

Бакетё1 = Бугустё, Букуст& 
ОксукЯвх Бакістӣі дЪйствующее лицо въ 
сказк ХО. 
Кубх Бӣкіттӣ уол имя духа, фигурирующаго 
въ одномъ заклинаніи, которое произносить 
шаманъ при окуриваніи новаго невода; эпатетъ 
этого духа: «съ полуторасаженнымъ синимъ 
ножищемъ, съ черною кумасы-взткою (лод- 
кою) длиною въ дневной переходъ»; къ нему 
шаманъ обращается съ просьбою «не ветрътить 
помфхою (препятетвіемъ) или злыми мыслями». 

бикксй (у), бёккісій (у) [см. баркей]. 

баксё [русек. векша] 
блокъ Гор. 

бакс (у) == бёкчы 
поджимать животъ (напр., отъ голода). 

бӣкејгір [отъ баке] = бакчимр, мӣкчігір 
бӣксігір. 1стаАх безживотный, поджарый (ер. 
хапчыгыр). 

баксй (у) = макси, мікчі 
вдаваться, подаваться внутрь. 

бякчёт (у) [ер. макчёй и монг. 8332559 быть 

сжату, съёжиться, согнуться] == бёксё 

поджимать животъ (ер. ёкчёі). 

бӣкчігір [ер. баксй и монг. 92) — суту- 

ловатый] == мӣкчігір 

бӣкчігір істӣх поджарый. 

би [ер. 2681] 
даже, и даже, но даже; 641 кіні істібӣт мін 
тылбын даже онъ не слушается моихъ словъ; 
6 міјргін іті курдук 616рб сыстылар 
даже и меня такъ чуть-чуть не убили; ба] 
(оннӧвор 681) біігін бар дігін если уже 
теперь (если даже теперь) есть, говоришь...; 
б& датар и то сказать: даже... 

бааріргӣ (у) [отъ бЫйх] 
ждать подарковъ, разечитывать (претендовать) 
на подарки; корыстоватьея, покорыстоватьея 
чъмъ: б#аріргӣмнӣ безкорыетно В.И. 

ба : 

ыдалы буос 6181 (бранно) большебрюхій Гон. 

байк [русек. | = паёк, бИак 
полякъ == б&йк омук. 

йм, бан [ер. монг. 9, маньчж. бәләни| 
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1) готовый; заряженный 240.; бймміт мы 
готовы; кісі туттар сабыата барыта б4- 
1ам ручное оруже (оказалось) въ полной ис- 
правноети; бам буол быть готовымъ на что 
(0аї.), готовиться, приготовлятьея; бам гын 
приготовлять, уготовлять. 
2) готовность. 
баамнаӣ (у), б#амніа (у), бййннӣ (у) [отъ 6б4- 
Іам (байн) ] 
готовить, ириготовлять, подготовлять, заго- 
товлять, уготоваять, устраивать, снаряжать, 
доставлять Бу%., съ Аес.; Јахталлар асыр 
астарын остуолларын б41ймнійбіттӣр жен- 
щины подали на столъ разныя яетва. 
б&амнан (ғ), ба]?ённйн (у) [отъ бМамна (68- 
Іаннӣ)] 
готовиться, приготовляться, уготовлятьея ; бй- 
1Амнёнйн 1с Фхать насторожё Я. 
бамнӣвї [ Мм. асі. отъ бЫймнан]. 
ба]амнанШи (у) [отъ бймнан] 
приготовлятьея, быть приготовляему 27. Л. 
бы ймнат (у) [Саиз. отъ бймнй]. 
бйамнӣччі (б&ннйччт), б#ймнӣччік (б&&н- 
нӣччік) [ №. ар. отъ бЫЙ&мна (б&йннй)]. 
бЫамнт, быйннт [ Мот. асі. отъ бамна (6&- 
Јаннаӣ)]. 
баан [ем. байм]. 
б&йннй (х) [ем. бЫймнй]. 
б&йннан (у) [см. бЫАмнён]. 
б@аннӣччі, бйннӣччік [см. бЫамначч1 |. 
бант [ем. бЫймн |. 
16#1анјік [ер. бйпчі] 
обшлагъ рукавный, нЪфчто въ родъ манжетъ 
на конц рукавовъ рубахи, у самой кисти 
руки. 
"Банк [русск. | 
мужское имя, Венедиктъ. 
Баантёї 
названіе урочища (см. 
б@Майпаі [ер. `бЫанрк, монг. {499 и алт. ВАА 
рукавина] 
1) накладка на внфшнюю часть кисти: руки 
безъ пальцевъ: маттава тіріта бич! он. 
накладка изъ шкурки водяной. крысы. 
2) особаго покроя кожаный нагрудникъ (перед- 
никъ), носимый охотниками, къ которому при- 
въшивавтея холо [дощечка-мърка для уета- 


ба1Амна — ба|ах 


428 


новленія лука на опред%ленной высот] Л.; 
былыргы кісі сӣ бйпчимн курдук куруб 
карамас бытыктах еъ едой бородой, ровно 
медвъжій нагрудникъ старинныхъ людей Я. 
3) два набедренника изъ двухъ четверосто- 
роннихъ лоскутовъ краснаго или синяго сукна 
(Сарыч.), или же изъ какого-либо мха, при- 
вязывавийеся въ старину достаточными яку- 
тами къ поясу поверхъ всего платья; &с& ба- 
Іапчі набедренники изъ медвфжьей шкуры. 

баас 
1) з%въ //ор., глотка, горло Худ.; гортань 
ДП. (ер. куолаі, кубмм, сукку1јуор); 64- 
Ійспар кӣбіспітім я бросилъ (его) себъ въ 
глотку, въ горло, Ху0.; Оскар буор 
туоллун! пусть въ глотку твою набьетея 
земли! (говорять якуты, проклиная кого-либо) 
ДИ.; батара халлан бЫйсгар бтбрунан 
б1дубх буолтун па глоткъ ближайшаго неба... 
ты объщалъ скоро (меня) вспомнить, бёрт 
61У баса (дофдешь ты на мфето, которое 
есть) гортань смерти, Ху0д.; хара б&йс 
жадюга, воръ, Јон. (ер. буор азах). 
9) мягкое нёбо Лор.; сыа б&&с мягкое нёбо 
Пор., язычокъ магкаго нёба или нёбной за- 
навЂеки. 

баска [отъ бае] 
совершенно нъмой ДИ. 

бах [ер. тюрк. 6014к, СУ, маньчж. бәләкъ, 

монг, зә и еиб.- русск. бълякз — излиш- 
ній сборъ ясака съ инородцевъ] 

1) нодарокъ, даръ; дареніе, дарованіе, данніе; 
мзда, награда, 1/6. (ер. нјымат, бёрік, кёс1); 
якутское дареше, въ особенности свадебное, 
должно быть возвращено обязательно въ видЪ 
отдарковъ, чфмъ б&йх отличается отъ кёст 
(гостинець) Кочн.; кіні аны каПахан ара, 
мін 093050 кінійхӣ бЫйнн біарійм! посмв- 
етъ онъ еще разъ притти, я дамъ ему давка въ 
подарокъ! Худ.; тӧннӱбат бАйх (невозвра- 
щаемый подарокъ) подарокъ, дълаемый въ 
благодарность за кақія-нибудь благодЪянія 
или услуги съ твмъ, чтобы никакого возмез- 
дія за оный не требовать (Самокв.); дуій ба- 
1454 дворовые гоетинцы, которые невфета 
привозитъ съ собою въ домъ жениха (какъ 
часть приданаго); они состоятъ изъ лисицы и 
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девяти горноетаевъ, .; сАрга ба]АБа 
домашній гостинецъ, привозимый невъстою 
въ домъ жениха, какъ часть приданаго, и со- 
стоящій изъ кобылы, которая привязывается 
къ коновязи, 27.; б&]&х-тусах подарокъ 40. 
(ср. барж-тусах). 
2) жертва == ы]Ыр (отъ ыја). 

бахта, (у) [отъ бах] 
дарить, даровать, давать кому (Ра!) что (Асе.). 

бШахтаӣн (ж) [отъ бЫйхтЯ] 
дароваться (быть даруему). 

быйхтавВн (у) [отъ бЫйхтан] 
быть даруему Д. 

бахтат (х) [Саиз, отъ бахта] 
бысыта сійтӣн унуох ОШАхтатаи ыаар 
больной, у котораго кости выпадають ку- 
сками, Јон. 

бахтатаа (у) [Пиеп$. отъ бахта] 
обдаривать кого (Асе.) чъмъ (Іпѕїг.). 

багавар [отъ б&гал; ср. балвавар] 
широкораеплывшійся, широкоплоскй, ./70р.; 
быгавар сыраідах еъ широкимъ раеплыв- 
шимея лицомъ. 


багал (ж) [ер. монг, 94334449 — растолетЪть, 
едълаться неуклюжим» | 

широко расплываться (о лиц человъка). 

бай 
аллитерирующее слово, усиливающее значе- 
ніе понятія: бай 64118 навиримътный ВИ. 

бапа [ер. 610г, уйг. бЫгу и монг. цуе] 
1) знакъ, замфтка; отмЪтка, отмЪтина; раз- 
личіе Д.; признакъ, примфта, печать; знаме- 
ше, предзнаменованіе; доказательство (ер. то- 
рум); кырџыбьшыт б&ПАта признакъ 
того, что мы постаръли; онон б&ратін бн 
узнайте въ томъ доказательство (того, что я 
говорю правду); о5о байта водянистая жид- 
кость, вытекающая при предродовыхъ потугахъ 
и служащая признакомъ близкаго настушленія 
родовъ (у коровы еоотвътствуеть кава). 
2) замфтный, отмЪтный, примътный; зам%- 
чательный, етоющій замъчанія (ввиманія); 
знаменитый Я. (ср. аттах, сурахтах); бӣ- 
ПА сурук билетъ (отъ общества) ДИ.; 61- 
Іар бАБА знатный .40.; б#а буол быть за- 
мфтнымъ, примътнымъ; обозначаться, озна- 
меновываться, 7. 
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баһаЈах [отъ баа] 
1) снабженный знакомъ; съ примфтой, съ 
замфткой, съ отмфтиной (ер. торумнах); 
имфющ знаменіе Т.; вамътный Ы.; бай&- 
1х кулун лысаный [съ лысиной ва лбу] 
` жеребенокъ, С. /р.; тыа кыса кутуругар 
баНШЯх (заг.) дочь лЪеа съ примътой на 
хвоств (горностай). 
2) горностай, Миз{е]а егтіпеа (ер. кырынас 
и У] ан). 
барар [ер. былыар] 
такъ скоро, такъ рано; бАПАр кАШ&! какъ 
овъ скоро пришелъ! бАПар дуо? что такъ 
скоро? маны б&1іар умна охсон кӣбіетӣбі 
дуо? ужели онъ такъ скоро уепълъ забыть 
это? 


баатӣ (у) [отъ ба; ер. чув. баллатваданъ я 
замфчаю Б, и монг. Мо знаменовать, 
означать] 

замфчать что, отмЪчать, обозначать, класть 


мътки, дфлать отмфтки или знаки (ср. то- 
румна), полагать печать Ч. Е.; наблюдать, 
примфчать, обращать на что внамаше, усма- 
тривать (ер. У61), съ Асе.; бАПалт кӧр за- 
мътить; отун-масын баВатата (вм. хаБда- 
рытта) (вътеръ) положилъ на растительность 
(траву и листья на деревьяхъ) свой знакъ (т.-е. 
она поблекла), 

баратан (у) [отъ байта] 
замфчаться, отмъчаться, обозначаться; запе- 
чатыватьея Ч. ДИ.; наблюдаться, усматри- 
ваться; знаменоваться /1с., ознаменовываться 
Т, Ч., запечатя$ваться чЪмъ (ш5г.) Д.; бу 
тыалтан от-мас мучуктата сёб1рдахтара 
бЯПАтана барар этотъ (лЪтвій. холодный) 
вътеръ кладетъ свой знакъ на листья и хвою 
(т.-е. растительность блекнетъ). 

баатат. (у) [Саиз. отъ баата]. 

баратӣччі, баратӣччік Лор. [М№т. ав. отъ 

баата]. 
баратт [ Мот. асі. оть бАЦАта]. 
164]іатік (у Б. ошибочно: бёШатің). [отъ б&4- 
тй; ер. образовавіе кыстык отъ кыста] 

замфтный, достойный замъчанія или вниманія: 
батік кісі замбтный человъкъ; бАЙаЛкК 
субсу замътная екотица, батік. суол за- 
мъчательное обстоятельство. 
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2баратік [Айу. отъ баВа] 
замътно, ясно: сӯбеў от тыасын бітік 
бар (істар) скотина сразу узнаетъ (елы- 
шитъ) звуки, издаваемые е®номъ. 

банан? [см. 268атік]. 

байка [ем. бајїка]. 

байка [русек. великій] 
байка кінёс великій князь Як. Обл. Втд. 

байке (у) [отъ байка] 
сниматься — кому сдавать. 

бабылан (Рог. байманнар) [русек. ] 
пельмень. 

біс [ер. ба] 
аллитерирующее слово, усиливающее значеніе 
понятія: бе бай&, наипримътаъйшій ВИ. 

баїе2ја [русск.] = баляісыја, палеісыја 
полиція Як. Кр. 

байеамастар [русек. ] 
полицмейстеръ Як. Ар. 

быка [ер. башк. каз. ОМАкКА маленькій, ни- 

зенькій] 

небольшой деревянный съ рЪзьбой сосудъ 
(кружка, бокалъ или стаканъ) для питья ку- 
мыса; самый маленькій бокальчикъ (кубочекъ) 
при кумысной попойкт Р, (ер. чорон, ма- 
тарчах, ајах). 

,бШтӣс“ [ер. ,66]тбс] 
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русскаго улуса Якутск. окр.,—озера въ Кыры- 
кыйекомъ наслег% Ср.-Вилюйскаго улуса и пр.). 
барабм [русек, мировой] 
барабм сурук мировая, запись объ оконча- 
віл, по обоюдному соглаею, ссоры или тяжбы. 
бёряб1ас [русек.] = барамяс 
перевозъ. 
бараблна, бараблна [русек.] 
толстое лиственничное бревно — бараблна 
мас (ер. бб]убдА въ 1-омъ знач.). 
бӣрагіас [русск.] = бӣрӣбійс 
халлан барагаей (перевозъ неба) небес- 
ный перевозъ, содержимый небеснымъ пере- 
возчикомъ по имени Бїрійт-бӣргӣн, Худ. 


бӣрӣда, == йрӣдӣ 


въ Дюпеюнскомъ улус? (Якутек. округа): боль- 
ной, похудъвшій. 
бӣрӣкі = бӧрӧкӱ 
важный, порядочный, значительный; ханнык 
барӣкі буоллараі! Тон. гл? тамъ быть ей 
порядочной! (напр. о пищ). 
барак! [ер. колымеко-руеское трэка (отъ пере- 
чить) — сопротивленіе, упрямство, Љ020- 
разг] = брак! 
упрямый, несговорчивый, неуступчивый, не 
принимающй ‘чужихъ совфтовъ или прика- 
заній. 


образное речевіе: ,б21тӣс‘ кына тўе вдругъ | бёрӣкіі8 (у) [отъ барак! 


показаться (о чемъ-нибудь широкомъ, округ- 
ломъ и слегка выпукломъ, —— напр., о лицћ 
человћка). 
Бӣлпіріі Грусек.] 
мужекое имя, Порфирій. 
баппіїска [русек.] == бапыска, бопуска, по- 
пуска 


прекословить, сопротивляться (колымско- 
русск: прэкавить). 
барамадй Грусек. переметай] = парамады, 
прабада 
въ Ботурусскомъ и Баягантайекомъ улусахъ 
(Якутск. окр.): переметныя сумы (ер. ман- 
карӣ и 'хара). 


подписка, обязательство или заявленіе на бу- | барамат [русск. | 


маг, подписанное давателемъ, == сурук; 
«родовая расписка» — заявленіе родовыхъ 
властей, старшины или князя [старосты], что 
нътъ съ ихъ стороны препятетвія къ заклю- 
чевію брака ВС. 

бар [ер. тюрк. барк твердый, затверд?лый ] 
то же, что барга, Лор. 

бара, 
1) прилегающее къ озеру другое меньшее 
озеро Лор. М. 
2) назвавіе урочищъ (мъстности по рч. Тат- 
т въ 8-емъ Хатылинекомъ наелегф, Боту- 


1) перемётъ или черная снасть, употребляе- 
мая якутами на Лен%, въ окрестностяхъ Якут- 
ска и въ Олекминекомъ округ%, для ловли 
стерлядей ВС. 
2) удочка Ао. (ер. кубгу). 

барӣмат [русск. дредметз] = бёрімӣт 
барӣмӣт-бӣрӣмёт уртала (== анал-анал 
уртала) класть для каждаго известную опре- 
дЪленную часть. 

бӣрӣмінӣ [руеек. вервина] 
1) шнуръ Јон. [для отбоя прямой черты]. 
2) линейка Јон. 
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барйстёк [русек. верстакг] == *бёрстёк, 
бірістӣк 

бйрйстак мас столярный верстакъ. 

бйрӣстӣңкі [ем. барістӣңкі). 

бӣрбӣкӣі [ер. монг. САМО лодыжка у лошадей] 
1) бабка (надкопытная кость; ер. сыабал 
или с515а1); лодыжка Лор. Худ.; патка (у 
птицы) В.; оону іккі барбёкайттан тан- 
нары тутан держа дитя за щиколотки внизъ 
головою Ху0д.; кёппіт Атёрбаей барбакал- 
гар АрШа хаппыт торбавы екрутившись 
ссохлись у щиколотокъ; кыс бӣрбӯӣкӯї щи- 
колка, лодыжка (у человъка; въ пфенф — 
и о лодыжк$ кобылы); Барбёкал- бйрган имя 
сказочнаго героя. | і 
2) бабки, дътекая игра надкопытными ко- 
сетями, одътыми въ видЪ куколъ, изображаю- 
щихъ веъхъ домашнихъ, начиная еъ хозяина 
и хозяйки и кончая работникомъ и работницей. 

барг& [ер. баргӣ] 
затвердфлоеть /70р.; мясной, жировой, желе- 
зистый наростъ, киста, Гор. (ер. бӣр); (рас- 
пухшая) скотекая железа Ху0.; бывшая за- 
росшая рана (въ мяс ее не вырфзаютъ, 
Ждатъ), рубцовая ткань (?) Јон.; барга буол 
ожестфть ДИ.; тастыјан кытатан бӣргӣ 
буолан халбыт — говорится о затвердъло- 
ети у скота (еели прорфзать желвакъ, то обна- 
руживаются затвердъвшія части); олоро барга 
буолан халбыт кісі — говоритея о бол?- 
зненномъ, ничего не дълающемъ челов к, — 
собственно о ничего не могущемъ дълать, от- 
выквувшемъ отъ работы велъдетвіе лфности; 
Бӣрга урӣх назваве ръчки, впадающей въ 
ръку Баягу (притокъ Алдана). 

баргӣ (у), бӣргій (у) [ер. бӣрга и лжаг. баркі] 
увеличиваться (0 силахъ), вырастать, возвы- 
шаться, усиливаться, расходиться; становаться 
слабъе здоровьемъ; бӣттіймі баргата (пъе.) 
матлика подросла; бӣгӣччігім бёргата въ 
суставъ моей ручной кисти боль усилилась; 
маны сійтӣхпінӣ бӣргібін когда я это ®мъ, 
миъ становится хуже. 

Баргё \1н [ер. баргӣн] 
Барт Баргйн имя богатыря въ сказк® Я. 

1баргӣн (РІог. барганнёр), баркён НИ. (ер. 

леб. піргӣн] = \марган 


1) м®ткій, искусный (%.; кто умћетъ хорошо 
(ловко, мътко) стрфлять или бросать /70р.; хо- 
рошій (мъткій) стрълокъ; ловкій стрълокъ изъ 
лука Худ. 

2) молодецъ, удалецъ, витязь (какъ пристав- 
ка къ именамъ разныхъ былинныхъ и сказоч- 
ныхъ героевъ, а также духовъ): А]чардыр- 
баргӣн имя витязя, сражавшагося съ рус- 
скими и, по преданію, позЪшеннаго ими ВС., 
01бӧт-бӣргӣн (Беземертный витязь) про- 
звище сказочнаго богатыря, Харатыт-бар- 
гӣн (Проталина-удалецъ) имя дЪйствующаго 
лица въ сказкЪ, Курала1-барган — имя 
одного изъ лфеныхъ духовъ-братьевъ, и проч.; 
онобос - барган — одинъ изъ эпитетовъ 
лЪеного духа Баі Бајанаі Я. 


*баргӣн [ер. тюрк. перӣгӣ, монг. |4 не- 


ветка и маньчж. бэрху] = °мӣргӣн 
1) жена старшаго деверя (мужнина брата). 
2) жена младшаго деверя 1100. Кочн. (ер. 
баџа). 


баргӣннік [Аду. отъ !бӣргӣн] 


мътко Р. 


баргёсй [ер. тюрк. ббрук, ббрк и монг. Ра 


покрывало, крышка | 
1) шапка; торво бёргасй нанковая шапка; 
тубут баргас& пъшковая (пыжиковая) шапка; 
тыс баргас& шапка изъ ножныхъ шкурокь 
разнаго рода животныхъ (росеомахи, лисицы, 
пыжика, бълки, жеребенка, теленка); торбос 
баттаза бӣргӣсӣ (ек.) шапка изъ телячьихъ 
лобковъ; кус баттавыттан тігі1біт бар- 
гасй шапка, сшитая изъ утивыхъ головокъ 
ВП.; цабакка баргасй женская м%ховая 
высокая шапка, закрывающая уши; тусах- 
талах пабакка бӣргӣсӣ такая же шапка съ 
бляхой; ура бӣргаса старинная остроконцая 
шапка Х?0.; чомпоі (ем.) бӣргӣсӣ остроко- 
нечная шапка Д7Т.; кубс бїргӣсӣ шапка съ 
наушниками ДУГ. (ср. вјорбуока); ӧргӧс- 
тӧх (муостах) ус бӣргӣсӣ рогатая (съ ро- 
гами) рысья шапка Ху0. Я.; муостах нуо- 
Бадах (тые и пр.) бёргйс& Јон. старинная 
женская (изъ ножныхъ шкурокъ и пр.) шапка, 
рогатая и съ перомъ на верхушк%; муостах 
намыаскалах хара сасыл тірттӣ бёргас& 


(ск.) КО. рогатая съ наушниками шапка изъ 
28 
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мха чернобурой лисицы; сИАпа баргйса 
шляна-шапка Хуу0., поярковая шляпа В.; хал- 
пак баргйса колпакъ-шапка Я.; екуфья евя- 
щенническая ДИ.; ыавас бйргасй сващен- 
ническая камилавка Д/7.; [кісі] сӣбін бёр- 
гасйтя конечная плоть //0р.; тубрт обо 
баргасёта бір усу (заг.) у четверыхъ дътей 
одна шапка (столъ). 
2) в®нецъ, возлагаемый во время бракосоче- 
танія на голову жениха и невъсты (ер. мӣ- 
піс); баргасата суох невънчанный; без- 
брачный Д. 

баргӣаса18 (у) [отъ бӣргӣсӣ] 
1) снабжать шапкою. 
2) вънчать, совершать бракосочетаніе, съ Асе. 

баргасйан (у) [отъ баргае а] 
1) обзаводиться шапкой, носить шапку. 
2) вънчатьея (обвЪнчаться), вступать въ бракъ; 
баргасанёр бракъ, вънчаніе. 

баргасанйчят [№т. ас. отъ біргӣсййн]. 

баргасйх [отъ бӣргӣса] 
1) имъющій шапку, въ шапкв, съ шапкою; 
спа баргас&х на немъ поярковая шляпа, 
въ поярковой шляп%. 
2) вЪнчанный, вступивший въ бракъ. 

баргӣса1ї [ Хт. асі. отъ баргасй]. 

баргаӣт (у) [отъ бёрга] 
усиливать (болЪзнь), растравлять (рану). 

баргалт [М№т, асі. отъ бёргалт |. 

барет [№ т. асі. отъ барга]. 

баргій (у) [ем. барга]. 

бардӣқімеіі [отъ бірт ~ Ійх ~ (1) ~ ме] 
то же, что бардімејі. 

бардар (у) [Сацѕ. отъ бійр]. 

бардата, 
абасы кісітӣ санара сытта: «добор! па, 
ан бардатӣ кісігін 4бӣт! и говорить абасы 
лежа: «другъ| ты превосходный человъкъ!» 
Худ. [по объясненію одной якутки бардата 
говорятъ вмъето барда (отъ бёрт) только въ 
сказкахъ, въ вычурной ръчи]. 

1барди (у) 
слабъть отъ отеутетвія работы, движешя, = 
тыңатыі /он.; постепенно разлагатьея, дряб- 
нуть (о дерев) ДИ.; д%латься непрочнымъ, 
способнымъ ломаться (о горшк®, если его не 
сушить), Јон.. 

2барди (у) [отъ бар] 


баргаса1& — *бар1 
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затвердъвать (объ опухоли) == бӣрдіјӣн хал, 
чар буолан хал. 

бӣрдіјт [М ш. асі. отъ бёрдіі]. 

бӣрдімсӣх [отъ бёрт; ер. монг. до] 
им®ющій о с6бЪ высокое мн$нте, надутый, 
напыщенвый, высокомфрный (ер. барамак, 
улатымсык, улутук). 

бардамей (у) [отъ бӣрт] 
гордиться (возгордитьея, разгордитьея), на- 
дмеватьел, мечтать о себЪ, хвастать, тщеела- 
виться, величатьея, превозноситься передъ 
(їнјігар Д.) къмъ, выставляться (ср. бардё- 
ме, улатымсыі, улуту; ін туохха 
бӣрдімсі)ӣрін? зачъмъ ты важничаешь? 

бардімеіјӣччі [отъ бӣрдімеіі] 
гордый, горделивый, гордецъ. 

бардамейт [отъ бардамей] 
гордость, хвастовство, самохвальство, само- 
ма%ніе. 

барлмек [отъ бардмси] 
имъющій о себЪ высокое мнЪфн!е, надутый, 
хвастливый, еамохвальный, выскочка (ср. 
бӣрдімсӣх). 

бӣрдімсіт (у) [отъ бӣрдімеі] 
дълать гордымъ, заставлять гордиться, на- 
дмевать. 

бӣрдіргӣе [ср. *барди] = бірдіргӣе 
1) мягко-твердый, хращатый: таба йтӣ бёр- 
діргӣс мясо оленя (по твердости) похоже на 
хрящъ (ер. сБіјыллыбас). 
2) книга, третій желудокъ у жвачныхъ живот- 
ныхъ (на дътекомъ язык; ср. чанкычах). 

бардуагас ВС. Худ., бёрдугёс [ ер. бйригас] 
злакъ на вытекшихъ озерахъ (Бируля); видъ 
осоки, который высоко цфнится въ Верхоян- 
скомъ и Колымекомъ округахъ ВС. 

барігӣс [отъ бас Б.; ер. бардјігӯе]. : 
1) маленькая сосна, сосенка; молодой отро- 
стокъ сосны Д17.; молодой военякъ ЛОр.; 
баршгас ојӯр рощица сосенокъ Я.; барш- 
гӣс от хвощъ-трава. 
2) маленькая ель, елка. 
3) низкій ростъ //ор. 

баршгастах [Айј. отъ баршгас] 
1) по значенію основы. 
2) названіе урочища, 

16арі 
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аллитерирующее слово, усиливающее значеше 
понятія: бёрі бёрт преотличный, бӣрі бӣ- 
рінјӣх прещедрый Хит., поннор бӣрі бёр- 
кеатИар люди чрезвычайно удивились. 
эбӣрі [ср. маньчж. бэри лукъ] 
кітай барі желъзный наконечникъ етрёлы. 
которую ставятъ на гусей въ самострълъ Осм. 
бӣрї [отъ бійр] = бар 
даръ, даяніе; улахан бӣрї крупный даръ; 
кӧр арӣ мін бійс тарбақым барин! по- 
гляди же, какъ даю я пятью моими пальцами! 
Я. [т.-е. какъ я пущу въ тебя етрълу]. 
бӣріймӣ [Грусек.] = біріймӣ 
время; бары бёрламава во всякое время; 
усун барійміқӣ на долгое время /7с.; кам- 
віх барламава на [опредфленное] время Д. 
барійсінӣі [русек. бользненный? | 
бӣрійсінӣі буолан халбыт — говорится о 
человЪк® съ плохимъ, отъ поетояннаго сид?ъ- 
нія и лежанія, кровообращеніемъ и питаніемъ, 
— объ испорченномъ маелф, которое не 
становится прозрачнымъ (= бїріёсінӣі арв), 
— объ ум®, который сталъ вялъ, неподви- 
женъ; ӣтӣ-хана, бёрійсінії буолбут орга- 
низмъ его сталь болфзненнымъ (етрадающимъ 
отъ плохого обмфна вещеетвъ). 
барійт [русек. перед] 
1) кіні бӣрійтінін ўңпўт онъ напередъ 
(прежде другого) пожаловался. 
2) Барійт-бӣргӣн имя «небеснаго перевоз- 
чика» Худ.; Барт уол [кісі] Біріат-баргӣн 
имя богатыря Др. 
бӣрійччік [отъ бӣрійт] 
тотъ, кто идеть впереди, находящийся напе- 
реди, передовой. 
бӣрігӣн [отъ бійр] 
щедрый, бӣрінјӣх, Уч. 
бар 
катава барісі столъ для абасы; 9 такихъ 
столовъ ставились рядомъ при въъздъ невфеты 
въ домъ родителей жениха, МА. 
барігімсӣх [отъ баӣрік] 
ВЗЯТОЧНИКЪ. 
барігіргӣ (у) [отъ барк] 
разсчитывать на получен!е взятки. 
барігіргӣн (у) [отъ бӣрігіргӣ] 
пун айана барігіргӣммӣт судъ твой не- 
умытный [немздоимный, неподкунный] ДЛ. 


бар: — бАрімӣт 
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бӣрігіргт [ №. асі. отъ бёрігіргӣ]. 

бари (у) 
разматывать, приводить въ порядокъ запутан- 
ныя веревки, сЪти и проч., /70р.; прибирать, 
подбирать, ДП.; кыстарын бійрӣргӣ б4- 
ридПар дочь свою для отдачи (замужъ) ни- 
хорошенько оправили; бӣріјар бёрт — го- 
ворится, какъ выешая похвала чьей-либо она 
ружности, фигур% и враву; брб барцан ту- 
сан! — говорител о высокомъ человъкв въ 
короткомъ плать%. 

бӣріјт [№ т. асі. отъ бёріі]. 

барак [отъ бійр] 
1) подарокъ, даръ (ер. б&х, кёст); барк- 
тусах (даръ-петля) — жертва изъ хвоста 
и гривы, даваемая духу мЪста Худ. 
2) взятка; лихва /1с.; бӣрік ыл брать взятки, 

. лихоиметвовать. 

бӣріккі == барак, бӧрӱкӱ 
ону д#161 мАШйн кабісар бӣріккіійх буо- 
лар дуо? разве трудно ихъ [ комаровъ | раз- 
давить? ХО. 

баріктӣх [А4]. отъ бӣрік, по значенію основы] 
бйс мас бӣріктӣх принимающій въ подарокъ 
сосновый лӯеъ (сынь Урун А Тојон-а) 
Худ.; бійс тарбах бӣріктӣх артыккытын 
асан кулуң! откройте (духи) проходъ вашъ, 
за дары открываемый [ собственно за дары отъ 
пяти пальцевъ, т.-е. отъ руки | Я. 

барах [отъ барт] = бларйах 
щедрый Худ. (ер. барлнуах). 

'барШн (у) [отъ 618] 
даваться, подаваться Д., отдаватьея, возда- 
ваться с. Е., раздаваться Ё., передаваться, 
вручаться, дароваться; предаваться с., под- 
вергаться чему (Па!.) Я. Д.; предаваться 
къмъ 2.; убрахха барШн быть отдану въ 
ученіе; ӧ1ӧргӧ бАрШн быть предану смерти, 
быть убиту; кону] барін быть позволену; 
бар!ах буолбут объщанный; обътованный 
Св. 

барін (у) [отъ бари] 
маңкаШбіт барі}біт кісі (= багіібіт 
улахан) Јон. человъкъ столь высокаго роста, 
что даже наклоняется. 

бар йччт [№т. ар. отъ барн]. 

бӣрімӣт [русек. предмет»; еближеше съ якут- 

ской основой б1ар] = барамёт 
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бӣрімёт-бӣрімӣт остуолу тарт приготовь 
каждому отдъльный столь (по предметамъ или 
по сортамъ лицъ, имъющихъ етоловать 77), 
накорми каждаго за отдъльпымъ столомъ. 

бӣрімпі, бёрімнјі [отъ бійр] 
даян!е; даръ, жертва, У.; таңара утуб б4- 
рімшітӣ благодать Божія; баі бар ще- 
дрота Кк. 

бёріміарӣ [русек. ] 
прим%ръ. 

бӣрімнјі [ем. бӣрім]. 

бӣрін (у) [отъ бійр] 
отдавать себя, предавать себя, предаватьея 
чему (Ва(.), покорятьея, повиноваться кому, 
поддаваться, уступать; въ отрицательной 
форм: сопротивляться; тысынчава сыана- 
лах моу)анна бёјатін бӣрімматӣх усу 
(заг.) стоитъ тысячу, а за милліонъ себя не 
отдаетъ (церковь); баба саналарыгар барін 
отдаваться своимъ желаніямъ; кӧстӧ кА1бікка 
біјабін бёрінійх дійн кісі арӣбін? пришед- 
шему воочію — разве я поддамея? Ху0.; аны 
бїр да субсуну юнИар бар1ммёттар теперь 
они [проигравийе процессъ | несоглаены дать 
(добровольно) хотя бы и одну скотину; бас 
(басын) барін повиноваться кому, покорятьея, 
подчиняться, приносить повинную голову; бас 
бӣрінӣр цон подданные Д/.; бас бар1ммёт 
непокорный, непокорлющійея, Д.; бас бӣрім- 
мӣтӣх непокорный Д.; непокорноеть Д.; кӧс 
бёрін подчиняться .40.; ытыстарын ‚хоп‘ 
кына бёрінён баран веплеснувши руками. 

барїна [русек. ] 
перина. 

барінӣччі [М т. ар. отъ бӣрін] 

бас бартнёччт покорный У.; подчиненный 

ДИ. | 

барінт [№ош. асі. отъ барн] 
мін бӣрінї суох кісібін я не поддаюсь Х?0. 

бӣрінјӣх [отъ бійр] 
щедрый; добрый О. , доброхотный Д.; щедрость 
(ср. баран, бар1йх); баі барнуах ще- 
дрый 7. Пс.; щедрота Кк. 

баріннар (у) [Саџѕ. отъ баран ]. 

барін 
емӧлось (смӧлоеть, смолочь), коровье вымя (въ 
говядин®; ер. сірін); [ахтар] ёміјін бӣ- 
рана грудная железа Лор. 


бӣріңнас (у) 


кӯіўк курдук пон кӧрӧн тураллар, барщ- 
насаар словно тфни, люди етоятъ, смотрятъ, 
громадами такими неясно маячатъ Я. [едва 
ВИДИМЫ |. 


бӣріннатаа (у) [ш(епз. отъ бӣріі ++ нна--т&1&] 


то же, что бїріі: бӣріңннӣт ан тўсӣн! — 
говорится при видъ человъка высокаго роста. 


бӣріңнӣх [А4]. отъ бӣрің, по значепію оеновы ]. 
1баріс [ер. бар] 


аллитерирующее слово, усиливающее значе- 
нів понятія: бӣріс бёрінјах прещедръйшій 
Хит. 


3 бӣріс“ [отъ бари] 


,бӣріс“ кына тўс входить нћеколько склонив- 
шиеь (о высокомъ челов®к%) Јон. (ер. тӧң- 
кӧс, манкйс). 


%6аріс, бареёр (у) [отъ біар] 


дълитьея (подфлиться) чъмъ (АЫ.) съ къмъ 
(0аќ:), давать, удвлять; угощать; дълать нө- 
большое одолженіе, одолжать, /70р.; барей! 
дай! Ак.; йн ону кытта тыл бӣреібітің вы 
еъ нимъ дали другъ другу слово; ылыс-бё- 
ріс взаимно брать и давать, одолжатьея вза- 
мно. 


бӣрісіннӣр (у) [Саиз. отъ %баріс] 


кісі ајыттан бӣрісіннёрдім каждаго я за- 
ставилъ подфлиться (со мною). 


1бӣрістӣк [русек.] == бірістӣк, бірістійк 


верстакъ. 


збартетак 


продажа мяса и масла по мелочамъ (фунтами, 
безменами) КО. 


барістӣктӣ (у) [отъ 2бйрістӣк] 


продавать по мелочамь КО.; бӣрістӣктӣн 
атылабыт КО. онъ продалъ по мелочамъ. 


бӣрістӣктӣн (х) [отъ бӣрістӣктӣ ] 


продаваться по мелочамъ КО. 


бӣрістӣңкі, барйстйнкт Худ. [руеск.] == 61- 


растанк! 
перетянки, перчатки (= бёрістӣңкі уту- 
1ӱк); перчатки на м®ху до пальцевъ, стяги- 
вающіяся у запястья шнуркомъ /7р. [ер. бӣр- 
чаткі (бірічӣкі), тарбах утУук]. 


баріттӣр (у) [Сацз. отъ барі]. 
барка, баркка 2. [Аду.; Рай. отъ барт Б., но ер. 


бур. регке и монг. 49] == бакк&, батка 


—=—>- 
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весьма, очень, очень даже, чрезвычайно, чрез- 
мърно, въ высшей степени, сильно, крЪико, 
хорошо, отлично, славно, прекрасно; отважно 
Д.; барка талёйн барыахпыт мы 1о- 
Ъдемъ очень посифшно; барка 1сшттёра до- 
вольно (много, немало) они пили; бӣркӣ ба- 
Бар сильно желать, жаждать, им%ть сильное 
желаніе; барка санарьа сильно печалиться, 
тяжко скорбъть; бірка ытата онъ громко 
зарыдалъ; бёркА ытан-сонбн 1ешта онъ 
горько плакаль; џійтін барка и & отт, ў1атін 
барка У Мот, сырытын барка сыфыбыт 
дома у него домовничалъ онъ отлично, работалъ 
его работу какъ нельзя лучше, службу его 
служиль (букв.: ходьбу его ходилъ) превос- 
ходно, Худ.; барка буоллар бїр сылы ӣсӣ- 
јарын самое большее (приходи) не позже 
какъ черезъ годъ; баркі ’рё очень, сильно, 
чрезвычайно, Худ. 

барка] (у) [отъ барка] 
сильничать[ ?], чрезмърничать, Лор. 

баркайччі Лор. [М шт. ар. отъ барка]. 

баркӣн [ем. 'барган]. 

бӣркісӣ (у), бӣркісій (х) [ер. бйрт] = бӣккі- 

сй(18) 

дивиться, удивляться (ср. сбх); ужасаться, 
быть исполнену страха (отъ удивления), №; 
не ръшатьея /0р.; маны кбрбн баран бёр- 
қісійрі барюейтИар видЪвши это, они 
весьма дивились; кбрб бӣркісійтӣ-кутганна 
увидавъ, онъ убоялся-устрашился, 

бӣркісӣн (у) [отъ бёрктей] 
быть предметомъ удивленія; баркеёнар див- 
ный, Д. Э4.,. бӣркісӣнійх шікті ИН. до- 
стойное удивленія чудо. 

баркісӣт (у) [отъ бёркісӣ] 
заставлять удивляться, удивлять, съ Асе. 

бӣркісї [отъ бёркісё ] 
удивленіе; неръшительноеть /0р. 

бӣркісій (у) [ем. бёркісӣ]. 

баркісімсӣх [отъ барк] 
нер%шительный //0р. 

барккӣ [ем. барка]. 

бӣрмӣі [ем. бійрімаї]. 

барст [№т, асі. отъ 6йріс] 
ылеы-барст взаимная дача, взаимное одол- 
жене. 

барсіс (у) [отъ баре] 


давать другъ другу, длиться другъ съ дру- 
гомъ; предавать другъ друга /7.; Ш бӣрсіс 
обручаться другъ съ другомъ или съ къмъ 
либо (Ва. 7.); іні бт асатахтарына бӣр- 
сіспаттар (заг.) два брата, ъвши, не дЪлятся 
(глотка, горло); іккі нучча харах харахха 
бареісШар усу (заг.) двое русекихъ мътатъ 
другъ другу въ глазъ (замокъ и ключь). 
барсісіччі [Мот. ас. отъ бӣрсіс] 
Ш бӣрсісӣёччі Ч. обручающійея. 
барт [ер. бӣргій, уйг. ийрк и монг. 439; 
Саѕігёп сравниваеть съ караг. ђегё] = 
бат 
хорошій, отличный, славвый, необыкновен- 
ный, чудный, великій, превосходный, важный, 
прекрасный, весьма красивый, самый лучшій, 
-наилучшій; отважный, храбрый; превосход- 
ство, превосходность, важность, доблесть, 
хорошая сторона (человъка); отважность; 
весьма, очень, чрезвычайно, въ высшей сте- 
пени, крайне, зело (передъ Ай). и А(у.); істӣр- 
тян бёрт или 1стартён барт б&]йх че- 
ловъкъ лучше веъхъ слышанныхъ, изъ слышан- 
ныхъ самый превосходный, самый прелест- 
ный; Ятіахтан барт прекрасне, чъмъ это 
можно выразить; цусуннунён дааны бёр- 
кін ты и собою видный; ыт аттаппыт кісі- 
тігӣр барт собака очень расположена къ 
оскопившему ее человъку; й, брт, оболор! э, 
важно, ребята! бїр мас бёрт буолбут одно 
дерево для него стало дорогимъ, пожалълъ 
одного бревна, пол$нилея достать одно бревно 
(а потому и ветавилъ въ етфну короткое бревно 
съ надетавкою), расчеть въ одномъ бревн$; 
барді гытта мӣккісӣ бардым я Фду на брань 
съ храбрецомъ; ар бАрда лучшій мужчина, 
мужественнъйшій изъ людей, славнъйшій мужъ, 
изъ витязей витязь; йр бӣттарӣ молодцы пар- 
ни, храбрецы изъ храбрецовъ; кісі барда опу- 
наса самый отборный челов®къ; бадёртан 
барда или бадар кылтан барда лучшій ры- 
сій мъхъ; барт кісі асылыга суох сыШар 
(заг.) удалецъ безъ пищи ходитъ (в®теръ); 
барт тымны чрезвычайный холодъ; бӣрт 
аптах большой (необыкновенный) волшебникъ; 
барт уорујах первый воръ; бёрт суол чуд- 
ная вещь, чудо; барт санаргы сильная пе- 
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чаль; бӣрт ыты горьқій плачь; бӣрт 
ыа|ар тяжкая болфзнь; бїрт ӯ кръпкій сонъ; 
ўтӱӧкатӣ бӣрдін! какъ онъ хорошъ! ӧјӱўн 
барда превосходетво его памяти; ол кіні 
тугун бардӣї? да что онъ за важноеть? ол 
кіні тбеб да бӣрдін ісін или ама кіні бард 
ісін... какой бы онъ тамъ молодецъ (ловкій) 
ни былъ...; бірт ўчӱгӣі весьма красивый, 
прекрасный, прелестный; бартан бӣрт баі 
весьма-весьма богатый; барт кырџақас. или 
бйрт кырџақас састах . престарлый, въ 
глубокой старости; бірт ытык достопочтен- 
ный; барт кысалвалах необходим%йшій; 
сильно нуждающійея; бӣрт хајабаллах до- 
етохвальный, преславный; сураБё-быара 
ујана бёрт сердце у него елишкомъ мяг- 
кое; пусунун кусақана барт видъ твой 
больно (очень) нехорошъ; сура бӣрт пре- 
ужасно, престрашно, пренесноено; бӣрт ар- 
даттан съ ранняго утра; бӣрт арӣ дан 
ўчӱгӣї крыс весьма хорошенькая дЪвочка; 
барт дӧбӧңнӱк весьма легко; бйрт турган- 
нік очень скоро; бёрт #1бӣх очень много, 
бездна; бірт ақыјах крайне мало. 

барт йх = ббртбх 
бёдар мана бартЯнан таныннарды- 
лар КО. одЪли они въ рысій мъхъ изъ пе- 
реднихъ лапъ еъ черными полосками [надо 
полагать, что здъеь бйртйх стоить выфето 
ббртб]бх по требованию аллитераціи]. 

бӣртӣх [ем. баттйх]. 

бёртёх [соет. изъ бйрт + 1йх] 
кіні кбрдбрбрб ба]ётн бёртах комббрун 
ИН. она (Богородица) многократно являла 
свою великую помощь. 

бӣртӣхӣі, бёлтаххы Јом. [отъ бӣртӣх] 
бӣртӣхаї ўчӯгӣі ас очень хорошая пища; 
бӣртӣхёї улахан махтал ИН. большущая 
благодарность. 

бӣртіймӣ == бӣттійма 
осока При. (ер. ўкӣр); туорахтах бӣр- 
тама мятлика (другіе виды бар ма см. 
подъ бӣттійма); бартама ох стрфла съ 
желъзнымъ наконечникомь въ видф длинной 
пластинки АО. 

бартамйх [А4]. отъ бйртіймӣ] = бӣттіймӣ- 

1х 

1) по значению основы. 


барта]йх — бёсамён 
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2) названіе урочища Осм. 

бӣртік [Афу. отъ барт -н Пк, по значению 

оеновы |. 

барчӣткі [русек.] = парчётку, бірічӯкі 
перчатки Худ. (ер. бӣрістӣңкі, тарбах 

утЯУк). 

16&с == мӣс 
зависть Ст.; басен мачида (маччида) дуо? 
удовлетворилея (удовольетвовалея) ли ты? 
харах бас зависть, завиетливость Р. 

бас [ер. урянх. пбш] 
1) сосна, Ріпиѕ 5Пүеѕігіѕ; біс мас сосна, 
сосновое дерево, сосновый лЪеъ; бас хаја... 
бар усу есть, говорятъ,... сосновая гора (рысь); 
Бае ан, Бас куб], Бас тумул, Соботох 
біс, О1 бӣс — названія урочищъ. 
2) сосновая заболонь или мезга; бастн стан 
баран 616рбр! давши (сначала) по%еть на- 
дранной мною сосновой заболони, (потомъ ужъ) 
убей! (въ древнихъ еказаніяхъ престарћлая 
мать, передъ наеильетвеннымъ уходомъ въ 
загробный міръ, иногда трогательно просить 
дать өй время поћсть сосновой заболони, ею 
же надранной, 47.); бе ъја (сосновый мъеяцъ) 
май-іюнь (въ этомъ мЪеяцф легко сдирается 
соеновая заболонь, изъ которой якуты при- 
готовляли себ ва зиму съфетной припасъ, 
для чего ее сушили и толкли или растирали 
въ муку); у якутовъ Вилюйскаго округа съ 
этого мъеяца начинается годъ ЛГ. 
3) имя родоначальника Сыгатеваго наелега 
Борогонскаго улуса (Якутскаго округа), онъ же 
— Сынах Амыкан, В. 
4) назван!е родовъ въ Батаринекомъ и 2-омъ 
Холгуминскомъ наслегахъь Метинскаго улуса 
Якутекаго округа В. (ем. Кане). 

Басякйн 
назван!е елани. 

бӯе [ер. басёрк] 
запоздавшій въ рост (человъкъ, скотина, де- 
рево) Јон.; недоростокъ ДИ. (ер. с1м&]). 

бас = біс] 
палочка для счета. 

бас ас (у) [отъ баса] ~ 14 ~ е] 
улаханнык бӣс&118 сён оїнјо играть (въ 
карты) по большой = сійрдӣхтік 01810. 

бёсамён [русск.] = бӣсімӣн, масёмён. 
1) безменъ (мфра вфса въ 21/, фунта). 
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2) безменъ (орудіе. для опредфлен!я вЪеа). 
3) берестяная посудинка, имфющая форму 
перевернутаго ус%ченнаго. конуса и служа- 
щая мъркою для молока, масла и пр.; утуб 
басймйн арылавын умнап кёсшт усу 
(заг.) добрая берестяная посудинка и забыла, 
говорять, что въ ней было масло (комокъ снЪгу, 
налипшій подъ лошадиное копыто), 

басамйннйс (у) [отъ басёман ч 14 + с] = 

масаманнас 

бут курдук. бёсёмённаейн Я. помърявшись 
такъ, какъ (равны: бываютъ мЪфрою) ноги (ср. 
хололос). 

бйсйрик [ер. бїс] и мовг. (344 выродокъ] = 

бӣс1рік 

малорослый (о дерев®) Јон.; бёсӣрік мас 
хворостъ, мелкій. лъсъ, Я.; тімір басйрк 
оттох, тімір бёсйр1к мастах даіды (ск.) 
страна съ чахлой желфзной травою и чахлыми 
желфзными деревьями Я. 

бӣсій, [отъ 6146] 

1бӣсійјах [отъ бі4с] 
только пять, веего-толишь патеро, бёсійјах 
ара. 

2басіајӣх [ер. масі] = бісійјах 
мутовка для мъшанія кумыса (ер. хамнатар); 
сімір басй]а5а мутовка кумыснаго мӯха Я. 

баста [русек. | 
веселый: ха]абаса бёрт кыарақас, ісіттӣн 
барт бас тахсар бар (заг.) щель его 
узка, а изнутри выходить очень веселое (ротъ 
человфческ!й). 

бас1а [русек. ] 
веселіе: бір бӣјатӣ біде уон кісі бёсі&Ліја- 
тінін ајаннабыт одинъ собою онъ Фхалъ съ 
веселіемъ 50 человъкъ Худ. 

бас чак [русек. тосельщикь | 
поселенецъ, ссыльно-поселенець. 

бас чикта. (у) [отъ баа чак ] 
распродавать по частямъ убитую лошадь, уби- 
вать спеціально для того, чтобы распродать, 
раздЪливши на мЪста, т.-е: на равноцънныя 
части, Б. (ер. бйслануктй). 

бастан [отъ бас] 
всъ пять, впятеромъ. 

басануик [русек. | == мӣсійнјік 
мясникъ Гом. 


[шятеро. 


басАманнас — бӯӣскірсійнјё 
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бӣсійнјіктӣ (у) [отъ бӣсійнјік] = мӣсійн)іктӣ 


убить скотину на продажу он. (ер. басі&1- 
чіктӣ). 

бӣеімйн == бӣсӣмӣн 
берестяная посудина для молока Я. 105. 

бӣсінјі (Б. Сг. $ 171) [отъ бійс; ер. уйг. б&- 

жінч аі] 

пятый мвсяцъ; пятая луна (отъ апрЪля), сен- 
тябрь-октябрь (ер. балаванна кірӣр ыі, СА- 
мёнёп ыја, Покруоп ыја). 

басір (у) [отъ 16&е] 
сильно привязываться; предпочитать одного 
ребенка другому СС.; тобо бйердан? (гово- 
ритса въ шутку) почему ты сталь льнуть ко 
миъ (сталь звать, обнаруживать любовь и 
нуждаться во ми)? 

бёсіргӣ1 [ер. баспик] 
1) низкорослый; бӣсіргаі кісі (сӯбсӱ) низ- 
каго роста человЪкъ (скотина); бёслрга! мас 
низкоствольное дерево съ густыми и корот- 
кими сучьями. 
2) сучковатое, начиная отъ корня, дерево, 
Гон. ДІ. 

бёс1рік [ер. бёеірг | = бӣсарік 
1) недороель; бёсірік 050 ребенокъ-не- 
доростокъ, остановивнийся въ ростф. 
2) тугодойкій: басірік былыт м#1чіідӣ (ск.) 
тугодойкое облако загуляло Я. 

баспикти (у) [отъ бӣсірік] 
1) о коров: туго доиться, перестать давать 
молоко; ынах бӣсіріктіібіт корова не пу- 
скаетъ молока и не даетъ себя доить, 
2) о молокв: перестать отд%ляться; утй бй- 
сіріктіјён халбыт молоко у нея (коровы) 
перестало отдЪляться, ирисохло (по объяене- 
нію якутовъ — «всосалось выменемъ» за про- 
пускомъ времени доенія). 

бӣсіс [отъ біс] 
пятый; ъп бӣсісігар на пятый день луннаго 
мъсяца; бӣсісін въ пятый разъ. 

1бйскій [русек.] 
чупрунъ (передніе волосы на голов%). 

*баскта [русск.] 
вЪеки (аптекарсків); бїскій курдук мёр&- 
дӣстібіт Худ. помфрялись мы подобно въсамъ. 

баскрейна [русек. ] = баекывыана ~ 
воскресенье (день вь недъл®; ср. таңара 
тіШібіт кунй), 
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бёспаЦи (у) [ер. баспаннй] 
говорится о походкъ человЪка въ обуви (тор- 
басахъ) изъ конскихъ ножныхъ шкурокъ ВО. 

баспаннй (у) 
то же, что бӣспӣ1), ВО. 

бйепасӣнјік [русск. ] 
подсвЪчникъ. 

басшра [русек. ] 
проевира, просфора. 

бастӣ [отъ °бӣс] 
сдирать сосновую заболонь для употребленія 
въ пищу. 

бастаПана! [ем. бастанаї]. 

бӣстаПат [ем. бастШак]. 

1бастах [Айј. отъ *б&е, по значению оеновы] 
харах бйстах завистливый; жадный до по- 
слъдней степени 10%.; зложелательный Лон. 

*бастах [отъ 64е] 
1) по значенію оеновы. 
2) назваше урочища (ръки, острова и пр.). 

Збастах 
одно изъ сухожилий на голени передней ноги 
У скотины = субсу бёстава Јон. ДИ.; 
состоитъ изъ двухъ нитей и находится въ од- 
ной связкБ съ сухожиліемъ кылы ўтӣр; 
сылгы бӣстӣрӣ сухожиле задней ноги, нахо- 
дящееся въ одной связк® съ сухожиліемъ кым- 
н]ылах; служить закваской для кумыса Јон. 

бастй] [русек. пестёрь) = бійспар 
корзина: бастаПАх сыс корзина съ соромъ 
Худ. 

бастШак, бастаНат [руеек.] 
пиетолетъ 40. 

бастШанай, бастаранаӣї [русек. ] 
поел%дній; бастШана асталка поел%дній 
остатокъ; бастШанй тысынча послФдняя 
тысяча, кончина міра; бастШана џіккар 
да кулутун буолуовум! я булу тебъ по- 
слфднимъ низшимъ рабомъ! Ху90.; бӣстіћӣ- 


6йсп&1]11 — батарав! 
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тй-й! (выраженіе удивленія) ишь ты! посмо- 
трите-ка! какая прелесть! (напр. блестящее 
ламповое оевфщеше). 

батӣқірдӣ (у) [ер. %батӣр] 
нафдаться до отвалу. 

батӣқірдӣт (ж) [Саиз. отъ бӣтавірда] 
батавардатіма не давай (имъ) %еть 40. 

1бётар МА. [еокращ. изъ б1Абатар съ отпа- 

деніемъ слога 61&?] = абётар, бійтар. 

?батӣр (у) [ер. бадай, батӣрірда] 
жрать, лопать (ер. кудулуі, тылкьп, куохта); 
маны аса, батар! ъшь это, лопай! 

!батӣара [междом. ] 
ахъ, да! (если кому-нибудь приходить что на 
память) Б. 

2батараӣ [ем. бётӣрӣ]. 

батарӣ, уБ.: батара [отъ мъстоименной осно- 

вы 68; ер. баттах и алт. пірі, пара] 

1) эта сторона (противоп. анара); употре- 
бляетея только въ АЫ. и Ірѕіг.; батарёттан 
кПа онъ пришелъ съ этой етороны (изъ 
мъетности, лежащей по сю сторону); бӣтӣ- 
рӣнӣн барда онъ пошелъ по этой сторон, 
этой стороной. 
2) по сю сторону находящея, этотъ, здфш- 
ній; бӣтарё, кісі этотъ человъкъ; бӣтӣрӣ 
џонноро эти его люди; батара халлан бли- 
жайшее небо; бітӣрӣ лак! на здъшнюю ето- 
рону, по сю сторону; батара ӧттӧ әта, зд®ш- 
няя сторона; бётара бттугар по сю еторону; 
кӧрӧн баран чыпчылыјыах бётара ӧттӱ- 
гӣр прежде чъмъ моргнуть глазомъ, во мгно- 
веніе ока; уот ылыах бӣтӣрӣ бттугар 
прежде чъмъ добыть огня (отъ высћкавія огни- 
вомъ); чохчојон баран туруох батёрё бт- 
тугар прежде чъмъ встать по испражнени 
Пор.; санарыавын-1нёр1аын батёра бт- 
туна прежде чЪмъ онъ успфлъ сказать что- 
нибудь. 


наї карійс тылбын ёйтӣбін я говорю мое | бӣтёрӣві, у Б.: батаравт у Я.: бётаран 


посл®днее завЪтное слово. 


1бат == бӣрт. 

2бӣт == абат 
ВЪДЬ. 

бата 


ядовитость, язвительность на еловахъ, кол- 
кость, /ор. (ер. аба); бйслн бӣтӣтін! (по- 
смотрите на) ядовитость его глотки! па б&- 


[отъ бётар&] 
по сю сторону лежащий; анара кісі батёрӣрі 
доідуга тЦан капа тотъ человфкъ дофхалъ 
до мъетности, лежащей по сю сторону; пон- 
норугар тіјійхтӣрін бїр куннук батӣрӣқі 
ӧттӱгӣр хоммуттар ночевали они, не до- 
Ъхавши до своего народа (родныхъ) переЪзда 
однфхъ сутокъ, Ху0.; уот ыстаннађына 
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батӣрӣқі ӧттӱгар прежде чъмъ уголь выле- 
тить изъ пламени; ытыам бӣтӣрӣві бтту- 
гар (по сю сторону моего выстр%ла, прежде 
нежели я выстрълю) за одно мгновеніе до 
моего выстр?ла; йтійх батарӣві іккі арды- 
гар прежде чъмъ что-нибудь можно сказать, 
въ одинъ моментъ; кӧрӱӧх бӣтӣрӣрі ӧттӱ- 
гар, кӧрӱӧх батарӣқі бттунй прежде чъмъ 
успбаи иосмотрЪть, въ одно мгновеніе, ду- 
хомъ; чыьшчылыјыах бӣтарӣқі бттунй пока 
еще не успфли мигнуть, прежде мгновения; 
атан баран тӣхтӣрітійх батараві бттуна 
пока, сказавши, не усифли перевести духъ. 
батӣратӣх [сост. изъ бӣтӣрӣ -н антах; про- 
тивоп. аннаратах] 
сюда, поближе, /70р. 
баллах Лор. = ббтубх 
одышка, трудное дыханіе. 
бӣтійхтӣ. (х) Лор. [отъ бӣтійх] = бӧтӱдхті 
задыхаться, тяжело дышать. 
бӣтійхтӣччі Лор. [М т. ар. отъ батйхт&]. 
бимахлт Пор. [№ т. ас. отъ батхт&]. 
бётиа (у) [ер. батіста] 
много болтать: бат турума! не етой со 
своею болтовнею! 
бӣтін, баттёр (у) 
выгибаться такъ, что грозить треснуть (о ма- 
тиц$); надламыватьея, наджабиться. 
бӣтінёскі [русек.] = бӣдінӣекі 
бъдняжка. 
батіннар (у) [отъ батін] 
надламывать, наджабить; мін бӣппін кім б4- 
т1ннёрар барыі? кто найдется надломить 
мою [богатыря] доблесть? 
бёлунсй, [русск.| = пётней 
пятница. 
бӣтістӣ (у) [ер. батИ&] 
повторять одно и то же нфеколько разъ; тобо 
бӣтісті турабын? зачфмъ стоишь-твердишь 
все одно и то же? 
батка, бакка [раї. отъ бат] = барка. * 
68л1& [русск.] == бійтііа, блатИак 
петля; бӣтій комус танастах имъющій одеж- 
ду, шитую серебряными петлями; бал]& мас 
въшалка, прибиваемая въ нъкоторыхъ юртахъ 
- къ етёнЪ, М. (бэгилэ масъ). 
батта [ем. бат]. 
Баӣттӣмёччі 


батарётах — бачётта 


450 


названіе озера, Як. Обл. Въд. 
баттӣх [отъ мъетоименной основы 68; ер. б&- 
тарӣ, также: антах, хаітах, баттах] = 
бартах 
по сю сторону, сюда, въ эту сторопу, на этой 
сторонф; абал ара баттх! дай-ка сюда! кё] 
баттах! иди сюда! баттах буолун! приблизь- 
тесь сюда! онтон баттах съ того времени. 
баттӣххӣі [ем. бартаха |. 
баттт [отъ бан] 
надломъ //ор. 
бӣттіймӣ [ер. тунг. раќата |] = бӣртійма. 
1) луговой мятликъ, Роа рга(епѕіѕ, кормовая 
трава (по-русски въ Якутек%ъ: волосецъ) М. 
Килл.; Роа апоизв она ЛУ. 
2) полевица ползучая, Аогоѕііѕ аа (Лам. Кн. 
1896 г.). 
3) хвощъ Ли0., Едизеит(?) съ мутовчатыми 
вокругь стебля идущими листьями Б.; бійс 
салалах бӣттійма от (п%е.) пятилистная 
мутовчатая хвощевая трава М0. 
4) ковыль Н. 
баттійміӣх [отъ баттійма] = бармамйх 
1) по значению основы. 
2) назваше мъстности Я, 
база] 
ан бача] — эпитеть духа огня (не под- 
‚ дается переводу) Я. 
бёчё [русек. печаль] 
учуга1 аргы бач&& суох буолар оть хо- 
рошей водки на сердцъ не сосетъ, сердце не 
ноетъ. 
бачаПа (у) [отъ бча] 
сўрӣуім бачё Пр сердце мое ноетъ (отъ водки). 
бӣчӣт [русек.] == бӣчійт 
печать; суппёт бачёт бар усу (заг.) есть, 
говорятъ, печать, которая не пропадаетъ (имя). 
бӣчӣтінаі [русек.] == пӣчӣтінаӣі 
печатная сажень (ер. былас, сасан); ўс 6ӣ- 
чӣтіваі тімір кісі (ск.) трехсаженный (въ три 
печатныя сажени) железный человъкъ; б111гі 
кісі ўс бӣчӣтінӣї усталах буолбут чело- 
въкъ этотъ сдълался длиною въ три сажени; 
абыс бӣчатінӣі сір восьмисаженное мФето; 
тобус бачӣтінӣі мас девятисаженное дерево. 
бӣчӣттӣ (у) [отъ бачёт] 
прикладывать печать, занечатывать, запечат- 
лъвать Д.; печатать (книгу). 
29 
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ббчйттйх [А4]. отъ бёчйт] == бӣчійттӣх 
іккі бутун тасыгар таңара бёчёлтёх [= 
&магалтах] сур ат е%рый (чалый) конь съ 
темными правильными фигурами на бедрахъ. 
бӣчійріна [русск.] 
вечерня. 
бӣчійт [русек.] = бёчйт 
1) печать; Урун ақабыт баттаабыт бӣчій- 
тё хасан дақаны сўшат (заг.) печать, при- 
ложенная бълымъ священникомъ, никогда не 
пропадаетъ (человъческое имя). 
2) мужской перетень, служащій вмфето пе- 
чати, №. 
бӣчійттӣх [А4}. отъ бӣчійт) = бӣчёттӣх 
бӣчійттӣх буол имфть печать. 
1бӣчігӣн [ер. бӣтін и бӣчігірӣе] 
ломқій: бӣчігӣн мас ломкое дерево ДИ. 
2бӣчігӣн == бӧчӧкӧн | 
1) упрямый (ер. ӧсӧс, хатал, ббипурубк, 
нјоної, хахсах); бӣчігӣн кісі упрямый, не 
подчиняющійся доброму слову другихъ. 
2) плодящій веякіе слухи, жадный къ сквер- 
нымъ слухамъ. 
бачийний (у) [отъ 2бӣчігӣн; ер. монг. ёхщ)зеҳо 
сильно биться | 
упоретвовать, упрямиться: бӧрӧкӱ бӣчігӣн- 
намӣ, добор! не слишкомъ, братъ, упрямьея! 
бачганнйс (у) [отъ бӣчіганнӣ] 
упорностоять на своемъ: тоо бач1ганнйсйту- 
рарын? зачЪмъ такъ упорно стоишь на своемъ? 
бйчігірӣс, бачігрӣе [ер. :бйчігӣн) ' 
ломкій; бӣчігрӣс аттах мас кропкое дерево 
ДИ.; бачграс састах хахыјах молодая 
береза, имъющая такіе слои, которые при 
струганіи ломаются ВО. 
бӣчімӣ [русек. | 
бечева у невода = мунха ӧтўтӣ. 
бӣчін 
на Оімӧкӧн-%: то же, что барын, давеча. 
бӣччіі (у) [ер. маччи] 
басли бӣччіјӣн будучи удовлетворенъ (до- 
воленъ). 
баччйт [отъ 26&с] 
кто занимается едираніемъ сосновой заболони. 
161 [ер. тюрк. пак, баг, 61] 
1) о мужчин: старшій (ср. :убаі; противоп. 
3111); кіні міўігіннақӣр 61 онъ старше меня. 
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2) старшій родственникъ по отцу, если гово- 
рящій — мужчина (ср. 'убал): а) родной братъ, 
б) двоюродный братъ, в) двоюродный дядя, г) 
троюродный или внучатвый братъ, д) племян- 
никъ Кочн. (ер. 2сійн), е) двоюродный пле- 
мянникъ Кочн.; біта асабат, лата асыр 
бар усу (заг.) есть, говорятъ, братья, изъ 
коихъ старшій не Ъстъ, а младшій %етъ [че- 
люсти скотины: верхняя (безъ зубовъ) и 
нижняя (съ зубами)]; 111-01 родные братья; 
сводные братья. 

261 [тюрк. піс, 613] 
острее (острая сторона) или лезвее ножа 
(бысах бїтӣ), пальмы (батыја бїтӣ) и про- 
чихъ орудий. 

861 [употребляетея вместо бу или ол; ер. 61] 
бт цон только-что упомянутые люди; ий, ат- 
танна 61 уоллара отправилея, наконецъ, 
этотъ ихъ сынъ (сынъ, о которомъ только- 
что была рЪчь). 

бл [ер. алт. па, тюрк. 618] 
кобыла, кобылица (ер. сылгы, кытыт, мана); 
бій сылгы кобыла; Ала бій (пЪгая кобыла) 
названіе урочища Осм. 

61641 [ласкательное; ер. тат. б#61 дитятко | = 

буббы. 
1) голубчикъ, голубушка; ону сыанала, бій- 
бӣјійм! оцфни-ка это (обстоятельство), голу- 
бушка! 
2) мужекое прозвище. 

бійбӣідӣ (к) [отъ 611681] == буббмла 
баюкать; ухаживать за къмъ какъ за ребенкомъ. 

бійбӣікаі [уменьшительное отъ 618641] == 61- 

бака 
оболорбут, блабыкаларйт КО. дътки 
наши, голубчики. 

бійбӣка, олабакка Гуменьшительное отъ 618681; 

ср. тат. бабка дътенышъ, бӣбкём ди- 

тятко мое | = буббак& (буббакка) 
гулубчикъ, голубушка, ДИ.; дитятко; 614- 
бажам оБото! дитятко мое! хаідыан, 614- 
бӣккӣбі-ін (== обоккобу-ун) сійтӣхкін ні! 
о горе, ты навфрно истребилъ (съЪлъ) мое 
дитятко! 

бійбар [ер. бб] 
о5о блабара-блабёра ытабыт ребенокъ 
заплакалъ по-дътеки [зарюмилъ |, іккі харкы- 
рыар хабџы буолан хара тыатыгар 018- 
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барбітінйн барбыттар сдфлавшиеь двумя 
маленькими куропатками, онъ полетфли въ 
темный лЪеъ съ крикомъ, Худ. 

бійбатар [состоить изъ бу -н йбӣтӣр]| = 

бійбітӣр, бійтар, 'бётар 

или. 

бійбітӣр == бійбатар 
бу пону бійбітар хоЦоБон ыт, бійбітӣр 
кінііарі 0ӧрӧн кӧбіс либо прогони этихъ 
людей, или ужъ убей ихъ, Худ. 

бійгӣі [соетоитъ изъ бу ~ йгӣ1? ер. бійгі, 6б1- 

гӣсів] 

оччово бійгӣі тыл буолар тогда получается 
двусмысленная рЪчь (и въ ту, и въ другую 
сторону). 

благ [соетоитъ изъ бу = іккі?] 
нерфшительность, раздумье. 

благие (у) [отъ бійгі] 
быть въ нер%шительности == сара (ер. бИйс- 
када); благ бётШ турума не етой въ 
нерзшительности и не болтай много. 

бійдамас [русек. ] 
вфдомость (поземельная). 

бійдраӣ [русек. ведро] == бёдра 
коромысло. 

бійдр&ан (у) [отъ бійдраӣ ~ 18 ~+ н] 
вооружаться коромыеломъ; іті уол мійхӣ 
б1Адрннй этотъ мальчикъ замахнулся на 
меня коромыеломъ. 

бійкагар [отъ бійка; ер. быакақар] 
сжатый въ ередин //ор., тонкоетанный; бій- 
кӣгар б111йх со складнымъ, длиннымъ и тон- 
кимъ, станомъ; б1акагар істӣх еъ поджа- 
рымъ животомъ. 

бійка (у) 
утончатьея въ поясъ, д%латьея тонкоетан- 
нымъ; онуоха сан бійкајін тида Худ. 
добъжалъ онъ туда, тонкостанный, рысью. 

бійкајӣччі [М№ш. ар. отъ бійка]. 

бійкаӣјт [отъ бійка] 
сжатость въ средин%, тонкостанность, /70р. 

бійка) (у) [отъ бійкаі; ер. быака]јы!] 
б&]& бодо оңостон бійка1)іјӣн, пугун бодо 
оңостон џӯгӯіёнӣн Худ. охорашиваясь кор- 
пусомъ и вевмъ видомъ (наружностію); бП 
каблейн бійка])]а сыыбыт потягиваясь 
ходилъ онъ (по двору) Худ. 

б1ах [А4). отъ 614, по значенію основы] 
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ала бій1йх общее названіе пъго-кобылыхъ 
небожителей /. 
бійнјік [русек. ољник»] = мійнјік, мївјік 
метла, харбыр, Уч. (ер. сіппїр). 
бійр (у) [ер. тюрк. пар, бер, бір] 

давать что (Асс.) кому (раќ), подавать, отда- 
вать, передавать, уступать, воздавать, воз- 
вращать; давать, подавать (свыше), даровать, 
проливать что на кого; предавать что (Аес.) 
чему или кому (Паї.); бу харчыны кінійхё 
бійр отдай эти деньги ему; субсуну ттаргӣ, 
біар отдать скотъ на прокормъ (видъ обязатель- 
етва Кочн.); мін кбну]бйр бійрбіттарӣ они 
предоставили моей вол; кысын асылыгын 
бійрён баран выдавши пищи своей дочери 
(онъ пофхалъ); кыстарын бійрбіттӣр бу 
кісійхӣ они дочь свою выдали (отдали) за этого 
человъка; Јахтарбын утубнан б1аравн дуо, 
кусабанынан бійрӣқін дуо? жену (женщину) 
мою добромъ даешь (отпускаешь) или худомъ? 
аргӣ б1ар отдавать замужъ; полу 6б1йр прино- 
сить счастіе; ыјахта б1р! (отдай приказаніе) 
повели! б1ари! дай! са, уот бійрбӣт ружье осъ- 
кается (ер. сін); бїтінӣн біӣрбіт суон монун 
тӧрдӱнӣн ударилъ онъ остреемъ (пальмы) въ 
основаніе толстой шеи; кымн]ытынан тӧбӧ- 
тўн син устун бійрбіт ударилъ онъ его 
по средин% головы (по шву черепа) кнутомъ; 
масынан кӣтӣххӣ б1ар палкой бить по шеф; 
уот харахха бійр попадать прямо въ глаза; 
ат б1ар дать имя, нарекать, называть именемъ 
что (Паќ.); ар бійр дать кого (Асс.) въ мужья; 
ојох бійр отдать кого (Асе.) въ жены; вы- 
дать замужъ (ер. сытта); дать кому (Баё.) 
жену, женить 40.; бас бійр дать волю (по- 
зволить дълать что-либо безпрепятетвенно) 
ВП.; бах бар приносить (предлагать) что 
(Асе.) въ подарокъ; кёрах бійр приносить 
что въ жертву; міктій б1ар давать ручатель- 
ство, ручаться, отвъчать за то, что... (съ 
дійн и предшествующимъ ему Еоі.); сана 
бійр подавать голосъ, давать знать о евоемъ 
присутстви; суол бір посторонитьея; су- 
рук бійр давать подписку въ чемъ (Раќ.); 
сўбӣ бійр подать совфтъ къ чему (раќ.); тыл 
бійр дать слово, объщать. — Съ Асе. №ш. 
оќ. съ соотвфтетвующими суффиксированными 
мъетоименіями: кініні кӧрӱӧхпӱн бійр по- 
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зволь мнв его видфть, допусти меня его по- 
видать, кінніргӣ асыахтарын б1&р1ма не 
давай имъ Феть, Б. — Съ беги. 1 бійр 
выражаетъ, что предметъ совершилъ дЪйств!е 
для другого (ер. ыл) или совершаетъ отвфт- 
ное дъйетвіе: атАн бійр высказывать, сооб- 
щать другому, передавать что кому; предла- 
гать, внушать, преподавать что, Д.; баран 
бійр ходить къ кому (Паќ.); уходить откуда; 
баран да бійрбӣт и не соберется уйти, хоть 
бы ушелъ ужъ; 1ччтигар аранае буолан 
бійрбіт (лошадь) сдфлалась для своей хозяйки 
лабазомъ; кёпсійн бійр говорить кому (Раќ.), 
разеказывать, пересказывать; кШёрӣн бйр 
ввести кого (въ домъ); сильно раздражиться; 
‚халбарыс‘ кынан б1ар взать да увернуться; 
туоран бійр отетраняться; туран бійр усту- 
пать (свое м®ето); тубрахтан бр бросать 
въ кого чъмъ (Асе.); тусён бійрімӣ! не вы- 
дай, поддержи! ыјан бір показывать, ука- 
зывать что (Асе.); ылан бійр взявши отдать 
другому, добыть-предоставить; ыстанан бійр 
вепрыгнуть (на лавку съ цълію ускольнуть отъ 
нападающаго). — Въ соединеніи съ Сегипа. 
Ви. другого глагола: обусу, аты быса бійр 
ударить поперекъ, перетянуть быка, коня 
(плетью); тійрё біар опрокинуть, повалить; 
тута б1йр тотчасъ же отдать (пзату); уордаја 
бійр разсердиться; усукта бійрӣн ка] про- 
сыпаться. — (Съ Айу.: батары 61р всунуть; 
1616 бір проткнуть, пронзить; сулбу бійр 
сбросить (одежду). 

16ійрӣ [русек.] = ира 

втра, въроиспов%ъданіе. 


"бара == мара 


Байрё банда (манда) названіе озера. 
зБіараӣ [русек. ] 
Вфра, женское имя. 


бійрӣк [русек. ] 


берегъ (ер. кыты, усуја); бајақал бійрӣгӣ 
берегъ моря; Кылагыр б1Арага названіе 
мфетности по р. Алдану, недалеко отъ его 
устья. 


бійрӣң [ер. бійрӣңаӣ, біарӣс] 


1йрӣң бійрёң наклонно на ту и другую ето- 
рону, шатко, двусмысленно, ДИ. (ер. йјӣн). 
біарӣңа [ер. баран] = барана 

1) колышливый, качкій, шаткій, вращающийся 
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на 06% стороны; бійрӣнӣ кісі неустойчивый 
человъкъ; сурбё ордуга тубрт сандақа- 
зах... тас бларана бар усу (заг.) Тон. есть, 
говорятъ, каменное колышливое о двадцати 
четырехъ сіяніяхъ (паникадило). 
2) мужское прозвище. 
бійранаї [ер. бійрӣн] = бійрӣңӣ 
сўрбӣ ордуга бійс сандабалах... кӧмӱс 
бларанй] (заг.) серебряное колышливое о 
двадцати пяти сіяніяхъ (лампада) (ер. &}&н8]). 
бійрӣна!а (у) [отъ барана] 
вращаться на ту и на другую сторону, туда и 
сюда клониться, уклоняться то въ ту, то въ 
другую сторону, покачиватьея, раскачиватьея, 
ДП.; болтаться ВП. (ер. бійрӣннӣ); б1ара- 
наШ тур стоять колыхаясь, качаясь; халлан 
сір іккі ардыгар бійрӣңӣ1ї турар тыалтан 
куччугуі хамныр матақа (заг.) между не- 
бомъ и землей отъ втра качается маленькая 
движущаяся сумочка (паукъ); бараный-та- 
ранёй переваливаться ДИ. 
бтараныйт (у) [отъ баран] 
вращать на ту и на другую сторону, туда и 
сюда клонить (какое-либо дЪло), уклонять 
то въ ту, то въ другую сторону, покачивать, 
раскачивать, ДИ. 
бараннй (у) [отъ бійрӣн] 
болтаться, качаться (ср. б1&рйна!8); ср та- 
нара іккі ардыгар бїр балык матава: бій- 
рӣңні турар (заг.) между землею и небомъ 
качаетея одна сумка изъ рыбьей кожи (паукъ). 
блараннйс (у) [отъ блараний] 
покачиваться ДИ. 
блараннйт (у) [отъ бійрӣннӣ]. 
1) болтать, качать; раскачивать жердь такъ, 
чтобы одинъ конепъ поднимался, а другой 
опускалея. 
2) заставлять качать себя: Оімёхсін ймӣх- 
сін ӧрӧ блараннатан ісӣр (взявшись за 
хвостъ быка, ев%сившиеь) качаетея-идетъ 
старуха Сімӣхеін Ху0. (ер. ёјённат). 
бларар [№т. ргаеѕ. отъ бійр] 
дача, даяніе, подаяніе, Д ; отдача. 
бійрӣрдӣх [Ай). отъ бійрӣр] 
улаханнык бійрӣрдёх ниспосылающій ве- 
лике дары, весьма щедрый, Иж.; имъющій 
на себф много долгу, кто много долженъ. 
'бларае [ер. баран] 
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качель, качулька (ср. харбас хара); бійрӣс 


ојон 1ейр идетъ прыгая-покачиваясь; 61&с 
обо бійраӣс табар усу (заг.) пять ребятъ на 
качели качаются, говорятъ (паутина или пыль, 
висящая клочками около печки). 

®бларйс [русск.] = шёрёс 
перецъ. 

бійрӣстӣ [ем. бійріста]. 

бійрӣччі [ №. аа. отъ бійр] 
бары бійрёччі щедрый (ср. баран, бӣ- 
рінјйх); ійс бійрӣччі дающій взаймы; тын 
бійрёччі дарующій жизнь Ах. Ч. 

бійрӣччік [М№т. ао. отъ бійр] = бійрёччі 
абралы бійёрӣччік дающій спасеніе 77е. 

б1арт [отъ бар] = барт 
1) отдаваніе; лаяніе, даръ; дарован!е, прино- 
шеніе; тыл б1&рт объщанте. 
2) все то, въ общей сложности, что дается 
по уговору за невЪету. 

бларгае Я. [отъ бір] 
щедрый, не отказывающій въ дачЪ кому чего 
(ср. бартган). 

бларИах [Аа]. отъ бійрї, по значению основы] 

== барИАх 

балым салым б1арИах Јон. тороватый. 

бійрімё1, бйрмёт [русек.] == шарм 
первый (сортъ, земельный классъ); бійрімӣі 
марка первая мътка (на цибикахъ кирпичнаго 
чая); барм манјаі съ самаго начала, спер- 
ваначала. 

біарімтій [отъ бар] 
охотно дающій что кому. 

біаріета, бійраста Ао. [русек.] 
верста. 

барита (у), бійрта14 (у) [1иепз. отъ бр] 
давать, отдавать, даровать многое, съ Асс.; 
передавать многое, попередавать. 

біае [ср. тюрк. беш, паш, біш] 
пять; біс уон (пять десятковъ) пятьдееятъ; 
бас харчы пятачекъ, пять копеекъ; б1йс 
уон харчы 50 копеекъ, полтинникъ; бійе- 
тар (РІ.) патеро. 

Бійскалаі [ер. Бах] 
мужское прозвище. 

б1&спар [русек.] = шйёспа, бастій] 
пбетеръ, посудина въ видъ ведра, дфлаемая 
изъ тальника, съ таковою же дужкою, и упо- 
требляемая для сушки хл%ба. 


3б1Арас — бійттӣ 
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бійстӣ [отъ 6146] 
пять разъ. 
бійстӣ (у) [отъ бійс] 
сдълать что пять разъ. 
бійстӣн (у) [отъ бійстӣ] 
им%ть (достать) пять (штукъ и пр.); достигать 
цъны въ пять (рублей); сурб& бійстӣмміт у 
него стало-25 (штукъ, рублей и пр.); цъна 
на него стала 25 (рублей). 
бійстӣт (у) [отъ баста] 
достигать цыфры 5 (напр. 5 рублей). 
бійстӣх [отъ біде] 
1) пати лътъ отъ роду, патил%тній, пятитрав- 
ный (быкъ). 
2) натильтнй возрастъ: б1аставтттан съ 
патилътняго его (ея) возраста. 
3) пятакъ, пятачекъ, монета въ пять копеекъ, 
пятикопеечникъ; б1астах харчы патикопееч- 
ная монета. 
А) пятишница, пятирублевка. 
біастт [отъ бійе] 
по-пяти. 
бійсттта [отъ бійстт] 
по пяти разъ. 
біат [русек.] 
1) бетъ, ремизъ. 
2) бетъ, назваше карточной игры; играютъ 
3—5 человъкъ, по 5 картъ у каждаго. 
бійтӣңнӣ, (у) 
вздыматься на дыбы и при этомъ раскачи- 
ваться: брб бійтӣңні-бійтӣннІ санара ту- 
рар ХО. стоитъ-говоритъ, становясь на ци- 
почки и раскачиваясь. 
бійтар [сокращенное бійбатӣр или бійбітӣр, 
еъ выпаденіемъ слога бӣ (61)] = бїтӣр 
или, либо, или же; бійтар — бійтар или — 
или, либо — либо. 
бійтас [русек. ] 
ветошь, етарые лоскутья; подкладка Уч. (ер. 
бійтііа [русск. ] == бала, блАтИак [4е). 
1) вЪшалка (ер. кбхб). 
2) петла (на утокъ) Я. 
бійтПак = би 
петля (на утокъ) Я. (ер. тіргӣ). 
бійткі [русек. ] 
плоскодонная вътка (челнокъ) ВС. (ер. 2бат). 
біаттӣ (у) [отъ бійт] 
поставить бетъ. 
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бійттӣс (у) [отъ бійттӣ] 
играть въ бетъ. 

Бійха14) [ер. Бійска141] 
мужское прозвище: Поперечный ИП. 

бійчӣнаӣ, блачна [Грусек. ] 
въчно. 

бійчін [русек. вљченг?] 
постоянно, сплошь (ер. кулугуруо1, уску- 
руоі): квПар бурдукпутун бійчін сШ&р 
они постоянно Фдятъ нашу муку. 

бійчна [ем. бійчӣна]. 

бібікі КО. [ер. бтбакка] = бабка. 

блбакка КО. = бійбӣкка. 

б1билрё (у) [звукоподражательное слово] _ 
произносить звуки «61-61-61», бибикать; гово- 
рить съ запинкой (о заик%) ВО. 

161га [ер. 6650 и монг. цур, маньчж. пікі] 
1) кръпкій, прочный, /0р. 
2) кръпость, прочность: бу пон туттӯлара 
бігатӣ хаја кылтан ордук буолла кръ- 
пость всего сдъланнаго этими людьми была 
просто лучше всего Худ. 

збігӣ [ер. 1бігій и монг. Цуд] 
ощущене Д.; ощутительный ДИ. 

біга8, (у) [отъ 1б1га] 
утверждать, укрфилать, упрочивать, Лор. 

біган (у) [отъ бий] 
утверждаться, укръиляться, упрочиватьея, 40. 

бігаӣччі Пор. [№т. ар. отъ біг#18]. 

бігӣм [ер. 161га] 
бігам куосур (ем.) карточная игра двухъ 
человћъкъ, по 7 картъ у каждаго, —= кулукуо1 
куосур. 

1бігӣн (у) [отъ 26ігій] 
ощупывать себя: б&с1е ыјыгар бігӣнӣн 61- 
біт на пятомъ мъеяцв ощупываяеь она узнала 
[о своей беременности] Худ. 

2бігӣн (у) [отъ 2бігій] 
застрять между двумя жердями городьбы или 
повиснуть на жерди такъ, чтобы не быть въ 
силахъ податься ни виередъ, ни назадъ (о 
екотин%): ынах маска блейнйн турар ко- 
рова повисла на жерди; субсу бігӣммітінӣн 
6]бр скотина, застрявши межъ жердей (или 
повиенувши на жерди), такъ и издыхаетъ. 

бігаргӣн (у) [отъ !6ігӣа -н рга -н н; ер. 61- 

гаргат и б05бргбн] 
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утверждаться: мі}ігінӣн утуб бШарї бігар- 
гӣнійқін дабы чрезъ меня утвердилось бла- 
гов%етіе Д. 

бігӣргат (у) [отъ :6ігӣ —н рга ч-т; ер. бігӣр- 

гӣн и бӧқӧргӧт] 
утверждать, укр®илять; йппт тылбар 61- 
гаргатарга Ш баттыбын къ сказанному 
мною слову, для подтверждешя, руку прикла- 
дываю; бу андақарбын б1гаргатарм ту- 
сугар въ подтверждене сей моей клятвы. 
бігӣе (у), бігійе (у) Р. [отъ 161гій] 

ощупывать другъ друга Р. 

1бігӣсін [отъ !6ігій] 
ощупыване 40. (ер. :бігійс, бга, чінчі). 

2бігӣсін 
то же, что блага тыл. 

1бігӣтік [Айу. отъ 1б1га] 
твердо, прочно, тщательно. 

?бігӣтік [Айу. отъ 2бігӣ] 
ощутительно ДИ. 

бігт [М№т. асі. отъ бігій]. 

бич (ү) 

1) ощупывать, осязать; ощущать ДИ. Я. (ер. 

бігійстӣ, ч1нчйй). 

2) цфлитьея, емотръть пристально, ВП. 
°бича (у) = бша 

качать (колыбель); укачивать (ребенка), съ 

Асе.; тімір бісігі бит олорор (ек.) еидитъ 

и желъзную колыбель колышетъ. 

бас [отъ 261гій] 

1) ощупываніе, осязаніе (ср. бігӣсін и проч.). 
2) умъющій ощупывать, осязать, Б. 
2бігійе (ү) [см. бігӣе]. 
бігійсіт [отъ 16114] 
1) мастеръ ощупывать, осязать, Р. 
2) умфнье ощупывать, осязать, Р. 

бігійстӣ (у) [отъ 26ігійе] 
ощупывать Б. (ер. !6ігій, чінчі]8). 

бігійтчі Лор. [№от. ар. отъ 16118]. 

1бідіЇгӣх, бтИгах [ер. бідіргӣх, бадылқах] 
тина [илъ?], бадыран Јон. (ер. пабара); 
б1дИгах буолбут зажора == баллыграе 

2б1дИгах, бтИгах [буолбут Јон. 
1) заостренная еъ обоихъ концовъ роговая 
спица, завернутая въ пищу (для волковъ, ли- 
сицъ и собакъ): бідИгӣқі хабан 616 схва- 
тивши (проглотивши) роговую спицу, онъ из- 
дохъ. 
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2) извъетный пріемъ шамана, которымъ онъ 
причиняетъ человъку смерть: ол кісійхӣ кіні 
бідПгӣх бырахпыта буолуо онъ (шаманъ), 
вфроятно, бросилъ тому человъку бідіЇгӣх, 
т.-е. причинилъ смерть. 

бдИгахта (у), бтИгахта (у) [отъ 'бдИгах 

(бттИгах); ер. бідіргӣхтӣ] 

вязнуть (въ болот) = бадыранна; атым 61- 
дИгахтан араччы табыста конь мой, завяз- 
ши, едва выбрался. 

б1дИгяхтйх [А4}. отъ бдИгях, по значеню 

основы]. 

бідіргае [ер. бідіргӣх] 
обладаніе свойствомъ быть легко проступаему 
ногами насквозь /70р.; обладаніе свойствомъ 
быть удоборазжевываему /70р. 

бідіргӣх [ер. 'бдИгах] 
грузное етупаніе ДИ. (ср. батырчах). 

бідіргӣхтӣ (у) [отъ бідіргӣх; ер. бдИгахтй] 
грузно етупать ДИ. 

бідіргӣхтӣт (у) ДІ. [Сааз. отъ бідіргӣхтё]. 

бїікка [русек. бирка] = ?261к&, 
палочка для счета (ер. біс81, почуот). 

Біктар [русек.] 
Викторъ, мужское имя. 

1611 [ер. алт, па] ] 
1) таймень, Запио Таітеп; Зато Йиу1аН $ 
М. = 61 балык (ср. ттстёх балык, то- 
јон балык, суЦугае, таімын). 
2) у долгано-якутекихъ шамановъ: деревян- 
ное изображеніе двухъ тайменей, сросшихся 
хвостами, съ отверстіемъ между ними; за- 
ткнувъ деревяннымъ окунемъ отверстіе въ 
двойномъ таймен, шаманъ изображаетъ этимъ 
загораживаніе пути въ подземный міръ, Вас. 

2611 (у) [ер. тюрк. 61] 
узнавать, освфдомлаться, познавать, распо- 
знавать, различать; развћдывать, вывфдывать, 
прослъживать; епознать кого, познакомиться, 
освоиться съ кЪмъ или чъмъ; знать что, кого, 
о чемъ, вФдать, разумъть, разбирать, ръшать, 
понимать, проникать во что, замфчать; ви ть, 
прозирать, чуветвовать, испытывать, ощущать, 
съ Асе.; 61111! узнавай! познай! Бю. ; арыччы 
Сім кініні я едва узналъ его; кёпсій, тугу 
б11ң? еказывай, что ты узналъ? кысыны 
кырыатынан, сајыны самырынан, кусуну 
уксубнунан бін ајаннан іспіт онъ Фхалъ, 


узнавая (примфчая, распознавая) зиму по инею 
(куржаку), лето по дождю, осень по мокрому 
снъгу; Шні арБаны ббӣт онъ не разли- 
чаетъ ни запада, ни востока [до такой сте- 
пени стеряеть разумъ и память] Ху0.; 
інјін канун 611бӣт, тугу да б11бӣт невъжда; 
йрі б11бӣтӣх кБіс дъвушка, которая не по- 
знала мужа, неискусомужная отроковица Ч.; 
]ахтар амавы бИбАтах дфветвенникъ; су- 
ругу бИ знать грамоту, умъть читать и пи- 
вать; бары омук тылын бПёр онъ гово- 
ритъ на вефхъ языкахъ; н]учалы 6114р дуо? 
знаетъ ли (говоритъ ли) онъ по-русски? та- 
ңара бар! Богъ знаетъ Богу извЪетно! 
кӧрӧртӧн сурдёх, бПйртйн бёрт самый 
страшный изъ виданныхъ и извъстныхъ; 618- 
61& знавши, завъдомо, зазнамо; бИАн олор 
быть освфдомлену; урут 611, урутунан 611 
предвидъть Д., предузнавать, проразумЪвать 
Кк.; (кім ама, туох ймӣ) басын бі] вла- 
ствовать надъ кЪмъ, чъмъ, владфть чъмъ (см. 
бас въ З-емъ знач.); араі маны сура 
асыныта 6111454 это разв только милосер- 
діе твоего сердца разберетъ; кіні субатА 
бИИн пусть ръшитъ его сов?тъ (т.-е. пусть 
будетъ по его совъту); соргуң біШақӣ, брб- 
гб]ун бШаБа все будетъ завиеъть отъ твоего 
счастия; хантан да кан бИбатаА онъ не 
замътилъ, откуда взялся (конь); куну 61- 
Јар буоллахкына еели ты замфчаешь солнце 
(т.-е. если ты еще живъ); сӯрӣх бар, су- 
субх бі1бӣт (пог.) сердце знаеть (чуветвуетъ) 
да не ноги (благодарность въ сердц$ чувствую 
я, не встаю только благодарить) Я.; туох 
да буолтун бПбёт& онъ лишилея чувствъ; 
іккі кісі сыт бар (заг.) два человЪка 
чуютъ запахъ (дв собачьихъ ноздри). — Отри- 
цательная форма съ Асс. №от. ргаеѕ.: не 
знать, что называетея быть въ такомъ-то 
состояніи, никогда не приходить въ упадокъ; 
ісіттар сытыјары бИбаттаАр сосуды не 
знаютъ гніенія, сосуды не гніютъ вовсе, Б. — 
Отрицательная форма еъ Асе. Хот. ѓші.: са- 
нарыан бімнӣ авылы, йтійн біімнӣ йп- 
пінні турда не находя еловъ, стояла (ста- 
руха) запыхавшись, вместо того, чтобы гово- 
рить (не ршаяеь говорить), она стояла глу- 
боко дыша. 
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б1 [ер. тюрк. п], 641, бе] и монг. А5] 
у человЪка и въ одеждЪ: талія, поясъ, пояс- 
ница, перехватъ, станъ (ер. курданар); с1- 
нјігӣс 61] самая узкая часть туловища, по- 
яеница; хонновуттан б1гёр (или сінјігас 
бгар) дШ отъ мышекъ до пояса; 611 тацас 
или 611 танаса, вабрюшникъ (ер. чарас та- 
наса); 61 баччы набрюшникъ, подбитый 
заячьимъ мъхомъ. : 

16118 [ер. тюрк. бИак запястье] = бУ& 
1) отвороты на рукавицахъ и обуви (торба- 
сахъ и чулкахъ), плисовая или суконная ото- 
рочка, обшивка, опушка, колымско-русское 
бъли. | 
2) десны == т1е б11атӣ (ер. мПа). 

2614 [ер. тел. па семья] 
аімах 6114 родня-сос%ди; аімах бПАЙ&ра ихъ 
родня-сосфди; кара (или куруб, курубх) 
0а пон добрые сосфди; ханыта-бПата ему 
подобные Худ.; соло-б&, досугъ ДИ. 

0114 (у) [отъ 61; ер. алт. 6104, пИ&] 
точить, острить, лезовать (топоръ); мін сӯўгӣ- 
бін бЛӣн кулу арё! поточи-ка мой топоръ! 

614гі, 614гі, 618га [Грусек.] = пл, шаг 
фляга; арыгылах бПАг! фляга съ водкой. 

б181дӣ (у) [отъ 61810?) = 18] 
ровнять (дорогу)? 

бадат (у) [Саиѕ. отъ бд]. 

бИё]ах [ср. бах] 
61 јах курдук (словно тайменьчикъ?) —гово- 
рятъ о жирной скотин?. 

бИйк [ем. ОЫЯк]. 

бИЯ (у) [отъ 2618] [роты. 
пришивать (къ рукавамъ или къ обуви) отво- 

бИ&йт (у) [Саоѕ. отъ бП&&]. 

1611414х [49]. отъ 16118, по знач. основы]. 

26Паах [Ай). отъ 26114, по знач. основы] 
аімах ОПЫйх большая родня у него, онъ 
окруженъ родней-соеъдями. 

6]8ска1 
неръшительноеть, неопредъленность. 

бИйскаада (у) [отъ бИйска | [олагиа). 
говорить нерфшительно, неопредЪленно (ер. 

бПйтімен (у) [отъ 2611; ер. образованіе ула- 

тымеыі] 

считать себя знающимъ (свфдущимъ), выда- 
вать себя за знающаго. 
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бах [Адј. отъ 61, по значенію основы]. 
6118991, б11йччік (у Б.: бИаччт, бПаччік) [№т. 
ар. отъ 201] 

по значению основы; знающій человЪкъ, зна- 
токъ, знахарь; барыны (или барытын) 61- 
Іӣччі всевъдущій; ыјақы 6б1ччі закон- 
никъ, законовъдъ; кісі сўрӣрін б1ччі 
сердцевъдецъ Д.; бас б1йччі начальствую- 
щій, начальникъ надъ къмъ (Асс.); импера- 
торъ 4ө. (ср. басылык, ырахтавы); бі- 
1аччі-кӧрӧччӯ предводитель 40. 

бИбАБарда, (у) [соетоитъ изъ 6116й5ӣр (отъ 261) 

+ 18; ер. др.-тюрк. бИбасар] 

колебаться, не ръшатьея, раздумать (ер. сара). 

611га [отъ 361; ер. др.-тюрк. бу, каз. 611га] 
прим%та (ер. 64114, пылқа), примфчане, за- 
мфчаше, предузнаваніе (будущности), пред- 
угадываніе; распознаваше, дозваніе, ДИ.; 
ощупываніе ВИ. 1/7.; бїр хонор бга 
кӧрдӧсӧбӱн я молю о моемъ кратковремен- 
номъ (букв. : однодневномъ) жребіи, о моей 
непрочной жизни, Я. 

биг (у) [отъ 61га] 
знать (узнавать) по примфтамъ, примфчать, 
замфчать, предузнавать судьбу (будущность), 
предугадывать, чувствовать, предчувствовать; 
ощупывать, осязать, 40. (ер. чанчИЯ, 161г14); 
кіні 6б1гаЈӣбітӣ кӣнјікінйн каар его пред- 
сказаніе впослъдетвіи сбывается; мін б1гё- 
бін бИгЫ&ма (= мін цылвабын џылқа- 
лама == мін туспун тўстӣмӣ) не предека- 
зывай мою судьбу; істі бга! слушай-при- 
мъчай! 

бгаан (у) [отъ бигаЈ4] 
дознаваться, познаваться: бИгммит познан- 
ный, извфданный, испытанный, ДЛ. 

бИг&ан Ин (у) ИН. [Раѕѕ. отъ бган]. 

бИгАй [М т. асі. отъ бИг& 8]. 

бйгает [отъ бИг&] 
знающий примфты, знатокъ примЪть (ср. таң- 
хасыт); знающий толкъ въ ощупывати 777. 

16111 [ер. 1616] 
аллитерирующее слово, усиливающее значеніе 
понятія: 611 611ӣх (ем.) Хит. 

20111 (бан) [въ основъ: бу ~ Шк?] 
тотъ, да вотъ тотъ; теперешній ДИ.; тепе- 
решнее время; 611 кісі тотъ человъкъ (кото- 
рый только-что былъ здЪеь); нашъ человъкъ 
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(т.-е. тотъ, о которомъ у наеъ идетъ рЪчь); 
611 ан апшт кісің б]бут усу человъкъ, о 
которомъ ты только-что говорилъ, умеръ, 
говорятъ; 6111 кан]а, 611 канунй послв того, 
поелъ этого; онтон ыла бШта дылы (61- 
Инна дійрі) съ тъхъ поръ до сего времени, 
до сихъ поръ. 

16111 
перешеекъ, перехватъ /.; грань на водћ или 
па сушЪ, граница какой-либо местности, ДИ. 
(ср. 'быс); протока между озерами; перего- 
родка 40. (ер. ‘б51с); суол бИтёа (== суол 
тӧрдӧ) перекрестокъ, разъфздокъ, распутье; 
ыі кун біЇїтігӣр въ промежутки затменя 
солнца и луны 49.; Улах 6111 названі озе- 
па: 

20111 [ Хот. асі. отъ 2611] 
по значенію основы; знаніе, познаше, со- 
званіе; чувство, предчувстве, инстинктъ. 

6111 [М№т. асі. отъ 61114]. 

бит [ Мот, асі. отъ 6114]. 

біра (у) = 261гій 
качать зыбку (колыбель); качать, раскачивать, 
укачивать (ребенка), съ Асе. 

боШшајах [отъ 161; ер. ОПаах] 
маленькій таймень, Ѕа1үе1іпиѕ (аитеп [Раї. | 
== бапо Йцүја(1115 Ра. Бер == біікӣн. 

бШйт [русск.] 
билетъ, свидфтельство. 

бес [отъ 261] 
старающйся (желающий) вее знать, любопыт- 
ный, пытливый, знайка. 

6111гі, б111ңі, б1інңңі [отъ 20111 (бін) ] 
тоть, этотъ, этотъ-то, этотъ вотъ, теперешній; 
биігі кісі этоть воть человъкъ (о которомъ 
идетъ р%чь); ОШннЕ бцийм& теперешнее 
время; 611гі гынан баран едфлавши это; 
бі гынарын гытта какъ только онъ это 
едфлалъ; бит б1ігінйн буоларын кытта 
Худ. вмъетв съ этимъ, одновременно; 61171 
#йпшптін курдук ат совершенно такой конь, 
какъ онъ только-что сказалъ; ат біһгіттӣн 
сіргӣнӣн-сосујан лошадь, гнушаясь и пепу- 
гавшись этого (т.-е. того, что ее схватили за 
поводъ); біігігӣ. уоллара, дійтӣқӣ на это 
сынъ ихъ еказалъ; б111гіні 1сіттійм 1ет1ба- 
тійм дійта ајві кісі теперешнее слышалъ я 
или не слыхаль — сказалъ человъкъ ХО. 


16111 — 16111н 


466 


били [состоить изъ 2611 ~ кун или, быть 
можеть, бу 10к1?] ) 

нын, теперь; недавно /70р.; бИилн арё 
кӧрдӱм бу кісіні я только теперь (впервые) 
увидълъ этого человћка; біігін совус не- 
давно; 611гіннӣ діарі доселЬ, донын%. 

біігіңңі [отъ б/н] 
теперешній, давешній; б111гінніні кӧрдӧ уви- 
далъ онъ теперь происходящее; біЇігіңңі та- 
насын ылан катан баран надЪвши то свое 
платье, о которомъ только что была рЪчь; 
біргіңңі мін кбрбн аспыт кісім &бтт! это, 
значить, давешній-то человћъкъ, котораго я 
дорогой видълъ! 

бШігінаіІр [лаекательное отъ 6111гіңңі] 
биігіңніїр сахтарга (пфе.) въ теперешнія 
времена, въ данное время 40. 

біШкӣн [отъ 161] 
тайменьчикъ ДИ. = біајах (ем.). 

ба (у) [отъ 1611] 
загораживать 40. 

бах [А4}. отъ 2611] 
1) по значению основы; ўс бИИах куб] три 
озера съ протоками между ними. 
2) узкое мъсто Н. 

б1Шах [отъ 011] 
лезвистый, съ отточеннымъ лезвеемъ. 

бін (ж) [отъ 2611] 
узнаватьея, познаваться, разпознаватьея, ис- 
пытыватьея Д.; быть извЪстнымъ; онтон 61111- 
Јар изъ этого слфдуеть (явствуетъ). 

16ін (у) [отъ 261; ер. алт. шИн] 
знать что за собою Д., имъть сознаніе о чемъ 
Д., узнавать о себЪ что, опознатьел; при- 
знаваться кому въ чемъ, подтверждать что, 
сознаваться, открываться, каяться, винитьея, 
признавать за собою вину, открывать правду о 
проступк? своемъ, исповфдывать (гръхи), испо- 
вЪдыватьея въ чемъ, съ Асе.; бр дӣ бартарын, 
ӧтӧр дё бартарын бііммӣтійр долго ли, 
коротко ли они хали — не знали; бўттӣ- 
нӣңңін бўккар обустарыан, кісі хара буо- 
ларгын онтон б1інійн если тебф въ люди 
выйти, то разными примфтами узнаешь о 
себъ; кіні бајын 61інӣрі гыммыт бысыта 
повидимому, его богатство дастъ ему знать 
себя (т.-е. жалобы на себя покроетъ онъ 
свопмъ богатетвомъ); бу кісі бу шаБё бар 

30 
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ара буолтун субу бШннё этотъ человъкъ 
только воть теперь опозналея, что вотъ онъ 
въ этомъ дому; бас бШн покорятьея, пови- 
новаться, 4.; адытын бін каятьея, прино- 
сить покаяніе, 
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2) по объяснению тунгуса: большой (по отно- 
шенію къ главной рЪкЪ) притокъ (если же 
притокъ значительно меньше, то его, по об- 
щему правилу, нужно назвать ўрӯјӣ) В. 

3) назваше мЪетности (озера, ръки) /`.; Бі- 


Пр ӱўрӣх названіе покоснаго мфета; БШр 
ураБа притокъ рки Татты. 
4) маленькая кладовая (чуланъ) въ юрт Р. 
(ср. ханас бірік). 

2011р [отъ 261; ер. тюрк. б11р знающій] 
зубъ мулроети == бр тїс. 

бірік [см. 6111рік]. 

1011с Гер. 611] 
аллитерирующее слово, усиливающее значеніе 
понятія: біс б114х Хит. съ очень отто- 
ченнымъ лезвеемъ. 

бе, бИеёр (у) [отъ 261] 
знакомиться съ (гытта) кЪмъ, еводить зна- 
кометво; знатьея, быть знакомымъ съ (гытта) 
къмъ; знать, узнавать другъ друга или лругъ 
о другъ; бШАх сонноқу кытары б1сібӣтӣх 
или бШАхха бПебётах еъ женщинами 
(букв.: съ имфющими сборки на кафтанЪ) не 
знавшійся; бШешт [вм. 611с161т] буол быть 
знакомымъ .40.; бїр братты буолан баран 
маны б1сімінё что мы братья, того не в%- 
дая другъ о друг; кісі кісіні (или кісітін) 
бПебйт люди людей не знають (т.-е. гостей 
столько, что ветръчаютея люди незнакомые 
другъ другу); туппахтасан бПеёр буолбут- 
тар ощупью опознаютъ другъ друга (темь та- 
кая); бен [вм. бИейн] кӧр посфщать кого 
(Асе.) Д.; 611са сырыт быть знакомымъ еъ 
(гытта) к®мъ; посъщать кого (ра!.); бИе& 
ка] приходить въ гости къ кому (Паќ.); 6111с- 
кбрус знакомиться; бсй-кбреб кё] прихо- 
дить, чтобы познакомиться съ къмъ. 


6111с [русск.] 
ПЛИСъ. 
01Шсӣх, бИсйх [ер. тюрк. б11йзік (бак узук), 
монг. (425 = бсИйх 
перстень; кольцо, белчугъ (== кб]бскб 611)- 


2011н, бар (у) [отъ °61] 
давать о себъ знать, являться, открываться; 
яветвовать, слфдовать изъ чего (АЫ.), етано- 
виться зам®тнымъ, дфлаться (быть) изв%ет- 
нымъ, узнаваться, познаваться по чему-либо 
(Таѕіг.); мінјігӣс сыт бііннӣ сладый запахъ 
елышно; кырпыбышпыт баййта б11ннёӣ 
іті воть ясный признакъ того, что мы по- 
етарли; унуоба бШёр субсу скотина, кост- 
ный мозгъ которой вкусенъ и мясо съфдобно 
[считается жирною (#міс), хотя жиру у нея не 
бываетъ, — средняя между унуох мупурун 
и толору куннах степень тучности]; унуоба 
бПИбат худая скотина, костный мозгъ кото- 
рой не вкусенъ; барбыт суола бар, кт 
суола 6111бӣт усу (заг.) виднфется его слЪдъ 
уходящий, (но) незамЪтно его слъда приходящаго 
(бычьи дровни) Х40.; бИИбт извъетный, 
изв%данный; бИИбйт безвЪетный, неизвЪет- 
ный, незнакомый, невфдомый; ахса (или ах- 
сана) бИШбйт неопредЪленное (безсчетное, 
безчиеленное) количествочего-либо; холобура 
бИИбАт безпримърный; тугаБё бПИбат без- 
донный; баса-атава бИИбат безъ начала и 
конца; маныаха туох-та бИПбёта въ от- 
вЪтъ на это ничего не поелфдовало; мантан 
Шар изъ этого слфдуетъ; сајын самёїры- 
нан Шар лЪто узнаетея по дождю; бШан 
турар извЪетный, извфетно, конечно; 0 мн 
хал остаться незамфченнымь; бШн-кбеун 
обнаружиться, стать замътным». 

б1інӣччі [Хот. ас. отъ 101 н]. 

бт [№ т. асі. отъ *бШн]. 

61 ннар (у) [Саџѕ. отъ бШн]. 

бПінні [ем. ОШ]. 

1611р [ер. тюрк. пар, монг. 9249] 
1) соединене двухъ ръкъ; узелъ /.; мысъ, 
выступающій между двумя еходящимиея рћка- сӣх). | 
ми, В.; ус ОШр — место, гдЪ сходятся три | біісіннар (у), бИелннар (у) Р. [отъ %6111е] 
приблизительно одинаково широкихъ рки, Б.; знакомить кого (Асс.) съ (гытта) къмъ или 
[кісі] сынабын бШрё нижняя еторона|  чфмъ (ер. б1сісіннар). 
нижней челюсти Худ. Біістӣх 
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названів озера и м®етности вокругь него. 

1бка [русек.] = вк 
вилка. 

2611ка [русек. бирка] = міка, бікка 
палочка для ечета. 

0118 (у) [отъ 16] 
ловить тайменей. 

бШар (у) [отъ 2611] 
давать знать кому (Паќ.) о чемъ (Асс.), да- 
вать понять, давать разум%ть, давать замътить; 
давать чувствовать, быть ощутительнымь У, ; 
повъдать что кому, возвфщать, извъщать, увћ- 
домлять, объявлять, явлать, открывать, выка- 
зывать, обнаруживать, оглашать, провозгла- 
шать, свидфтельствовать, удостовърать; про- 
повфдовать, предвъщать, предвозвЪщать, про- 
рочествовать, Д. Св., съ Асе.; 016ӯт буол- 
ларгын 6]буккун бШар если ты померъ, 
то дай знать (возвЪети) о своей смерти; кбБу- 
рурун бШарбӣккӣ убску турар Урун хара 
суруктйх незамфтно, чтобъ убывали, пло- 
дятея у него и бълые и черные бЪгуны; ба- 
рар барбат тылгын бШёр идешь или нътъ 
— отвфть дай; 618рӣ тарт! сейчасъ же дай 
знать, извЪсти, объяви! утуб тылы бШар, 
утуб бШаріні бШар благовфетвовать Д. 
Е.; бас бШар быть покорнымъ кому ([а{.); 
баспын бШарӣбін покоряюсь, повинуюсь 
кому (Па(.), но кім &м& (или туох &мй) ба- 
сын бШарӣбін значитъ; я покоряю кого или 
что кому, подчиняю; таңара бары басын 
бШардаӣ, ара кубх муора басын бШёр- 
бата (заг.) Богъ все (мит) подчинилъ, не под- 
чинилъ только ёиняго моря (о комар?) Я.; 
атах бШар дать тягу, бъжать; атаъар 61- 
Іарді онъ далъ тягу; ат атавар бШардӣ онъ 
далъ тягу на лошади Худ. 

бШарӣччі [№ т. ар. отъ Шар |. 

бШарт [ №. асі. отъ 64р] 
ӧШарї каа пришло извфете (извъщеніе); 
атахха бШарт бъгетво До. 

баран (у) [Разз. оть бШар]. 

16Шах [отъ 26] 
своякъ, мужъ жениной сестры; мужъ невфет- 
ки ВО.; сожитель по отношенію къ мужу и 
наоборотъ; соперникъ, совмъетникъ (по жен); 
каждая изъ женъ одного и того же лица по 
отношенію другъ къ другу. 


16110 — біШірік 
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бах (у) [отъ 61] 


повисать ерединою; бШАхпйт субсу скотина, 
которая, при переекакиваніи черезъ городьбу, 
не повисаетъ на ней брюхомъ; 6145 кӣбіс, 
бШАБа брах брось наперевеъ Д/Т.; брось 
такъ (напр., одежду), чтобы она повисла (на 
жерди) какъ разъ серединою; 6185 туспут 
мас дерево, повиснувшее именно срединою 
своею на другое дерево; ОШАБАн тусталлар 
борютея, хватая другъ друга за талію и от- 
брасывая. 

бШЯх [А4}. отъ 1611] 
1) обильный тайменями, 
2) названіе урочища, 

бШАх [Айј. отъ 61] 
бах сон кафтанъ со станомъ, съ перехва- 
томъ (борами); сімйхтӣх бШАх еімір съ 
разукрашеннымъ перехватомъ кумысный мъхъ; 
бШӣххӣ бИслбатах не сходившійся съ жен- 
щиною (букв.: съ имъющею сборки на кафтан?). 

біШахтт [отъ 6ШЯХ] 
какъ свояки; біШахтпар они между собою 
свояки, женаты на сестрахъ; он — жены од- 
ного мужа ДП. 

16Шӣччі [ Хот. аз. отъ бА]. 

2%611йччі [ Мот. ао. отъ 261ін]. 

біШігірӣ (у) [звукоподражательное елово] 
булькать (о грязи); битьея (о сердці при ис- 
пугъ; ер. бУПугра). 

бИИргйт (у) [ер. бИргачч! ] 
хлопать по мягкому предмету (ер. бітігрӣт). 

біШіргӣччі [Аду.; ер. бШргаӣт] 
ајисыт хатын, бісігі алтахтабыт ©1рб1- 
тігар арылыае кус сымытын курдук ара- 
қас гані бшШіргӣччі таммалата тур! 
богиня родовъ госпожа, на то мћето, гдћ гу- 
ляли мы, точи желтую влагу (тяжелыми) — 
въ яйцо гоголя — каплями! 

бірік, бірік Худ. ВС. 
первая отъ краснаго угла лавка подъ проти- 
воположной выходу стеной (налфво отъ этого 
угла, если каминъ находится вл?в? отъ входа, 
и направо отъ того же угла — если каминъ 
вправ отъ входа) = бірік орон (ем.); 
соотвфтетвуетъ красной лавк%ъ въ русской изб?, 
если красный уголъ послфдней обращенъ къ 
юговостоку; къ бИИр!к-у подъ угломъ при- 
мыкаетъ бастың орон (ем.); здъеь, во время 
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свадебъ, сидятъ: невъетка, еватьи, ЦА буо- 
лаччы (женщина, вводящая невфету въ домъ 
жениха) и на время женихъ; на біШірік-Ъ 
спитъ приглашенный для камланія шаманъ 
(ер. у ВС., стр. 354); дуійтін бірік ӧттӧ та 
часть (сторона) его дома, гл? находится 611- 
рік; ханае бірік (чаще называетея ўгӣх) 
лавка въ большой юрт$ для женской молодежи; 
на ней сидятъ, спятъ и работаютъ обыкно- 
венно взрослыя дъвушки — дочери и родетвен- 
пицы хозяевъ БС.; помфщаетея эта лавка 
между катаБарн (см.) и ханас орон, зани- 
мая уголъ между ними (ер. 2611р въ 4-омъ 
значеніи); соотвътетвуетъ темному углу или 
эсернову-урлу въ русской избЪ (онъ же к/т, 

бесар [№т. ргаеѕ. отъ 366] [кутной). 
знакомый, знакомецъ. 

б|сйрдах [А9]. отъ бИейр] 
Ылбатын-удабан дійн бісӣрдӣђім была 
у меня знакомая ЫЇлбаын-шаманка. 

біПеӣрдт [отъ бПе&р] 
б\ейрдт (или бПейр1м анја) атыластым 
назнакоми (по знакомству) я купилъ. 

біПсӣх [ем. бШейх]. 

011сӣччі [М т. ар. отъ 016] 
по значенію основы; знакомецъ, знакомый, Д0. 

б1ст [отъ 26е] 
зпакометво, близкія отношенія съ(гытта) къмъ; 
6с1-кбреу таріі заводить знакометво Д0. 

бПеннёр (ж) [см. бШеннар]. 

бе1с (ү) [отъ 2616] 
узнавать другъ друга, освфдомляться о здо- 
ровьи; бывать другъ у друга, водить знаком- 
ство; знаться, водиться съ (гытта) кЪмъ; 
сылгы кістісан бПасар, кісі капсйтан 
б|е1ейр, учча [нӯчча] суругунан б11сісӣр 
(пог.) конный скотъ знакомится между собою 
ржаніемъ, человъкъ — разговоромъ, русекій — 
поередетвомъ письма, Ху0.; 6Ш45і кытары 
бПсіспітӣх кісібін съ женщиною (букв.: 
съ имфющею сборки) я никогда не знался; 
бПеіепіт буол быть знакомымъ. 

бЛетст [М№от. асі. отъ 6116] 
по значенію основы; знакомство; б]с1ст та- 
сар заводить знакомство 40. 

бісісіннӣр (у) [отъ бес] 
знакомить кого (ср. бсннат), 

бита Грусек.] = мита 


винтъ; бінта са винтовка == бінтійппӣ, 
чуор са, 40. 
бінтійпкаё Лор., бінтійппа [русек.] == біт- 
тійппё, мінтійпа 
винтовка вообще и, въ частности, винтовка 
съ кремневымъ замкомъ == бінтійпкё (бін- 
тійппӣ) са (ер. бїнтӣ са, чуор са; названія 
составныхъ частей винтовки см. подъ уос, 
мас, хатат, арёска, чбкчбнб, ачах). 
,бір‹ [звукоподражательное слово] 
,бір“ гына тустё вдругъ раздался звукъ 
,б1р“ (напр., если распороть кожаную суму). 
бтр [ср. тюрк. пір, бір] 
одинъ, единый; тотъ же, одинъ и тотъ же; 
одинаковый, одинакій; ыт сада бїргӣ ам- 
тёх дійкка дылы (иог. подобно тому 
какъ говорятъ, что собачій калъ въ одномъ 
(случа) полезенъ; бїр йрё только одинъ; 
бїр тӧгӱ1 одинъ разъ, однажды (ср. бїрдӣ); 
бїр сана единомысліе; бїр саналах одина- 
коваго мнънія, единомыеленный; бтр ханнах 
единокровный, родной; единоплеменникъ Д.; 
бір буол, бїр буолан хал соединятьея, пре- 
вращаться въ одно цълое; 61р бїрбітігӣр (бїр- 
гітігар) мы (вы) одинъ другому, другъ другу, 
другъ къ другу; бїр бїрбітін (бїргітін) мы 
(вы) одинъ другого, лругъ друга; бірдараӣ 
одинъ изъ многихъ (== бїрдӯсӣ), первый изъ 
нихъ; харчы тубрт кыммыттан бтрдара 
четверть копейки, хас амт кыммыттап 
бтрдара часть (ер. сорБото), авые кыммыт- 
тан бірдарӣ осьмушка, Уч.; бтрдёрё суох 
буоллавына бтрдарё асабат если одного 
изъ нихъ нътъ, то другой не Фетъ; бтра ему 
минулъ годъ отъ роду; уларьибат бїр неиз- 
мфнно одинъ и тотъ же; сін бїр одинъ и тоть 
же; все равно; бїр буолбат не одно и то же, 
не все равно; бтр кам, бїр атылы одинако- 
вый, одинаково; бїрінӣн буоллавына во-пер- 
выхъ; р-бїр тотъ и другой, одинъ за другимъ, 
по одному, поодиночк%, ДИ. Пор. 
бірӣдінӣ, бірӣдінёї Я. [русек. пряденый, 
кол.-русек. ирядено — прядиво] 
пеньковая веревка. 
б1рёска [русек.] 
пряжка. 
бтрга [А4у.; по Б.: ра. отъ бїр; ср. др.-тюрк. 
біргӣ] 
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вмЪетЪ, совокупно, въ совокупности (ер. кы- 
тары); вмфетъ, сразу, разомъ, въ то же время; 
бтрг& мунјусун собраться въ одно м№сто; 
бтрга арёіданӣччі сотрудникъ Д. 
бїргӣе [отъ бїр] == бтрдёс 
употребляется только съ еуффиксироланными 
мветоименіями: бїргӣепіт одинъ изъ насъ, 
біргӣсқіт одинъ изъ ваеъ, бтргасй одинъ 
изъ нихъ; бтргёсй... бїргасӣ одинъ... другой; 
бтргёстара одинъ (одни) изъ нихъ; бтргйс- 
тарӣ... бтргастара одинъ (одни)... другой 
(другіе); бїргӣсігӣр сӧмӱјӣтін батары бійр- 
біт веунулъ онъ указательный палецъ въ 
одну изъ нихъ (бутылокъ). 
бїргівјёх (Б.: біргінӣх). 
1) св1язь или свищъ, ролъ утки (Апаѕ репе- 
Іоре), Р. (ер. тыјах). 
2) крахаль лутокъ, Мегоиз аЊеПиѕ НХ., 
утка-нырокъ (ср. суџу, ыгајы); по ВО. — 
только самецъ-лутокъ называется біргін)ӣх. 
3) въ пиянекомъ краЪ: стеллерова гага, Не- 
шеопейе ѕ(еПегі (Ра|.), Бируля. 
бтрла [ер. тюрк. бірда — ос. отъ бір] 
разъ, одинъ разъ (== бїр тбгУ]); разъ, од- 
пажды, н®когда; сразу, разомъ, однимъ ра- 
зомъ (ср. соботохто); заразъ, въ одно время; 
бтрда іккіта да и разъ и два; сылга бтр- 
да однажды въ годъ; бтрдё бутардё онъ сразу 
прикончилъ (т.-е. убилъ). — Въ соединеніи съ 
отрицат. формами глаголовъ бтрдё означаетъ: 
ни разу; олоқун б1рда ӧгдӧппӧтӧ онъ ни 
разу не перем%нилъ своего положенія [на 
бившейся лошади]; кыпчыібыт атақын бтр- 
да шаганшпата ни однажды не. расщемилъ 
онъ ногъ, которыми ежаль (лошадь). 
бурда (у) [отъ бїр = дӣ] 
сдълать что-либо одинъ разъ; бтрдан-йма]йн 
кан арар начинаютъ изръдка приходить 
по одному. 
бїрдӣн (у) [отъ бїр ~ дї ~ п] 
доходить до рубля (о цън? какого-либо пред- 
мета), имфть одну (штуку и пр.). 
бтрдас [отъ бїр; окончане дас можно сравнить 
съ тюрк. даш, напр.: јол ~ даш това- 
рищъ по дороге, спутникъ, карын -= 
даш товарищь по чреву, братъ ит. д.] 
== бтргас 
употребляется только съ еуффикеировапными 


бтргёс — риа 
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мъстоименіями: бтрдасшт одинъ изъ насъ, 
бїрдӣскіт одинъ изъ васъ, бтрдёсй (== бїр- 
дарӣ) одинъ изъ нихъ; бтрдастарй одинъ 
(одни) изъ нихъ; іккійн ајві оболоробут: 
бтрдёсшт бїрдӣсін 616рбрб туктёрт оба 
мы дфти божш, убивать намъ одинъ другого 
не годитея; іккі абас балыс: бтрдёсй та- 
настах, бтрдёсй танаса суох (заг.) дв? се- 
стры: одна въ платьЪ, другая безъ платья 
(оленьи и коровьи рога). 

бірдӣх [отъ бїр] 
1) имъющій одну (штуку), етоящій одну (ко- 
пейку); бтрдах харчы въ одну копейку мо- 
нета; бтрдёх кісі дурной, грубый человЪкъ, 
плутъ. 
2) одного года, одногодокъ; бїрдӯђіттӣн съ 
того времени, когда ему (ей) было одинъ годъ. 
3) мужекое прозвище, данное за грубый ха- 
рактеръ; отеюда фамилія Бірдахӣп (Б1р- 
дах —н русское окончаше 065) — Бирдяховъ. 

бїрдї [отъ 61р] 
по одному (по одной); порознь, по одному, 
поодипочк?; бтрдт °рё только по одному (по од-> 
пой); бтр бїрдї одинъ за другимъ Д.; бірді 
ба]йб1т каждый изъ насъ порознь (въ отдъль- 
ности); бтрдт ба] Мара каждый изъ нихъ; 
бтрдлнан по одному (по одной), поодиночк», 
Пор. \ 

бірліргӣ (х) [звукоподражат. слово; ер. ,бір‹) 
хрустъть па зубахъ (напр., о коровьемъ вы- 
мени). 

бірдіргӣс [отъ бірдіргӣ] == бардіргӣс 
твердый, жесткій, кытанах (о коетномъ мозг? 
худой скотины степени унуох мупурун, 
также о вымени коровы). 

бірдіргӣт (у) [Саџѕ. отъ бірдірга]. 

бтрди& [отъ бірді] 
по одному разу; заразъ. 

бірцігінӣ (у) [звукоподражат. слово; ер. ,б1р‹] 
клокотать (о варев® въ горшкЪ или котл%;), 
шип®ть (о масл? на. сковород?). 

бірійма [русек. ] — барйма, бріймё 
время; йргӣтӣқі бірійма былое время. 

бїрїгӣбӣр, брїгӣбар [русек.] = шригабар 

приговоръ (общественный) «7%. Кр. 
бури (у) [звукоподражат. слово отъ ,бір“ ~ (1) 
— 1] 

скрииъть (о полозьяхъ,перевязанныхъ поперекъ 
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веревкою, ` чтобы затормозить сани при кру- | бїс 


томъ спуекЪ подъ гору), 
бірае [отъ 61р] 
скрипъ (звукъ отъ движевія заторможенныхъ 
веревкою саней). 
бірінчік, біріччік /ом., бірітчік ВО. [отъ 61р?] 
подробность; мелочность, придирчивоеть; пу- 
стакъ ДИ., мелочь Јон. 
бірінчіктӣ, (у), біріччіктӣ (у), бірітчіктӣ (у) 
[отъ бірінчік (біріччік, бірітчік)] 
придираться къ кому, занимать кого пуетя- 
ками: бірінчіктӣмё міўігін (или мійхӣ) ДИ. 
не занимай меня пуетяками, не придирайся 
ко МН, 
бтріс [отъ бїр] 
первый (ер. бастын, бастыкы, маннагы); 
бїрісін въ первый разъ Р. 
бірістӣк, бірістійк [Грусек. ] = :б&рістӣк 
верстакь == мас туттар остуол. 
бірістӣңкі [русск.] = бӣрістӣңкі. 
перетянки, перчатки, 7/7. Ав. 
біріетійк [см. бірістӣк]. 
= бірітчіктӣ (ү) [ем. бірінчіктӣ]. 
бірічӣкі [русск.] = бёрчёткі, парчӣткі 
перчатки (ер. бірістӣнкі). 
бірічійе [русек. яристяэюь] 
поетромка = бірічійс быа. 
біріччік [ем. бірінчік]. 
біріччіктӣ, (у) [ем. бірінчіктаӣ]. 
бірка [руеск. ] 
битки Лор. 
біртӣхтӣх [ем. біттӣхтӣх]. 
1616 
въ соединеніи еъ тос: ‚тое біс“ бар усу 
(заг.) стукъ! топъ1 — есть, говорять (куз- 
нецъ), Я. 
261е (у) [ер. каз. пычара, быйчара, грязь] 
мазать, намазывать, вымазывать (ер. абы- 
ныахта); пачкать, марать; бу арыны біс 
бу Ійпӣскігӣ намажь это масло на эту ле- 
пешку; тобо хат-хат. бісйн (== біскёідӣн) 
санаравын? Јон. къ чему размазываешь 
свою р5чь повтореніями? 
Зб1е (у) [сокращ. кӣбіс] = міс 
бїр хоско хатанан біейн бараннар тугу 
арӣ бр соқустук сўбайспіттӣрі Як. Ву. 
запершиеь въ одной комнат, они довольно 
долго о чемъ-то совфщались. 


родъ Р. (ер. 2ӯс); семейство; бїс уса племя, 
родъ, потомство, слфдущее покол®ніе; порода; 
опредъленная категорія лицъ Јон.; аллара 
даіды бїсін уса подземныя племена духовъ 
Худ.; кыл бїсін уса порода животныхъ Б.; 
кус бїсін уса порода утокъ; утуб пон бісін 
уса, потомство хорошихъ людей, хорошій родъ, 
Б. — «До пришествия русекихъ якутекій на- 
родъ распадалея на џон-ы или бїс-и, а эти 
состояли изъ родовъ (ақа уса). Духи, вызы- 
ваемые шаманами во время камлашя, дълятел 
на три бїс: верхній (небесный), середній (зем- 
ной) и нижній (подземный). Каждый бїс этихъ 
духовъ состоитъ изъ трехъ девя0к065 родовъ 
(ўс), каждый родъ изъ трехъ девятковв 
особей» (ВС.). 


| бей (у) [отъ бїс] 


въ выраженіяхъ: арал бу дојдуга олоруон 
олохсујуон сӧптӧх б1ейн танцан т&ганйн 
бухатыр кісі 40. въ этой мћетности развЪ 
богатырь-человфкъ достоинъ жить-поселиться 
— разрастаясь, распространяясь, разетилаясь; 
ынах (сылгы) бісін уса бтейн турар (= 
мосуоктур) коровья-(лошадиная) порода сто- 
итъ-мъшает»ъ. 

бе] 
осторожный ө. 

бей] == бас М 
фишка, палочка для счета (ер. почуот, 611- 
кӣ); харты біса карточныя фишки, 

бісӣт (х) [Саиз. отъ б1е&]. 

бісі Б. Вас. = бісігі. 

бісї [М ош. асі. отъ 2616]. 

бісійјах Гер. кирг. шетёк] = *бйсійјӣх 
мутовка для мъшанія кумыса ор. Я. 

бісійјахтӣх [Ай]. отъ бісійјӣх, по знач. основы |. 

бісійнӣ [отъ бісігі; Рішг. бісійннара] 
нашъ. 

бісігі [ер. осм. бізінкі (= біз ++ ін + к] 

== мейл. 

мы; бісігі іккій мы оба. 

біеігіір [ласкат. отъ 6б1с1гі | 
бісігіір барахсаттары (п%е.) насъ, бїд- 
ненькихъ. 

бісігімсӣх [отъ бісігі] 
приверженный намъ, имћющій влеченіе къ 
намъ. 
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бісігіннӣві [отъ бісігіннӣ — Гое. отъ бісігі] 
у наеъ находящийся. 

біеігіннік [отъ бісігі] 
такой (такіе), какъ мы; подобный (подобные) 
намъ. 

бісік [ер. 61118 Б. и др.-тюрк. бёпик] == 261- 

к 

колыбель, колыбелька, зыбка, люлька (ер. 
уја); о5о бісігӣ ребячья зыбка (составныя 
ея части: сорБо, чампырык). 

бісіккі [== тюрк. біс ~ акк! мы -= два] 
мы оба; ён бісјккі ты и я, мы оба (= 01- 
сігі іккій, ан бісіккі іккійн); ты и мы; 
кіні бісіккі онъ и я, мы оба; онъ и мы; ба- 
рыах йн бісіккі пойдемъ-ка мы съ тобой; 
йн бісіккі барыахпыт ты и я, мы оба пой- 
демъ; ты и мы, мы съ тобой пойдемъ; кіні 
бісіккі абаллыбыт онъ и я, мы оба принес- 
ли; онъ и мы, мы съ нимъ принесли; ан 
бісіккі Ярідарбіт наши обоюдныя үеилія; 
твои и наши уеилія. 

бісіктӣх [отъ бісік, по значению основы] 
бісіктӣх обо ребенокъ, который лежить еще 
въ зыбкъ, младенецъ. 

бісПах [ер. бур. ріһеЈек, Мак, зайак] 

== 61іеӣх, бПейх 

перетепь (== сыраідах бісіїйх), кольцо (ер. 
уобурут); кбмус б1еПах перстень еере- 
бряный и ръже золотой, съ именемъ, //р. 

біеіін (у) [отъ 2616] 
вымазаться, запачкатьея, замаратьея (быть 
вымазану, запачкану, замарану) чъмъ (раќ); 
хотоңңо кїрбіт — сахха 01с1111бӣт буолуо 
суоба (пог.) вошедшій въ хлъвъ не можеть 
не замараться (непремънно замараетея) екот- 
скимъ пометомъ. 

бісірам [отъ бісір1й] 
отборный, лучш, имЪющій спещальное на- 
значеніе, особенный; бісірім ас самая луч- 
шая (напр., свадебная) пища; мясо, которое 
варится въ вечеръ отъфзда свадебнаго пофзда 
(такой вечеръ называется бісірӣм хонук); 
оставшаяся отъ свадебнаго пира пища, кото- 
рую, въ силу сохранившагося еще въ нъкото- 
рыхъ мћетностяхъ обычая, пофдають бЪдняки, 
работники, подрядчики и вообще већ, имћъю- 
щіе какія-либо связи съ домомъ, для чего 
они и являются после свадьбы въ домъ, гдћ 
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ее справляли, ВО.; бісірім каст одна изъ 
частей калыма, равняющаяся одной штукћ 
скота или стегну мяса, ВС. 

бісірӣмнӣ (у) [отъ бісірӣм] 
отдавать кому (Асе.) предпочтеніе предъ дру- 
гимъ; мун бісірімнӣн асатта онъ накор- 
милъ меня предпочтительно передъ другими; 
бісірімнӣн ыјытан кбрдум я спеціально 
(тайкомъ) разепрашивалъ у него. 

бісірӣт (у) [Саиз. отъ бісіріа]. 

бісіргӣх 
въ Кангаласекихъ улусахъ (Якутекаго округа): 
чвоканіе. 

бісіргӣхтӣ (х) [отъ бісіргах] 
чвокать: сас ат бісіргӣхттр весною лошадь 
чвокаетъ. 

бісірт [М т. асі. отъ бісірій]. 


бісірій (у) [ер. алт. пӣјірӣ и монг. ©0345 
довърять, уважать] 

хорошо относиться къ кому (Асе. ), одобрять; 
признавать, сознавать, ДИ.; мін йн ёйппіккін 
бісірійтім сказанное тобою я одобрилъ. 

бісіс (у) [Соорег. отъ ?61с]. 

бісісї [ Мот. асі. отъ бісіс]. 

біскёјдӣ, (у) [ер. б1екН] 
мазать, памазывать, вымазывать; ётёрбаскін 
уга бірка біскӣідӣбіккін ты черезчуръ вы- 
мочилъ въ водф свои торбасы (обувь); б1с- 
кёідӣн саңар (ем. подъ 2618). 

б1еки (у) [ер. б1екмда и міскіі] 
наескучать ЛІ.; йтӣрбӣсін біскіја сытыі- 
быт твои торбасы (сапоги) донельзя размокли, 

біскіс (у) [отъ біскіі] 
подетраиватьея, подмазыватьея, ДИ. 

біснійбаі [русск. вишневый] 
вишпевка. 

б1епах 
слякоть сверху, енћгъ еъ дождемъ (== Икой- 
ран), Јон.; блепах кун Јон. слакотный 
день. 

бтесйр [русск.] = мтеейр, нтсейр, тесӣр 
бисеръ == бїссӣр обуруо. 

бістаап [русск.] = бёстШйк, обетайат 
пистолетъ; револьверъ. 

би: бул 
знакъ, признакъ, примфта, означающая пред- 
стоящая событя; предзнаменованіе; предчув- 
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ствіе; въ числ примътъ «большую роль играетъ | бітіктӣ (у) [ер. біті] 


подергиванье разныхъ жилъ и мускуловъ, ко- 
торые, по месту ихъ нахожденія, означаютъ 
отрицательный или положительный отвътъ на 
задуманное или предложенное», /.; ёргатақі 
пылга андабат бітім ата йрлм капан ісін въ 
старые годы безошибочная примфта у меня 
была, что мужъ мой придетъ; кусабан бітім 
тардара была у меня худая [предвъщающая 
смерть] примфта (ср. буомча); кісі тыңы- 
рабар суорат туспут буоллақына — сас 
йрдӣ ынах тбруб, йрдё суораты сійхпіт 
дійн біт оностоллор если на ногт появится 
бЪлесовина, то это считаютъ примфтою, что 
весною коровы рано отелатся и потому-де 
рано будемъ Феть суорат (варенець). 

?біт [вм. йбіт поелЪ еловъ, оканчивающихея 

гласнымъ] 

аба біт! КО. вотъ досада! 

блтар = бійтӣр . 
или, хоть; Отар — бттар или — или, то — 
то Л. 

бітї [ер. каз. ком. 61] 
топтанье на одномъ мъст, прыганье, пляска, 
танецъ; (о итицахъ) пареніе, трепетаніе въ 
воздух?; арыта бітїта тбеб 41645112 сколь 
много масла и сутолоки? (епрашиваютъ обык- 
новенно, когда происходить трапеза по какому- 
либо особенному случаю); біті бітіі (ем.). 

бітігірӣ (у), бігігрё (у) [ер. біті и бітікта | 
манна сурён бітігрін туан кЫйн Худ. 
добъжавши-ирибывши сода, 

бити (у) [отъ бий 
топтаться на одномъ мет Уч.; ееменить, 
учащать шаги, ДИ.; прыгать, плясать, тан- 
цевать (ер. ўнкӯ!Ій); парить, трепетать въ воз- 
духъ (о птицахъ), Уч. Јон.; алларанан біті- 
сіт бітіјар, убсйнан ункусут УнкУЛУр (заг.) 
внизу плясунъ приплясываетъ, вверху танцоръ 
танцуетъ (водопой коней: губы ихъ движутся, 
вверху уши ихъ шевелятся); бит біті) танецъ 
танцевать, приплясывать; совершать евящен- 
ную пляску, изображающую путешествие къ 
духу мтетности; убей, бит бітіјаЦара тугу1? 
(заг.) вверху танець танцуютъ (приплясы- 
ваютъ) — что значить? (лошадь на водопо? 
прядеть ушами; во время дойки коровъ соски 
прыгаютъ). 


учащать посфщешями: туохха бітіктӣтің? 
къ чему ты зачастилъ посфщенями? 

бітИйх [А4}. отъ біті] 
тӧсӧ бах арылабы би аи? сколь обиль- 
на (трапеза) масломъ и сутолокой? 

блтИгах [см. бдИгах]. 

бітіИгӣхтӣ (у) [ем. бідіігӣхтаӣ]. 

бітік 
связь, перепонка, лямка (у переметныхъ сумъ). 

бин (у) [Раѕѕ. отъ біті]. 

битрейт (у) 
хлопать по мягкому предмету (ср. бИргат). 

бітїсіт [отъ бит] 
плясунъ .; билеттар молодые люди обоего 
пола, сопутетвующіе шаману въ его путеше- 
ствш на небо; ихъ бываетъ по 3, 7, 9; они 
должны быть непорочны, 1он.; въ Олекмин- 
скомъ округъ это — участники обряда тбрур 
оңорторор (о ниспославійи ириилода); ихъ 
бываетъ шесть: три молодыхъ парня и три 
дъвушки, которые не только должны обладать 
чистой и цфлой одеждой, но и быть вполнт; 
здоровы физически; роль ихь состоить въ 
копировкъ словъ и кривляній шамана или за- 
ступающаго его мъето мӣнӣрік-а [истерич- 
ный, кликуша], который становится впереди 
ихъ, ИП.; по Я.—«илясунами» (бітїсіттӣр) 
называются участвующіе въ обрядъ призыва- 
пія богини родовъ (А]лыеыт); ихъ бываетъ 
три, а у человъка богатаго и почетнаго и 
девать человЪкъ; «они стоять рядомъ съ ша- 
маномъ и, когда шаманъ поетъ, они припля- 
сываютъ, а сами не поютъ». 

біттан (у) [отъ біт = та ~ н] == буттан 
возымфть знакъ или примфту //0р.; знать 
или узнавать что (Асе.) по примфтамъ, зна- 
камъ, предзнаменованіямъ; предчуветвовать; 
ан карын 1стібітім ўс сыл буолла, біт- 
тӣммітім баБасй что ты прибудешь, елыхалъ 
я тому три года, а примфты вчера были. 

біттӣнӣччі [ Мом. ар. отъ біттён]. 

біттанї [ №. асі. отъ біттӣн]. 

біттӣх = буттах 
поперечина, подпора, скрфиа, 47. (у лавки, 
табуретки); бортовая перекладина у в%тки 
(лодки) ДИ. 


біттӣх [отъ 26іт| == бўттйх 
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1) склонный или имъющій даръ предузнавать 
будущее посредетвомъ знаковъ и примфтъ, 
способный предчуветвовать свершеніе чего- 
либо; біттӣх кісі человъкъ, обладающій та- 
кою способностью. 
2) енотолкователь [?] Н. 

біттӣхтӣх, біртӣхтӣх МА. [Айј. оть біттӣх] 

== бўттӣхтӣх 

салта бттахтах нас тўбттўгӣн о семи по- 
перечинахъ (подиорахъ) подземный міръ, 
сатта біттӣхтӣх ан доду съ семью екръша- 
ми вселенная, 47. 

біттійша [русек.] = бінтійппё 
винтовка 47. 


бтчйн [ер. монг. 3249 и 3546 Б.] = бучан 
кабарга мускусная, Моѕеһиѕ тоѕеһіегиѕ = 
мӣччікі (мӧкчӧкӧ, макч1к&), ладавас; по 
Ст. — выхухоль [?]. 

бічігиӣ (у) [отъ бічік] 
1) длать узоры. 
2) обращать вниман!е на что, примфчать (ка- 
кую-либо слабость въ человък%) 2/7, вни- 
мательно разематривать (ер. одула); діріңнік 
бічігПӣмнӣ безъ пытливости У. 

бічігі [Айу. отъ бічігі&] 
отдфльно, порознь, Р.; барытын бїрдї бічі- 
гії суруі описывать вее порознь Р. 

1бічік [ер. алт. тел. пічік и монг 2535] 
узоръ, украшеше (ер. 0]у, усуор); мелкіе 
узоры; ырыа бічігӣ Худ. пЪсенныя при- 
красы; сурук-бічік пиеьмецо; урабас тӧбӧ- 
тӱгӣр о0јӱ-бічік бар усу (заг.) на кончик 
шеета есть, говорять, игривый (хитрый) 
узоръ (плеяды; рыболовный сакъ); тыл 0]у- 
та-бічігӣ цвътистость р$чи. 

2бічік == блек [ем. подъ бічіктӣ]. 

бічікӣн [ер. бычыкан и монг. 2299 и №5] 
очень маленькій Б. 

бічіктӣ (у) [отъ 2бічік ~ тё] 
дълать зыбку: тӧрӧтӧр овону ујалыахкыт- 
бічіктійхкіт родимымъ дътямъ сдълаете гнёзда 
(колыбели) и зыбки Худ. 

бічіктӣн (у) [отъ 2бічік 4 тй -- н] 
им%ть зыбку: тӧрӧтӧр. обо ујаланан-бічік- 
танан &јһгіттан ўбскубра-таніјарё возник- 
нутъ-размножатея отъ тебя рождаемыя дъти, 


бічіктӣх [отъ !бічік] 
узорчатый, украшенный Б.; мелкоузорчатый 
(ер. одулах, усуордах); бічіктӣх бірік 
узорчатая красная лавка; бічіктӣх бах 
узорчатая мутовка кумыснаго мха. 

біччігінё (у) 
вздрагивать, еотрясатьея, встряхиватьея (о 
саняхъ съ подвязанною поперекъ полозьевъ 
веревкою при спуск подъ гору, — о невод®, 
когда онъ зацфиить въ вод?ћ за дерево, а его 
продолжаютъ тянуть и онъ рвется). 

блавачыана! [ем. былавачыана! |. 

блат [см. былат]. 

блахы [ем. былахы]. 

б1йга, 01йгі [ем. бИйРи. 

161&скі Грусек. ] 
фляжка. 

36] &скт [русек. хлашки, кол.-русск. плашки 
ловушка для горностая и бълки Ы, 

бобо [ем. боп]. 

бобоччу [ Мош. ар. отъ боп]. 

бобу [№ош. асі. отъ боп] 
1) по значенію основы; задержка, помЪха, 
Тон. (ер. Анн). 
2) человъкъ, слабый въ дорог, Гон. 

бобулун (ү) [Разз. отъ боп] 
по значению осповы; задыхаться Д0. 

бобуо1нуук [русек. | 
повойникъ (ер. халпак, бурумпу). 

1боБдо [ер. боБдочон и алт. подо, койб. погда, 

монг. шз] 

смфлый, отважный, Б.; бодрый Я.; рЪзвый 
Ст.; видный, величественный, бравый, неза- 
урядный, ДЛ.; бордо хан выдающийся боль- 
шимъ роетомъ и величественною осанкою Л77.; 
верховный владыка Китая, богдыханъ; эпитетъ 
бабы-яги въ еказкахъ (и то ръдко) 40. *) 

3бодо 
невидный, незначительный, пустой, Б.; низ- 
корослый, но бойкій, Я.; йн, бордо, тугу 
бШани? (съ оттЕнкомъ презртнія) что ты, 
(такой) невидный (пустой), можешь знать? 
оччобо лахатта дійн аттах кус бара усу 
— қусақан куччугуі кылгас бордо гово- 


*) По словамъ 40., «выражевіе боБдо хан 
вполнъ замфняется выраженіями улахан палы, 


воспринявъ гнъзда (колыбели) и зыбки, Хуо. | йр палы, й5ӣ џава». 
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рятъ, тогда была маленькая, невзрачная, ко- 
роткая утка по имени лахатта Худ. (ем. 
бобор5оно}; бобдо харабан чудовище Худ. 


— 46. утверждаетъ, что «если обругать 


любого якута словомъ бобдо, то онъ ярится, 
какъ звърь, и внутренно позоритея», такъ 
что «не скоро съ нимъ помиришьея». 
бовдоїџун [ем. бобдоччун]. 
1бовдочон [отъ 1605д0] 
смфлый, отважный, Б.; герой; скорый, бы- 
стрый, Б.; буоккачан бовдочон (пе) во- 
дочка славная Гр. 
Збовдочон [отъ 2б05до] 
по значенію основы; й, боБдочон, бордочой! 
(говорится въ гиъв®в съ цълію хуленія) ДИ. 
боқдоччун, боБдотун [отъ *боБдо] 
поередетвенный Јон. == ортошун. 
боворқоно == бухарБана | 
1) «маленькая, невзрачная, короткая утка», 
называвшаяся прежде, по преданію, лахатта 
(ер.), Худ. 
2) въ Олекминекомъ округъ: курочка болот- 
ная, Роглапа, НХ. 
боворуоскаі [русек. ] 
боқоруоскаі от богородекая трава, Тһутиѕ 
зегруйит ВС. бобуорӣџыса во 2-омъ 
значении, 
бову [отъ бох; ер. монг. ӘшаЦу обвитіе, обвя- 
завіе] 
1) беремя, обремененіе; гнетъ, давленіе, за- 
трудненів, помфха; обвязываніе, подвязыва- 
не, опутываніе, путы, Д/7.; боБу гын обре- 
менять, утруждать; боБу буол быть помфхою. 
2) мужское прозвище. 
бову1 (у) Гер. ‘бобун] 
кланятьея, умаливать, выпрашивать милости, 
Пор.; тојон атақар тусён боБу1да, припа- 
дая къ ногамъ господина, онъ билъ челомъ; 
моцоБолову боБу1 (или бову]а сырыт) 
обивать пороги. 
бобујаччы [№т, за. отъ бо5уі]. 
бовујӯ [№т. ае!. отъ бобуі]. 
бовук [отъ боБу1] 
бовук кын == боБус кын. 
бовулан (ү) [отъ боБу = ла + н] 
имфть беремя, обременяться, /7ор. 
бовӯланаччы Лор. [М т. ар. отъ бовулан]. 
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бовулах [отъ боБу] 
1) имвющий беремя, обремененный, 1/0}. 
2) семейство якута по прозванію Бобу. 

бобуу (ү), бову]јуі (х) [отъ бовуі] 
стоя подгибать ноги, приефдать: балта том- 
точчу куппут арылах ‘сусуох бабыт 
чорбн адавы бовущу]ан баран авасыгар 
туттарда; абаса утары хабан ылла, ха- 
бан ылан утары бобууіда &м1& младшая 
сестра съ верхомъ сдобренный масломъ и пе- 
ревязанный волосомъ кубокъ, приседая, стар- 
шей сестр подала; старшая ея сестра при- 
няла да, принявши, тоже въ отвътъ приела 
(сдълала кникеенъ); сусуох бабыт чорон 
ајахха арылах кымысы ус уолан кісі 
бовущу]ан кЫ&н уокка куру1&чч! кутан 
бійрдіПар три молодыхъ человфка, (молитвен- 
но) подгибая ноги, принесли въ увитыхъ воло- 
сомъ кубкахъ сдобренный маеломъ кумысъ, 
влили въ огонь — и зашиифаль кумыеъ. 

бовущуе (у), бовупуе (у) [Соорег. отъ богу1- 

пуі (бову[јур] К 

онолбххо ороспотох ўс уолан кісі сусуох 
баібыт чорон ајахха арылах кымысы 
кўтўбттӣрігӣар ус тӧгӱі боқуІлусан ўңӣн 
бараннар ајах туттулар еъ женщинами 
[букв.: съ имфющими разръзъ позади кафтана] 
не сходившеся три молодыхъ парня въ воло- 
сомъ перевязанныхъ кубкахъ сдобренный ма- 
сломъ кумысъ зятю ихъ, трижды присФдая, 
кланяясь, подали. 

боқу1јуі (у) [ем. бовущу!. 

боқу|јус (у) [см. бобушуе]. 

1бовун (Јон. и боқут), бохтор (у) [отъ боБу!; 

ер. алт. поБын] 

въ соединеніп съ 2сӯгӯн: кіјт сўктӣн-бох- 
тон кАПА невЪстка вошла (букв.: съ колфно- 
преклоненіемъ прибыла) въ домъ родителей 
мужа; омук утубтугар суктан-бохтон ісӣр 
(дъвушка) отъъзжающая [изъ отцовекаго дома] 
къ лучшему изъ иноплеменниковъ. 

2боқун, бохтор (ү) [отъ бох] 
въ соединеніи съ другими возвратными глаго- 
лами: міјігіттӣн ён 1ннан-бохтон тўсӣннін! 
я тебБ стою на дорогъ, что ли? ынахпыт 
тбрубру гыммыт: џӱ ахтан бохтон (или 
бӧхтӧн) аігыстан йрӣр наша корова соби- 
рается телиться: наконецъ-то понемногу на- 
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чинаетъ обнаруживать приступъ предродовыхъ 
болей; аңнан-бохтон „сыттађын кӧр арӣ! 
какъ онъ важно такъ нъжитея-полеживаетьъ, 
гляди-ка! аңныма-бохтума-аігыстыма не 
не будь (такъ) медлителенъ и не важничай. 

бовуннар (у) [Саџѕ. оть 'боБун] 
въ соединени съ сугуннйр: бу кысын су- 
гуннёран-бовуннаран тобус томторқо- 
лох тојон сйргйрн кўн дійкінӣн тбгу- 
рӱја хамса - хамса тојон аљата хотун 
цата алгыллар бу туххары велфвши до- 
чери преклонить колЪни, вокругъ коновязи о 
девяти перехватахъ противъ солнца ходючи, 
сударь-батюшка и сударыня-матушка все 
время дочку свою благословляли; сугуннё- 
ран-бобуннаран ақал (бар) приводить (уво- 
дить) сговоренную дъвушку изъ дома ея ро- 
дителей въ домъ своихъ родителей, справлать 
свадьбу. 

бофуорацыеа [русск. ] 
1) Богородица Ч. 
2) богородекая трава == боборуоскаі от. 

бовуралах = буоуаралах 
бовуралах кутуруктах (быкъ) еъ кольча- 
тымъ хвостомъ Худ.: ус сірінӣн бовура- 
лах халлан КО. небо съ перехватами въ 
трехъ м$етахъ. 

1бовуе [отъ боБу1] 
боқус кын вдругъ поклониться == боБук 
кын. 

2боқус, бохсор (ү) [отъ бох] 
затягивать въ узелъ, завязывать что (Асс.) 
чвмъ (Іаѕіг.), ДП. Ае.; заключать 46.; не 
пускать Јон. (ер. буоБулла); ыл, іті ат 
атақын кбнтбсунан бохеон кабе ДИ. 
свяжи-ка поводомъ ноги этому коню; бохсон 
ыл обернуть кругомъ, сдфлать петлею (на 
оглобл%); кісі санатын бобус перебивать 
чью-либо рфчь Јон.; іті кісі бовуста этотъ 
человъкъ усмирилъ (утихомирилъ) Јон. 

бобуска, бобусха 
серебряныя украшенія на полахъ, рукавахъ и 
спинъ буктах сон’а (женской мъховой одежды, 
опушенной дорогимъ м$хомъ) == боБуска 
© мах; серебряныя украшенія вокругъ бук- 
тах сон’а ниже стана. 

бокускала (у), бовусхала (у) [отъ бовуска 


(бовусха)] 
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нашивать на шубу украшенія бовуска. 
боқускалах [А4}. отъ боБуска] 
кбмуе боқускалах сон шуба, ушитая сере- 
бряными украшеніямя бохуска. 
бовустар (у) [Саџѕ. отъ 3боБус] 
суон тімірінін бовустаран кёб1е зако- 
вать толетымъ желфзомъ, ыарыга бовуста- 
ран будучи опутапъ болфзнями, Худ. 
боқусуннар (х) [отъ ?боқус ~ (у) н +- 
нар; ер. бовутун] 
производить помфшательство ДЛ. 
бобусуннары ДИ. [Саџѕ. отъ бовусуннар ]. 
бовусха [ем. бобуска]. 
бобусхала (у) [ем. боБускала]. 
бовут (у) [ем. *боБун]. 
бовутун, боқуттар (ү) [ер. бовусуннар] 
приходить въ матеріальное разетройетво, ра- 
зорятьея (ер. йтавар); ісйтін-боқутун! (какъ 
проклят!е) да постигнетъ тебя разореніе! 
бовутуннар (у) [Сашз. отъ бобутун]. 
!бодо [ер. тюрк. бод, бое, 601 т%ло и монг. 


ре особа, фигура] 
своеобразный видъ, физіономія, ДИ. (ер. 
дуўсӱн); характеръ ДД.; дуусун-бодо на- 
ружный видъ; б&]й-бодо корпусъ; 114 бодо 
воочію, видимо, явно, очевидно, Х?0.; ба] &- 
Јїн-бодолӯн, йттїін-тір1їн 118-бодо б&с- 
кар ктран б1АрАхшн чтобы я могъ видимо 
влет%ъть тебф въ горло со вефмъ [ корпусомъ], 
съ тБломъ и кожей, Ху0д.; бодо борбуі — 
эпитеть духа огня ХО. 
бодо [ер. алт. подо приблизительная оцфнка 
чего-нибудь] == *бото 
товус У]& бодотун туххары въ продолже- 
нів цфлыхъ девяти вфковъ 4.; У] бх бо- 
долоругар 01бугё суола тӧ1ӧннӧр Як. Кр. 
вфками выплачивая подати. 
бодоволб (у) [ер. бадабала, алт, подо, маньчж. 
бодомби] 
предполагать; бодоБолон, онон-манан туп- 
пахтан кбрдбБунй когда сталъ онъ щупать 
[но предположению] тамъ и сямъ Худ. 
бодоБон 
недостатокъ, порокъ (нравственный или т$- 
лесный), ДИ.; туох да бодобоно суох безъ 
всякаго порока ДИ. 
бодолох [Айј. отъ !60д0] 
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сурдах бодолох кісі ДИ. страшнаго вида 
человъкъ; бу бодолох субсу гуоракка ті- 
јан барыа дуо? ДП. такая (такого вида) 
скотина можетъ ли дойти до города? (ер. 
дуусуннёх). 

1бодоң [ер. алт. поду слабый, немощный ] 
болъзненный; болЪфзненноеть; бодон буола 
сышабын я недомогаю; бБіс бодон буол- 
бут — говорится, когда у коровъ между зу- 
бами набилось много травы. 

бодон? [ер. бӧдӧң, модун] 
бодон халырык турбут поднялея жеетокій 
вихорь Худ. 

бодоннох [Айј. отъ 1бодоц] 
бодоннох кісі бол$зненный человъкъ. 

бодоруі (у) 
присматриваться, приглядываться еъ цълію 
узнать что-либо въ точности, знакомиться съ 
чъмъ (ер. 261) Јон. 

бодорус (у) [отъ бодоруі] = бодурус 

` знакомиться, быть знакому съ (гытта) къмъ 

(ер. 26110) Тон. = бодоруса сырыт Худ. 

Бодостӯр 
прозвище, 

бодотунуо1 [русек.] 
бодотунуо1 іспійхтёр Як.Ёр. податной ин- 
спекторъ. 

бодох == ?бадах 
отум бодох соБус халла ефна у меня по- 
рядочно осталось. 

бодуор (у) 
измфнять свой видъ (къ худшему), туш®ть, хи- 
лЪть, дряхлъть, старфть, етар®ться, ДИ.; 
‘бодуоран хӣллым °бӣт отупълъ а ДП., 
состарЪлея; бодуорбут ыал, бодуорбут 
пон олороллор живутъ они скверно во мно- 
гихъ отношеніяхъ (напр., грязно, въ холод®); 
таңасынан бодуорбут кісі насчетъ одежды 
подгулявшій человъкъ; бодуоран олорор 
она затяжел%ла (о беременной женщин?%). 

бодуорӯ [№т. асі. отъ бодуор]. 

бодуруе (у) = бодорус 
знатьея, водиться, ознакомливаться; кініні 
кытары бісігі бодуруспаппыт мы съ нимъ 
не знаемея; б11сіе-бодурус водить знаком- 
ство. 

бодурусу [М т. асі. отъ бодуруе]. 

боцо [ер. бочої] 


1бодон — бо1лох 
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спин боцо сібійттӣх (иъе.) съ отвратитель- 
нымъ видомъ (о зим%) Я. 

боцугу == мопугу 
въ Сунтарекомъ улусъ (Вилюйскаго округа): 
птица ВиБо, филинъ или пугачъ моцу 
(6656, суон) атах, кулгахтах, Че, НХ. 

боцур [ер. бацыр] 
бургунас ынах буту]алы охтон сытарын 
курдук болур буор моноБолохторо усу 
М А.былъ у нихъ, говорятъ, большой глиняный 
шестокъ, еловно молодая корова, которая 
упала ничкомъ и лежитъ скорчившись. 

бопустя (у) [отъ русек. возись ~ та] 
бопустама міјігін! не трогай меня, не мћ- 
шай мн! 

бої [ер. 601601 и тюрк. 601 тъло] 
слово, заключающее въ себЪ понятіе толщины: 
601 гына быспыт онъ отрфзалъ (ноги ско- 
тины) цфликомъ (ер. подъ боібоччу); 601 
баччы безбфдно, въ довольствъ (== боп 
баччы == бор баччы). 

боібодор [отъ 601601] == баібађар 
толетый: 601б05ор сотолох имющій толетыя 
голени. 

601601 (ү) 
предетавлятьея толетымъ: й, барахсан, со- 
тото боібојон турар, ўчӯгӣјін да! (о жен- 
щин%) б®дняжка, какія у нея толетыя голе- 
ни — что за прелесть! 

бо1болун (ү) [Раѕѕ. отъ 601601] = баібалын 
6]бн боіболлон сытар! (объ убитой или 
павшей скотин%) экая огромная туша лежитъ 
мертвая! уолах тїт орто чӯлкатын курдук 
бо1боллубут уллуктах съ толетыми бедрами, 
словно средне отрубки большой лиственницы. 

бо1бот (у) [Саиз. отъ 601601] == баібат 
атавын бысан 601ботон сытыараллар 
отрзавши ноги, оставляютъ лежать огромную 
тушу (убитой скотины). 

боібоччу [Айу. отъ 601601] == балбаччы 
такъ, что что-либо представляется толетымъ: 
боібоччу быспыт онъ отртзалъ (ноги еко- 
тины) цфликомъ (не снимая кожи и не вы- 
ръзывая жилъ). | 

бо1бур [ер. борбуі] 
колфнный сгибъ, подколънныя сухожилья, /101. 

бо1лох == боллох 
бугоръ, глыба земли, 710]. 
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боілох, ббЦох [руеек.| = буоілак, буо]јах 
войлокъ. 

бојободо, у Б.: бојободо [руеск.] 
воевода, губернаторъ въ старину == 60]0- 
бӧдо тојон. 

бојом 
щедрый въ дач®; щедрая дача; бојом ИШах 
кісі, бојом бларИах кісі щедродатель; б0- 
јому бійрда онъ даль щедрую дачу; бојом 
борӯта 18-ый день луннаго мЪсяца. 

бојок [русск. таекг] 
поеторонній доходъ. 

бок 
бок кын дфлать что емаху; бок кына быса 
батта, разрфзать смаху все какъ есть ЛА. 

боккот [ер. кол.-русек. борхоты — набои на 

долбленомъ челнок ] 

подкова Јон, 

боко [ер. боку] 
только въ загадкъ: така такыібыт, боко 
боку1бут, кака бука ыллабыт колфни по- 
догнуло, ноги подвернуло, запълъ королекъ 
(собака лаетъ на человъка) Я. 

боконо [ем. бохоно]. 

боку! (у) [ер. бакы! и монг. 85%) гнуться] 
сгибатьея (о ногахъ, напр.); кланяться (при- 
с%дая); бокујан сыт лежать съ согнутыми 
ногами. 

Бӧкуі 
прозвище. 

бокулуом, бокулуон [русек.] == покулуон 
поклонъ; бокулуому Бїт послать кому по- 
клонъ; бокулуом Ур класть поклоны предъ 
образомъ; поклониться У. 

бокулуомна (у) [отъ бокулуом] 
класть поклоны. 

бокулуон [ем. бокулуом]. 

бокунна (у) [отъ бокуі; ер. бакынна] 
бокуңнан хамар шагаетъ съ откидываніемъ 
колфнъ вбокъ ДИ.; бокунна-токунна (го- 
воритея съ оттёнкомъ презрёня о слабомъ 
человъкЪ, еле пдущемъ) согнутьея веъмъ кор- 
пусомъ Де. 


бокуоі [русек. мокой] = покуоі 


кратковременная остановка, передышка, крат- 
кій промежутокъ времени: туох да бокуоја 
суох Ща барда онъ унееъ (увелъ) безъ 


боілох — ?болбуот 
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малъйшаго промедленія; бокуо1 6біар им%ть 
время, улучать время, давать себ? ерокъ (ер. 
убх бійр); бокуої баран сурук бійрімінӣ 
не имя времени (не удосужившись) отдать 
письмо; дуій янынан тахсыах бокуоі бійрі- 
мінӣ не давая себ% сроку выйти въ двери. 


 бокуоінјук [русек. ] 


покойникъ — б]убхсут. 

бокур [отъ бокуі; ер. бакыр | 
согнутый, кривой: бокур мас кривое дерево; 
бокур 114х криворукій; ... бокур-бокур 
буор хаја бар... (заг.) припадаетъ-припадаетъ 
на ноги земляная гора есть (бобръ) Я.; окур- 
бокур мас корявое дерево Я.; токур- бокур 
сгорбленный ДД. 

1бокус [отъ бокуі; ер. бакыс] 
бокус кын влругъ согнуться. 

2бокус (у) [отъ боку! 
взаимно кланяться 40. 

бокусу [ М. асі. отъ 2бокус]. 

бокут (х) [отъ боку! |] 
сгибать: атахкын бокута сыт лежать ©о- 
гнувши ноги. 

болбукта [ер. тунг. 50] а] 
1) кустарвый кедръ, кедровый еланецъ, Р1- 
поз ришЦа, Л. 
2) кедръ Р. Пор. (ер. сыа мас, сыалах 
мас); еибирекій кедръ, Ршиз сетћга, 1. 
3) кедровникъ, оръшникъ, //0р.; густой ке- 
дровникъ С. 
д) ягель Уч. [емъшано съ лабыкта?]. 

болбукталах [А4]. отъ болбукта, по знач. 

основы]. 

1болбуот (етар. русек. 1006005 == подвода) . 
подвода, падающая по очереди на обществен- 
никовъ какъ натуральная повинность; 61ас 
насШак уопчастыба болбуотунан олорол- 
лор пять наслежныхъ обществъ практикуютъ 
подводный епоеобъ гоньбы; улахан сыры 
каПаріна болбуотунан сурдубх тустахтар 
при большомъ разгон они должны отправлять 
гоньбу подводами, должны отправлять подвод- 
ную повинность натурою. 

*болбуот [русек. п0л/боты] 
торбасы, надъваемые вечеромъ и утромъ, ком- 
натная обувь; болбуот гыннахха бірт ётар- 
бас! для комнатной обуви — самые подхо- 
дящіе торбасы! 
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на 


болвой (у) [ер. алт. болбо и монг. дішы2шео 


мац] 
вематриваться, вглядываться, вникать, /0р.; 
быть предусмотрительнымъ, внимательнымъ, 
осторожнымъ, /70р.; осторожно приетупать 
къ дълу, осторожно приниматься за что, Б.; 
опомниться /0р., пріостановитьея, присми- 
ръть, стать скромнымъ, степеннымъ, ДД.; 
болБо!! остановись! тише! (когда человъкъ 
завираетел) О.; болБо}он кӧр емотръть, раз- 
сматривать, вникать, Д. 
болвојотчу 11ор. [№ т. ар. отъ болқо! |. 
болқојӯ [№т. аеё. отъ болбо! |. 


болБомто [отъ болБоі; ер. монг. ушу] 


толковитость, осмысленность, предусмотри- 
тельность, осторожность, /70р. РБ. 1он.; раето- 
ропность 40.; болбомтото суох неосторож- 
ный Б.; неосмысленный; ничего не замфчаю- 
щій 4.; нерасторопный 460.; какъ угорълый; 
сорох кісі кӧрбӱтӱн да б1бітін да ісін 
болБомтото суох кісі бысаран бИ&н бісігі 
туспутугар тусалах суол оносуллан арар 
абат дійн блдуббата буолуо иной человћкъ, 
человъкъ неосмысленный, хотя бы онъ уви- 
далъ и узналъ, вфроятно, опред%ленно и от- 
четливо не понимаетъ, что вфдь для насъ же 
устраивается полезное дфло. 

болкомтолох [отъ болБомто] 
толковитый, предусмотрительный, вниматель- 
ный, осторожный, 70р. Ст..; раеторопный 40. 

болвомтолохтук [ Айу. отъ болбомтолох ] 
осторожно. 

болБоно1 
болБоно! оБон]ор муос тёрбёстах барусу 
(заг.) говорятъ, (что) есть широкій (раеширив- 
шійея) старикъ съ костянымъ кольцомъ (сЪть) 

[:Ху0. 

болқот (у) [Саџѕ. отъ б0л501] 
по зваченію основы; внушать, удерживать, 
ДП.; таңара ырыаларыгар болқоппокко 
сьјаллар ИН. они неукоснительно ходятъ 
на церковную службу. 

болкоту [М от. асі. отъ б0л501]. 

болгуо 
1) грубый, толетый, необработанный, невыд%ъ- 
ланный (напр., о рукавидахъ, торбасахъ). 


болбоі — болоббччу] а 
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2) большая глыба желфза; кусокъ недопла- 
вленнаго желфза, желфзная руда въ первой 
обработкъ, крица болгуо тімір, тімір 
болгуо. 

болгуолан (у) [отъ болгуо = ла ~ н] 
ебиваться въ. комъ, склочиваться, неровно 
лежать (о рукавицахъ, о стелькахъ въ торба- 
сахъ). 

болгуочаї [отъ болгуо] 
то же, что болгуо въ 1-омъ значеніи. 

болло, боллуо 46. 
въ соединени съ СИНА; сИПа-болло пурга, 
вьюга, сильный вихрь; пасмурная могода [въ 
смыслЪ: буря, вътеръ] Худ. 

боллороңно (х) [ер. боллорот, боллорук] 
въ содиненіи съ алларанна: аллараннан-. 
боллороңнон ЕН. выставляя и раскрывая 
свои большія, толетыя губы. 

боллорот [ер. боллоронно, боллорук] 
въ соединеніл съ оллорот: оллорот-боллорот 
уостах имъющій толетыя, не емыкающіясл 
губы. 

боллорук 3 
1) верхняя губа (у лошади, оленя) 70%.; сылгы 
боллоруга губа лошади 4/7. 
2) имя работника, парня на носылкахъ, въ 
сказкЪ, Худ. (также и Болорук). 

Боллот 
мужское прозвище. 

боллох [ер. бур. Бо14ек, роІаок] = боілох 
1) бугоръ, глыба земли, Лор. 
2) прозвище: Чадал Боллох духъ, вредящій 
преимущественно глазамъ, почему его назы- 
ваютъ харах абасыта ВС. 
3) назваше покоснаго места въ родф Совуі 
2-го Игидейскаго наслега Баагантайскаго 
улуса (Якутскаго окр.) 

боллуо [ем. болло]. 

боло, болуо МА. 
твердый, жесткій и громадный: болуо тае 
громадный камень; болуо мӯс громадная 
льдина; баттахтах батасынан ўс кырылах 
мус боло сўрӣқін тбббтунан хаја анјан 
кабістӣ своею пальмою (саблею) онъ разру- 
билъ вдоль его трехгранное ледяное громад- 
ное сердце. 

болобоччуја [русек. молубочье] 
ушать (ер. уст, усаччык). 
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болобуска — Болтоно 
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болобуска [руеск. половушка] == полопӯска | ‘болот [ер. алт. полот, пере. Фулат и монг. 


леса. 

Бологур, Болугур Р. 
група наелеговъ (1-й, 2-й и 3-й Бологур- 
сків) въ Ботурусекомъ улус (Якутек. окр.); 
Бологур (Болугур) хотуна, демонъ жен- 
скаго пола, бывшій сначала человъкомъ, но 
потомъ за гръхи обращенный въ злого духа- 
демона; лишаеть людей разсудка, О. Пр. 
Кочн. (ср. Сыналабыт). 

болодуі (у) [ер. балады} ] 
почерн%ъть, потемнфть (о лицъ и глазахъ че- 
ловЪка послф пьянетва или плача). 

Болопумар [русек. ] 
мужекое имя, Владимиръ, 

боломое, болонос [ср. болору1, булунае] 
сърый (ер. сійрёі, бркбку); боломос сук- 
кун сукно сЪФраго цвфта; боломос ӧңнӧх 
сўӧсӱ скотина темно-бЪлой (свЪтло-сЪрой) 
масти ДИ.; боломос буолбут посър%ло 
(напр., ено). 

болоңос [ем. боломос]. 

болоңостон (у) [отъ болоное = тб + н] 
пріобрътать сърый цвтъ. 

болоңостуі (у) [отъ болонос] 
становиться сфрымъ. 

болоруі (х) [ер. болоное] 
1) видоизм%натьея, евр®ть, ДИ.; мутитьея 
(о вод) У., помрачатьея (о глазахъ) Д.; 
отцвътать Д1. 
2) недовариться, недопечьея, ДІ. 

болорујӯ [№. асі. отъ болоруі]. 

Болорук [ем. боллорук во 2-омъ значевіи]. 

болорут (х) [Саиз. отъ болоруі]. 

болорхо1, болорхоі, болоххоі [отъ болору!; 

ер. боролхо!| = балархаі 

сфрый (напр., о цвфт перьевъ у коршуна); 
тусклый (о етекл%) Д.; мутный; болорхо! 
суккуннах кісі моннон 61бн турарын 
курдук болбрхо! оттбх-мастах доіду мъет- 
ность, серая растительность которой стоитъ 
подобно удавленнику, одфтому въ смурый 
зипунъ; болбрхо! курун тысазас темнобу- 
рый теленокъ Я. 

болорхоідӯ Хит. [отъ болорхо!] 
похоже на с®рый цвътъ. 

болбрхоідуңу [отъ болбрхо! | = балахадыны 
съроватый. 


ЈЕ сталь, укладъ, булатъ] 
1) древній короткій мечъ ВС. Пор., булатъ 
Худ. Я.; двухлезвейное оружіе, шпага Б.; 
сабля Б. Пор.; 1кк! ӧттӱнӣн бИАх ханнах 
дас кыдајы болот НИ, двухлезвейное окро- 
вавленное красно-мъдное большихъ размъровъ 
2) булава Лор. [оружіе. 
болот? [ем. болуот]. 
Болото! Оххон = Молотоі Орхон 
одинъ изъ четырехъ сыновей Эллея (А1181), 
им%вшій сына Мӣңӣ, отъ котораго образо- 
валея Мегинекій улусъ (Якут. окр.), Гот. 
болоттох [отъ болот] 
имъющій мечъ, саблю; воинъ, военный чело- 
ВЪКЪ. 
болотунјук [руеек.] 
плотникъ Я. 
болбххо! = болорхоі. 
болоччу [ер. русе. молодчикг] 
ръшительный; ръшительность, ръшимость; б0- 
лоччу сана ръшительное намфреше; саната 
болоччутун (== хотутун) бӣркісїбін я 
удивляюсь ръшительности его нам%ренія (ни 
предъ чъмъ не останавливающейся). 
болоччутуі (х) [отъ болоччу] 
пріобрътать ръшимость. 
болтојӯ [отъ Зболто!] 
по значенію основы; округленная вьшуклость 
'Болто1 [ДП. 
прозвище: Долгу1бат Болтот — прозвище 
одного «князя» (старосты) Мегинекаго улуса 
(Якутекаго округа) ВС. 


2болтої (х) [ер. монг. 94545 высовываться, 
выдаватьея | 


выпячиваться Јон. ; вспучиваться ДИ.; уосум 
болтоібут Јон. губа у меня выпятилась (от- 
топырилаеь). 

болтолун (у) [Разз. отъ 2б0лт01] 
болтоллубут отон, добор! крупно-зерни- 
стая, братъ, ягода! ДИ. 

Болтоно 
1) прозвище: Урун-Бас-Болтоно имя родо- 
начальника якутовъ 2-го Хатылинекаго на- 
слега Ботурусскаго улуса (Якутск. округа); 
Танас Болтоно имя вилюйскаго якута ВС. 
2) назваше рода во 2-мъ Хатылинекомъ на- 


плотунјук 
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слегъ Ботурусекаго улуса (Якутскаго окр.), 
а по роду — и цфлаго наелега. 

болторуччу [ер. ‘болтот, болторхой] 
болусканан болтбруччу кбрбут поемотрълъ 
онъ полушкою (т.-е. красными глазами) такъ, 
что они кажутся какъ-бы опухшими. 

болторхо1, болтохої [ер. *болто1, болтбруччу] 
1) круглолицый 2. 
2) мужское прозвище. 

болтос [отъ болто1] 
болтос кына тўс вдругъ вынятитьея. 

болтот (у) [Саиз. отъ ?б0лт0і]. 

Болтох [отъ 2болто!| = Боттох 
прозвище Јон. 

болтохо1 [ем. болторхо1]. 

болточзу [А4у. отъ ?б0лт0і] 
такъ, что что-либо выпячивается или вепучи- 
вается: уосум болточчу 1стӣ губу у меня 
вздуло (такъ, что она выпятилаеь, оттопыри- 
лась); іті саппыјақа болточчу табахта 
сім ДИ. биткомъ набей въ этотъ кисеть та- 
баку (такъ, чтобы его вепучило); болточчу 
уобан баран набивши полонъ ротъ (такъ, 
что больше не помфщаетея). 

болтуо [русек. пальто] 
болтуо сон шуба, скроенная по-русски, на- 
подобів пальто. 

болу [ер. болус] 
аллитерирующая частица, усиливающая зна- 
ченіе прилагательнаго: болу болорхоі пре- 

Болугур [ем. Бологур]. [мутный Хи. 

болуо [см. боло]. 

болуонна (у) [русек. 0020нѕ ~ на] == по- 
полонить; брать въ плънъ. [луонна 

болуор == !боруор 
сумерки, полуевътъ, /70р. 

болуот (у Б. ошибочно: болот), булуот ВО. 

Грусек.] == пулуот 

плоть, паромъ (ер. 'ал). 

болуох [русск.] 
волхвъ, мудрецъ Ё.(Св.; болуохтар волхвы 
(мудрецы), по звъзд® пришедшіе поклониться 
Спасителю. 

болус [ер. болу] 
аллитерирующая частица, усиливающая зна- 
ченів прилагательнаго: болус болорхої пре- 
мутиъйшій Хит. 

болӯска [русек.] 


болторуччу — б01чо 
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1) полушка == харчы анара. 
2) прозвище. 
болускал [русек. польск] 
болуска1 кӧмӱс польекое серебро, блЁдно- 
желтый сплавъ мъди съ небольшой прибавкой 
серебра ВС.; нейзильберъ БС. (ер. чан). 
Болхо 
Болхо ојое назваше оетрова Гор. 
Бощоннӯр [ем. Бочонвур |. 
бощос (у) [отъ бошуо] 
договариваться о ерок?; бощоспут договор- 
ный ВЛ. 
бошот (у) [Саџѕ. отъ бощуо]. 
бошох [отъ бошуо; ер. алт. молчок, койб. кар. 


молџаК и монг. њас] 
пора, ерокъ, время къмъ-либо назначенное 
для исполненя обфщашя == ботох-кём Д. 
(ер. оструок); }јйбітігӣр тах буолбут 
бошохпут чугас халла приблизилея ерокъ, 
въ который мы обфщали явиться къ нашей 
матери; бото боіџох опредфленный ерокъ 
[бото (потникъ) прибавляется потому, что онъ 
имфетъ вполнъ опредфленную форму]; бото 
боцоқун тӧсӧнӱі, уранха1? (обращается 
шаманъ къ якуту отъ имени абасы) какой 
именно срокъ назначаешь? (для принееенія 
условленнаго выкупа за душу; самый ерокъ 
обыкновенно назначаютъ мёсеяцами) ЛГА.; 
61У боох, кіні баран халла къ приекор- 
бію (къ несчастію), онъ ушелъ, ДУГ. 
бощохтох [Айј. отъ боІшох] 
1) срочный; бо]цохтох тобус уон хонук 
срочные 90 сутокъ; 6]у бошохтох нечаянно 
и случайно (приходить зачфмъ-нибудь). 
2) срочное требованіе, требованіе по сроку, 
объщанію, 70р. ; 
бошуо (у) [ер. кирг. болжа, монг, ношено, 
шее и маньчж, болчжомби ] 
назначать, опредълять (время, ерокъ); куну 
бошуон кулу! назначь день! ол сахха 6б0]1- 
уо-кёмній назначить въ то время Дө. 
ботуотчу Лор. [№т. ар. отъ ботуо]. 
бо]јох [ем. бб1лох]. 
бојуот == ба]јыат, баілыат 
богатый, у кого пищи вдоволь. 
бо]чо [ер. боїчук] 
глиняная кринка съ ножками ДИ. 
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бо]чот (у) 


"образоваться, векочить шишкф; Шбар бу 


‚ боїчојон тахсыбыта на рук вотъ образо-. 


валаеь шишка ДТТ. 
Бо]чонвур [ер. 60]ч01] == Бошоннӯр 
имя шамана Худ. 
бо]чох [отъ 60]ч01; ер. алт. полчоК, монг. 
ХшЗ5=ну желваки на шеф] | | 
шишка на тлф, на дерев; балда (толстый 
конецъ палки); шишка отъ стянутой петли, 
үзелъ; утолщеніе на конц? безмена. 
бо]чохтох [Айј. отъ бочох] 
абыс с1р1нан бо]чохтох кымв]ы кнутъ съ 
восемью шишками (узлами); ортотунан 60]- 
чохтох (палка) съ утолщеніемъ поередин®%. 
бо]чоччу [Айу. отъ 601901] 
такъ, что что-либо вздуваетея наподобіе 
шишки; тоуот сійбігӣр бо]чоччу карёр [но- 
руоттан к&р харчы] Як.Ёр. (собираемыя 
съ народа деньги) попадаютъ въ чиновничьи 
карманы въ такомъ количеств, что они взду- 
ваютея (толетъють). 
бо]чук, боччук Јон. [ер. бо1чо] 
небольшой горшечекъ (ср. бабарчах, кӧсӯја). 
бо]чум, борчум ДИ. [ер. бощуо и кирг. 
болжа (у)] 
дъловитость, дфльность, толковитость, обетоя- 
тельность, значительность, Л27.; умъстность; 
бо]чума суох тыл неумфетная, не идущая 
къ дълу, не подходящая къ обетоятельствамъ 
_ ”рвчь. 
бо]чумна (у), борчумна (у) ДП. [отъ бо]чум 
(борчум)] 
приводить въ порядокъ, установлять порядокъ, 
ДП. 
бо]чумнан (у) [отъ бо]чумна] 
приводиться въ порядокъ, въ извфетноеть (ер. 
чоннон): Амна ото дабаны бо]чумнанна 
и амгинекія евна (запасы по р. Амгф) уже 
приведены въ извЪстность. 
бо]чумнат (у), борчумнат (у) ДИ. [Саиз. отъ 
бо]чумна. (борчумна) |. 
бо]чумнах, борчумнах ДП. [отъ бочум 
(борчум)] 
дБловитый, дъльный, толковитый, обетоятель- 
ный, умфетный; бо]чумнах тыл д%льное, 
умфетное, подходящее къ обетоятельствамъ 
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слово (р®чь); бо]чумнах сёптар цфнныя вещи; 
бо]чумнах суол важное обстоятельство, ко- 
торое стоить упоминашя. | 
бом-баччы 
ловко, аккуратно и притомъ легко, безъ вся- 
кихъ усилій (напр., схватить кого-либо и по- 
валить). 
боп (у) [ср. тюрк. боб, 60, алт. пу, монг. 
ыша] 
прееъкать, преграждать, препятетвовать, /70р.; 
заключать, запирать, 40.; м+шать, задержи- 
вать, Јон.; сжимать /ор.; препятствовать 
дыханію, доступу воздуха, удушать, пресћ- 
кать дыханіе; куб] утун боп, уну боп устраи- 
вать плотины Дирк.; ыксары бобон тур 
строго воспрещать (о закон%). — Бобо туго 
ДП.; бобо баї туго связывать; бобо тут 
жать (объ обуви, о рукавицахъ и т. д.), съ 
Асс.; сжимать У.; держать такъ, чтобъ не 
выдыхалъ, ДИ.; ортотунан быанан бобо 
тарпыт туго перетянулъ онъ его (змћя) по- 
средин% ремнемъ. 
боп-баччы == буоппаччы 
боп-баччы (== 601-баччы == бор-баччы) 
олор безбъдно (въ довольствЪ) жить Јон. 
боппорук [русек.] 
подпруга, перехватывающая вьюкъ (2. 4. 0. 
въ дорогъ вм. таталба, Гон. 
боппуда [руеек.] 
1) полпуда = бут анара. 
2) женское прозвище: Боппуда Мотруона 
Матрена по прозван Боппуда. 
боппуоЦа, [русск. подполье] попуо]ја 
въ Намекомъ улус (Якутск. окр.) вм. уму- 
сах: неглубокій погребъ безъ амбарчика (ер. 
бабар). 
боппучча [русск. попутье? ср. турух.: по 
спопутью — одновременно, по случаю, 
по пути (что-нибудь едфлать) ] 
сразу, заразъ (== бтрда). 
боптор (у) [Саиз. отъ боп] 
по значенію основы; задыхатьея (задохнутьея) 
Ае. 
боптору [М№от. асі. отъ боптор]. 
бопӯска [см. бапыска]. 
1бор [ер. бос, борус] 
аллитерирующая частица, усиливающая зна- 
32 
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чевіе прилагательнаго: 
стъйшій Хит. 
бор 
4) дюжій, кръпкій, //0р.; легко выноеящій 
7 холодъ; бор ат лошадь, жрущая вее и екоро 
поправляющаяся, потому что скоро ъетъ; бор 
курдук сытенько, аппетитно, ДІ.; бор- 
баччы сытно, въ довольствъ, ДИ. (= б01- 
баччы, боп-баччы); оқобун : таңасынан 
сәппаппын — бор буолан ўӧрӣннін ре- 
бенка своего я не укрываю одеждою — пусть 
привыкаеть переносить холодъ. 
2) переносчивый, безобидчивый, /70р. 
борбуі, борбуі МА. [ер. боібур и кирг. бор- 
паі, борбал] 
подколънокъ (подколфнки), колфнный егибъ 
(ер. такым); борбујун кбтбБбн арёр (о 
щенкъ или, иногда, қотенк%) начинаетъ под- 
нимать заднія ноги; бодо борбу — эпитеть 
духа огня Худ. 
борбуіда (ж) [отъ борбу!] 
хватать за подколфнки (о собак%); борбуі- 
дама магн! (ругательное выраженіе) не 
грызи меня (подобно собакф, хватающей за 
подколЪнки)! 
борБошу [ер. монг. =] == бурБаы 
ярмо, бычій хомутъ (ер. булаба, арал и *алар). 
бордо 
1) бордо мурун — эпитетъ духа огня Худ. 
2) дъйствующее лицо въ сказкъ ВС. 
Бордон 
назваше наслеговъ въ Мархинскомъ (1-ый 
и 2-й Бордонек!е), Сунтарскомъ (1 -ый и 3-Й 
Бордоһекіе) и Хочинекомъ (2-ой Бордонекій) 
улусахъ Вилюйскаго округа. 
Бордонку! [ер. бордо] 
верховный великій духъ, который, по убъжде- 
нію якутовъ, уже давно скончался вслъдствіе 
чрезмърнаго обжорства: ве ръки были имъ 
выпиты и острова на нихъ съ®дены Л/. (бор- 
донкуй). 
борду [ер. °бор, бордуосун] 
тальниковый обручъ или ободъ, употребляе- 
мый для екръпленія горшка. 
бордулах [А4]. отъ борду] 
1) по значенію оеновы: тобус бордулах чої 
кубс (ск.) о девати тальниковыхъ обручахъ 
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(ободьяхъ) кръпкій горшокъ. 
2) названіе елани въ 1-омъ Игидейекомъ на- 
слег Ботурусекаго улуса (Якутекаго окр.). 

бордуобаі [русек. бордовый] 
темноқраенаго цвёта (о ситцъ, бумазећ и др. 
тканяхъ). 

бордуом [русек.] 
поддонъ подъ самоваръ. 

бордуосна [русек.] 
продушина въ печи. 

бордуосналах [Ад]. отъ бордуосна] 
осох ісінін бордуосналах буолар печь 
внутри бываетъ съ продушиною. 

бордуосун [ср. борду и монг. ошбу] 
тальниковый ремешокъ, коимъ прошивается 
горшокъ въ мЪетахъ съ трещинами (ср. Удё- 
сін). 

бордуосуннах [А4]. отъ бордуосун] 
ус (тобус) сірінӣн бордуосуннах чої кубе 
(ск.) въ трехъ (девяти) мЪетахъ заплатанный 
крпкій горшокъ, т.-е. прошитый (тамъ, гдЪ 
трещины) тальниковымъ ремешкомъ и затъмъ 
замазанный глиною, смЬшанною еъ коровьей 
шеретью (ер. Удёс1ннйх). 

бордурҳа (ү) [звукоподражательное слово] 
издавать о голоеъ. 

бордурқат (у) [Саџѕ. отъ бордурБа] 
хлебать велухъ, Феть-швыркать (напр., кашу 
или варенецъ). 

бордургу [№т. асі. отъ бордурқа]. 

борпугна (х), борџугуна (у), борпунна ДД. 

[ввукоподражат. слово; ср. бӧрџўгӱнӣ; 
монг. 644)3=3 журчать (о вод%)] 

хриџ%ть; клокотать при кин (в апр. , сала- 
мата) ДИ. 

борпугунас [отъ ран ер. ббриугунае] 
хрип%ніе ДД. 

боробо1 [русск. 200601] 
наметка, накладываемая на пробой (туруја) 
для навфоки замка. 

боробулука [русек.] 
проволока == тімір быа 40. 

бороводуі (ү) [ер. 2бор, боробо! и бараҳады!] 
поправляться, укрЪпляться, возмужать, ДИ. 

борової [ер. ?бор|] 
жесткій, жестковатый, не мягкіў, не вымя- 
тый; боро5ої быа жесткая веревка. 
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Бороқон 
1) имя родоначальника Борогонекаго улуса 
(Якутекаго окр.) — сына Хордої хо]оБос-а 
Гот.; по Пр., Борогонекій улусъ названъ по 
пмени Боробон Пуорту — одного изъ двухъ 
сыновей ДАЙ Дархан-а. 
2) назваше улуса (Борогонскаго) въ Якут- 
скомъ округ == Боробон улӯса. 
3) названіе наслеговъ (Борогонекихъ) въ Вер- 
_ хоянскомъ п Колымекомъ улусахъ, 
боровуй (ж) ДИ. [ер. борової] 
жеетъть, корявъть (о кожаной веревкъ, кото- 
рую держали на солнц), 
бороқујӯ ДИ. [№т. асі. отъ бороқуі]. 
бороҳут (у) [Саџѕ. отъ бороБу!] 
жестить: бу быаны кун уотугар тутаннын 
боровутан кабіспіккін абӣт ДИ. оттого, 
что ты держалъ эту веревку на еолнц%, ты 
вфдь далъ ей закорявЪть. 
Бороџоі 
названіе рода въ Кусаганъ-Эльекомъ наслег? 
Намскаго улуса (Якутекаго окр.) ВС. 
1борої (у) = !морої 
бросаться съ лаемъ Уч. 
2борот (у) == *моро1 
предетавлятьея толетымъ: бороібут сыра1- 
дах ус толеторожій кузнецъ Худ. 
Борокуопаі [русек.] 
Прокопій, мужекое имя. 
борокуот [русек.] 
пароходъ. 
борокуруор, брокуруор,буруокуруор [русек.] 
прокуроръ Як: Кр. 
Боролло1 
пазваніе урочища Осм. 
боролуі (у) [ер. борон и болоруі, алт. пора, монг. 
щен] 
туекнуть, мутиться, темнЪть; о мясЪ: бълЪть 
при варк®, терять красный цвфтъ. 
боролуоп [русек. ] 
пророкъ (ер. таңара Пт); сымыја боро- 
луоп лжепророкъ 2.; Пуё боролуоп Илья 
пророкъ (о гром%). 
боролуопта (у) [отъ боролуоп] 
пророчествовать Д. 
боролус [отъ боролуі] 
кубх абырыанан бтрдё боролус кына 
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кӧрдӧ обовјор синими бусами своими мут- 
нымъ взоромъ глянулъ старикъ Я. 

боролут (у) [отъ боролуі] 
затемнять, застфнать ДИ. 

боролуту [М т. асі. отъ боролут]. 

боролхої [отъ боролуі; ер. болорхо!] 
сврый Б.; туеклый, 

борон [русек. ] 

- 4) баронъ == борон тојон Кор. 
2) прозвище. 

боронју [русек. борони | 
борона Уч. == тарах. 

боронјула (у) [отъ боровју] 
боронить = тара Уч. 

боронтуе [русек.] = поронсӯс 
1) французъ. 
2) французская болфзнь, сифилисъ: борон- 
тус буол заболъть сифилисомъ ыары 
буол. 

Боронук 
назван!е мветности на лФвомъ берегу р®ки 
Яны (въ 7 вер. ниже г. Верхоянека). 

боронуктавы [отъ Боронук] 
боронукекій, находящ ея въ местности Бо- 
ронук. 

борон [ер. боролуі, боруор, алт. поро, порон] 

_ ефрый (ер. с1йрӣ1) и разные оттЪнки съраго: 
сроблъдный /0р., темносфрый (ер. кӧБӧ1- 
чӧр, карӣмӣс); о лошадяхъ: сивый, сиво- 
желфзный И17., гиъдой Мид., темно-гнБдой 
Як. Обл. Вњд.; борон куобах зайченокъ 
Тон.; кубх борон ат темно-сивый конь 4/.; 
борон бннбх мышинаго цв®та 40. (ер. ку- 
тујах бннбх); борон уранхал (или уранңхаі 
саха) смуглый урянхаецъ-якутъ Я.; маана 
барбыт, бороно куоппут, харата халбыт 
(заг.) его бълое ушло, сивое убъжало, черное 
оеталось (енЪгъ, дымъ и черный уголь) Худ. 

боронсу1 (у) [отъ борон] 
сЪръть, сивъть. 

бороңсуор [отъ борон -+- суор] 
сЪроватый, сивоватый: боронсуор собус ат 
нЪеколько сивоватая лошадь. 

борону! [ем. борунуі]. 

боронут (у) [ер. борон, борут] 
обладая слабымъ зр%вніемъ, видфть какъ бы 
въ тни, ДИ. 

боронуту ДИ. [ Мот. асі. отъ боронут]. 
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Боропуокаі [русск.| == Борокуопаі 
Прокопій, мужекое имя, Як. Кр. 

Боропуокајап [русек.] 
Прокопьевъ день (8 іюля). 

бороско, бороску [ем. боруоску]. 

борбскуту (ү) [ем. боруоскутуі]. 

боростуі (у) [ер. борон, борбеку] 
о шерсти теленка-селфтка: темн%ть; борос- 
туібут торбос теленокъ лћътомъ, съ потем- 
нъвшею уже шеретью (ер. борох тормујах). 

боростуої [русек.] 
простой (о человъкт, о водк%; ср. ама). 

борох [ер. борон] 
борох тормујах теленокъ въ такомъ возра- 
ств, когда онъ можетъ щипать траву и пи- 
таться ею вмфстБ съ небольшимъ количе- 
ствомъ молока /70р. (ер. боруоскутубут 

г торбос). 

борохо1 
маленькая щука, Езох ше (ср. чорохої, 
кумџу и сордоң). 

борочуох == морочуох 
безпокойство въ характер ДИ, 

борошко [ем.: боруоску]. 

борту [русек. порт] 
борту гын портить; разетраивать (здоровьв), 
быть вреднымъ; У. 

1бору 
аллитерирующая частица, усиливающая зна- 
ченіе. прилагательнаго; бору босто1 совер- 
шенно напрасно (притти). 

%бору [ер. бор] 
суровый (ср. уораннах) Јом. 

бору (у Б.: бору) 
1) хвощъ (ер. с1біктӣ, омнуона); полевой 
хвощъ, Едизении агуепзе, Л, == бору 
от; гусятникъ (трава изъ вида хвощей) Стеф. 
Прит. = хӣс асылыга (ер. кол.-русск. 
зусина трава — особый родъ нЪжнаго 
хвоща, еоставляющій любимую пищу гусей, 
также коней, коровъ и даже медвЪдей); хара 
бору — черный хвощъ, самый крупный 
видъ, достигаюний человфческаго роста; счи- 
тается особенно хорошимъ кормомъ для коровъ, 
которыя даютъ отъ. него, по мнънію акутовъ, 
много молока; кони тоже любятъ его, но стра- 
дають, по мнънію туземцевъ, «шатуномъ» — 
частичный параличъ заднихъ ногъ; екотъ во- 


обще Фетъ этоть хвощъ съ жадностію, тъМЪ 
не менфе якуты не кормятъ имъ однимъ, а 
сиЪшиваютъ съ другими травами, ВО.; Урун 
бору — бЪлый хвощъ, считается еквернымъ, 
мало питательнымъ; скотъ Ъсть его неохотно, 
ВС.; арбах бору (подъ Аяномъ) родъ хвоща; 
бојом борута 18-ый день луннаго м%сяца. 
2) названіе ръки и озера /Гор.; Кійн бору 
названіе урочища Осм. 

боругушут (у), борогущут (у) [отъ борук; 

ер. барыгыйшыт] 

видћЪть какъ въ туманф, еле видЪть; при ела- 
бости зр®нія емотръть съ усиліемъ ДД, (ер. 
барыңнат). 

борук = барык 
борук сорук (= барык сарык) сумерки 
ДП.; едва примътно (при наступленш тем- 
ноты) ДИ. (ер. ўІӱк џӯук). 

Борукан 
названіе мъстности. 

боруку [отъ °бор] 
1) неразборчивый въ пищ; не нафдающеся, 
обжора (ср. монус, мара). 
2) прозвище, данное родоначальнику Боту- 
русекаго улуса (Якутекаго окр.) Омолону- 
(ем.). 

борукутуі (у) [отъ боруку] 
Феть много и безъ разбора, быть неразборчи- 
ВЫМЪ ВЪ ПИЩФ. 

борукутук [Айү. отъ боруку] 
много и безъ разбора (веть); борукутук 
асыр кісі кто помногу ®етъ и неразборчивъ 
на ®ду. 

борула (у) [звукоподражательное слово; ер. 


бурула, монг. 9% клокотаніе] 
бит кісі борулу-борулу тімірӣн халбыт 
«буль, буль» утонулъ этотъ человъкъ Худ. 
борулах [отъ бору] 
1) съ хвощомъ, обильный хвощомъ. 
2).лъвый притокъ ръки Адыча — притока 
Яны ВС. 
боруллуо == барыллыа. 
1) родъ орла Б.; бълохвостикъ, орланъ, На- 
Паёіоѕ а еШа = Аҷша а 1еШа, ЛГ. = бо- 
руллуо тојон Лор., тојон кбтбр Бируля 
(ср. тојон кыл). 
2) названіе урочища Осм. 
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боруллуолах [отъ боруллуо] 
1) съ бЪлохвостикомъ (орланомъ). 
2) притокъ ръки Момы — притока Индигир- 
ки Лам. Кн. 1896. 

боруңуі, боронуі ДД. [ер. борон, боруор и 

койб. рігіпкі] = барыңыі 

темь утренняя и вечерняя, утреннія и вечер- 
нія сумерки; темень, мракъ, ДИ. Д.; еърый, 
темный, сумрачный; борунуі буолла настали 
сумерки; стало довольно темно; боруну! с1- 
дас темный ситецъ. 

1боруок [русек.] = порок 
1) порогъ дверной, мојо50: анын асан бо- 
руогун атыллан 1сён открывая дверь и пе- 
реступая черезъ ея порогъ. 
2) порогъ ръчной (камни на див ръки), хана. 

?боруок [русек. ] 
порокъ. 

1боруокта (у) [отъ :боруок] 
булгунјахтан боруоктан... бутун тастары 
умсары ытыјан боруокту турар... 0 
ӯта брб оргуја турар КО. ударяясь о сопку, 
какъ о порогъ, ...крутя-низвергая ц%лые 
камни, сооружаетъ пороги, ...кипя вздымается 
смертная вода. 

боруокта, (у) [отъ боруок] 
порочить. 

1боруоктах [отъ 2боруок] 
1) съ порогомъ (дверь). 
2) порожистый (ръка). 

"боруоктах [отъ 2боруок] 


порочный. 
Боруонја [русек. Ироня? ер. Боруонка] 
Боруонја к1нйс — имя родоначальника 


(«князя»), семь дочерей коего едълались по- 
сл смерти извфетными Убр-ями (блуждаю- 
щими душами). 
боруонса [русск. | 
бронза (ер. 1чан). 
1боруонка [русек.] 
воронка, 
*Боруонка [ русск. ] 
Пронька, уменьшит. отъ Прокопій, 
1боруор [ер. %боруор, борук, борунуі, борон, 
боролу1 и монг. 0%] == болуор, 
барыар 
сумерки Р. (ер. Уб] нуб]); непроницаемая 


борллуолах — борус 
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темень, мракъ; ДИ.; темный .40.; кійсінні 
боруорга вечеромь Бт.; боруор харана 
мракъ Аж. 

2боруор [ер. 'боруор] = ?барыар 
темнъть .40.; омрачаться ДИ.; боруоран 
5101-66506 — говорится о темно-краснорожемъ 
человЪк® Јон. 

боруос [сокращ. борудста? ] 
отплата въ равной мър®: борудсун овуста 
онъ выкосилъ взамфнъ, въ отплату себ% (та- 
кое-то м$сто) == боруостан овуета. 

боруоска [русск.] = пруошка 
прошка, нюхательный табакъ. 

боруоскасыт [отъ боруоска] 
нюхальщикъ. 

боруоску, боруошку, бороску, борбско, бо- 

рошко [ер. боруор] 
теленокъ съ потемнфвшею шерстью ЛА. ; 
теленокъ посл четырехъ или пяти мфсяцевъ, 
когда онъ можеть питаться исключительно 
съномъ безъ молока, /70р.; теленокъ-селћъ- 
токъ зимою, весною, лътомъ до выпаденія 
снфга (немного моложе, чёмъ тоБосо тор- 
бос) Тон.; годовалый теленокъ, сиб. бурунъ. 
боруоскутуі (ү), бороскуту1 (у) [отъ боруоску 
(борбску)] 
становиться теленкомъ съ потемнъвшею шер- 
стью; достигать годовалаго возраста 77.; б0- 
руоскутуібут торбос теленокъ съ потемн%в- 
шею уже шерстью; теленокъ. лътомъ ЈОН. 
(ср. борох тормујах), 

боруоскутут (у) [Саџѕ. отъ боруоскутуі]. 

борудста [русек. росто] 
КВИТЪ, КВИТЫ. 

боруоста (у) [отъ боруос] 
отплачивать что (Асе.) чъмъ ([шзг.) въ равной 
мр, отверетывать; ол утубм інјігар ман- 
нык кытанах тылы йтӣниін. боруостата- 
БЫН дуо? неужели за ту мою доброту ты 
отплачиваешь мав тфмъ, что говоришь такое 
жесткое слово? 

боруошку [см. боруоску]. 

борурва (ж) [отъ *бор] 
быть довольну чмъ, привыкать къ чему, уеваи= 
вать что (Асе.); кіні манна олорорун 
борурқата онъ здъеь обжилея, онъ доволенъ 
своею жизнью здЪеь. 


боруе [ер. 2бор] 


507 # 
‘аллитерирующая частица, усиливающая зна- 
чеше прилагательнаго: борус босхо наи- 
простъйшій Хит. 

борут (у) [ер. борук, боруор, боруңуі и ?ба- 

рыт] 

плохо видфть == боругушут, барыннат. 
боруту [отъ борут] 
плохое зрёше ДИ. 

борчугуна (у) [ер. барчыгына] 
храпфть носомъ (ер. хансырьй). 

борчум [ем. бо]чум]. 

борчумна (у) [ем. бо]чумна]. 

борчумнат (у) [ем. бо]чумналт]. 

борчумнах [ем. бо]зумнах ]. 

бос [ер. бор, борус] 
аллитерирующая частица, усиливающая зна- 
ченіе прилагательнаго: бос босхо препростой 
Хит. 

бос-баччы ДД. [значеніе не приведено]. 

боскуја [ер. боспу]а] 
стожокъ (== боску]а от); небольшой етогъ 
стна, менфе 6 саженъ (булас) въ обхват®. 

босо (ж) [ер. монг. бы возстановлять, 
строить | 
обдфлыьвать, прилаживать, поправлять, ЛІТ. 
босої (у) [ер. мосуі] 
мъшать .40.; заграждать, останавливать, Уч. 
босол [отъ 60601; ер. мосол] 
препятетвіе, преграда, /0р.; Босол-тојон 
богъ, охраняющій пути къ божествамъ /Гр. 
Кочн., препятетвующій достиженію благодати 
божіей (счастія) Си. (ем. Буомча-хотун). 
босомо 
штука (голова) крупнаго скота (рогатаго или 
коннаго); тобус босомону ақалбыт онъ 
привелъ девять штукъ крупнаго скота. 

босон (у) [отъ босо] 
обдълываться, прилаживаться, поправляться, 
ДП. 

босону ДП. [№ м. асі. отъ босов]. 

Босох 
прозвище. 

боспоччу [значеніе слова не выяснено; гово- 

ритея по отношенію къ рукавицамъ |. 
боспуја, [ер. боскуја] 
уютный; боспуја дуій уютный домъ; боспу]а 
сір уютное мъетечко; боспуја бутёл отдъль- 


борут — босхо 
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ный огороженный выпаеъ == харчах 1он.; 
боспу]а.оБото тБеное мъстечко для теленка, 

боспујала (у) [отъ боспуја] 
особить; обходиться хорошо; боспујалан (= 
хон]олбн) асат хорошо накормить, особо на- 
кормить. 

боспујалан (у) [отъ боспујала] 
особиться, особничать; кіні &р& боспујала- 
нар-хонјолонор только онъ особо %етъ 
(о человъкъ, о скотин%) Јон. 

боспуор [русек. паспдртг] 
листъ бумаги, на которомъ напечатана разр%- 
шительпая молитва и который умершему кла- 
дутъ въ лъвую руку или съ лъвой стороны 
груди, такъ что лъвая рука прижимаетъ листъ. 

бостої, бостуоі Ав. [русек. пустой? | == дос- 

тої 

напрасно (ер. с1): бостої кйм я напрасно 
пришелъ; ытасыман бостоі! не плачьте по- 
пустому! юйсйнна дар! бостуоіга кӧсўп- · 
путум прождалъ я напрасно до вечера. 

бострунка 
круглогубцы. 

бостуої [ем. босто |. 

босу ДИ. |№т. асі. отъ босо]. 

босулук [ер. русск. бызлу(ы)кэ, бузлукз] 
желъзный обручъ въ видЪ стремени, съ за- 
остренными концами, надЪваемый охотниками 
на ноги для болъе удобнаго хожденія по лЪсу, 
особенно осенью; подковка для человЪка, чтобъ 
не скользили ноги, Гон: 

босуол [русек. | == поссуол 
пошелъ! (оскорбительное слово, считающееся 
чуть-ли не самой большой обидой, такъ какъ 
приравниваетъ человъка къ собакЪ; только 
при обращеніи съ собакою, а не съ человъ- 
комъ, можно, по мнънію якутовъ, употреблять 
это слово; ер. Кар бар, вар буол, бара 
тур, табыс). 

Босӯта [русек. Васюта? | 
прозвище. 

Босӯчаі 
прозвище. 

босхо [ер. быса и тюрк. бош ~ Ка въ емы- 

сл бош] 

1) свободно или слабо держащійся //0р.; ево- 
бодный (ср. кӧңӱ1); ненагруженный, нена- 
вьючешый; простой Н. Хзит.; кулун боехо 
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совершенно свободный, не связанный, на волћ 
(ва свобод) ходящій; босхо бастах съ свобод- 
ноповорачивающейся (вращающейся) головой 
(уранхаецъ-якутъ) 4.; босхо былыт скорое, 
отдъльное свободное облако, Хгу0.; обособлен- 
ная туча, бычки; босхо тумул быстыбы- 
тын курдук (четыре большихъ кузнеца ви- 
домъ) какъ отдфльныя (свободныя) оборван- 
ныя горы Ху0.; босхо ат свободный, не 
навьюченный конь; аттарын босхо браъан 
кабістПар свободно бросили они своихъ ло- 
шадей (не привязывая); мін атым босхо 
сар мой конь ходитъ на вол; босхо Біт 
отпускать кого (Асс.) на волю; унуоба босхо 
барда его объялъ трепетъ (ер. унуоба хам- 
ната); босхо буол быть свободвымъ отъ 
чего (АЫ.) Бю. 
2) даровой, безъ цфны, безъ платы получен- 
ный, безплатный; даромъ, безплатно, безде- 
нежно; дешево ВЛ.; босхото суох не да- 
ромъ; праведно Бур.; босхо кулу дай миъ 
даромъ; босхо б1&р дарить кому что; босхо 
да ылбытын! дешево же ты купилъ! 

босхоло (у), босхолуо (ү) [отъ босхо] 
ослаблять, освобождать, на волю отпускать, 
дЪлать евободнымъ, даровать (давать) свободу 
(ср. конуП&), съ Асс.; босхолур сі баа 
сурук простой увольнительный билетъ ДП. 

босхолон (у) [отъ босхоло] 
сдълатьея (быть) евободнымъ отъ чего (АЫ.), 
освобождатьея, отпускаться; вырываться отъ 
кого (АЫ.) Д.; освобождаться отъ работы Дө. 
(ер. конуПан). 

босхолонӯ [№т. асі. отъ босхолон]. 

босхолох [отъ босхо] 
свободный Д. 

босхолоччу [ Мот. ар. отъ босхоло]. 

босхолӯ [№ш, асі. отъ босхоло]. 

босхолуо (у) [см. босхолб]. 

босхоң [ер. босхо] 
безногій, не могущій по болЪфзни вставать на 
ноги и держать легкія вещи въ рукахъ, сла- 
бый, разелабленный (ер. улук). 

боехотуі (у) [отъ босхо] 
становиться свободнымъ: ўбрӣхтӣх кісійхӣ 
халланнавы сарыстымақа ктрёра босхо- 
тујар грамотному человъку евободенъ входъ 
въ царстые небесное ДИ. 


босхолб — ббтулу 
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босхотук [А4у. отъ босхо] 
1) свободно; безъ груза, безъ вьюка. 
2) даромъ; дешево ВП. 
босхотут (ү) ДІ. [Саџѕ. отъ босхоту!. 
1бот ) 
бот курдук пухленько, вздуто, ДИ. 
2бот 
бот кына бійр ударять (плеткою) Худ. 
1бото 
травяной потвикъ, подкладываемый подъ е%д- 
ло (ср. бутал); кбтбЁ ботото потникъ, под- 
кладываемый подъ сЪдло навьюченной лошади; 
бото боох (ем.) опредфленный срокъ. 
2бото == ?б0до . 
тобус У]& бототугар въ теченіе девяти в%ъ- 
ковъ; торусун У]& бототугар дійрі н]очбт 
буолуоба МА. въчно будетъ убытокъ. 
боторох 
мутук кымнуылах бот кына бійрӣ-бійрӣ 
боторох - боторох с1АНарбттар ударяя 
плетками изъ сухого дерева, некрасиво на- 
Ъхали они рысью, Худ. (ср. хацарах). 
Боттох == Болтох 
прозвище. 
ботугра (х) [ем. ботугура]. 
ботугунаї (х) [ер. ботугура] = ботуңнаі, 
бутугунал 
бормотать, произносить слова себъподносъ, ЛП. 
ботугура (у), ботугра (у) [ер. ботур, боту- 
гуна1] 
бормотать, нашептывать, шептать или бормо- 
тать про себя (= уосун ісігӣр ботугура), 
говорить вполголоса, ворчать ДИ.; тапты- 
рын ботугуру-ботугуру сўрӣн ісар дол- 
Буттары уру-сыллы кусан ылбыт въ 
объятія свои набфгающя волны принялъ съ 
ропотомъ любви (стихъ изъ «Даровъ Терека» 
Лермонтова) 777. 
ботугурае (у) [отъ ботугура] 
секретно разговаривать. 
ботугураччы [№т. ар. отъ ботугурӣ]. 
ботугуру [М№ош, асі. отъ ботугура]. 
ботулу == батылы 
изгородь на кольяхъ = ботулу бут = 
тоБосо бут\ = хатаі бӱтӣі; ботулу ку- 
руб городьба (вокругъ юрты и для скота) изъ 
кольевъ, поставленныхъ парами крестообразно, 
на которые и кладутся поперечины, /7р. 
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ботунуос [русек.] 
подносъ. 


ботуңнаі (у) = ботугунаі 
шептать. 
ботуннајаччы [М ош. ас. отъ ботуннаі] 
шептунъ. 
ботунналы [ №. асі. отъ ботуннай]. 
ботуоска [русек.] 
подушка у сЪдла. 


ботур [ер. ботугура] 


бохсо [ем. 2боқус]. 

бохсу [отъ ?боБус] 
узелъ 40.; спутыван!е быка его же поводомъ, 
для чего свободный конецъ послФдняго при- 
вязывается къ передней ногъ; кӧңдӧї бохсӯ 
браслеты (ер. %бӧқӧх). 

бохсулах [А4]. отъ бохсу] 
бохсулах оБус быкъ, спутанный его же 
поводомъ, свободный конецъ котораго привя- 
зывается для этого къ передней ног. 


ботур-ботур ДИ. шепоткомъ; ботур ітір | бохсулун (у) [Раѕѕ. отъ ?боБус] 


кіпсатаПар тихонько шепчутся (такъ, чтобы 

посторонній человфкъ не могъ услыхать). 
ботур = батыр 

1) неуступчивый, дерзкій, ДИ. 

2) какъ приставка къ сказочнымъ и миөоло- 

гическимъ именамъ: Ороіко-ботур, Судуб- 

ботур, Улуја-ботур, Бајанаі-ботур. 
ботурда (у) [отъ ботур] 

дерзко обращаться какъ бы съ намъреніемъ 

драться: бу кісі ботурката мійхӣ онъ еталъ 

вызывающе держать себя по отношенію ко мнт. 
Ботурус (соетоитъ изъ ббтур ~ ус?) 


названіе улуса (Ботурусскаго) въ Якутекомъ 
округф; чаще называется Татта улуса — 
Таттинскй улусъ, т.-е. расположенный по 
р. ТаттЪ (притокъ Алдана). 


ботуччу [ер. 'бот и батыччы] 


сполна, вдоволь, по горло, по самый край, 
ДП.; туго; ботуччу ійсін тдІўр онъ платитъ 
долги сполна; ботуччу асатар кісі чело- 
вЪкъ, который кормить вдоволь; ботуччу уоп 
набрать полонъ ротъ; ботуччу ЎПасіннібіт 
балыгы помногу подфлили мы между собою 
рыбы; ботуччу сім туго набить (чего-либо въ 
суму). 

бох (у) [ер. осм. боб, монг. ошса] 
обременять, становиться бременемъ; опуты- 
вать, спутывать; АБан-боБон придираясь- 
спутывая. 

бохоно 
немного уступающій въ какомъ-либо отноше- 
шени == бохтусах; арвіі бохоно · немного 
меньше. 

Бохор 
названі ръки Бохоръ Лавл.; Бохор Хап- 
чыңа каменная Хапчинга ид. 


по значевію основы; епутыватьея или быть 
спутану (поередетвомъ привязыванія повода 
къ ног® скотины); онтон бохсуллан олорор 
это его задержало. 
бохсуруі (у) 
выгонять (изъ больного) злого духа (абасы) 
особымъ крикомъ (о шаман? или замфняющемъ 
его мӣнёрік”Б — припадочномъ): бохсуру- 
јан ылла бір абасыны онъ извлекъ (изъ 
больного) одного абасы. 
бохто [ер. монг. Фёш5 верхная кость руки, 
маньчж. бокто, бахото горбы, кочки у 
верблюда на спин] 
1) плечо кожанаго кумыснаго мфха, сімїр 
санна. 
2) перехватъ, узорчатая ръзьба (на ковш 
усајах), Я.; пятно (на передней ногё у 
скотины), Худ. ‹ 
бохтб (у), бохтуо (у) Б. [ер. монг. ошёшцу 
быть останавливаему |] 
оставаться, не елфдовать, отставать, Б.; от- 
ставлену быть :40.; модун пыл бохтото 
(пфе.) холодное время года осталось [позади] 
Мид.; бохтуобут кісі Јон. (о слъпомъ, без- 
ногомъ) человъкъ, отошедшій на задній планъ; 
кырџыбыт бохтуобут кісі Јом. человъкъ 
постар%вшій и отошедшій на задній планъ; 
Бохтоботох-модун-мо1 имя еказочнаго аба- 
сы НП. 
бохтолох [А4]. отъ бохто] 
товус бохтолох усајах ковшъ о девяти пе- 
рехватахъ, ковшъ съ узорчатою ръзьбою, Я.; 
холугар бохтолох (быкъ) съ пятнами на 
переднихъ ногахъ Худ. 
бохтор (ү) [отъ бох] 
задыхаться велъдетвіе порчи дыхательныхъ 
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органовъ (ер. боптор); ол кісі бохторон 
6]бут тотъ человъкъ умеръ задохнувшись, 
бохтот (х) [Саиз. отъ бохтб] 
по значенію основы; отетавлять .40.; мін 
йһгін бохтотон арабыам кам! заставивши 
тебя отстать (оставивши тебя назади), уйду- 
таки (отъ тебя)! Урдук аппын бохтоттун 
высокое имя мое ты принизилъ Я. 
бохту [№т. асё. отъ ?боБун] 
анны-бохту медлительность, важничанье. 
бохтуо (у) [см. бохтб]. 
бохтура [русек.] 


фактура. 
бохтусах [отъ бохтб] 


немнозо уступающй въ величин, рост, 
также по уму (== бохоно); арБи бохтусах 
(== арБи аччыгыі, арвіі куду) маловатъ 
Јон.; кініттӣн ара арБи бохтусах кісі его- 
то только немного ниже (этотъ) человъкъ. 

бочої (у) [ер. бопо и маньчж. бочо цвътъ, 

видъ, обликъ] 

мастерить, обдълывать, Д17.; извини [іс] 
гын, хаітах бочоідум буолла? извини, по- 
жалуйста, каково-то я наляпалъ? (о своемъ 
пебрежно написанномъ письмт). 

бочос (у) [Соорег. отъ бочої]. 

бочох == бӧчӧх 
небольшой карась, карасикъ, //ор. (ер. бы- 
рыкына1). 

бочохто (у) ДИ. [отъ бочох] 
ловить мелкихъ карасей. 

бочохтот (у) ДИ. [Саџѕ. отъ бочохто]. 

бочуграс [ем. бочугурае]. 

бочуграччы [Айх.; ер. бочугур] 
оБолорун ман бочуграччы сытыарта- 
быт положилъ онъ (на лавку) рядомъ [отру- 
бленныя] дътекія головы Худ. 

бочугур [ер. бочуграччы] 
бочугур гына тус упасть рядомъ, бочугур 
гына тӧкӱнӱјӣн тус скатиться рядомъ (объ 
отрубленныхь и положенныхъ рядомъ дът- 
скихъ головахъ), Худ. 

бочугура, (у) [звукоподражат. слово] 
щебетать; быстро читать (о человЪкЪ съ ти- 
химъ голосомъ) ВО. 

бочугурас, бочуграс [отъ бочугураӣ; ер. каз. 

бөөр рябчикъ] = ббчугурйс 

рабчикъ, Теігао Ропача ВС. (ер. бытыгы- 
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ныар, бычыгыныар); бочуграс кірімӣс 
лисица, у которой верхушка шерсти белая. 

Бочуодал 
названіе елани. 

бочуонак [русек.] 
боченокъ. 

Бочута 
мужское прозвище. 

боччої (у), боччуі (у) [ер. алт. бокчо узелъ] 
связывать особымъ узломъ; сочетать, еплетать, 
ДП. 

боччојӯ [№ т. асі. отъ б0ччо!]. 

Боччомус 
прозвище шамана. 

боччос (у), боччус (у) [Кесірг. отъ боччої (б0ч- 

чу1)] 

боччосон (боччусан) олороллор потихоньку- 
помаленьку совфщаются. 

боччоттор (у) [Саџѕ. отъ 60чч01 ]. 

бӧччуі (у) [см. ббччо |. 

боччук [ем. бо]чук]. 

боччус (ү) [ем боччос]. 

бӧбӧгӱрӣ (ү) [звукоподражат. слово] 
шамонить, шамшить, говорить какъ беззубый 
(о беззубомъ старик%). 


16656 [ер. :6ӧ5ӧх, !0ігӣ, тюрк. бӣк, монг. «9 
и Чуз, маньчж. бэки] 


1) кръпкій, твердый, сильный, мощный, могу- 
чій; непоколебимый, непреклонный, ВП.; 
необоримый, сильный (въ борьбЪ), силачъ (ер. 
бабыі, мопу, кўстӣх, сыралах, сірӣеін- 
нӣх); 6056 танас кръпкое платье; 6656 кісі 
сильный человъкъ, силачъ; 6056 &]& глубокій 
миръ Ч.; 6056 саналах кісі непоколебимый 
(въ рьшенш) человъкъ В.11.; 6656 онорулах 
кісі человфкъ, которому предстоитъ есте- 
ственная смерть (букв.: человъкъ съ кръп- 
кимъ назначенемъ); 605ӧ атах птица ВаЪо, 
филинъ или пугачь = мопу (суон) атах, 
5с, кулгахтах, бопугу (мопугу), НХ. Ча- 
ето ставится позади слова, къ которому от- 
носится (ер. обургу): аџарајі-бӧқӧ еильн%й- 
шій изъ аџараі-духовъ; а[јархаі-бӧқӧ гро- 
мадная бЪда; ас-ббъбну асан дя много ку- 
шаній; &р-605б всевозможныя трудности; 
&рё1-ббъбну арданим памучилея я страш- 
нымъ мученьемъ; к101-6ӧ5ӧ ужасный чело- 
33 
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вЪкЪ; кбрибсу-6656 слезная мольба; кысын- 
бӧбӧ ужасная зима; муц-6656 множество мукъ; 
01ӱ-605ӧ жестокая смерть, злая гибель; 
саргы-0656 большое ечасте; соқурӯ-бӧқӧ 
тојон страшный повелитель съ юга В.; соБу- 
ру-6656 уола южное страшилище В.; сыры- 
ббБбну сыан много етранетвуя; ӱӧрӱ-бӧ- 
5бну Убран большою радостью радуяеь, вдо- 
сталь веселясь; ыты-6056 горькій плачъ. — 
Служитъ приставкою къ именамъ сказочныхъ 
героевъ: Џӯра-6ӧ5ӧ, КӧБӱ1-6ӧ5ӧ, Кбнчуб- 
бӧ5ӧ, Мосол-бӧқӧ, Нјургун-бӧ5ӧ, Суодал- 
6050 и проч. 
2) крпоеть, твердость, сила; бӧбӧтӧ суох 
некрфиЕ!, непрочный, несильный; ку1У 66- 
Бӧтӱн кӱібӱттӣр нахохотались они сильнымъ 
сиЪхомъ. 
3) рысь ВС., Ее1іѕ Іупх (ер. бадар). 
4) росомаха 10%., Сшо Вогева[іѕ (ер. сійгӣн). 
26056 [ем. 2бӧх]. 
605016 (ү) [отъ 16656] 
укръшлять, упрочивать, придавать силу, /Тор. 
бӧқӧІӧн (ү) [отъ 655616] 
пмфть (пріобрътать) кръпость Ч. 
665616х [Аа]. отъ ‘6056] 
тімір бӧқӧтӧ 6ӧ501ӧх тумук бајәлар [крЪи- 
чайшія | узы желъзныя Ч. 
60561бччу Лор. [М т. ар. отъ 665016]. 
ббвбмеут (у) [отъ 10656] 
считать себя кръпкимъ, твердымъ, сильнымъ. 
бӧӧмсӱјӱ [№ м. асі. отъ бӧӧмсӱі] 
по знач, основы; твердость Де. 
бӧрӧргӧн (у) [отъ бб5бргуб; ер. бігӣргӣн] 
крБпитьея, подкрфилатьея, укрЪиляться чфмъ 
(Іпѕїг. Д.); пребыватьнепоколебимымъ въчемъ- 
либо, утверждатьея на чемъ или въ чемъ (аї.), 
опиратьея на что /70., закрЪиляться; огра- 
ждатьея (устраивать для себя ограду, защиту) 
ВП.; подтверждаться 22.; ббъбргбммут гуо- 
рат украшенный городъ /с.; сўрӣхкіт 
ас1ана ббьбргбннун да утвердитея (крЪ- 
питея, укрЪфиляется, будетъ твердо) сердце 
ваше //с. 
бӧҗӧргӧннӧр (у) [Саиз. отъ бӧқӧргӧн] 
укрЪилять, подкрћилять, утверждать. 
ббъбргбну [№ош. асі. отъ бӧқӧргӧн]. 
бӧқӧргӧт (х) [отъ 605бргуб; ер. бігаргат] 
кръпить, укрфилать, закръмять, подкръплять 
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что или кого (Асс.) чЪмъ (аѕ!г.), ободрать; 
подтверждать, утверждать, свидЪфтельствовать 
(своею подписью); возстановлать Д.; запечат- 
лфвать #.; кіні цуга байта, (ёпт) тыл- 
ларын бббргбтубва онъ даетъ твердость 
словамъ своимъ на суд® /1с.; ін абабар ан- 
дабаібыт андабарбын бӧрӧргӧтӧбӱн я 
исполню (поставлю) клятву мою, которою я 
клялся отцу твоему Рю. 

бӧрӧргӧтӧччӱк [М т. ар. отъ бӧқӧргӧті. 

бӧқӧргӧттӧр (у) [Саџѕ. отъ бӧрӧргӧт]. 

ббъбргу [№ п. асі. оть бӧқӧргӱд]. 

бӧвӧргӱйх [А4). отъ бӧБӧргӱ]. 

665бргуб (у) [отъ 10656] 
крфинуть, крёпиться, быть кръпкимъ, укр®- 
плятьея, утверждаться. 

бӧвӧе [отъ 16056] 
1) кръпышъ, силачъ, боецъ; б65бе тусунна 
силачи поборолись (букв.: силачъ поборолся). 
2) названіе рода въ Терасинскомъ наелегв 
Ботурусскаго улуса (Якутскаго окр.). 

ббъбстбе (у) [отъ б05бе = тб -= с] 

бороться (ср. тусун, 016рус). 

бӧқӧтӱі (ү) [отъ '6656] 
пріобр%тать кръпоеть, прочность. 

бӧқӧтӱк [А4у. отъ 16056] 
кръпко, твердо, сильно. 

16650х [ер. *6ӧ50] 
1) сплачъ, кръпазъ, ДИ. 
2) сытый, довольный, увтренный, 70р. ; кръп- 
кій (бодрый) духомь 2/7.; веселый, неуны- 
вающій, Б.; бӧрӧх кісі не имющій аппетита 
Іон.; 6050х ас пища, посл которой не скоро 
является ашетитъ; сытная пища; объбхпун 
я еще сытъ, доволенъ, увфревъ, //0р.; я не 
робтю. 

26ӧқӧх 
1) зарукавье, запястье, браслетъ (ер. кӧңдӧ1 
бохсу); серебряный браслетъ въ родф ман- 
жетъ, шириной до З-хъ вершковъ; браслетъ 
изъ мамонтовой кости (у долганъ). 
2) тонкая пластинка въ 2 или 21/ пальца 
ширины, обыкновенно гравированная, носимая 
поверхъ серебрянаго ожерелья (кы]]51), = 
хабарба, сімӣбӣ, мої сімівӣ, М. 

бӧбӧхсӱі (ү) [отъ !бӧбӧх] 
чуветвовать сытость (хотя бы и немного Феть), 
лишаться аппетита, Јон.; дфлатьея сытымъ, 
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довольнымъ, ув%реннымъ, /70р.; крЪпитьея, 
подкръплятьея, усиливаться, терпъть, превоз- 
могать, ДП. 

бӧвӧхеӱјӣччі [М т. ар. отъ бӧвӧхеӱі]. 

бӧрӧхсӱјӱ [отъ бӧрӧхсӱі] 
сытость, довольство, увъренность, /0р.; под- 
кръшеніе ДИ. 

бовбхеут (у) ДИ. [Саиз. отъ бӧӧхеӱі]. 

бор [ер. ббрус] 
аллитерирующая чаетица, усиливающая зна- 
чен!е прилагательнаго: б05у 6056 прекръп- 
кій Ха. 

ббъун, бӧхтӧр (х) [отъ 26ӧх] 
въ соединеніи съ ‘абын (см.) въ 3-ьемъ зна- 

‚  ченш, но ер. и ?аБын. 

ббвубр (у) [отъ ‘0650; ер. барыар и тунг. 
рӧоіт замерзнуть Л. ] 

коченфть, застывать, твердъть, кръпнуть (отъ 
холода), деревянфть, колЪть, не гнуться (ер. 
кӧсӱі); синфть (отъ холода) В.1.; Им бӧ- 
Бубрда рука моя окоченфла. 

бӧБӱдӧрӱ [№ш. асі. отъ б0БУбр]. 

бовубсун, ббвубстар (ү) [отъ бӧБӱӧр] 
бӧуӱдсӱв-бақыасын длать что черезъ силу 
на мороз? (о мужчин%) или едва оправившись 
отъ болфзни (о женщин%) 40. 

бӧрӱс [ер. бӧ5Ӱ] 
аллитерирующая частица, усиливающая зна- 
ченіе прилагательнаго: ббъус 6656 прекрёи- 
чайшій Хит. 

Бӧдӧ 
Бӧдӧ куб] названіе елани и станцін. 

Бӧдӧгӧі 
мужское прозвище; Бӧдӧгӧідӧр, Бӧдӧгӧ1 
уса поколфше Бӧдӧгӧј-а въ род® СоБу, 
2-го Игидейскаго наелега Баягантайскаго 
улуса (Якутек. окр.). | 

ббдбн [ер. ббтбнкбе, ?бодон, бур. чачу (п), 

монг. рб толстый, маньчж. бэдунь] 

большой, крупный, крупнозернистый, полный 
трломъ, рослый (ер. улахан, томорбн); 
сылгытыттан бӧдӧңнӱн кыралын сур- 
бачча °ра халбыт изъ коннаго крупнаго и 
мелкаго скота осталось у него только штукъ 
двадцать; бӧдӧң дійн бА] Мах, уска дійн 
магылах абасы крупный, толетый, здоро- 
венный абасы; бӧдӧң кісі роелый человъкъ; 
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бӧдӧң тїт толетая (крфикая) лиственница; 
бӧдӧң кумах дресва, крупный песокъ (ер. 
даріаепа). 

бӧдӧңкӧс [см. ббтбнкбе]. 

бодоннб (у) [отъ ббдбц] 
въ соединеніи съ кырала: кыралан-бӧдӧн- 
нбн тубрт уонву &рё, субсуну асылыкта- 
нан крупныхъ и мелкихъ всего съфдая только 
по сорока штукъ (скота) Худ. 

бодбннук [Аду. отъ ббдбн] 
крупно (падать — о дожд%); громко (кричать); 
бодбн-бодбннук туо]а 1еёр Фдеть (абасы), 
громко напфваетъ, Худ. 

бӧдӧрӧн, бӧтӧрӧң 
1) галопъ, конекій скокъ, б%гъ, екачь (ер. 
ӧкӧчӧң). . 
2) запросъ (умышленный) на товарЪ: ббтб- 
рон доіду запросчивое мъсто (сказано про 
г. Якутекъ, гд, по сравнешю еъ русскими 
городами, вездЪ запрашиваютъ). 

бӧдӧрӧңнӧ, бӧтӧрӧңнӧ [отъ ббдбрбн (бӧтӧ- 

рӧң)] 

галопировать, $хать въ ғалопъ, скакать, 01- 
жать вскокъ (ер. ӧкӧчӧңнӧ). 

ббдбрбннот (у), бӧтӧрӧңнӧт (х) [отъ бӧдӧрӧңнӧ 

2 (бӧтӧрӧңнӧ)] == ботбрбннбт ИТ. 
1) заставлять галопировать (скакать, б%гать); 
Ъхать (пуститься) галопомъ 40. (ер. тоцку- 
чахтат, окбчбннот). 

2) запрашивать (просить не настоящую цъну). 


въ соединевіи съ бады (ем.). 

66дуб 
въ соединеніи съ бадыа (ем.). 

бӧдӱӧр (у) 
то же, что бодуор. 

бодубру [№ шт. асі. отъ бӧдӱдр]. 

бодург ==бӱдӱргаі 
1) жирная оконечноеть грудной полости, со- 
прикасающаяся съ горловою чаетью. 
2) безафеный мыеъ, образуемый излучиной 
ръки, Јон. (ер. тумул). 

Ббибкб 
прозвище одного старика, бывшаго чфиъ-то 
въ родЪ «князя» (старосты), которому, если 
случалось опрокинуть его въ снћъгъ, платили 
«за стыдъ» кобылу и двухгодовалаго жере- 
бенка. 
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ббибрбниб (у) [ср. ббибру!] 
тяжело ступать или бЪжать (о толетомъ и 
небольшого роста человъкБ или о конф съ 
толстыми косматыми ногами). 

бӧлӧрӱі (у) 
то же, что ббибрбннб; сурён бӧџӧрӱі тя- 
жело бъжать, тяжело ступать на бгу. 

бӧкӧі (у) [ер. бӧкӱі, ббкчб1 и алт. пӧкӧі] 
сутулитьея, сгибаться, сгорбливаться; мас 
аннынан бӧкӧјӧн табыс пройди подъ де- 
ревомъ согнувшись. 

бӧкӧјӱ [№ м. асі. отъ б0кб1 |. 

бӧкӧнӧ [отъ бӧкӧ1] 
Ондб]Уку-бокбно (Сгорбивиийся громадина) 
— одинъ изъ девяти братьевъ ба]анал-ду- 
ховъ Я. 

бӧкӧнӱкӣн [ер. бӧкӧі] == мбкбнукйн 
Ибмус - ббкбнукён - оқонјор (серебряный- 
круглый-етарикъ) — сказочное имя Худ. 

бӧкӧннӧ (у) [отъ бӧкӧ1] 
сутулиться. 

Бӧкӧр 
Бӧкӧр кытыла — названів метности. 

бӧкӧрӱі (у) [ер. бӧкӧі и тюрк. бӱкра1] 
4) горбиться: бӧкӧрӱјӱн хамар онъ ходитъ 
сгорбившиеь. 
2) медленно ходить (о старъющемъ человъкъ 
ВО. 

Бӧкӧрӱјӣ [отъ бӧкӧрӱі] 
мужское прозвище ДИ. 

ббксу1 (у) = 1667 
отмякать, полурастаевать: ары хајах бӧк- 
сўідӣ топленое и якутекое масло (уже) по- 
лурастаали (настала весна). 

бӧктӱргӣ [ер. кирг, ббктбр (ү) привязать къ 

торокамъ | 

торока Я. (ер. тбргу). 

бӧктӱргіӣх [Айј. отъ ббктург&] 
чохчо коон боктургйх съ кучей обротей 
въ торокахъ, куча обротей въ торокахъ у ней 
(богини скотнаго двора) 47. 

бокут (у) [ер. бӧкӧї, бӧкчӧ1] 
горбитьея. 

бӧкӱнӱк [ер. бӧкӱі, бӧкӧнӱкӣн] = мӧкӱнӱк 
харыја бар усу; харыја Урдугёр бӧкӱ- 
нук бар усу; бӧкӱнӱк ӱрдӱгӣр сир бар 


(заг.) есть ель; на ели округленное; на округ- 
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ленномъ лоскуть [изъ волосяной сти], а въ 
лоскутБ семь свиней (человфческая голова, 
волосы, вши), Худ. | 
бӧкчӧқӧр, бӧхҹӧқӧр [отъ бӧкчӧі (бӧхчӧл); ер. 
монг. 3292233] 
4) горбатый, съ горбомъ на спинф, наклон- 
ный, согбенный (ер. бўгӱјӣх, нӧкчӧқӧр); 
тобус сірінӣн бӧхчӧбӧр въ девяти мҰстахъ 
горбатый (человъкъ) Худ. 
2) горбъ; абыс бӣчӣтінаі сртан арыс 
бӧкчӧқӧрӱн араран ылан, тохсус бӧкчӧ- 
5бругар туран олордо съ восьмисаженнаго 
мъста [абасы] -оторвалъ восемь своихъ гор- 
бовъ, а на девятый горбъ сълъ, Худ. 
3) у тунгусовъ: небольшой видъ мукеуна въ 
озер Жессей (Вилюйскаго окр.) №. 
бӧкчӧқӧрдӧх [А@). отъ бӧкчӧӧр] 
товус сірінӣн бӧкчӧқӧрдӧх еъ девятью гор- 
бами [абасы] Худ. 
бӧкчӧқӧрдӱк [Аау. отъ бӧкчӧӧр] 
горбато, наклонно, 
бӧкчӧї (у), бӧхҹӧї (у) [ер. бӧкӧі, бук, алт. 
пбкчб1, монг. 632] 
гнуться, сгибаться, нагибаться, наклоняться, 
горбиться, сгорбливаться (ер. нӧкчӧј); под- 
ставлять спину ВИ. : 
бокчбрут (у) [отъ бӧкчӧқӧр съ выпаденіемъ 


слога 56] 
бытъ согнутымъ или горбатымъ Б.; сги- 
батьея, горбитьея == бӧкчӧі. 


бӧкчӧрӱкӣн [отъ бӧкчӧруӱі] 
загадковое имя: ббкчбрукйн-оБон]ор гор- 
бачъ-старикъ (о самострълъ, о косв-горбушт). 

бокчбрус (у) [Соорег. отъ бӧкчӧрӱі]. 

бокчбе [отъ бӧкчӧ1] 
ббкчбе кын вдругъ нагибаться (о косц'), 
скрючиватьея горбомъ. 

бӧкчӧт (у) [отъ бӧкчӧ1] 
горбить, сгорбить (спину), съ Асе., ВИ. 

601 
б1екка 611461т: «601-601, 61641-61861!» 
дійбіт въ колыбелькЪ закачала она: «баю- 
баю!» сказала Худ. (ер. буд). 

бӧ1бӧнуӱі (ү) [ер. мӧ1бӧрӱ1] 
егущатьея (о не вполнъ пробродившемъ кие- 
ломъ молокф, о замерзающемъ маел®, о пло- 
хой водкф, начинающей замерзать). 


ато. 
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60]кб1 ардах бӧЇӧхтӧн тусйр дождь идетъ лишь 


маленькій островъ (= бӧ1кӧї ар8); ВНОВЬ 
образованный или образовывающійся островъ 
Гор.; небольшой островокъ, рощица; 60]кб1 
Убт ивовая рощица. 

бӧПӯргаӣччі [А4у.; ер. бУПУгра, буПургёт] 
самал кымыс орулуос сымытын сара 
араас арынан бӧПӱргӣччі УП& турар 
свъжій кумысъ пузырями желтаго масла съ 
яйцо гоголя вздымаетея и булькаетъ 4/7. 

66165016 (у) [отъ б010х] 
скучиватьея, столплятьея, ДИ.; б010501ӧн 
тур стоять столпившиеь. 

б0105010е (у) [отъ 60105010] 
собираться во множеств, собираться толпой, 
столпляться. 

661656е [ер. бӧ1ӧх] 
кучка, роща, пучокъ, /70р. 

бӧІӧнӧх [ер. бӧ1ӧнӱт] 
1) етворожившевея (евернувшееся) молоко, 
творогъ, Р. (ер. ійпігӣі, сумах). 
2) простокваша, епятое кислое молоко (ер. 
асыібыт ут); утун бӧ0ӧнӧх буолбут мо- 
локо твое векислось, сгустилось, ДИ. 

бӧ1ӧнуӱі (у) [ер. 66ркб!] 


поправляться, увеличиваясь въ роств и тучнћя: 


(о скотин? и человћък®); растолетъть, раздоб- 
ръть, разботъть, ДИ. 
66]бнут [ер. бӧІӧнӧх] 
квасить, заставлять киснуть, /70р. (ер. асыт). 
бӧ1ӧнӱтӣччі Лор. [Х№ш. әр. оть бӧ]ӧнӱт]. 
бӧІӧркӧі [ер. бӧІӧнӱі] 
округленный, тфльный. 
66]бстугас [ер. бӧӱӧстӣрӣес] 
картавый, талала, Лор. (ер. бышыры). 
6610х [ср. 66016506, алт. пб]бк куетъ] 
куча, скопище, толпа; кучка, пучокъ, /ор.; 
кустъ О.; бӧ01ӧх ыал дома, скученные въ 
одномъ мъст, /он.; придворіе; селеніе, село, 
деревня; 6010х-6616х кучами Д77.; бӧ01ӧх-бӧ- 
16х хасыран баран, бӧІӧх-бӧіӧх кыланан 
баран закричавши-заоравши Х20.; 600х 
былыт кучевыя облака; бӧІӧх ары купа 
деревьевъ, кустарникъ, Д.; скопище остро- 
вовъ Б/.; бӧ1ӧх тыа роща ВП.; б0х 
талах тальниковый кустъ. 
б01ӧхтӧ (у) [отъ б01ӧх] 
въ кучку собирать, окучивать, скучивать, /70р.; 


местами, не повсемъетно. 
60]бхтбччу [№т. ас. отъ б01ӧхтӧ]. 
661бхтук [Айу. отъ 6610х] 
кучами, мъстами: бӧ1ӧхтӱк ардах тусут&- 
іта местами былъ (шелъ) дождь. 
бб]тб [ем. ббртб]. 
66]тб1 (у) [ер. монг, 5546455 выпучиваться, вы- 
даваться] 


представляться толетымъ, широкимъ и выпук- 
лымъ; выпучиваться. 

б01т01ӧх [см. бӧртӧ1ӧх]. 

БӧІтӧңӧ [отъ 601161] 
мужекое прозвище: Толетолицый ИЛ. 

60] тбе [отъ 66]тб1; ер. бітае] 
бӧтӧс кына тус влругъ показатьея чему- 
нибудь толетому, широкому и выпуклому (напр., 
о язык%, о лиц человъка). 

66]тбччу [Айу. отъ б01тӧ1] 
навыкать ДИ. 

Бытубку [ер. 6ӧ1тӧ1] 
прозвище. 

Бу = БЯУ 
ръка Вилюй и мфетноеть по ней Дө. 

бӧ1ӱн [по Б. соетоитъ изъ бу = тўн] 
эту ночь, этою ночью, въ минувшую ночь, 
ночёсь. 

бо]Унну [отъ 661Ун] 
ночешвій, бывший ночесь. 

б01убБур (х) [отъ :601ӱӧх] 
екучиватьея, столиляться, Д17.; балык кўд] 
кытытыгар 66]убъурбут рыба скучилась 
у берега озера. 

601УбБуру [М о. асі. отъ 601 У05Ур]. 

66]убъус, 661Убхейр (ү) [отъ %601ӱӧх] 
столпиться, скучиться, Јон. ДП. - 

бб]убда, бӧ1ӱӧнӣ 
толетое лиственничное бревно (== бйрабтна 
мас); лиственничное бревно, предназначенное 
для приготовленя прутьевъ, изъ коихъ дћъ- 
лается верша, == ту маса. 

60]убна [ем. 601убд&]. 

бӧЈӱӧр (у) 
измфняться къ худшему, разелаблятьея; ета- 
рътьея ДИ. 

60]Убрт (х) [Саиз. отъ 601Убр]. 

661убе (у) [ер. 2601ӱӧх] 
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сгущаться (о жидкости), начинать смерзаться. 

б0]убставас [отъ 60]убеун; ср. бӧӧстӱгӣс, 

бб]убттадас] 

косноязычный ДИ.; б0]убстаБйс. саналах 
неясно (съ задержкою) говорящй ДИ. 

60] Убсту [М№ш. асі. отъ бӧӱдсӱн]. 

бо]убсун (у) [ер. бубттанна] 
косноязычно говорить, косноязычить, ДЛ. 

б01ӯӧттарас [ер. б0]убставйс и б01уӱдттӣңнӣ] 
заика Јон. 

бо]убттаннй (у) 
то же, что б0]убсун. 

160]убх [ер. 2601ӱдх, 601Убе и 601ӧх] 
скучиваніе (скота, рыбы), столилевіе (людей), 
ДИ.; густота, гуща, ДИ. (2. 4. т.) крова- 
вый егустокъ (ер. бебх, бӱтӱн); сура бӧ- 
1ўӧБа евертокъ крови въ сердцъ /ор. 

260]убх (у) [ер. 2601ӱӧх] 
скучиваться (о рыб), столилаться. 

б0]убхей [ем. 601Уб5уе]. 

бӧппӧрӧк, ббопурубк [русск. поперек] 
1) поперетчикъ, грубый 40. (ср. бӣчігӣн, 
хата! и др.); ббпибрбк бысылах нееговор- 
чивый, человъкъ съ неровнымъ характеромъ. 
2) поперечеше. 

ббпибрбктбе (ү) [отъ ббпибрбк ~ тб ~ с] 
перечить, поперечить другъ другу (ер. ха- 
талдас). 

ббппурубк [ем. ббпобрбк] 

Ббрббндб 
Бӧрбӧндӧ хајата скалы на р. Мав (притокъ 
Алдана) Стеф. 

бӧрџӱгӱнаӣ (у) [ер. борнугуна] 
хрипъть ДИ.; издавать низкіе звуки. 

бӧрџӱгӱнӣс [отъ ббриугунё; ер. борџугнас] 
низкій звукъ (о варганЪ, въ противоположность 
слову хатан) Јон. 

бӧрӧ [ер. тюрк. бӧрӱ] 
1) волкъ, бирюкъ, Саш приз = бӧрӧ кыл 
(ср. сан, кутуруктах); «волкъ считается 
однимъ изъ шаманскихъ животныхъ и поми- 
нается въ заклинаніяхъ» ВС.; бӧрӧ ыт хищ- 
ная, какъ волкъ, собака; бӧрӧ тумса созв?з- 
де изъ четырехъ звъздъ. 
2) волчура, волчій мфхъ = бӧрӧ кыл; бӧ- 
рӧттӧн бӧртӧ1ӧқӱн таңнан одфвшись изъ 
волчуръ передними лапами съ черными 1о- 
лосками Ху0.; бӧрӧ саңыјах волчья доха. 


661убетаБае — бӧрӧн 


524 


3) назваше озера М. 

бӧрӧдӧсӱн [отъ бӧрӱӧ] 
сборъ, составъ, ДИ. 

бӧрӧк 
1) въ Мегинскомъ улус® и въ Сулгачинекомъ 
наслегъ Ботурусскаго улуса (Якутск. окр.): 
чернобыльникъ, Аг(етіѕіа ушоагіѕ == кыа 
уга Гор. 
2) названіе мъетности. 

бӧрӧк, ббрубк [русек.] 
перо, ручка съ перомъ (ер. куорсун). 

бӧрӧкӱ, ббруку ДИ. = бӣрӣкі, баріккі 
1) важный, порядочный, значительный; взрач- 
ный; въ соединеніи съ глаголомъ въ отрица- 
тельной формЪ: плохо, не важно, не значи- 
тельно; ббрбку утуібат онъ спитъ мало (по 
болъзни). 
2) важность, значительность; взрачность; 
бӧрӧкӱта суох незначительный; плохой, аля- 
поватый, безалаберный, такъ себ? (человъкъ), 
ВП.; незнатный Д.; плохо, мало толку; 60- 
рбку буоллақа! эка важность! В /7.; бӧрӧ- 
куга урума не считай за важное Д1/.; д)у- 
суммунйн бӧрӧкӱм суох невзраченъ я на 
ВИДЪ. 

Бӧрӧкӱја Бӧтӧс 
имя «демонскаго богатыря» р. 

бӧрӧкӱ1& (ү), ббрукУй (ү) [отъ бӧрӧкӱ (66- 

руку)] 

одобрять, похвалять, Л17.; мін кіні гыммы- 
тын ббрбкУ&бапин ДИ. я не одобряю его 
поступка. 

бӧрӧкӱтӱк [А4у. отъ бӧрӧкӱ] 
мін бӧрӧкӱтӱк санаруамыахпар чтобы я 
былъ менфе печаленъ Д. 

бӧрӧшуӱі (ж) [ер. бӧрӧІӱн] = мбрбщу 
бӧрӧшӱјін хамар идетъ онъ медленной по- 
ступью (о толетомъ чөловък?). 

60рб161 [русек.] 
перелой, трипперъ. 

бӧрӧІӧх [отъ бӧрӧ] 
имъющій волка. 

бӧрӧЈӱ [отъ бӧрӧ] 
ПО-ВОЛЧЬИ. 

бӧрӧЈӱн (%) [ср. ббрбщу!] = мӧрӧӱн 
бӧрӧПӧн турар стоить толетая фигура (че- 
ловфка или быка). 

бӧрӧн (у) [Вейех. отъ бӧрӱд] 
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бӧрӧнӧн-таранан олоробут приладившись- 
присобравшиеь живемъ Д/Д. | 

бӧрӧнӱ [М№ш. аеё. оть бӧрӧн]. 

бӧрӧң 
легкое дымчатаго цвфта облако на горизонтв 
ДП. 

ббрбнибн (у) [отъ бӧрӧң = нӧ -н н] 
покрываться отдфльными мелкими облаками 
(© неб%); бӧрӧңнӧммӱт легкая облачность 
послъ чистаго неба Гот. 

бӧрӧңиӧх [отъ ббрбн] 
покрытый отдъльными мелкими облаками. 

бӧрӧетӱпн)ӱк, брӧстӱпӱнјӱк, брбстубунуук 

[русек.] 

государетвенный преступникъ, политическій 
евыльный (ер. сударыекай). 

бӧреӱі (у) [ер. :бӧсӱі] 
дълатьея мягкимъ (о снЪгф). 

бӧрсӱб 
бӧрсӱдӧ. 61 (ынах) тугодойкая кобыла (ко- 
рова), у которой соски имтютъ узкое отвер- 
стіе, почему молоко (обыкновенно густое) 
выходить медленно. 

ббреубк [русек. ] 
вершокъ. 

ббртб, 60]тб, бӧттӧ 
1) черныя полоски на передпихъ лапахъ у 
волка Худ. 
2) названіе одного изъ наелеговъ Западно- 
Кангаласскаго улуса Якутскаго округа. 

бӧртӧ1ӧх, 601тб]бх, бӧттӧ1ӧх [отъ бӧртӧ 

(б01тӧ, бӧттӧ)] = барт&х 

бӧртӧ1ӧх бӧрӧ тплтё волчура съ черными 
полосками на переднихъ лапахъ Ху0., лучшая 
волчья шкура 4.; ббрбну ббртб]бвуттан 
сіта барбыт изъ волковъ увелъ онъ лучшаго, 
съ черными полосками на переднихъ лапахъ, 
Худ.; бӧрӧ бӧртӧІӧБӧ, бӧрӧттӧн бӧртӧіӧ- 
56, бӧрӧ кылтан ббртб]6б5б лучшій волчій 
мъхъ, самая лучшая (по величин и по мъху) 
волчья шкура, съ черными полосками на пе- 
реднихъ лапахъ. 

ббртбныб (ү) 
бӧрӧ оБото бӧртӧңнӧн &рёр ӱсӱ. (заг.) 
волчье дитя кривляетея, говорятъ (етолъ) 
Худ. 

бӧрӱ 
аллитерпрующая частица, усиливающая зна- 
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чеше прилагательнаго: бӧрӱ 6650 прекрфи- 
чайшій Хит. 

бӧрӱкӱ [ем. ббрбку]. 

борукЯЙй (х) [ем. бӧрӧкӱЈа]. 

бӧрӱ (ү) [ер. бӱрӱі, кирг. бур положить въ 

складки, екладывать и осм. бура] 

свертывать 40.; составлять (неводъ) ДИ.; 
бӧрӱ тус обертывать 40.; ббруб-тара охи- 
чать, собирать, ДИ.; ббрубн-таран олоро- 
бут пробиваемея всяко, прибравшись, ДИ. 

бӧрӱдк [ем. бӧрӧк]. 

бӧрӱӧр (ү) = мбрубр 
сгонять, екучивать въ стадо, ЛП.; субсуну 
ббрубран ақал пригони скотъ, собравши его 
въ етадо. | 

бӧрӱӧрт (ү) [Саџѕ. отъ ббрубр] = мбрубрт. 

бӧрӱӧртӣ (ү) [аепѕ. отъ ббрубр]. 

ббрустуб1 [русек.] = бурустуб1 
престолъ. 

ббс [звукоподраж. слово] 
бӧс кына тус (о кускЪ сала) упасть (на бу- 
магу) почти беззвучно Јон. 

ббекбьбр [отъ бӧскӧ1] 
пузатый (карась) ДИ. 

бӧекӧі (у) [ер. мбекб1] 
быть видпымъ, массивнымъ, тучнымъ, одут- 
ловатымъ, ДД. 

бӧскӧјӱ [№ т. асі. отъ ббскб!. 

бӧскӧ]ӱн (у) [Разз. отъ бӧскӧ1]. 

бӧскӧт (ү) [Саиз. отъ ббекб\ |. 

бӧскӧтӱ [М ош. асі. отъ бӧскӧт]. 

бӧскӧччӱ [Айу. отъ бӧскӧ1] 
бӧскӧччӱ сімібіт ха ДИ. вплотную на- 
битая чъмъ-либо сума. 

1бӧсӱ1 (у) [ер. бӧрсӱі, бӧксӱі] 
макнуть, отходить, отогрЪваться; ёт (урун 
ас) бӧеӱјӣён Ар мясо (молочная пища) 
таетъ, дълаясь сначала мягкимъ Јом.; бӧсӯі- 
бут ут полурастаявшее молоко; кӧсујӣн ба- 
раммын ббсу]ан йрӣбін окоченфвши начи- 
наю отогр?ватьея. 

2бӧсӱі (ү) [ер. бӱӧе] 
начинать замерзать (ер. ббБубр, сӱӧгуі): 
іті іккі ардыгар тонон бардабын-—бубрун 
сыата бӧсӱјйн бардава за это (непродол- 
жительное) время ты уже еталь мерзнуть — 
жиръ твоей печени начать застывать, оче- 
ВИДНО. 
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бӧсујў [№ т. асі. отъ бӧсӱі]. 

ббсубнйх [отъ 160сӱі] 
слегка отмякшій, отошедшій, отогръвшійея, но 
еще мерзлый (ер. йкігір); бу &п араі 66- 
субнаБар кардійн абёт! эту говядину, развъ 
когда отогрЪется, разрубишь! ДИ. 

ббеут (у) [Саиз. отъ 2601] 
замораживать 6. 

бӧт (у) [ер. бт = убсун тартар] 
икать; хојӯтугар (хо]уларыгар, хо]у аста- 
рыгар) бӧтӧн (или бӧтӧн атан) олорбуттар 
жили они, икая отъ густой пищи (т.-е. жили 
сыто, въ довольетв%). 

16ӧтӧқо [ер. кирг. джаг. ботёкй, монг. Цу] 
пупокъ птичій, птичій желудокъ (пищевари- 
тельный); атах бӧтӧбӧтӧ или, лучше, сото 
бӧтӧбӧтӧ икра у ноги; батасын бӧтӧқӧтӱ- 
гар дШ сіргӣ батары тајахтана тан 
кан воткнувши свой мечъ въ землю до 
половины, упершиеь на него, Худ. — У 
ВО., Кочн. и въ Як. Кр. встръчается непо- 
нятное для СС. выраженіе бӧтӧқӧ ӧ1бӱгӣтӣ 
въ значенш: желудочный [?] ясакъ, низшая 
единица ясака (ер. подъ 2бӧтӧқӧ). 

2бӧтӧБӧ 
кость нижней части передней ноги съвернаго 
оленя, ВапоШег 1агапиз, наполненная моз- 
гомъ СС. Бируля; ббтоБб кылас (== атах 
кылас) низшій изъ классовъ, на которые раз- 
дълены покосы, СОС. 

бӧтӧл (у) [ер. мбтб] 
атајан бӧтӧјӧн олорор онъ живетъ сыто, 
богато и важно. 

бӧтӧкӧс == ббтбнкбе 
о, бӧтӧкӧс! ӧ, бӧтӧкӧс батас! Худ. елова, 
выкрикиваемыя омерякомъ (ӧмӱрӣх) отъ ис- 
пуга при вид чего-либо ужаенаго. 

ботон 
грудина, грудная кость, ѕіегпш (у птицы). 

бӧтӧңкӧс, ббдбнкбе [ер. бадаңкас] = бӧтӧ- 

кӧс 

1) крупный, довольно взрослый, 7/0р.; под- 
ростокъ ЈОН, 
2) восклицаніе омерака (бмурёх) въ старину: 
0—0 бӧтӧңкӧс! 

Бӧтӧрбӱр, Бӧтӧрбӱрӱк Б., Бӧтӧргӱр, Бӧ- 

тургур [русек.] 
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Петербургъ. 

ббтбрбннот (у) [ем. бӧдӧрӧңнӧт]. 

бӧтӧрӧң [ем. ббдбрбн]. 

бӧтӧрӧңнӧ (у) [ем. ббдбрбныб]. 

бӧтӧрӧңнӧт (у) [ем. бӧдӧрӧңнӧт]. 

бӧтӧс 
1) очень сильный; ухарекій, удалой, шустрый, 
Пор. 
2) мужское прозвище; Кыра Ббтбе, Ула- 
хан Бӧтӧс — прозвища, данныя двумъ бра- 
тьямъ; объ обоихъ говорятъ: Бӧтӧстӧр; Бӧ- 
рбку]& Бӧтӧс имя «демонекаго богатыря» 
Пр. 

ботбччу [ №т. ас. отъ бӧт]. 

бӧттӧ [ем. бӧртӧ]. 

бӧттӧ1ӧх [ем. бӧртӧ1ӧх]. 

бӧтӱ [отъ бӧт] 
пканіе, икота. 

ббтуган [отъ бӧт] 
икливый, привычный икать (ср. бтуган); 6ӧ- 
туган ас твердая пища ДИ. 

ббтугёе [отъ бӧт]. 
икливый ВИ. 

бӧтӱгрӣ (ү), ббтугруб (у) [звукоподраж. слово] 
1) бить о землю ногами дробью ДИ.; вы- 
стрълить, выпалить (объ огн%); бӧтӱгрӣн 
ка ДИ. онъ пришелъ дробя ногами; уот 
бӧтӱгратӣріна хар карі гынар огонь вы- 
стръзитъ (выпалитъ) — быть енъгу (примЪта). 
2) о величин% предмета: ббтугран, улахан 
даъаны собо! ВИ. ву, и большой же карась! 

бӧтӱгрӣс [отъ бӧтӱгрӣ] 
бӧтӱгрӣе тыас бара ДП. былъ стукъ (или 
звукъ) мелкой дроби. 

бӧтӱгрӣт (ү) [Саиз. отъ бӧтӱгрё]. 

ббтугруб (ү) [ем. ббтугрё]. 

бӧтӱк [русек.] = пак 
иътухъ. 

ббтумтуб [отъ бӧт] 
ИКЛИВЫЙ. 

Бӧтӱн 
названіе наслега (Бетюнекаго) въ Намекомъ 
и Ботурусскомъ улусахъ (Якутек. окр.) == 
Ботун насшага. 

ботубрчун | 
какая-то хищная птица. 

Ботубк 
прозвище. 
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бӧтӱӧх == бӣтійх 
одышка, трудное дыхаше. 
ботубхта (ү) [отъ ббтубх; ер. монг. Аза 
задавить, задушить, стянуть горло] = 
батійхтаӣ, 
задыхаться (отъ палящаго зноя, отъ бЪга и 
торопливости, отъ усталости — о человъкЪ и 
скотин%), тяжело дышать; страдать одышкою 
Пор.; болфзненно, тяжело вздыхать, ДИ. 
(ер. абыла и проч.). 
бӧтӱӧхтӣччі [М ш. ас. отъ ббтубхл&]. 
ббтубхтёс (ү) [Соорег. отъ ббтубхт&]. 
ббтубхту [отъ ббтубхт&] 
одышка, задыханье. 
Бӧтӱр, Бубтур [русек.] = Пӧтӱр 
Петръ, мужское имя. 
бӧтӱргӣ (ү) 
оттаивать Д1.; рыхлъть (о енг). 
бӧтӱргӣс [отъ ббтург&] 
рыхлый (о енъг). 
Бӧтӱргӱр [ем. Бӧтӧрбӱр]. 
Ббтуруби [русск. | 
Петровъ день (т.-е. 29 іюня); Ббтуруби 
ыја іюнь Як. Вр. (ер. бас ыја, от ыја). 
1бӧх [ер. тюрк. бок, монг. |1 калъ, навозъ] 
1) скопленіе разнороднаго мусора ДИ. (ер. 
кбпибх); соръ, дрязгъ, дрань, ВЈТ.; етарыя 
изорванныя вещи, тряпки, лохмотья == бӧх 
сах Б,; сыс бӧх соръ Л. 
2) [х. 4. т.]| собака (ер. хасар, ыт). 
360х (у) 
перестать течь или протекать (о береетяной 
посуд); переставать (о кровотечеши, когда 
скотинф пускаютъ кровь или когда ее холо- 
статъ; ер. Зах); дла объубБар длар! тўста 
выпалъ (такой дождь), что вода не провачи- 
вается уже въ земляную крышу дома. 
ббхсу1 (ү) 
выбирать разный дрӣзгъ Д 1/.; ремонтировать 
и очищать старый домъ. 
бӧхсӱјӱ [М т. асі. отъ бӧхсӱі]. 
бӧхтӧх [отъ 16ӧх] 
сорный. 
бӧхчӧқӧр [ем. бӧкчӧқӧр]. 
60хчб1 (у) [ем. бӧкҹӧ1]. 
бӧчӧкӧ [ер. бӧчӧх] = мӧчӧкӧ 
комъ, колобокъ, ДИ. 
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66чбкб1б (у) [отъ б6чбкб] 
сбивать въ комъ, комить. 
бӧчӧкӧн == Збачиган 
бӧчӧкӧн кісі упрямый человькъ == ӧсӧс 


кісі 40. 

бӧчӧх [ер. бӧчӧкӧ] 
куча Јон. 

бӧчӧх == бочӧх 
1) маленькій карась, Сагаѕѕіиѕ еагаѕѕіиѕ ([.) 
Бері (ер. кубнда, чачыр, чбркб, былла- 
ран). 
2) мужское прозвище. 
3) вазваніе рода ВС. 

бӧчӧхтӧ (х) [отъ бӧчӧх] 
сбивать, вообще складывать въ одно м%сто, 
Јон. 

ббчугунубр [ер. ббчугурае и бычыгыныар] 
въ округахъ Вилюйскомъ (Верхне-вилюйекій 
улусъ) и Якутекомъ (Западно-Кангаласекій 
улусъ и р. Татта): Вопаѕа сапеѕсепѕ, рябчикъ, 
НХ. 

бӧчӱгӱрӣе [ер. ббчугунубр] = бочугурае 
рабчикъ, Теігао ролаѕіа == Вопаза сапезеепз 
(ер. бркб]бр, сбксурка, 1рёпчк); хову 
ббчугурае (въ Сунтарекомъ улус Вилюй- 
скаго округа) полевой рябчикъ, Сошгих НХ. 

браба, брава [ем. бураба]. 

браҳатала, (у) [1ш(епѕ. отъ брах] 
побросать Д, 

брақатта (у), бараватта, (у), быраватта (у) 

[1ш1ерѕ. отъ брах (барах, бырах)] 

бросать, брасывать, выбрасывать, взбрасы- 
вать. 

брақаттан (ү) [отъ браватта] 
бросаться, выбрасываться, взбрасываться. 

брађаччы, быраваччы [М м. ар. отъ брах 

(бырах)]. 

браъы, быраъы [№ т. асі. отъ брах (бырах)]. 

брақылын (у) [Раѕѕ. отъ брах] 
01ўга б]бут сӱбсӱ ата мёнА брақыллыа 
суох тустах трупы павшихъ животныхъ не 
должны выбрасыватьея куда попало; кар 
брақылын быть отвержену У. 

брапага, [русск.; ер. брајак] = бырамагы 
бродяга (ер. карадак). 

браџак, брајак [русек.; ер. браџага] 
брајак барбыт онъ отправилея бродяжить 
(ер. кыл барбыт). 

34 
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_1бран [вм. 'быран] 
холмъ Худ. 

бран, быран [еокращ. брабан (бырађан) — 

Сегип4. 1 отъ брах (бырах)] 

бран (быран) кӣбіс бросить, выбросить, 
вбросить, ввергнуть; бран (быран) кӣбісі- 
Пн быть брошену, ввержену, извергнуться. 

бранатта, [см. быраңатта]. 

браскал [русск. вост.-сиб. братский] 
1) бурятъ == браекам омук (ем.). 

б 2) прозвище. 

расты: [см. бырастыі]. 

брастылас (у) [ем. бырастылас]. 

брат (у Ху0.: барат и бырат) [русек. ] 
братъ; сестра (ср. сійстрӣ).— У современныхъ 
якутовъ нътъ терминовъ для обозначенія во- 
обще понятій брат», сестра; для выраже- 
нія. же соотвфтетвующаго родства; имфютея 
особыя названя: іні младшій братъ, 61 и убал 
старшій братъ, балые младшая сестра, абас 


и ші старшая сестра. Въ старину, по еви-` 


‚ дътельству Гот., якуты называли родныхъ 
братьевъ и сестеръ пуорту (ем.). 
братан [русек.] 
братанъ: мійхаӣ іккі братан баллар тулајах- 
тар Гот. у меня есть два братана — си- 
роты. 
братнјык [ср. брат] 
бісігі уон ордуга іккі братвјыкпыт насъ 
двЪнадцать братьевъ Бур. 
браттах [отъ брат] 
имфющ брата; мін бійс браттахиыи у 
меня пять братьевъ. 
братты [отъ брат] 
по-братеки; братты таптас братолюбетвовать 
Д.; бтр братты буолан будучи братьями. 
брах (у), барах (у), бырах (ү) [ер. осм. брак 
| и русек. бросать, котораго нзтъ въ осталь- 
ныхъ славанскихъ нарфчахъ Б.; ср. также 
русск. брякнуть] 
бросать что. (Аее.), куда (ра!.), чъмъ (шг.), 
кидать, метать (ер. кӣбіс, тамна); бракнуть 
что (о землю); вбрасывать, ввергать; вринуть; 
выбрасывать, выкидывать; покидать, оставлять; 
баста Ах сысын тӧбӧтӱн оројунан брах- 
пыт этоть соръ въ корзинф онъ перебросилъ 
черезъ голову; џабыја хан артық, харгы- 
сы брақыма! торный перевалъ, помфхъ не 
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чини! Я.; хаја брах бросить такъ, чтобы (что- 
либо) раскололось; У]ту брах бросить такъ, 
чтобы (что-либо) разбилось на мелкія части; 
унуор бырах, быса бырах, асара бырах 
перебросить; тобо брах бросить-разлить, 
пролить-опрокинуть. 

брахтар (х) [Саиз. отъ брах]. 

Брачыс [русек. братец] 
мужское прозвище: Брачыстар — братья- 
якуты Сивцевы (въ З-емъ #ехеогопекомъ 
наслегь Ботурусскаго улуса Якутск. окр.). 

брӣдӣк [русек.] 
холуобнаі брадйк уголовный порядокъ, въ 
которомъ направляется дЪло. 

брӣкі [ер. кол.-русек. ярэка] = барк 
упрямый; упрямство, несговорчивость; бу кісі 
брӣкітӣ бёрт этоть человъкъ очень упрямъ; 
ыјытаргыттан ордук брёк: тахсар отъ 
разепросовъ твоихъ происходить еще боль- 
шая путанница. , 

брӣкіас (у) [отъ брак! ~ 18 -н с] 
прекословить, не поддаватьея убъжденямъ 
другихъ, оттягивать рфчь или, начавъ гово- 
рить, прекращать внезапно разговоръ: брӣкі- 
Ісін тусён! — говорятъ о поступающемъ 
такъ человъкЂ. 

бріамӣ [руеск.| = біріёмӣ 
время 4. Кр. 

брлгабар [ем. бірїгӣбар]. 

брікӣс- Грусек. | = пырыкас 
приказъ Як. Кр.: 

брікёссік [русек. приказчикг | 
чей-либо довъренный, которому поручается 
продажа мяса или масла. 

брісёгӣ [русск.] == прісӣгӣ 
присяга (ер. андавар). 

брокуруор [ем. борокуруор]. 1 

брӧстӱбӱнјӱк, брӧстӱпӱнјӱк [ем. борбетун-. 

нӯк]. 

Брупал [русск. | 
Мусе Брупал (заг.) Ледъ-Проналъ (о еврыхъ 
глазахъ русскаго и въ насмешку надъ говоромь 
русскихъ) 4. 

брус [см. бурӯс]. 

бруста (ү) [см. буруста]. 

брустан (ү) [см. бурустан]. 

брустат (у) [ем: бурустал |. 

брут [ем. бурӯт]. 
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брукуП& [русек.] = бурукаё, брбкуП& 
брюква Л7., Вгаѕѕіса париѕ еѕешеша ПС. 
Брыахаччы 
названі елани. 
бу [ер. тюрк. бу; РІог. балар; ве падежи един- 
ственнаго числа производатся отъ основы 
ман: маныаха, маны, манан, мантан 
(см. эти елова)] 
1) этотъ, вотъ этотъ, такой; вотъ, здЪеь, тамъ; 
бу тўн сегодня ночью (т.-е. въ маступаю- 
щую ночь); бу кусун нынъшней осенью; 
бу баларын бары ббьбтук туталлар вее 
это они етроятъ крфико; бу гурдук (курдук) 
этакъ, такимъ образомъ,- воть такъ, вотъ эдакъ; 
бу ган]& (кан]а) посл? этого, затфмъ, по- 
томъ, тогда; велъдетвів этого, потому, елъдо- 
вательно; сверхъ того, кром? того; бу тусу- 
гар для чего, для сего, посему; противъ сего 
мета; бу буолларына, бу гыннакына если 
такъ, въ такомъ елуча%, такимъ образомъ; 
при этомъ; бу гыммытын кӣнјӣ посл? этого; 
бу-бу! воть это! вотъ-вотъ! бу бар! вотъ 
есть! бу дійкі воть сюда; бу маны воть 
этого; бу ітіні воть того; бу турар ібіт 
йбӣт! вфдь туть воть стоитъ! ата убей даі- 
дыттан бу тусйн каа и тотчасъ спустилея 
изъ верхняго міра конь его. 
2) такимъ образомъ; бу олорон = бу гур- 
дук олорон живя такимъ образомъ; бу ісін 
‚ == бу гурдук ісйн ида (поступая) такимъ 
‚› образомъ; бу гынан баран едфлавши такъ, 
посл того, тогда. 
Бубалыкы 
`назване острова. 
бубугура (у) [звукоподражат. слово] 
о летягъ: кричать (весеннею порою, когда 
снъгъ сходить; ер. бабыгыра). 
` бува [ер. тюрк. буқа, монг. Ј-Ә волъ, быкъ] 
въ старину: быкъ (ер. :05ус). 
бурала (у) [отъ буба] 
кіні буқалан йшітін кана туох утары 
кбрубл (санарыа1)? послф того, какъ онъ 
сказалъ такъ категорически, кто ръшитея ему 
возразить? 
буралах [Айј. отъ буқа] 
1) по значению основы. 
2) назваше озера. 
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буваркана [ер. монг, децу короткій, низки | 
== боворБоно ‹ 

«маленькая, невзрачная, короткая утка», на- 
зывавшаяся прежде, по предан, лахатта 
(ср.), Худ. 

бугатын [ем. букатын]. 

бубатвір [ем. бухатыр]. 

Бугдаі 
прозвище. 

бугдуку [ер. маньчж. букту горбунъ] 
бугдуку іккі багдыкы іккі баллар усу 
(заг.) Худ. есть, говорятъ, высокій-еутуло- 
ватый и широкостанный (дымъ и искры). 

бугнаї [ем. бугуна]. 

бугуі (%) 
упрямитьея, артачиться, уросить, упираться, 
пятитьея взадъ (о лошади); капризничать ДИ.; 
пепоетоянничать, етановитьеся неположитель- 
нымъ, раздумывать, уклоняться отъ даннаго 
слова (объщанія), 70р. 

бугујаччы [ №. ар. отъ бугуі]. 

Бугујас | 
названіе рода въ Тебиковекомъ наслегъ Дюп- 
сюнекаго улуса (Якутекаго окр.) В. 

бугујӯ [отъ бугуі] 
упрямство, урось, непостоянетво п т. д. по 
значевію основы, 

бугујумтақаі [ем. бугумтақал1]. 

бугул [ер. тат. бөгөл етогъ, монг. 206] 
копна, копенка, кучка, 7701. (ер. 6010х, ор- 
гул); копна (ена); стогъ Р. = улахан бу- 
гул==0т. «Для опредфленя куруб [остожье, 
надфльный евнокосный учаетокъ] за единицу 
употребляется копна, бугул. Копна служить 
также, какъ минимальная мћра при уравнени 
земли» ВС. (ер. сыарба). 

бугулбан [отъ бугуі] 
то же, что бугумтаваі, ?бурулҳан, Лор. 

бугулла (х) [оть бугул] 
складывать, · убирать ено (Аес.) въ копны; 
ставить кошны, копнать == бугулу бугулла. 

бугуллан (у) [отъ бугуллај] 
складываться въ копны: бугулламмыт от 
сЪно, сложенное въ копны, 

бугуллах [А4}. оть бугул] 
1) по значению основы. .; 
2) названіе урочища Осм. 


535 


бугумтақаі — бупурус 


536 


бугумтақаі, бугујумтақаі Пор. [отъ бугу!| | будуку [ем. бутуку]. 


упрямый, уросливый, непостоянный, не поло- 
жительный (бугулқан, ?бурулбан). 

бугуна (у) [ср. тюрк. буб] 
продолжительно выдыхать носомъ, 
носомъ, сопъть; бормотать ВИ. 

бугуна1, бугнаі РБ. [русек.] 
краенопестрый, красный крапъ картъ, /70р.; 
бубны, бубновая масть; бугунай хотун «буб- 
новая дама», къ которой игроки обращаются 
съ заклинаніемъ (ср. йбійннӣх хотун). 

бугунае [отъ бугуна] 
вопфн!е ДИ. 

бугуначчы [Мош. ар. отъ бугуна]. 

бугуву [М ош. асі, отъ бугуна]. 

бугур 
агір-бугур (ем. агр). 

бугурдук = бу — гурдук 
такъ, такимъ образомъ. 

бугусуі (у) [ер. бугуі] 
застаиваться (о екотин%), засиживатьея (о 
человък%); воздерживаться оть чего (ср. 
тубура). 

буда, быда ДИ: 
ада-буда, ада-быда (ем. ада). 

будан 
6]бр буданым буолла насталъ мой конецъ 
(ер. бычах). 

1будан, быдан 
1) отдаленный (о разстоянш); долгій (о вре- 
мени); будан (быдан) доіду, будан (быдан) 
ырах до1ду очень отдаленная местность, 
чрезвычайно далекая страна; будан (быдан) 
састах, будан (быдан) #1бӣх састах мно- 
голътній (старецъ, старуха). 
2) гораздо, далеко, давно; будан (быдан) ордук 
далеко лучше; быдан урдук гораздо выше; 
(кіні) барбыта быдан буолла онъ уже 
давно ушелъ. 

2будан, быдан [ер. монг. ша туманъ] 
туманный; туманъ (ср. туман); біс будан 
(быдан) густая мгла (отъ мороза, отъ дыха- 
нія бьющихея богатырей), туманъ, темь, су- 
мракъ. 

будар 
адар-будар (см. адар въ 5-омъ значении). 

будука [ем. бутука]. 


дышать 


будула (у) 
на радостяхъ наварить большое количество 
мяса; амнлк аскё тыі Уургуннуктах су- 
рабін, тонокко тбруббут тумуі кытыт 
кулунун тобус толору будулан толору 
туруоран кӣбістіійр и сердце, вмЪстъ съ 
жиромъ, вольнаго выростка-жеребенка, и мясо 
жеребенка по насту ожеребившейея перво- 
жеребой кобылы, — все это клали грудами, 
полнымъ полно, Я. 

будулБан [отъ будулуі] = мудулђан 
муть; будулқан кўн день,• въ который бы- 
ваеть сильная метель со енфгомъ, не позво- 
ляющая что-либо видЪть. 

будулБаннах [отъ будулбан] 
мутный (напр., весенній ледъ). | 

будулуі (ү) [ер. бутуі, монг. Фоо мутный] 

== быдылыі 

мутитьея. 

будулут (ү) [отъ будулуі] 
мутить. 

будурбан 
абыс атахтах аџараі-бӧ5ӧ уола будур- 
баннын [будулбаннын?] тусён тіјйн каа 
осьминог чудище-бЪеъ ниспустилея съ зави- 
рюхой Я. 

будус 
аллитерирующая частица, усиливающая зна- 
ченіе прилагательнаго: будус будан прету- 
маннйшій Хи. 

бупу 
Аџы Бупу имя сказочнаго богатыря, 

бупулус (х) [ер. монг. 6428 обращаться назадъ] 
кісіттан кбнбнбн кубстанйн асыр кісі 
«бупулусан &рёр» ата ВО. о человък%, ко- 
торый наварилъ себ пищи и Фетъ, сторонясь 
людей, говорятъ: бупулусан &рёр. 

бупур [ер. монг. 28] 
кудравость ДД. 

бупуруй (у) [отъ буур] 
курчав®ть, кудрявфть, виться въ кудри, кру- 
титься; бупурубут тУйх съ курчавой 
шеретью. 

буџурујӯ [№ш. асі. отъ бупуру!. 

бупуруе [отъ бупуруі] 
харыја урдугар буџурус, бупурус ўрдӱ- 


——— 


у 


587 бупурут — букатыннах 538 


гар тапай (заг.) на ели курчавое, на курча- 
вомъ грибъ (человфкъ, волосы его, шапка 
его), Я.; бупурус кына тўстё вдругъ по- 
явился курчавый (человъкъ). 

бупурут (у) [Саиз. отъ буцуруі]. 

бупуруту [М№. асі. отъ бупурут]. 

буцуруччу [Айу. отъ бупуруі] 
курчаво, кудряво, Р.; бупуруччу асын ту- 
тар онъ свои волосы курчавитъ (кудрявитъ) 5; 

буџурхаі [отъ булуруі] 
кудрявый, курчавый (ср. кудурулах); кудри 
ДП. (ер. кудуру); веклокоченная шерсть 
животныхъ 1107. 

бӯіла (у Б.: буша) [русск.] == буЦа 
ружейная пула Б. 

бу]а в 
о, о! ДП. (начальный припъвъ въ сказочной 
р®чи, дважды или трижды повторяемый). 

бујаіданым-дајаіданым 
то же, что буја. 

бујака, бујакка [уменьшит. отъ буја] 
вотъ-какъ! Я. (начальный припфвъ въ сказоч- 
ной рЪфчи, повторяемый дважды и трижды); 
бујакам-дајакам — припъвъ, свойственный 
абасы (ер. ца, буо — припъвъ, свойетвен- 
ный ајә). 

бујакаі, будаккат [оть буја] 
бујак(к)аібын, оболор! — принфвъ въ началћ 
рёчи сказочнаго героя. 

бујакаіданым-дајакаіданым [отъ бујаіданым- 

дајаіданым] 

начальный припъвъ въ сказочной рЪчи. 

бу]ала (х) [отъ буја] 
начинать свою сказочную ръчь принфвомъ: 
бу]а-бу] а! 

бујанскаі [ер. русек. пояный корень, пьяная 

трава, пьяный хльбз]| 

какое-то колымское растеніе. 

буран [ер. бур. раје) == монг. |253] = бы]ан 
богатство, добро, изобиліе, раздолье, благо- 
дать; угу бујанңыт, кат кӣсїгіт ваше 
счастье, широкое ваше богатетво Х70.; уігу 
бу]ан олохтох полная чаша домъ у него 4; 
бујаң џыл плодотворное время Д.; сір бу- 
јаңа тукъ земной 7.; Бујан Тонуу про- 
звище шамана, жившаго близъ озера, назван- 
наго по его имени Тбну]у (ем.) 


бу]аннах [отъ бујан] = быјанңнах 
богатый, изобильный: уігу бу]аннахкыт, 
кат касПӣхкіт у васъ большое богатство 
(добро) Хуу0., раздолье, полная чаша, 

бук [русек.] 
1) пухъ; сыттык буга пухъ въ подушку; 
буобра буга бобровый пухъ. 
2) мьховая опушка у женской верхней одежды. 

1бука (у Худ. и букка) 
прямо, какъ разъ, именно; совершенно, окон- 
чательно; въроятно, кажется; пожалуйста (ср. 
пасалыста, да), конечно, непремънно; же 
(съ Ітрега!.); бука тубстарлнйн какъ разъ 
въ грудь имъ Р.; бука о5о йрдӣхтӣн съ 
самаго дътетва У.; бука бары окончательно 
ве; кӧрдӱіар бука барылара положитель- 
но веБ увидфли; бука барыта совершенно 
все, бука бїр да таммавы хӣлларымна 
ісйн кёбістім я выпилъ, не оставивши ни 
капельки, Б.; йн кыајан-хотон ылыахкын 
бука біЇбёшпін не знаю ужъ [сомнЪваюсь |, 
возьмешь ли ты, одолфвъ, Ху0.; бука кыа- 
јыахтара навфрно осилятъ (побфдятъ); бука 
сонно по всей въроятности тамъ, должно 
быть тамъ; бука бајар ара буоладавын! 
пожалуйста, ни за что (меня) не евязывай! 
бука ірі, бука дін пожалуйста; бука дійн 
умнајақын! пожалуйста, не забудь! бука, 
дан ётӣар! непремфнно скажи! бука ка! 
бука дійн ка]! смотри же, приди! 

*Бука 
1) назвавіе протоки 0]. 
2) названіе острова Осм. 

Бука]ык 
назване урочища Осм. 

букатын, бугатын 26. [отъ бука] 
1) вовсе, совефмъ, совершенно, вконецъ (ер. 
ончу); безвозвратно, безъ оборота, /70р.; на- 
всегда, въ собственность; букатын ыл со- 
веъмъ (безъ возврата, навсегда) взять; бука- 
тын сут исчезать; букатын тут в®чно вла- 
дЪть чфмъ, Владћть на правахъ собственности, 
наслъдовать, Б. 
2) чья-либо собственность, поступленіе въ 
полное владћніе, безвозвратная устушка; кіні 
букатына его собственность, букатын 0]050 
дуо? законная ли его жена? Лор. 

букатыннах [отъ букатын] 
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совершенный, окончательный, вфчный: бука- 
тыннах арахсы ИН. вЪчная разлука, бу- 
катыннах буруідан ИН. вЪчное осу- 
жденіе. 

букатыннык [Аду. отъ букатын] 
букатыннык тут пріобрътать во влад%ніе 
что (Асе.), получать въ наслфдетво, наслъдо- 
вать (владЪть), атылан ылбыта букатын- 
нык онъ купилъ въ собственность, Би. 

букатыр [ем. бухатыр |. 

букка [ем. бука]. 

бу’ккардыгар, бу’ккардынан [см. подъ 

арыт]. 

буккут (у) [ем. булку! 

буксаі (у), бухеат (у) [ер. бук] 
выгибатьел, сгибаться: мус булгунјах саба 
буксаја УПан тақыста ЛГА. еловно ледя- 
ной холмъ, выгвулея-вздулея онъ (отъ зло- 
сти); ај бухатыра кӣнјінӣн чінӣріе кына 
тустё да буор хаја саба буксајан тақыста 
КО. богатырь влругъ попятилея назалъ и 
вышелъ, согнувшись словно бугоръ. 

буксалын (у), бухсалын (ү) [Раѕѕ. отъ буксаі 

(бухсаї) | 

буор булгунјах сақа обонјор бухсаллан 
олорор ровно бугоръ, етарикъ сидатъ п%- 
сколько согнувшись, 4/7. 

Буксан [ер. букса1] 
дътекое имя И. 

буксатчы [Айу. отъ буксаі] 
буксатчы УПАн тақыс КО. выгнутьея- 
вздутьея (о кровяномъ егустк?). 

буксуі (у) 
отрывисто кашлять ДИ. 

буксу]у [№ш. асі. отъ буксуі] 
отрывистый кашель ДИ. 

буксуттар (у) [Саиз. отъ буксуі] 
бу тыал міјігін буксуттарда ДИ. этотъ 
вфтеръ причинилъ мнЪ отрывиетый кашель. 

буктах [Аа]. отъ бук] 
буктах сон женская мфховая одежда (шуба), 
обшитая по краямъ, въ вид опушки, какимъ- 
нибудь дорогимъ мфхомъ; буобра буктах сон 
женское верхнее платье, крытое шелковой 
цвфтной матерей, воротникъ и правая пола 
котораго обшиваютея бобромъ, шириной въ 
четверть, Лр. 

буку = муку 
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хакы-буку буолан олоробун живу виро- 
голодь? 

буку (ж) [ер. бук] = муку! 
сгибать ноги. 

букуна (у) 
хлопотать УЧ. 

букур [отъ буку! ] 
согнутый, горбатый; букур муннах испыты- 

‚ вающій мученія (оттого, напр., что у него 

свело пальцы отъ болъзни); вообще очень не- 
счастный Јон.; акыр (ем.) букур кривогор- 
бый; букур такыр кісі кӧмӱс курдах усу 
(заг.) горбатый согнутый человъкъ съ се- 
ребрянымъ поясомъ, говорятъ (палецъ и пер- 
стень) Ху0.; такыр букур извилистый Д0. 

букурдах [отъ букур] = 
букурдах кісі кбмус курдах бар усу (заг.) 
есть, говорятъ, горбатый человъкъ еъ серебря- 
нымъ поясомъ (палецъ и кольцо) Худ. 

букутта [отъ буку!] 
кун ат ісігӣар букутта-такытта бар усу. 
(заг.) говорятъ, въ куекъ мяса есть изогву- 
тое [дитя (ребенокъ, зародышъ) внутри утро- 
бы] Худ. 

бул (ү) [южно-тюрк. и уйг. бул] 
находить, обрЪтать, отыскивать, взыскивать, 
приекивать, пріобр%тать, доставать, съ Асе.; 
замЪчать; находить, ветрЪчать; посфщать Б.; 
муннавы магн мун ханна да булар 
1б1т вездЪ-то меня несчаетнаго находить не- 
счастье; хантан даданы булбатым нигдЪ 
я не нашелъ; булбат неимущій; ўттараӣргітін 
булуң (въ дорогъ 2. й. 2%. вм, мае кард) 
нарубите дровъ (букв.: найдите то, что позво- 
ляетъ вамъ подвигать себя); уосун була Шк 
(лошадь) не привыкла еще слушаться поводьевъ 
Іон.; тугу да гыныахтарын булумуна не 
зная, что и предпринять; л)ійбітін сор бул- 
бута нашъ домъ постигло несчаст!е; 61 бул 
прійти въ себя, опомниться; сана бул приду- 
мать, выдумать, надумать; ара1 бајан сўбатін 
булуон разв ты самъ придумаешь что-ни- 
будь, найдешь какое-либо средство; булан- 
булан поел долгихъ поисковъ найдя; )ахтар 
булан ыл подыскать (пріиекать) себъ жен- 
щину (жену), жениться;. булан кё] найти- 
добраться куда; тугу да булан апийтИар 
что и сказать, они не нашлись; була сатан 
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к&б1е тщательно искать; бул-сіт найти-до- 
стигнуть; бул-тал найти-выбрать, 
була = была, 
. о1ву булатын оінобуттар наигрались луч- 
шими играми Худ. 
1була [ер. :булас] = была 
длинный: була ППах длиннорукій, була йр- 
дах еъ длиннымъ весломъ. 
*була (у) [ер. булкуі, тюрк. булБа и монг. 
03559, 84555] == ?была 
1) мъшать что-либо однородное, помфшивать, 
перемешивать, смфшивать, соединять одно съ 
другимъ; м5сить ВП.; манна ары булама 
сюда масла не примъшивай; Итан анарынан 
ол бу дікі булу олорбут другою рукою 
сталь онъ безтолково кружать (вертеть въ 
воздух) Ху0д.; була-та (таа) перемъши- 
вать (вещи), приводить въ безпорядокъ; по- 
ступать двояко (напр., иногда за дъло бра- 
нить, а иногда и зря); буламна-таПамна 
саңар скажи опредфленно. ь 
2) мьшать (безпокоить) С., емвшивать (при- 
водить въ замфшательство) Бу%., съ Асе. 
була, (ү) 
метить (ср. ӧсўб, Зхатал); преслбдовать, ра- 
зорять, /0р.; не отставать, не отходить, не от- 
вязываться, нападать, /ор. ДИ. (ер. тубУ!8); 
бу кбтбр булата бісігіні эта птица не от- 
вязывается (не отходить) отъ насъ ДИ. 
булабалда, (у), буламалда (ү) [отъ °була] 
путать, приводить въ безпорядокъ; анар бт- 
тунён нуччальт курдук буолан кӧнӧмеӱ- 
јар, аңар бттунан сахалы буламаідан 
барар съ одной стороны, онъ желаеть выка- 
зать свою честность, поступая какъ бы по- 
русски, а съ другой — начинаетъ путать 
по-якутеки (о двуличномъ, о человък® дур- 
ныхь намфренй, зловредномъ); булабаіда- 
табл, = була-т&&; булабаідамна-тӣ- 
156бадамн& саңар скажи опредфленно. 
булава [ер. бур. булга ярмо] 
старинное слово; армо, хомутъ воловій (ср. 
буры, ғалар). 
булавал [отъ була; ер. булаха!| = былақаі 
зло, всякій несчастный случай, всякая помфха, 
веякая нечисть; булабаіга бујатыам дуо? 
дамъ ли отнять (тебя) злу? Худ. 


була — булас 
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буладасын [отъ була] 
взбалтываніе (напр., воды при ловл® рыбы 
сакомъ). 

булајах [отъ була] = былајах 
1) деревянная лопата (лопатка) для перево- 
рачиванія въ корыт% горшечной глины ЛУ. 
2) небольшая лопатка для вытягиванія стф- 
нокъ горшка при подфлкЪ его == кубе охсор 
лапакы == таптајар, Лив. 
З) деревянная, обтанутая камысною (съ ногъ 
оленя) шкуркою шерстью наружу, плоская ко- 
лотушка для шаманекаго бубна, похожая на 
лопаточку; тылъ ея иногда украшается жеетыо 
и мамонтовою костью; булајах хол цельная 
передняя нога скотины съ лопаткой //0р. 

буламалда, (у) [ем. булабалда |. 

буламијы [отъ була] 
смесь (напр., хорошаго мяса и худого). 

булан (у) [оть була] 
мъшатьея или емфшиватьея съ (гытта) чъмъ, 
перемБшиваться. 

булан [ер. алт. пулан лось] 
буланая масть == улан /ор. 

булас [ер. тюрк. кулач] == пулас, былас 
1) маховая сажень; при измфренш окружно- 
сти стога сфна былас увеличивается въ пол- 
тора раза; по величин окружности етогъ 
принимаетъ названіе шести -, семи-, девяти- (и 
болъе) саженнаго (по ВО. окружность измБ- 
ряетея обыкновенными былас-ами); тылын 
булас тасара (уннара) сыар высовываетъ 
языкъ на сажень. 
2) промежутокь времени: Алиганна бісігі бійс 
сылга олорорбут буласыгар въ теченіе 
пяти лътъ, прожитыхъ нами въ Яиганск$. 

!булас [отъ ?була |] = !былас 
смъшеніе. 

2булас (х) [отъ була] = былае 
смъшаться съ (гытта) кЪыъ или чфмъ, пере- 

 мшиватьея; буласа олороллор они живутъ 

смъшанно (о якутахъ разныхъ наслеговъ, 
владъющихъ своими землями черезполосно); 
Кытаі ырахтавы арыгыта іккі урун 
ырахтақы арыгыта іккі бїр муочукаба 
кутуллубут да буласымна сыјар (заг.) 
вино китайскаго царя и вино бЪлаго (русскаго) 
царя влиты въ одну бочку да не емфшиваются 
(яйцо; ср. русскую загадку: царево вино, ца- 
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рицыно вино — въ одной сткляниц® не 


смъшаютея). 

буласта (у) [отъ булас] = быласта 
распростирать, расширять (руки, Асе.); м%- 
рать (измърять) маховою саженью. 

буластах [Айј. отъ булас] == быластах 
быар буластах матарчахтах ары посудка 
съ масломъ вперемъшку еъ печенкой. 

буласын [отъ була] 
взмахъ мЪшанія ДИ. (ер. 2булӯ). 

булатта (у) [10(епѕ. отъ бул] 
находить (многое), понаходить. 

\булах 
алах-булах (ем. алах). 

*булах == былах 
мелқій тальникъ, березовыя или таловыя вЪтви, 
сръзываемыя для корма скота (по недостатку 
съна), бредъ. 

булахаі [отъ була; ер. булађаі] 
Буор Булахаі (Земля мшающій) имя подзем- 
наго богатыря 14. 

булахсы [отъ була] 
смъшанный; булахсы ыныр седло сред- 
нее между якутекимъ и русскимъ. 

булаччы [М т. ас. отъ бул]. 

булваЦы == бурБа]ы, борвощу 
нижняя часть бычьяго хомута ВС. (ер. 
арал и еўрӣр); въ нъкоторыхъ мфетноетяхъ: 
оглобли ВО. Худ. (ер. ?алар, олқобуја въ 
1-омъ значенш, тардёы мас). 

булгу [Айу.; ср. бур. булгалалга вывихъ 

пальцевъ /002.] 

напереломъ, наизломъ (ер. тосту), навы- 
вихъ ДИ., раз-, пере- (бить, ломить); не- 
премфнно, окончательно, положительно, вовсе, 
совершенно; безъ придачи О.; булгу ас (или 
анјан кӣбіс) боднуть и надломить; булгу 
ари (у Б. ошиб. &ргИ) свервуть кому (напр., 
шею); булгу бар ломаться, переламываться; 
раздаться (о гор%) Я.; непремЪнно итти; булгу 
батта давленіемъ переломить; булгу тут 
проломить, переломить, сломать, свернуть 
(голову, шею); булгу тёп (о конф) лягнуть- 
проломить; булгу Уктуб наступить-перело- 
мить; булгу батан кӣбіс совершенно отка- 
зать (въ просьб). — Булгу Бура! — соб- 
ственное имя, «сынъ грома», р. 

1булгуі 


буласта — булгуччу 
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бус булгуі вътеръ, дующій съ запада. 
2булгуі (ү) [отъ булгу; ер. монг. дшшщ 
распрагать | 
выпрягаться, расирягаться (о лошади, о бык?). 
булгу]у [М№т. асі. отъ ?булгуі]. 
булгунјах 
1) вершина горы Б.; курганъ, холмъ, боль- 
шой бугоръ, сопка (ер. будургал, мӧӧБӧ!); 
могила 2/.; буор булгунјах земляной холмъ, 
бугоръ; іккі бус (мӯс) булгувјах танна ўнӣр 
усу (заг.) два ледяныхъ холма равно растутъ, 
говорятъ (сосцы женщины), Худ. 
2) названіе урочища Осм.; Кубх булгунјах 
— то же. 
булгунјахтах [отъ булгунјах] 
1) холмистый, обильный курганами, сопками, 
буграми. 
2) вазвавіе урочиша Осм. 
3) названіе ръки Гор. 
булгур [ер. булгу, 2булгуі] 
разломанный Р.; вывихнутый Б. 


булгуруі (у) [отъ булгур; ер. бУгурУ! и монг. 
бшсш] 

ломаться, надламыватьея; вывихаться, выхо- 
дить изъ сустава (напр., о рук?). 

булгурујӯ [отъ булгуруі] 
надломъ; вывихъ. 

булгурут (у) [оть булгуру!] 
переламывать, надламывать, ломать; произво- 
дить вывихъ, вывихать (ногу, руку), съ Аее.; 
булгурута бар распадаться (о земляной гор?), 
расщеплаться; булгурута олуі дЪйствовать 
рычагомъ такъ, что онъ переламываетея; 
булгурута сбрбе крутить другъ друга на- 
изломъ; булгурута тон замерзать и оттого 
ломаться. 

булгуруту [ №. асі, отъ булгурут] 
по значенію основы; вывихъ. 

булгут (у) [отъ булгу 
выпрягать, распрягать, откладывать (коня, 
быка), еъ Асе. 

булгутаччы [№т. ар. отъ булгут]. 

булгуту [№т. асі. отъ булгут]. 

булгутулун (у) [отъ булгут] 
выпрягаться, быть въ распряжк®. 

булгуччу [Айу. отъ ?булгуі] 
положительно, окончательно, совершенно: бул- 
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гуччу батан кӣбіс совершенно отказать (въ | буллар (у) [Саиз. отъ бул] 


просьб) == булгу батан кӣбіе. 

булкасын [отъ булкуі] 
булкасыннах мін похлебка 40. 

булкуі (ү), буккуі Г. [ер. була и тюрк. 

булБа м+шать] 

мъшать чъмъ (Їаѕіг.), болтать, взбалтывать, му- 
тить, смущать; ворочать, рыть, приводить въ 
безпорядокъ; мЪшать вмфетф, соединять что- 
либо съ чъмъ , смъшивать,перемъшивать ,подм%ъ- 
шивать, путать, запутывать, искажать У. (ср. 
буту1), съ Асе.; буору уга булкуі землю 
(глину) въ вод размъшать; кугутун бул- 
ку]уом! золу [въ вэшемъ очаг] смфшаю! 
[угроза] Худ.; буруолавы булкуібут неот- 
ступно сталь онъ назфщать (букв.: взрылъ 
онъ то, что имћетъ дымъ, т.-е. прихода еп- 
дитъ и ворочаетъ огонь, роетъ золу); булку- 
јан кӧр помфшать, поразрыть; булкуі-та1кії 
изворачиватьея, находить исхолъ (въ нужд). 

булкујаччы, булкујаччык [№ш. ай, отъ 

булкуі]. 

булкујӯ [Мош. асі. отъ булкуі]. 

булкулун (у) [отъ булкуі] 
смЪшиватьея, перемфшиваться; запутываться; 
бушевать .40.; булкулун-ткн изворачи- 

_ ваться (въ нужд). 

булкур [отъ булку! | 
смшеніе, взбалтывавіе; подмъсъ, подмЪеь; 
путанница, искаженіе; булкӯр-1кїр (= бу- 
тукаі-ітікӣі == џуон џајан) ем%шеніе, 
путанница. 

булкурда (у) [отъ булкур] 
задираться, нечестно поступать и проч., /70р. 

булкурдах [отъ булкӯр] 
заносчивый, задирчивый, находчивый, нечеет- 
наго поведевія, /70р.; булкурдах кые обо 
бъдовая дъвушка. 

булкурдаччы [М т. ас. отъ булкӯрда]. 

булкурду [отъ булкурда] 
заносчивость, задирчивость, нечестное пове- 
деніе, /70р. 

булкус (у) [отъ булку! 
1) емъшиватьея, перемфшиватьея съ (гытта) 
чъмъ; путаться. 
2) помогать см5шивать. 

булкуттар (у) [Саиз. отъ булку! |. 

булла, буллум [ем. булт]. 


ханна балларьи кісің субсун? буллар! гд?ъ 
твои люди и екотъ? дай (помоги) миъ найти! 
манас оБусу булларан распорядившиеь при- 
вести бЪломордаго быка. 

буллар = быллар 
сір даіды томторо-буллара возвышене 
земли Худ. 

Буллараттах [отъ булларат (== былларат) 

= тах; ер. быллараттах ] 

названіе урочища Осм. 

буллартар (ү), буллаттар (у) [отъ буллар] 
пріобрътать, сниекивать, получать для себя 
или себъ (что-либо худое): бу обо умнабы 
уот іччітіттӣн буллартарбыт это дитя по- 
лучило коросту отъ хозяина (духа) огня. 

буллу-баллы 
кіні бајӣтін буллу-баллы бӣрт імігӣетік 
тутунара усу держалъ онъ себя, говорятъ, 
просто и очень мягко (въ обращеніи еъ людьми). 

буллугунаі (ү) 
дълать безполезныя усилія, силитьея, напря- 
гаться, хлопотать, /70р.; биться (о пойманной 
рыб% или мыши) Јон. 

буллугунајаччы [М т. ав. отъ буллугунаі]. 

буллугунады [№т. асі. отъ буллугуна!]. 

буллур = быллыр 
аллыр-буллур, оллур-буллур неровно, бу- 
гристо, гдЪ еъ углубленіями, а гдъ съ воз- 
вышеніями (напр., сума еъ гостинцами на 
ощупь). 

буллурва (х) [ер. баллар, быллырқа] 
кусађан саналах кісіні дійхтӣрӣ: буллур- 
рама! человъку съ еквернымъ (невнятнымъ) 
произношенемъ скажутъ: буллурваӯма! 

булсус (ү) [отъ булус] 
находить другъ друга; ветупать въ любовную 
евязь (ер. кулае, купуе, кӧрсу1&с). 

булт (буллум, булла, бултара) [отъ бул] 
охота (ловля и стрёльба дикихъ животныхъ, 
какъ промыселъ), звфрной или рыбный про- 
мыселъ (ер. сё), звъроловетво, рыболовство; 
предметъ охоты или рыбной ловли (животное, 
рыба); убитая или пойманная на . охот® до- 
быча, дичь, ловъ, ловля, ловитва (ер: *булу); 
бултабыт булт лобытый промыселъ; бултур 
бултум [вм. буллум] мой промыселъ В.; 
буллу бултуллар (у Б.: булду булттӯллар) 
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они ходятъ на промыселъ; булка (у Р.: булкка) 
сырыт ходить на промыселъ; бултарын (у 
Б.: булттарын) аттара, названія предметовъ 
ихъ промысла; булт-алт (буллум-аллым, 
булла-алла) добыча. 
булта (у) (у Б.: бултта) [отъ булт] 
ловить, уловлять; охотитьея, добывать на 
охотъ, промышлять (звъря); заниматьея рыб- 
ною ловлей; буллу бултуллар они ходятъ 
на промыселъ; балыгы булта ловить рыбу; 
кӧтӧргӧ булту сырыт охотиться на птицъ; 
булту бар итти на промыселъ; булту олор 
жить-добывать; хаја кыл йрійккас кыла 
дійн уолгун бултары гыннавың дуо? вм№- 
сто какого ръдкаго: звъря ты захотфль про- 
мыслить (убить) своего сына? булта-алта, 
охотиться; булта-аста промысломъ добывать 
средетва къ пропитанію. 
бултан (у) (у Б.: булттан) [отъ булта] 
ловиться, уловляться; добываться на охот?; 
быть пойману (о рыб) или упромышлену (о 
звър?). 
бултарыі (у) [ер. былтарыі, кирг. бултар 
отворачиваться и монг, 4221569 укло- 
няться | 
въ Колымекомъ округ: посторониться 105. 
(ер. туора, суол біар). 
бултае (у) [Соорег. Кесірг. отъ булта]. 
бултах [отъ булт + тах] 
обильный предметами охоты или промысла: 
дичью, звфремъ, рыбою. 
бултаччы, бултаччык ор. [отъ булта] 
ловецъ, ловящій; охотникъ, промышленникъ, 
звфроловъ, рыболовъ. 
бултта (у) [ем. булта]. 
булттан (у) [см. бултан]. 
булттан [отъ бултта? Б., но ер. былтаі, был- 
танна и кирг. булдан чваниться] 
кокетка Р. (ер. ейган). 
булттанна (у) [отъ булттан Б., но ер. был- 
танна] 
кокетничать Р. (ер. сёгёл, саганнй). 
бултӯ [отъ булта] 
охота, промыселъ. 
1булӯ [отъ бул] 
находка, пріобрътеніе; прибыль, доходъ, ба- 
рышъ; добыча, промыселъ (ср. булт); ново- 
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рожденный; булута суох непріобрътающій 
Д.; дла булӯта незаконнорожденный Ы, (ер. 
булумцу, кбреу обото, кӧрсӱ кыса, толон 
обото, субк о5о); Булӯ обото мужекое про- 
звище. 

2булӯ [отъ ?була] 
взмахъ мъшанія ДИ. (ер. буласын); емЪеь. 

булу [отъ була] | 
мщеніе, преслфдоваше, обычное разореше со 
стороны какого-либо злого духа, /70р. 

булугас [отъ бул] 
находчивый, счастливый на находки (напр., 
ребенокъ; ер. булумтабал). 

булуі (у) 
овладфвать, распространяться (о болфзни, о 
запах%), расширяться, заражать, Д.; марать 
(ер. туну!); Нан танасын їккінёп сахкынан 
булуідуң -ӣт! а в®дь ты: замаралъ евоею 
мочою и испражненіями платье своей матери! 
(о ребенк%). 

булу]у [№т. ае!. отъ булуі]. 

булујӯлах ДП. [Айј. отъ булујӯ]. 

булулан (у) [отъ 'булу -= ла ~ н] 
корыстоватьея: булӯланар корысть, кініїйр 
булуланалларыгар для ихъ корысти, Д. 

булулах [Ай]. отъ 1булу] 
булулах даіды м%ето съ промысломъ. 

булулун (ү) [отъ бул] 
находиться, обрътаться, открываться, сыски- 
ватьея; пріобрътатьея, 

булумае, булуңас [ер. булӯр, боломос (бо- 

лоңос) и бур. Ба]ищег мутный, тусклый] 

салыр булумас ат буланый конь 4.; кы- 
сыл булунас краеноватый Хон. 

булумцу, булумнју [отъ булун] 
незаконнорожденный ребенокъ замужней жен- 
щины 0.; незаконнорожденное дитя, рожден- 
ное безъ мужа дитя, Ы. (ер. ди& булута и 
проч.). 

булумсах [отъ бул] 
охотникъ находить, охотникъ задираться, //0р. 

булумтабал [отъ бул] 
находчивый (ер. булугас). 

Булун 
1) назвавіе урочища Осм.; Булун: куб! — 
то же Осм. 
2) селеніе Булунъ въ Жигапекомъ улус 
Верхоянекаго округа; Булун кыса мутук 
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ді ёх усу (заг.) Булунская дочь съ до- 
момъ изъ сука (птица кукша) Худ. 

2булун (у) [отъ бул] 
находить для себя, получать, пріобрътать что 
(Асе.) для себя; сана булун имфть пам%ре- 
ніе, вздумать; одумываться ВЛ. 

булуң [ер. алт. пулун, пулуң и монг. 5] 

_— вообще отдъленная, обособленная часть лћса, 

_ рёки, озера, возвышенноети; отдфльно стоя- 
щій пригорокъ, мысъ, долина, р$чной заливъ, 
бачагъ; булуң хара тыа отдъльно стоящій 
л%съ; хаја буор сір. булунуттан булан 
каң? съ какой открытой поляны добралея 
ты? 4. 

булунас [см. булумас]. 

булунна (у) [отъ булун] 
буор хајатын булуңнан земляную гору 
украшая пригорками. 

булуот [ем. болуот]. 

булур (у Б.: булур), также: булур [ер. бурул 

и алт. пулур сЪдой] 

1) сБрый, сфдой; чалый (о лошади; ер. сур, 
чуобур); буланый (о лошади) р. (ер. бу- 
лумас); мунтугун аса бӯлур буолбут ви- 
хоръ твой еталъ еълъть; тојон булӯр орелъ 
Аө.; булур ба бӱтун йтін уібатах 
(заг.) чалая кобыла не выдержала тяжести 
своей задней ноги (бобръ; безменъ). 
2) чалая масть лошадей Гор. 
3) названіе урочища Осм. 

булурдуну [отъ булӯр] 
цвътомъ похожій на чалую масть. 

булурсу! (ғ), бӯлурсуі (х) [отъ булӯр (булур)] 
с®дъть == туттаі Юн. 

булус (у) [Соорег. Весірг. отъ бул] 
буомчара даідыга булсар дан маны ат- 
тБіллара 1ні! это-то, однако, называютъ ветр%- 
чей [еъ женщиной] въ препятетвенномъ 
мет! Ху0. 

булӯс 
холодное м%ето, куда не проникаеть лучъ 
солнца, ДП.; не вполнф оттапвающее мето 
Тон.; погребъ, ледникъ (ер. буобрап, уму- 
сах); булус сір прохладное мето. 

булуета (у) [отъ булӯс] 
сохранять что (напр., мясо) въ холодномъ 
мветт, 
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булут (у) [Саиз. отъ булу! |. 

булчут [ем. бучут]. 

буша, буца [русек. | = бӯіла 
1) нуля ружейная == кістїр (2. 4. т.) и 
хобул (у вилюйскихъ якутовъ). 
2) пилюля, даваемая больному сифилисомъ 
или подозръваемому въ этой болфзни (емЪеь 
сулемы съ мукой). 

буШуі (у) 
тыла бууібут у него языкъ отнялея, онъ 
не можетъ говорить (объ умирающемъ или 
окоченъвшемъ человЪк$). 

бущук = бурчук 
суолум Аик-буштук буолбатын дорога 
моя (прокоеъ мой) пусть не идетъ извивами. 

бушу]у [№т. асі. отъ бущуУй|. 

буут (у): [Саиз. отъ бущуі |. 

буЦа [ем. буша]. 

буЦат (у) = быјат 
булақаіга бу]јатыам дуо? дамъ ли отнять 
(тебя) злу? Худ. 

бучут (у Б.: буІччут), булчут [отъ булт] 
1) ловецъ, добычливый челов%къ; промышлен- 
никъ, звфроловъ, рыболовъ; охотникъ; охота 
Ст., охотничья часть, охотничье дфло, Б.; 
буІчут-аічыт охотникъ 40. 
2) сохранившійея на съвер%, въ Верхоянекомъ 
и Колымекомъ округахъ, «четвертый класеъ» 
плательщиковъ (ер. кутуруксут); «это бо- 
были, не имъющіе ничего, кромф рукъ; они 
платять только ясакъ — 4 рубль’вЪъ годъ» 
ВС.; кіні булчутугар халла Лон. онъ 
остался въ четвертомъ класс} (т.-е. пользуется 
четвертою частью куруб — надЪъльнаго по- 
коснаго пая). 

бумагы [русек.] = кумагы 
бумагы харчы государственный кредитный 
билетъ Як. Обл. Вю. 

бун [русек.] 
бунтъ, возстаніе; бун-здан «7. волнеше, 
безпорядки, революціонное движеніе. 

бунта [русек.] = мӯнта, Фунта 
фунтъ. 

буо [вм. бу] 
одно изъ еловъ акутекаго припфва: 14-8! 
буо-0! — ветупительный припфвъ къ иЪенъ, 
дважды повторяемый. 

буобарда, (ү) [отъ русек. поварг + да] 
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подавать яства и пития. 
буобарџыт [русек. повар + сыт] 
лакей, на обязанности котораго лежитъ пода- 
вать гостямъ угощеніе и яства. 
буобра, буобура [русек.] 
1) бобръ; ӯ буобрата бобръ морской или 
камчатекій ВИ., І.аќах 115015 1. (== Еппудга 
тагіпа); хону буобрата (бобръ полевой) 
рьчной бобръ, Сазюг ЙБег 1. 
2) бобёръ, бобровый мъхъ. 
буобраван, буобрахан, буобрукан [умевь- 
шит. оть буобра] 
бобренокъ = буобрабан кым. 
буобрап [русск. ] 
погребъ (ер. умусах, булӯс, боппуо\а). 
буобура [см. буобра]. 
буоқара [ер. алт. пог перехватить, перехватомъ 
завязать] 
1) перехватъ (у трости), излучина (дороги), 
Я. (ер. тоқо1). 
2) обшивка (у дверного порога, у камелька) Я. 
буоқаралах [А4]. отъ буобара] == бозура- 
лах, буобарамнах 
1) ус сірінйн буоқаралах кбмус торуос- 
калах у него серебряная трость о трехъ 
ръзныхъ перехватахъ, тобус буобаралах 
суол-хан о девяти излучинахъ трудная до- 
рога, Я. (ер. тово1дбх). 
2) ус буоқаралах модун тас моповолох 
порогъ у нея (двери) изъ кръпкаго камня съ 
тремя обшивками, тобус буоваралах суо тас 
осохтбх [юрта ихъ] съ камелькомъ изъ 
крупнаго камня, обшитымъ девятью обшив- 
ками, Я. 
буобарамнах РА. = буоқаралах. 
буовалыр [ем. бухатыр]. 
буоватырды [ем. бухатырды. 
буову [ер. боБу, бу01 и буовул] 
запрещене == буојӯ /0р. 
буовул [ер. буобу] 
запрещеніе == буојӯ Пор.; буовул от Јон, 
съно, на которое наложено запрещеніе. 
буовулла (у) [отъ буовул] 
не пускать Јон. (ер. 2б05ус). 
буоБуллах [отъ буоқул] 
запрещенный, воспрещенный == буојӯлах, 
буоџу [Шор. 
передняя мъховая опушка якутекихъ зимнихъ 
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женекихь шапокъ == бёргйс& (џабакка) 
буоџута; опушка, окраина, Л1.; буоџу кур- 
дук от трава полосой по краямъ озера. 
буоцулах [Айј. отъ буоцу] 
тобус уон кісі кујахатын тіріта буоцу- 
лах тордо пабакка кожею головъ девяноста 
человъкъ опушенная узорчатая шапка Я. 
буої (у) [тюрк. пу, бо5 и монг. мощ, 
ошбу] 
запрещать, налагать запретъ, не допускать, 
воспрещать, возбранять, затруднять, препят- 
ствовать, удерживать, унимать, ограничивать, 
съ Асе. лица или Асе. вещи; прекращать, 
устранять. 
буоілак Уч., буоЦах [русек.] = ббмох, 
66] ох 
войлокъ. 
буојаччы, буојаччык Лор. [ №. ар. оть буо!]. 
буојӯ [отъ буо!] 
запрещене == буору, 
ствіе Р. 
буојӯлах [оть буојӯ| 
запрещенный, воспрещенный == буовуллах, 
буојулун (ү) [отъ буо!] [Пор. 
содержать запрещене, запрещаться, восире- 
щатьея, возбраняться, униматься; утихать, 
улегаться, Б.; буојуллубат безпренятствен- 
ный ВП. 
буојун [русек. ] 
воинъ. 
буокас [русек. лдкасть 
муокас 
от охсорго дула курдук буокастах туох- 
да суох Букв. при косьбф сЪна нфть ничего 
пакостнъе кочекъ. 
буокка [русск. | 
водка (ер. арыгы). 
буоккачан, буолкачан [отъ буокка] 
водочка (ер. арыгыччан). 
буол (у) [ер. тюрк. бол и монг. 949] 
становиться, стать, быть, едфлаться, проиехо- 
дить, случаться, совершатьея, сбываться, на- 
ставать; превращатьея, оборачиваться, обра- 
зоватьея; протекать, проходить, миновать (о 
времени), Б.; быть, бывать, существовать, 
находиться (когда суффиксы сказуемаго и 
бар недостаточны Б.); оставатьея, пребы- 


буовул; пренят- 


пакость] = 


553 ‹ 


вать, находиться, проживать, Б.; улахан ајуар- 
хай буолла большая бБда случилась, боль- 
шое неечастіе произошло (случилось); ысбІ 
ысыттан атын, хасы хасыттан атын 
буолла; поднялся страшный, ни на что не по- 
хожій крикъ (ер. тур); маннык быеы буолла 
такое-то обетоятельетво вышло; бу овуста- 
рын еШарӣ буолбут пришла пора имъ Феть 
этого быка; кысын буолла настала зима; 
туох буолуобаі? что за бъда? буолуо &0&- 
&! станется-таки! бу да буолар и это бываеть 
(случается); балақан улахана тутаччы кісі 
бајыттан буолар величина юрты (просторъ 
ея) зависить отъ состоянія строящаго; кісі 
буолуох кісі человъкъ, которому предето- 
ить выйти въ люди; туох буоллун? туох буо- 
лан бардың? хаітах буолланьй? что съ 
тобой сталось (едълалось)? буолар курдук 
буола сытабын лежу воть, какъ обыкно- 
венно бываетъ (въ такихъ елучаяхъ); туох 
ханнык буолта буолла? что такое съ нимъ 
сдфлалось? бу буолан такъ, такимъ образомъ 
въ такомъ состояніи; кутубт буолан ка] 
приходить: женихомъ къ (дъвушкъ, Па{.); еби 
буол дать еогласіе; кійр буол отходить прочь, 
уходить, убираться; іккі (ўс, тубрт ит. д.) 
буол распадаться (раздълятьея) на дв (три, 
четыре и т. д.) чаети; бісігі івјібітігӣр 
(туспутугар) кісі буолта ради насъ онъ сдъ- 
лалея человъкомъ, превратилея въ человъка; 
бај ара бај арінӣан буола тӱсӣн баран 
(борцы) превратившись въ самихъ себя; тах- 
сыбыт кісі буолбут онъ притворился, что 
будто вышелъ; мін кініні кӧрбӧтӧқӱм уон 
сыл буолла уже прошло десять лътъ, какъ 
я его не видълъ (какъ я не выдался съ нимъ); 
ан каргн істібітім ўс сыл буолла что 
ты прибудешь, елыхалъ я тому три года; отут 
іккітӣа буолла ему исполнилось 32 года; 
сатта ыі буолан баран по прошестви семи 
мъсяцевъ; сорох тўн сајын дађаны тымны 
буолар иная ночь даже лътомъ бываетъ хо- 
лодна; кіні маннык хопчут буолбат буол- 
лун! пусть не будетъ онъ такимъ клеветни- 
комъ| йттім кім да дк! буолумна я ска- 
залъ безпристрастно; ара асырын кӧрбӱтӣ 
— соБотох бу тўн йрӣ буолӯсу! только 
гланулъ онъ на запасы — лишь на одну эту 
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ночь осталось! бісійхӣ уп туох буолуоБаі? 
на что намъ имущество? какое значеше имъетъ 
для паеъ имущество? ол (іті) буолар то-есть, 
какъ то, это значить == ол (111) бар; бу собо- 
тох буоларьш гытта вотъ, когда тотъ одинъ 
осталея; іккійјіёх буола тўстӯійр вдвоемъ 
только остались они; тобо бр буоллун? за- 
чъмъ ты долго пробылъ? тбеб-дб буолбата, 
сотору тида онъ нисколько не иромедлилъ, 
скоро дозхалъ; тобус тбгурук сыл буол- 
лун ты девять лътъ пробылъ (въ отеутетвіи). 
— Въ отрицательной форм буолзначитъ: отго- 
вариваться, отказываться, не соглашаться; 
туох да ісін буолбатава онъ наотрёзъ от- 
казался; дјійвё кірійбін атава буолбата, 
саната да буолбата ноги его отказались 
войти въ домъ, да и мысль его не захотфла; 
маныха буолбаттар на это они не согла- 
шаютея. -= Съ М ош. ргаеѕ. буол образуетъ ш- 
своайуа или Егедиен(абуа, смотря по тому, 
понимаютъ ли его въ значении: становиться, 
дълаться, начинать или въ значеши: быть, 
существовать; істібӣт буолар онъ стано- 
вится не слушающимъ, онъ перестаетъ слу- 
шать; тобо санабат буолуоба1? почему онъ 
долженъ не думать? &тар буолла онъ началъ 
говорить; маныаха хоргутар хомојор буо- 
зајақын! на это не сердись, не ги%виеь! араі 
мін бар буолум? а что, если я знаю? сы]јар 
буолун танара дуійтігар посъщайте церковь; 
баччақа ыарытар буолабын въ эту пору я 
обыкновенно хвораю. — Оітёрбӣт буолуохпун 
мнЪ не исполнить, чтобы я не исполнилъ == 
сітӣрімійхшн, басыбалабат буолуохта- 
рыттан чтобы они не должны были благода- 
рить == басыбаламыахтарыттан, бар- 
бат буолуохпун мн не пойти == бары- 
мыахпын, Б. — Буола съ Мо. ргаез. въ 
отрицательной формф выражаетъ Сбегиці. [и1. 
пес.: хамнабат буола потерявъ способность 
двигаться, не будучи въ состояніи двинутьея, 
бИбат буола переставъ чувствовать, не бу- 
дучи въ состояніи чувствовать. — Съ М т. 
їо. буол выражаетъ нам%реніе: асыах буол- 
бутум да аспатым я имфлъ намфреше от- 
крыть, но не открылъ; кАНах буолта онъ 
хотфль притти; бійрійх буолла онъ объщалъ 
дать; йтіах буолла, онъ взялся: сказать. — 
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Буол еъ Мош. ргаеі.: достигать еоетоянія 
оконченной дЪятельности (буол == етано- 
виться) или находиться въ состояніи окончен- 
ной дЪательности (буол == быть): мін тымнёї 
унан сукуллубут курдук буолбутум (со 
мною едълалоеь такъ) какъ еели бы я быль 
облитъ холодною водою, кіні таба кылы 6]6р- 
бут буоллађына (въ елуча%) если онъ убилъ 
дикаго оленя, Б.; Јахтара сійбіт буола- 
буола сіргё тусёран кӣбісё олордо жен- 
щина, притворяясь, что Ъла, бросала на полъ, 
Я. — Буолуо (-5а), буолуо (-5а) дааны 
можетъ-быть; буолуо (-5а) суова не можетъ 
быть; аўігін обус кынан кӧіӱјӱбм буолуо- 
Ба! какъ быка, я тебя запрягу! — Рщигат 
буолуоБа посл №т. ргаей. или вообще поел 
имени со сказуемыми суффиксами прошед- 
шаго времени выражаетъ, что что-нибудь, 
въроятно, елучилось или можетъ случиться 
(быть, етатьея): пийт буолуоба онъ, в%- 
роятно, зарядилъ; хара пал сыстыбыта 
буолуођа черная нечисть, въроятно, приетала 
(прилипла), утақын ханнарбатаа буолуо5а 
онъ, вфроятно, не утолилъ своей жажды, тол- 
бут да бара буолуоба и это было, въроятно, 
нашимъ ечастьемъ, кісі хараба барытын 
кӧрӧ Шта буолуоба, человъчеекій глазъ, 
вфроятно, еще не видћлъ всего, Б. — Роеп- 
баНз буоларал еъ Ешшгшт (или точне: съ 
№ кт. Га. въ еоединеніи съ притяжательными 
суффиксами) являетея совершенно однознача- 
щимъ еъ простымъ РоепиаИз: ейхтараӣ 
буолара = сійј&Пар какъ бы они не съфли 
(боюсь, что они могутъ съЪеть). — 3-ье лицо 
(опа опа буоллар если бы было 1) съ еуф- 
фиксированными отглагольными именами: 1с- 
тапара буоллар если бы они слушали; кбмб- 
16епбтб5б буоллар если бы онъ не помог; 
кабітім (кам) буоллар (если бы мое 
пришествие было) если бы я пришелъ; к&]- 
біттара (катара) буоллар вели бы они 
пришли; 2) послъ прилагательнаго съ притя- 
жательнымъ суффикеомъ: мін бахалавым 
буоллар если бы я желалъ или еели бы я 
былъ желавшимъ (собственно: если бы мое 
желаніе было). Бу (ол, бл) да буоллар еели 
бы и это (то) было, не взирая на то, неемо- 
тра на то, но все-таки; кім да буоллар 
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кто бы ви былъ, веякій; хаітах да буоллар, 
хајата да буоллар, халата дааны буол- 
лар какъ бы то ни было, непремфнно; тӧсӧ 
да буоллар... сӧччонон,.. и поколику... 
потолику... Д.; буоллар буоллун! такъ — 
такъ такъ! Я., пожалуй! — Буоллун! пусть, 
да будетъ, пускай! баар буоллун! пусть 
будетъ! буоллун каа дан оңорор кісі 
дълающій кое-какъ Јон. — Буоллавына каса- 
тельно, относительно; же, но, а, напротивъ 
того, а когда, если такъ, въ такомъ случаЪ; 
сахалар буоллавына что касается якутовъ; 
якуты, напротивъ...; мін туспар буоллавына, 
но для меня... сіргё буоллақына, напро- 
тивъ того, на землЪ, а на земл?; бу (їті, ол) 
буоллавына но, а, же; вели (коли) такъ, а 
когда такъ, итакъ, поэтому, тогда; ол буол- 
батақына иначе, въ противномъ елуча%, Д.; 
ітінӣн (еїтінӣн, овон) буоллавына итакъ, 
елфдовательно, и потому; сїті курдук буол- 
лабына вели такъ, т0..., іті курдук буо- 
луох буоллађына, если такъ будетъ, Бут. — 
Буоллађа какъ бы не такъ, однако, должно 
быть, должно статься; значить; буоллађа 
даваны должно такъ, можетъ статься, буол- 
лава аБа1 нечего дфлать, такъ себЪ, пусть 
останусь довольнымъ, /70р.; кбатах буол- 
лађа должно быть, онъ не думаетъ пріъхать, 
баран кбрубм буоллава попытаюсь, разу- 
мъетея, притти [туда, куда указываешь |, /7.— 
Буолуох съ (отрагай.: кром%; вмћето Б.: 
бу ймӣхеіні Аштйн понуннавар буолуох 
бары Џокӯскаі сірін сахата бар эту ета- 
руху, кром? обитателей Я{иганека, знаютъ већ 
якуты якутекой земли (области); уорујах 
буруіданыахтақар буолуох утуб кісі аты- 
нан аттаммат воръ, помимо наказанія, не 
называется именемъ порядочнаго челов?ъка; 
воръ не только наказываетея, но и лишается 
имени порядочнаго (честнаго) человъка; мін 
ігіннавар буолуох утубну гытта уту- 
руспут кіеібін не чета теб съ важнымъ 
столкнулея я1 куттаныахтакар буолуох 
кӧрбӱттарӣ вмбето того, чтобы пугаться, 
они смотрЪли... — Б. отмфчаетъ еще особенное 
употребленіе выражешя буолан баран: сір 
буолан баран туох &мё (у Р. ошиб. імі) 
учуг&]& суох буолбат разъ это страна, она 
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не бываетъ безъ чего-нибудь хорошаго, въ 
каждой странф обыкновенно имфетея что- 
нибудь хорошее; кісі буолан баран саңар- 
бат буолуоба дуо? будучи человъкомъ, какъ 
онъ будетъ молчать? 

\бубла [руеек. ] 
воля: модун бублабын бохтотон РБ. оета- 
навливая мою кръпкую волю (свободу). 

2будла, будлак, будлап, будлат НИ. [русек. 

поле] = пудлак 

чыстат була (будлак и т. д.) чистое поле, 
желфзное или каменное (мъсто сражешя бо- 
гатырей); бухатырдар чыста1 будлактара 
богатырское чистое поле. 

буолаччы [ № та. ар. отъ. буол] 
бар буолаччы который есть, находящийся, 
сущій, пребывающій Д. У. Ч.; бары сіргӣ 
(или ан до1дуга) бар буолаччы вездъеу- 
щій Уч. = барыга бары бар буолазчы 40.; 
барытынан еӧп буолаччы веедовольный 
Уч.; бИбат буолаччы который не знаетъ, 
утары буолаччы противящійея , істігӣн 
буолаччы послушный, басылык буолаччы 
начальствующій, Д.; 154 буолаччы женщина, 
вводящая невфету въ домъ жениха (= 15 = 
сійтӣчч1); женщина, помогающая рожениц 
растиранівмъ нижней части живота разрт- 
шиться отъ бремени (она же ёмёріјёччі). 

буолбахта (у) [Ргорегаї. отъ буол] 
наскоро побывать; чочумча буолбахтан ба- 
ран немного погодя. 

буолбахтан (у) [отъ буолбахта] 
кіні ава! буолбахтанан арар — говоритея о 
челов®кЂ, который зря околачиваетея у бо- 
гача, Јон. 

буолкачан [ем. буокказан |. 

буоллар (у) [Саиз. отъ буол] 
велъть (позволить) согласиться: аата буо- 
луо ӣбіт да обото буолларбатава буолуо 
отецъ, въроятно, согласился бы (выдать часть 
денегъ одному сыну), да (другой) его сынъ, 
должно быть, ве позволилъ ему согласиться 
(ва это). 

буолеу [М т. асі. отъ буолус] 
ада-буда буолсу разлука А6. 

буолтала (у) [1епѕ. отъ буол] == буолутала 
Нјукуолускаї солобуотка дійннӣ, Хатың - 
арыга ам дӣріӣбіна буолталабыттара 
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Як. Кр. появились они (поселенцы) въ такъ 
называемой Никольской елободкъ, а также 
(оеЪли) деревнею въ (мфетноети) Хатың-арв. 
буолу [М№ш. ае. отъ буол] 
алас баранан абылан буолутугар въ та- 
комъ мфетЪ, гдф кончаются елани и начи- 
нается мелкая пороель. 
буолулун (у) [Раѕѕ. отъ буол] 
кім да дак: буолуллубат безпристраетіе 
1будлун [русск. вдленз] [ВИ: 
вольный: мугутур доіду будлунун тојоно 
буол КО. стань повелителемъ веъхъ воль- 
ныхъ отличной етраны · 40.; будлун кутур 
бстбх КО. вольное страшилище. 
буолун (у) [отъ буол] 
соглашаться съ къмъ; міјігін холбос дійбіт- 
тарін буолумматавым Як. Кр. я не согла- 
силея присоединиться къ нимъ (букв.: сказав- 


шимъ мнф: присоединиеь! — я отказалъ}. 
бублунады [русек. вольный = ды] = пуд- 
лунаідеі 


буолунады маігыланан (или маігытыјан) 
вольно обходясь. 

буолус, буолеар (х) [отъ буол] 
вмъстЬ или сообща становитьея чъмъ Р. ; атас 
буолуе дЪлатьея друзьями; мънятьея; харгыс 
буолус вмъств съ чъмъ-нибудь стать другому 
препятствіемъ Б.; ар ојох буолсар супру- 
жество 7.; сбп буолуе, хардары тары 
буолус обмфниваться, аїінја буолус согла- 
шаться, 46. 

буолутала (х) [иепз. отъ буол] = буолтала 
мух-мах буолуталан ДИ. подфлаться рае- 
терянными. 

буоЦах [ем. буоілак]. 

буом [ер. алт. пом и еиб.-русек, бом —трудно- 

проходимое ущелье, труднопроходимая тро- 
пинка между екалами въ горномъ ущельи] 

1) все, что препятствуеть кому-либо, Р.; 
препятетвіе, преграда; трудный переходъ Б.; 
тБеное м%сто, ущелье == буом сір, ВС.; 
буом хар или хар буом труднопроходи- 
мый снъгъ, енфжное препатетвіе; буом хаја 
труднопроходимая гора; буом тімір боль- 
шое желъзное орудіе, употребляемое плот- 
никами при постройк? большихъ зданий (напр. , 
церкви); Буом куруб, Буом ојӱр, Буом 
куб] — названія мЪетностей. 
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2) половой органъ коровы == орбон. 
3) критическй моментъ, переживя который 
ребенокъ будетъ жить, Јон.; бїр буомуттан 
бысанна одинъ критическій моментъ онъ 
пережилъ. 
4) названіе ръки (притока р. Сами) ВС., 
спуска (по Верхоянекому тракту) и всей мфет- 
ноети «0тъ ръки Ајтакан-а до покосовъ» Г. 
Буома 
названіе мъетности; Буома тыла выражеше, 
употребляемое въ мфетности Буома. 
буомна (у) [отъ буом] 
дфлать препатетвіе, преграду. 
буомнан (у) [оть буомна] 
ветръчать препатетвіе, представлять изъ себя 
препятетвіе; бу ўрӣх сорох сіргӣ буомна- 
нар эта ръка м%стами становится узкою; 
буомнанымна безирепятетвенно (но и: какъ 
не быть препятетвіямъ!). 
буомнат (у) [Саиз. отъ буомна]. 
буомнах [А4]. отъ буом] 
туох буомнавы! онно барарга? ДИ. что 
мфшаеть итти туда? буомнах оро Гон. ре- 
бенокъ, переживающій кризисъ. 
буомнуі (ү), буомтуі (х) Лор. [отъ буом] 
изнуряться, истощаться отъ недостатка пищи 
(корма), отъ худого содержанія (воспитанія), 
Пор. 
буомтујаччы [№т. ар. отъ буомтуі]. 
буомтујӯ [№т. асі. отъ буомтуі ]. 
буомча [отъ буом] 
1) препятстве, преграда, Лор.; Буомча- 
хотун богиня, охраняющая пути къ боже- 
ствамъ Лр. Кочн., препятствующая дости- 
женію благодати божіей (счастія) Сл. (ем. 
Босол-тојон). 
2) дурное предзнаменованіе == кусадан біт 
Јон.; ол ісін кусабан бітім тардара, ӧ1ӧр 
буомчам тардара оттого-то [отъ предчув- 
ствія емерти | такія худыя примъты, такія пред- 
знаменованія смерти — подергиванія были! 
буомчала (у) [отъ буомча] 
препятствовать, преграждать, /Тор. 
буомчалат (у) [Саиз. отъ буомчала] 
буомчалатыам тарта у меня появились дур- 
ныя примъты-подергиванія относительно себя, 
кісі буомчалатыа тарта появились дурныя 
примъты-подергиванія относительно другого. 
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буомчалаччы [№ т. ар. отъ буомчала]. 

буомчара [отъ буом] 
буомчара дады неминуемое мето, съ ко- 
тораго некуда посторониться Ху0.; буомча- 
ра дайлыга булсар дан маны аттыллара 
іні! это-то, однако, называютъ ветръчей [съ 
женщиной] въ препятетвенномъ мъст, Худ. 

буомчасыт [отъ буомча] 
препятствователь, преградитель, /70р. 

буоппал 
негодный, бросовый (бумага), ни къ чему не 
нужный; не имъющій никакой цфны; буоппал 
субеу скотина, негодная для продажи; буоп- 
пал тің б®личій мъхъ, негодный для про- 
дажи, бракъ (ер. харчы тїн). 

буоппаччы == боп-баччы 
преспокойно, беззаботно, ДИ.; буоппаччы 
сытар кісі беззаботно полеживающій (пожи- 
вающій) человъкъ ДИ.; довольно состоятель- 
ный человЪкЪ. 

буопса [русек.] 
вовсе, 

1буор [ер. тюрк. бор и монг. $ и №] 
земля, почва; обыкновенная глина, употре- 
бляемая исключительно для обмазки юрты, ка- 
мелька и для выдфлки кирпичей (ер. 2туо!); 
прахъ, пыль, переть; урун буор бЪлая глина 
(которою якуты красятъ кожу); известка (ер. 
оппуоха) Уч.; хара буор (черная земля) 
червоземъ (ер. хара сір); очень скупой 
(какъ бранное выраженіе; ер. кутУр, кёр- 
ч&541); туоі буор горшечная глина; куту 
буор насыпь (напр., для полотна желћзной 
дороги; ер. тапст буор) Ае.; орто буор еред- 
няя земля, т.-е. наша планета, которая 
являетъ собою ередній міръ — между верх- 
нимъ (небесами) и нижнимъ (подземнымь), 
Я. (ер. орто даіды); дій буора глина ео 
стънъ дома; осох буора печная глина; буор 
ката человъкъ, не имъющій надфла, без- 
земельный; буор сір глинистая почва; боло- 
тистая земля .40.; не каменистая местность 
Худ.; буор хаја земляная гора; названіе 
мфетноети; буор ӱрӣх (земляная рчка) 
ръчка озернаго происхожденія, относительно 
новая, ВО.; буор сата громовый камень 
Худ.; буор ураса старинное конусообразное 
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жилище, обкладывавшееся поверхъ жердей | буордавы [отъ буор] 


корою и затъмъ дерномъ; названіе мъетпости; 
буор дуій землянка Я.; назвавіе урочища 
Осм.; буор ісіт глиняная посуда, глиняный 
сосудъ, кувшинъ Ё.; буор сахалар (зе- 
мляные якуты) якуты, обкладывающе свои 
дома снаружи дерномъ или глиною; буор 
кут (земля-душа) одинъ изъ трехъ элемен- 
товъ души; буор тугамк коренной пере- 
дълъ земли; буор ајах прожора, воръ; буор 
сыраї земляная морда (бранное выражене); 
буор хара черный какъ земля; буор ку- 
рӱн глиняно-краеный (быкъ) Х»0.; Буор 
Балахаі ймёхсін — жена Арсан Туолај-а 
Я.; Буор Малахаі-тојон и жена его Буор 
Малаха1-хотун — демоны, «насылающе на 
людей разныя болфзни и преимущественно 
смертность», //р.; Буор Булахаі имя под- 
земнаго богатыря //р.; Буор Моун имя 
сказочнаго богатыря; Буор ылар названіе 
урочища и 1-го етанка отъ г, Якутека по 
Амгинскому тракту; названіе рода во 2-омъ 
Холгуминскомъ наслегъ Мегинскаго улуса 
(Якутск. окр.) В. 

буер [отъ буої?] 
сильный, жестокй, еуровый, ръзкій (о ету- 
ж), Р. 

буораі (ү) [ер. алт. пбра и бур. бурахо ху- 

дЪть | 

ветшать, старЪтьея, дряхлЪть; худъть, хилъть, 
ДП.; погибать; бачча буорајыаххар дар! 
до подобнаго горькаго положенія [дошелъ 
ты] Я.; буорабыт окаянный [ несчастный, 
жалкій] Кк.; буораі-араі дряхл?ть отъ ета- 
рости. 

буорајахта (у) [ретіпм. отъ буораі]. 

буорајы [№т. аеі. отъ буораі]. 

буорајысык [М т. йеғегһаїе отъ буораі = 

ы + сык] 

кысынны танаса суох буорајысыкпын, 
йсігі маны џасајың безъ зимней одежды 
мнф придется круто, вы это оборудуйте. 

буорах [русек.] 
огнеетръльный порохъ (ер. сіп, тыаеыр). 

буорвашы [ем. бураць]. 

буорда (у) [ер. бурда] 
опережать: бары оқолору буордан ту- 
рар онъ опередилъ вефхъ ребятъ. 


земной 7. 

буордан (ү) [отъ ‘буор ~ да ~ н] 
мутиться (о вод) У. 

буордах [отъ буор] 
имъющій (такую-то) землю, почву; землиетый; 
глинистый; буордах сір землистое или пыль- 
ное мъето; суглинокъ (== туоідах сір) Уч.; 
сымнақас буордах сір = б1ук буордах сір 
мягкая земля Уч. 40.; буордах хар ен%гъ, 
смъшанный съ пылью, наносимою такъ назы- 
ваемыми пылевыми в%трами (пыльная или зе- 
мляная метель, пыльная или земляная буря); 
буордах у мутная вода; буордавынан кӧ- 
рӧн емотря своими землистыми (т.-е. чер- 
ными) глазами; Буордах Мо1јо1-тојон глава 
одного изъ семи племенъ подземныхъ ду- 
ховъ. (4. 

буордуі (у) [отъ буор] 
превращаться въ землю, въ прахъ, въ пыль 
(вапр., ено, поетланное на полу). 

буорся (у) [ем. буосса]. 

буорсук от 
трава, растущая въ вод? на Отмбкбн-, Јон. 

'буос [ер. тюрк. боБас, бос и монг #245] 
стельная (о коров); жеребая (о кобылЪ; ер. 
улах); буос буол сдъЪлаться брюхатою (о 
женщин?) Ху/0. (ер. “хат). 

2буос [русек. ] 
постъ; буос кун постный день (== буоенал 
кун, куранах кун, баска во2-мъ значен!). 

будса, буосу Уч. [русек.] == мубса 
возжа, возжи. 

буося (у) [отъ :буос] 
стать стельною (о коров%); етать жеребою (о 
кобыл%); чреватъть, беремен%ть, ДИ. 

буосарка (у) [ем. буосурҳа]. 

буосат (у) [Саџѕ. отъ буоса]. 

буосах [ер. тюрк. бобус, бођуз] 
глотка, начало пищепріемнаго канала, мфсто 
за кадыкомъ ДИ. 

буоска [русек.] 
воскъ. 

буоскала (у) [отъ буоска] 
ВОЩИТЬ. 

буоснаі, буосумнаі [русек. | == пуоснаі 
постный: буосна1 (буосумнал) кун постный 
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день (== буос кўн, куранах кўн, баска 
во 2-омъ значеніи). 

буоспа [русек. воспа] == уоспа 
оспа (ер. аи въ 4-омъ значеніи, ёмӯхсін 
въ З-емъ значеніи). 

буосса (у), буорса (у) ДИ. = буоста 
(2. й. т.) объ охот на медвфдя: убивать, 
поражать, съ Асе. 

буоста (у) == буосса (буорса) 
убивать (медвъдя на охот%): хас йсйні буос- 
табыт? еколькихъ медвъдей онъ убилъ? 
(ер. ӧІӧр, монурут). 

буостап [руеек. | 
поставъ, поставецъ, шкапъ (ер. ыскӯп). 

буостук 
на (1мбкбн-Ъ: 
(ўкар), Јон. 

буосу [ем. будса]. 

буосумна1 [ем. буоснаі]. 

буосурқа (у) Д1., буосарва (х) [отъ 1буос] 
яровать (о коров), представлять видъ аровой 
ДП.: буосарБӣн ійппат бу ынах оттого, 
что яруетъ, не-даетъ (не пускаетъ) молока эта 
корова. 

буотака 
морской котъ, котикъ (== буотака балык); 
мъхъ его въ старину шелъ на заднюю часть 
женской шапки (џабакка бӣргӣсӣ), а нын? 
идетъ на воротники, опушку рукавицъ и пр. 
(ер. `ыты). 

Буотама 
правый притокъ Лены, ръчка, 

буотрах [руеск. ] 
потрохъ, потроха; буотрах танас мелкое 
(напр., дътеков) бЪлье, тряпье, Гом.; старая 
обувь, старые чулки, старые туловищные 
штаны (сыалыја). 

буох [отъ буо!] 
старинное, нын® неупотребительное слово, 
которымъ ранфе называли священника, ибо 
онъ запрещалъ ссориться, ругаться и т, д. 

буоха = ?муоха 
тійхата-буохата суох сыЦыа дуо? разв% 
онъ обойдется безъ потфхи (забавы)? 

буохарам [русек. ] 
бахрома. 

буоатхыр [ем. бухатыр |. 

буохтан (у) [отъ буох = та + н] 


трава, похожая на осоку 
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преодолфвать себя, перееиливать себя == 


Буочавал [кыан. 
пазваніе одного изъ притоковъ р. Татты, 
буочара 


врепятств!е на пути слфдовашя ДИ. (= сір 
буочарата); уру]& (или брус) буочарата 
водопадъ Н. 

буочу 
внутренности убитой скотины, плотно заку- 
танныя въ брюшину (ер. сім). 

буочука, буочуку [русек.]. == муочука 
бочка, 

буочула (у) [отъ буочу] 
плотно закутывать въ брюшину внутренности 
убитой скотины. 

Буочча 
мужекое прозвище. 

*бур [ер. *бурус] 
аллитерирующая частица, усиливающая зна- 
ченіе прилагательнаго: бур буруолах пре- 
дымный Хит. 

бур [ер. 2буруі, ?бурус и тюрк. бур вертфть] 
кривуля: хатың бура березовая кривуля. 

%6ур-бур 
клубомъ, клубьями (0 дым%); бур-бур гынна 
показался клубъ дыма; бур-бур буруо тах- 
сан ёрӣр дымъ выходитъ клубьями; іккі кїс- 
кыл іккі ардыгар бур-бур бур-бур бу- 
руолур бар усу (заг.) между двумя собо- 
лями есть, говорятъ, дымящееся (люди ку- 
шають горячую пищу) Худ. 

1бур [ер. караг. Баг лось] 
самецъ (олень, сохатый, дикій баранъ); холо- 
щеный самецъ-олень съ 5-го года, быкъ; 
самый старый и большой олень (== бӯр таба) 
или сохатый (== бур тајах); убнас бур 
высокій и молодой (4—5 лътъ) сохатый; 
бур тїт еамая большая лиственвица; саха 
сардара, уранха1 бӯрдара дарь якутовъ, 
набольшй урянхайцевъ. 

збур (1) 
сердитьея == кысыр. 

Бура [ср. тюрк. бугра или бура самецъ вер- 

блюжій | я 

Бӯра Дохсун сынъ УПёр &тн-а, миооло- 
гическое существо. 

бураба, браба, брава [русек.| == быряба, 

праба (права), курава, 
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1) управа (инородная, городская). 
2) членъ управы: бурабалар сірдііёр члены 
управы не одобрили (приговоръ). 
бура! [ер. бура] 
разсыпанный, разеъянвый, истраченный, Б.; 
бурал-сарал буол разсфаться, бура1-сарал 
гынылын быть разеъяну или истрачену, Б. 
‘бура (у) [ер. 'бурай] 
разеышать, разеаривать, разбрасывать, разме- 
тывать, разгонять, разсфвать; разстраивать, 
приводить въ безиорядокъ; рыть, ворочать 
(вещи); тратить, растрачивать, проматывать, 
расточать; буочукунан бураідылар (пъе.) 
бочками они разеортировали (вина) //р.; бу- 
раі-сараі переворачивать вверхъ дномъ, разо- 
1бӯраі Грать. 
улалой, удалецъ, грубый, //рит.; алта бы- 
лас дура бӱраі сарыннах съ громадными 
въ шесть саженей илечами, Я. — Образуетъ 
сложныя имена мпөологическія и сказочныя, 
напр.: Адавалах Ала Бӯраі-тојон, его 
жена Адақалах Адылгы Бурал-хотун — 
имена подземныхъ духов, считающихся воени- 
тателами шамановъ, Адам Бӯраі-тојон — 
имя одного изъ главъ подземнаго міра, и проч. 
бурат [русек. бурый] 
бура1 карёмйс сЪрой шерсти сиводушка. 
буралы [№ т. аеё. отъ бура]. 
бурала (у) 
тону харынан буралан барда (невыфзжен- 
ная лошадь) понесла по енъжному цфлику; 
муннун хана буралабыт (о беременной, 
о дъвушк% любовно глядящей) забъгала ея но- 
совая кровь (ср. сур). 
буралын (у) [отъ ?бураі] 
разеьшатьея, · разбраеыватьея, разећиватьея, 
расходитьея; истрачиватьея; буралын-сара- 
лын или ысылын-буралын совершенно рас- 
пуститьея 40.; бураллыбыт-сараллыбыт 
истраченный 40. 
буран, быран 
ар1Ан-буран (или йрійн быран ДЛ.) ем. 
подъ ӣрійн. 
буран, быран = муран, мыран 
холмъ, гора; горы, хребетъ; екалистый гор- 
ный хребеть 40.; быран сысё холмистое 
~ МЪето; ат бырап, тімір артык (заг.) мяеная 
гора, желъзный подъемъ (лошадь, стремя) Я. 
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бӯранхаі [руеек. буренькій | 
буранха1 сасыл бурая лисица, которая по 
достоинству немного ниже чернобурой, 
бурасаі [русск.] 
прощай! 
бурасты [русек.] = быраеты 
прости! прощай! бурастыларын! прощайте! 
бурасты! == бурасты, бырастьи 
прости! прощай! Худ. 
бураттар (у) [Саиз. отъ %бураі]. 
бура [ер. бурхан, буркун и. русск. пула] 
== пурђа 
пурга, скъжная метель, вьюга; буря (== ала 
бурда 40.). 
бурдай (у) [отъ бурба; ер. алт. поро] 
1) подниматься (о пыли, о туман%, объ ис- 
пареніяхъ) = бурБаччь!; ачахтарын ісі- 
гар куПара ӧрӧ бураја сытар иепель въ 
очаг [ихъ] взвиваетея Худ. 
2) поднимать (пыль), разсыпать, развфвать, 
разметывать (золу), съ Асе., ДИ. 
3) вепылить (о человък) == бурдаччыі Јон. 
бурвала, (ү) [отъ бур5а + ла] 
бушевать (о волнахъ, о метели). 
бурқалас (у) [отъ бур5а = ла -+ е] 
поднимать метель ДІ. 
бурқалах [Айј. отъ бур5а] 
бурБалах кун день, когда стоитъ пурга. 
бурбалла [отъ бурБа1] 
особая порода дождевика-гриба /он. 
бурваллы [М т. ас. отъ бурбалын]. 
бурБалын (у) [отъ бурБа!] 
развЪваться (о. дымокуръ) ДД. 
бурБащы, бурва]јы, буорващы Букв. [ер. 
монг, 022435] = булвабы, борбошу 
хомутъ или ярмо бычье, накладываемое на 
шею и подъ грудь (ер. ?алар, булава); верх- 
няя половина бычьяго хомута //р. == пук- 
кўјар (ер. сурёр — нижняя половина арма); 
оглобли у бычьихъ саней Худ. 
бурқашыла (у) ДИ. [отъ бур5ашы] 
вирагать въ ярмо. 
бурқашылат (ж) ДЛ. [Саџѕ. отъ аата 
бурБаЦы [ем. бурващы]. 
бурбан [ер. бура] 
б%лый налетъ на 
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тальниковыхъ: прутьяхъ 
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бурқанна (ү) [отъ бурқан] 
пылить, подниматьея (о пыли мучной и пр.; 
ер. бурқаі). 
Бурҳӣнаі [отъ бурваі] 
мужекое прозвище: Вепыльчивый. 
1бурқат [отъ бурқаі] 
абыс атахтах ацара1-6656 уола бурђат- 
тын тўсӣн тіјён ка] оеьминогій чудище- 
бъсъ ниспустилея съ вьюгой Я. 
2бурқат [отъ бурқаі] 
поднимать на воздухъ (пыль, золу, шереть) 
бурваты [ №. асі. отъ ?бурБат]. ІДП. 
бур5атылах [отъ бурБаты] 
удобоподъемный ДИ. 
бурқатылын (у) [Разз. отъ %бурђат]. 
бурваччьй (ү) Гон., бурқачыі (у) [отъ бур- 
Бай 
подниматься (о пыли, о туман%); вепылить (о 
человък?) Јөн. 
*бургу! 
Буор-бургуі-бухар-сітім-оқонјор — ста- 
рикъ нижняго міра (аллара доіду) 40. 
"бургуі (у) 
нырнуть, скрытьея въ стерону, ДИ.; кутар 
ујатыгар бургујан халла ДИ. водяная 
крыса нырнула въ свое гнЪздо; ат тыаБа, 
суолтан бургујан халла ДП. лошадь съ до- 
роғи бросилась въ лвсъ. 
бургу]у ЛП. [№т. асі. отъ ?бургуі]. 
бургунас 
яловка (еще не телившаяея трехгодовалая, 
трехтравая корова), нетель, телица, молодая 
корова, коленка, коровка, коровочка (= бур- 
гунас ынах); тубртах баітасын бургу- 
нас корова по третьему году л%ътомъ (= 
тубртёх кёс бургунас) и осенью, въ сен- 
табрь (== тубртёх утурум бургунас) 
Тон.; булгунјах ісігӣр бургунастар кыс- 
тан сыталлар усу (заг.) внутри сопки зи- 
мують, говорятъ, трехгодовалыя коровки (че- 
ловфческе зубы). 
бургучуй (у) 
выдыхаться или быть выдыхаему, выходить 
при дыханіи (о водяныхъ парахъ), ДИ. 
бургучујӯ [отъ бургучу 
выдыханіе, исхожденіе водяныхъ паровъ при 
дыханін, дуновеніе, дыханіе, ДД. 
бургучут (у) ДИ. [Саџѕ. отъ бургучуі]. 


бурда [ем. бурт]. 

бурда (у) [ер. буорда] 
бурдуовун кбрдбрдб онъ ушелъ (убЪжалъ) 
Тон. (ер. бут бійрӣн халла). 

бурдах [отъ бӯр] 
1) по зваченію оеновы. 
2) названіе урочища (поля, острова). 

бурдугумсах [отъ бурдук] 
охотникъ до мучной пищи, 

бурдук [ер. тюрк. буртук зерно и сиб. -русек. 

бурдук — ржаная или ячная саламата 
(Даль )] 

мука (== мій1кӣ бурдук или мкм бур- 
дук = маШбіт бурдук = !ку1); жито, 
зерновой хлъбъ (хлъбъ на корню, хлфбъ въ 
снопахъ, вымолоченное зерно его); ячмень 
(== нёчімійн, саха бурдуга); бурдуктар 
хлъба Уч.; с@ійсінйї бурдук пшеница; 
бурдук хасы мучная похлебка; бурдук от 
кормовая трава; бурдук ото еолома (== 
солуома); бурдук отун тӧбӧтӧ колосъ; 
бурдук сіра пашня. 

бурлук [вм. бу гурдук] 
вотъ такъ, такимъ образомъ; бўрдук буолан 
баран въ такомъ вид. 

бурдукта [отъ бурдук ~ та] 
сять хлъбъ. 

бурдуктан (ү) [отъ бурдук -= та-нн] 
запасаться мукой или зерномъ. 

бурдуктах [отъ бурдук] 
емшанный съ мукою; запасшійея мукою или 
зерномъ; засъянный хлћбомъ. 

бурдумаскы [см. бардымаскы]. 

бурпугна (у), бурцугуна (у) 
сопъть (о человъкъ, объ огн”). 

буркун [ер. бур5а, бурхан и алт. порогон] 
пурга 40 

бӯрт (9) [отъ бур] 
сердить == кысырт. 

буру [ер. бурулқан | 
быетрина воды; прибой волны Н. (ер. хомо). 

1буру! [ер. тюрк. бурӯ, монг. 94255] 
вина, проступокъ, преступлен1е; неправоеть; 
наказаніе, кара, казнь; оеужденіе, обли- 
ченіе /с. (ер. авї, ‘хара); буруја суох 
безъ вины, безъ причины; безвинный, невин- 
ный, неповинный, правый; ненорочный //с., 
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неукоризненный; не подвергаясь осуждению, 
неосужденно ; непостыдно Аж.; туох да 
арӣја-буруја суохтук безъ какихъ-либо 
затрудненій; буруја-хосута суохтук неосу- 
жденно Их. 
%6уруі (х) Гер. бур] 
арп-буруі всячески извивать, исковеркивать, 
крутить, вертъть (ем. '&рН). 
буруіда (у) [отъ !6уруі] 
винить, обвинять, обличать, осуждать; приго- 
воромъ осудить Аө.; наказывать, карать, каз- 
нить, съ Асс.; кӣ1біті-барбыты буруідӯ 
турар уордах ырахтавы бар усу (заг.) 
есть, говоратъ, сердитый царь, карающій 
(каждаго) пришедшаго-ушедшаго` (оса). 
буруідан (у) [отъ буруіда] 
впасть въ проступокъ, обвиняться, осуждаться; 
наказываться. 
буруіданаччы [отъ буруідан] 
обвиняемый, подсудимый. 
буруіданё [Х№т. асі. отъ буруідан]. 
буруідах [отъ !буруі] 
виноватый, виновный, повинный, неправый, 
преступный, порочный; преступникъ. 
буруідаччы, буруідаччык Лор. [отъ буруіда] 
обвинитель, осуждающій; тотъ, кто наказы- 
ваетъ. 
буруідӯ [№ш. асі. отъ буруіда]. 
бурујукка [уменьшит. отъ 'буру!] 
таптабыппар бурујуккам суох не вино- 
вата я (дЪвушка) въ томъ, что полюбила. 
бурул [ер. булӯр, тюрк. бӯрул и монг. 2205 
чалый] 
чалый (о лошади); бурул 614 бутуттан ба- 
раммыт (заг.) чалая кобыла съ бедра иеху- 
дала (брусъ) Худ. 
бурула (у) [ер. борула] 
журчать (о рък%) 7Ш.; клокотать (о варя- 
щейся пищ®; ер. барыла). 
!бурулқан [отъ бурулу!] 
быстрина воды (ер. буру, барылқан). 
*бурулбан | 
то же, что бугулкан, бугумтавал, /ор. 
бурулсу (у) [отъ бурул; ер. булӯреуі] 
муннун аса бурулсуібут ВС. волосы, вы- 
растающіе изъ его носа, етали похожи на 
чалую шерсть (сказочное описаніе старика). 


бурулуі [ер. буру, °буруі] 
течь описывая круги (о водъ быстро текущей 
ръки). 

бурулун (у) [Раѕѕ. отъ ?буруі] 
арШн-бурулун всячески извиватьея, вер- 
тъться, крутиться; буруллан-&р Шан тах- 
сыбыт —— говорится о березф съ попереч- 
ными слоями. 

бурулус [отъ бурулу! = бырылыс 
сувой, сувоина (витые и шутаные слои де- 
рева); цфлая береза съ поперечными слоями; 
бурулус кына кӧр (одула) емотр%ть, сильно 
вращая глазами, съ самаго основанія ихъ, 
т.-е. вращая глазными яблоками. 

бурулустах [Айј. отъ бурулус] 
бурулустах хатың береза съ неправильными 
слоями, сувойчатая береза. 

бурулуччу [Аду. отъ бурулуі] 
йрііччі-бурулуччу кӧр емотрёть’ всячески 
ворочая глазами ДИ. 

бурундук [русек.] == муруннук 
бурундукъ Р. (ер. џірікі, курпугае, муру- 
ку, мохотої). 

бурунјах 
капризъ ДИ. 

бурундахта (у) [отъ бурунјах] 
капризничать. 

бурундахтат (у) [Саџѕ. отъ бурунјахта]. 

буруо [ер. алт. пур пепелъ] 
дымъ; паръ, дымъ, чадъ (ер. 510, чан); дымъ, 
жилая юрта; буруота сўттё поел него ни- 
кого не осталось; буруо оннугар буруо 
халла (пог.) на мъето дыма дымъ остался, 
т.-е. потомки остались. 

буруокуруор [см. борокуруор]. 

буруола [отъ буруо] 
дымить, курить (о печи); дымитьея, куриться; 
производить или испускать дымъ; иепускать 
паръ (о пищ); буруота усйнан буруолур... 
(заг.) дымъ его верхомъ идетъ [о парё отъ 
дыханія ребенка, лежащаго въ зыбк®] Я.; 
торбујах саба буруолатавын ајы ёрӣјар 
дійбіккӣ дылы (пог.) каждый разъ, какъ за- 
дымитен (теплый) телячій калъ. онъ уже ждетъ 
подачки, какъ говорится. 

буруолан (у) [0тъ буруола] 
начать дымитьея, воздымитьея, ИС. 

буруоланнар (у) [Саџѕ. отъ буруолан] 
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аттах кісі буруоланнаран ісӣёр быетро 
движетея конный человъкъ. 
буруолат (у) [отъ буруола] 
заставлять дымить; дымить, надымить. 
буруолатаччы [№от. ар. отъ буруолат]. 
буруолах [отъ буруо] 
дымный, дымящійся; житель (ер. ыал); бу- 
руозах буруолақы ітавӣібӣтігӣр дылы 
(пог.) житель жителю не въритъ Я.; муннах 
буруолақы муңа суох саныр (пог.) не- 
счастный (бездомный) считаетъ ечастливымъ 
(каждаго) другого, обладающаго (какимъ-бы 
то ни было) жильемъ. 
буруостан (у) [ер. боруоста] 
онон буруостаныах тустах Як. Кр. и тъмъ 
должно быть совершенно отверстано (отила- 
чено, возмфщено). 
буруот [русек. в5 20тз] 
ку! буруот! — бранное выраженіе, заим- 
ствованное отъ русекихъ. 
*бурус [ер. бур] 
аллитерирующая частица, усиливающая значе- 
ніе прилагательнаго: бурус буруолах Хит. 
очень дымный. | 
2бурус [ер. °бур и бурулус] 
1) хатың буруса поперечные извилистые 
слои въ ствол березы (болъзнь дерева вел%д- 
стве поврежденія наружной корки) ДД. 
2) прозвище: Буруе аласа названіе елани. 
бурӯс, брус [русек. | 
точильный брусъ (ер. аъан); точило 40. (ер. 
точу). 
!буруса (у) [ер. !буруі] 
досаждать кому словами или поступкомъ (== 
туса); наказывать, карать (о выешемъ суще- 
ствъ), съ Аес., Б. 
буруса (у) [отъ бурус] = буруета 
точить: мін хотурбун бурусатың дуо? на- 
точилъ ли ты мою косу (горбушу)? 
бурӯста (у), брӯста (у) [отъ бурӯс (брӯс)] 
1) енабдить кого точильнымъ брусомъ. 
2) точить (ср. сытыла). 
бурустан (ү), бруетан (у) [отъ буруета (брус- 
та) 
1) обзавестись точильнымъ бруеомъ. 
2) точить что для себя на бруев: сугё бу- 
рӯстана олоробун сижу-точу для себя то- 
поръ, ' 
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бурӯстат (у), брӯстат (ү) [Саиз. отъ бурӯста 
(брӯста)]. 

бурусу [отъ уруса] 
нақазавіе, казнь, кара (свыше), Р. 

бурут 
бурут от в%хъ, ядовитое растеніе Сіеша 
уігоѕа (= табах от == асб от), которымъ 
часто отравляетея рогатый скоть. 

бурӯт, брут [русек.] 
прутъ: бурут хорБоун ирутъ олова. 

бурутта (х) [отъ бурут -н та] 
досаждать кому (== буруса), бранить кого 
скверными словами. 

бурхан [ер. буркун, бур. ригоал)] 
пурга Ст., метель Б. (ер. бурБа, т101); 
буря Б. (ср. ан туман, тыал). 

бурча1 
какъ пузырь, пузатый, толетый; ортотунан 
бурчаідах [съ такимъ домомъ, гл] въ се- 
редин® толето Худ. (ер. нбтейх и уму- 
рук). вх 

бурчук [отъ °буру1; ер. барчык, бушук] 
арчк-бурчук (ем. ёрчік). 

бус 
аллитерирующая частица, усиливающая значе- 
не прилагательнаго: бус будан претуман- 
ный Хим. 

“бус 
чос-бус буолан олор. сухо (впроголодь) еи- 
дъть Худ. 

бус (к) [ер. тат. біш, піш] 
варитьея, печьея, евариваться, поспћвать, 
быть готовымъ для ®ды (о пищ); печься (на 
солнц), испекаться (отъ палящаго зноя — о 
человъкЂ и екотин%); зреть, созрЪвать, по- 
епъвать (о зерновомъ хлЪ6Ъ, о плодахъ); бус- 
пут вареный, печеный; сифлый, зрЪлый; 
остуолга сыалах іт бусан-бусан баран 
тардыллан турар мясо съ жиромъ наваре- 
но-наварено и на столь поставлено; кубе 
бусан йрӣр горшокъ начинаетъ закиџать; 
ўттан бусуон да ўттан сӣрӣнар буолуон 
(пог.) водой обваришься — да и молока ете- 
речься будешь Я. (ср. русскую поговорку: 
ожегшиеь на молок$, станешь дуть и на воду); 
кујаска бус быть палиму солнечнымъ зноемъ; 
бутун &та буса Шк твое бедренное мясо еще 
не созрфло (ты еще не вошелъ въ возрастъ); 
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алыс бус перевариваться; џукку бус его- 
рать (лупиться) отъ зноя (о шкурз на тд 
скотины). 

бус [ер. тат. буз] = мус 
ледъ; градъ == бус толон == толон бус 
(ср. тобурах); туннук буса оконный ледъ 
(т.-е. четвероугольно выефченныя леданыя 
глыбы, которыя якуты ветавляють на зиму 
вмфето оконныхъ стеколъ); бус устар ыі 
(ледоходный мЪеяцъ) апръль-май; бус булгу1 
вЪтеръ, дующій. съ запада; бус харах голу- 
бые или сфрые глаза (такъ въ шутку назы- 
ваютъ якуты русекихъ); бус 61 ледяная 
память Худ. (ер. тае 01); Бӯс-џалкыја-хо- 
тун жена Улӯтујар-улӱ-тојон-а Си. 

Бусаі 
прозвище: Бусаі уса названіе родовъ въ 
З-емъ и 4-омъ Мятюжекихъ наслегахъ Ко- 
лымекаго улуса. 

бусар (у) [отъ бус; ер. тат. шийр, алт. пы- 

жыр] 

варить (кушанье), кипятить; печь, испечь; 
обваривать (руку); поставить варить, приго- 
товлять (кушанье), стряпать, съ Асс.; мінӣ 
суох бусар = утасйБа сырајан бусар 
жарить 40.; алыс (или ордук) бусар пере- 
варивать; Арыгы бусарбыт названіе озера 

бусараччы [№ю. ар. отъ бусар] [ Гор. 
по значевію основы; поваръ Худ. (ер. аччыт, 
буобарцыт). 

бусарба [отъ ?бус] 
свъжая, вареная и замороженная рыба мунду 
[Рвохшиз регепигиз], употребляемая вмЪето 
хајах-а (якутское масло), ВС. == бусарба 
балык (ер. хатарба). 

бусарта (у) (Ішер, отъ бусар] 
варить многое. 

бусары [№т. асі. отъ бусар]. 

бусарвілах [А4). отъ бусары] 
бусарылах сымала варъ (емола). = 
ыас. 

бусарылын (ү) [отъ бусар] 
вариться, печься и проч., по значенію оеновы. 

бӯстах [отъ бӯс] = мустах 
со льдомъ, леденистый, ледовитый; бустах 

` самар градъ; Бустах бајақал Ледовитое 
море, Ледовитый океанъ. 

бусу [№ м. асі. отъ ?бус] 


хара 


бӯс — 
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1) по значенію оеновы; зрълость, сифлоеть, 
ДП. 
2) съфетное въ вареномъ видЪ, варево (иро- 
тивоп. сїка1). 
3) сваренный, закаленный, прочный, спфлый, 
зрълый, ДП.; бусӯ ат (балык, ас) вареное 
мясо (рыба, пища); бусӯ отон епфлая ягода, 
бусу тыл зрълое слово, Л1.; Бусӯ бас. — 
названіе урочища. 

бусук [отъ ?бус] 
созръваніе Јом.; осенняя пора созръванія 
хлЪбовъ или овощей, плодовъ ДИ.; бусук 
сах осень 40. (ер. кусун, балақанңа кт- 
рар). 

бусӯла (у) [отъ бусу] 
то же, что бусар; арда тбруббут амнрк 
кулун атін бусулан туруорда раво родив- 
шагося опойка-жеребенка . мяса (хозяйка) на- 
варила и поставила „7. 

бусур (у) [отъ бус] = мусур 
обледен%ть. 

1бусурҳӣ (у) 
шипъть, шумъть (о самоварв). 

%бусуруӣ (у) [отъ бусу] 
считать зрълымъ ДП. 

бусурбат (у) [отъ *бусурБа] 
находить зрълость (спълость) въ чемъ-либо, 
удовольствоваться, ДИ. 

бусурук [отъ бус] 
недоваренный; прълый; подопр%ваніе; бусу- 
рук амтаннах ёт недоваренная на вкусъ го- 
вядина; сїкӣі бусурук тббннбх бадаран 
болото съ сырыми прфлыми испаревіями; 
бусурук кун ужасно вътреный день со снф- 
гомъ И ВЬЮГОЮ. 

бусуруктуі (у) [0тъ бусурук] 
приходить въ пору зрелости, припоепёвать, 
ДП.;  подопръвать; бусурукту]а туспут 
от. подопръвшее сЪно, смоченное дождемъ. 

Бусухан [отъ ?бус] 
имя сказочнаго парня-повара. 

1бут [ер. тюрк. бут, пут] 
бедро, стегно (ер. уллук, бттук); задняя 
нога скотины; задокъ [ животнаго]. /.; нога 
человъка (ер. 'хол); ручки (у ножнипъ); 
бутун ата мунутатын! пусть твое бедренное 
мясо [тЬло ногъ твоихъ | пополнъетъ! булур 
01а бутун йтін уібат усу (заг.) говорять, 


575 бут — 
чалая кобыла не можетъ вынеети тяжести 
своего задка (безменъ); ынах бута одно изъ 
созвъздій, состоящее изъ 5 звЪздъ. . 

*бут [русек.] = пут 
пудъ. 

3Бут [русек. ] 

Пудъ, мужское имя. 

бута 
нора, жилище лисицъ (Пам. Кн. 1867 г.). 

бӯта1 [ер. русек. путай] 

[2. 4. т. въ дорогъ вм. бото] подеъдельный 
потникъ изъ евна, сшитый конскимъ волосомъ. 

Буталах [отъ бута] 
назване урочища въ 60 верстахъ өтъ Ср.- 
Колымска (Лам. Кн. 1867 г.). 

бутан = бытан 
тихій, медленный. 

бутаннык [А4у. отъ бутан] = бытаннык 
тихо, медленно, тихонько. 

бутар (у) [ер. бутан] = бытар 
медлить, замедливать. 

бутарах [ер. бытарыі, монг. Ош раз- 

сяться | 
атарах-бутарах разбросанно, разеъянно, ДИ. 
бутах == бытах 
атах-бутах ДИ. неважный, мелочной, низ- 
бутта, (у) Ш. = булта. [каго состоянія. 

Бӯттаі [уменьш. отъ %Бӯт] 
мужское имя, Пудъ. 

буттах [А4]. отъ бут] = путтах 
сӣттӣ уон буттах балкы палка въ 70 пу- 
довъ. 


бутугас [ер. тюрк. ботка и монг. р] 
похлебка-каша, сваренная или приготовленная 
изъ воды еъ небольшими количествами молока 
киелаго илл евфжаго, сочной травы, сосновой 
заболони при безпрестанномъ сучени мутов- 
кой; въ составъ похлебки могутъ входить: 
квашеная рыба (сыма), прокисшее за лъто мо- 
локо (тар), небольшое количество муки, ягодъ 
или съъдобныхъ кореньевъ и, для егущенія, 
разнаго рода приправъ; вообще назваше бу- 
тугае удерживается за веякимъ взваромъ, въ 
составъ котораго входитъ хотя немного тар-а, 
въ отличіе отъ взваровъ безъ тар-а пригото- 
вляемыхъ, которые называютея убрё (//им.); 
въ старину бутугас варили на кобыльемъ 


бутука 


молокф, для чего «въ большомъ количеств 
кипащаго молока растворяли небольшое коли- 
чество муки изъ сосновой заболони или изъ 
еъфдобныхь корней: сардана, моно, куб] 
аса (Ги зремаБШе, ГЛМиш тпагќароп, Во- 
{отиѕ отђеаіџѕ)» ВС. 
бутугаста (у) [отъ бутугас] 
варить, приготовлять бутугас (похлебку-ка- 
шу). 
бутугастаччы [№т. ас. отъ бутугастај]. 
бутугунаі (у) Пор. = ботугунаі, ботуңнаі 
бормотать, шептать. 
бутугунајаччы ор. [№т. ас. отъ бутугу- 
на] |. 
бутугунајі Лор. [М т. асі. отъ бутугуна!]. 
1бутуі (у) 
мъшать, емъшивать, взбалтывать, мутить, пу- 
тать (запутывать), искажать; бутујан, со- 
рујан усатары аркастыр (туосулары) овъ 
умышленно путаетъ и отводить (евидфтелей), 
чтобы оттянуть (дфло). 
2бутуі (ү) [вр. тюрк. бода, боја и монг. ош] 
красить растительною краскою, окрашивать 
(по Р. въ красный цвътъ, а по ВС. — кра- 
сить въ три цвфта: бълый, голубой, красный, 
покрывая одинъ другимъ; ер. с1с11). 
буту1бахта [отъ буту] 
торопиться красить, екоръй красить. 
Бутуја [отъ 1буту!] 
Бутуја-муора названіе моря въ еказкё РБ. 
буту]ала (х) 
свернутьея калачикомъ (ер. 
скорчившись лечь ничкомъ. 
бутујаччы [№ю. ас. отъ бутуі]. 
бутујӯ [№т. асі. отъ бутуі]. 
1бутук [отъ :6утуі1] 
путанница въ рёчи ДУ. 
бутук [отъ Збутуй; ер. тюрк. бодаК] 
1) красная растительная краска /0р.; окрас- 
®ка, окрашиваніе, ДИ. 
Збутук [ер. алт. пудак еукъ] == 'мутук 
вътвь, вЪточка, Б. 
бутука (будука),бутуку (будуку) [отъ 'буту!] 
== бутукас 
не чисто нротопленное масло; арві бутуката 
(будуката) осадки при топленіи коровьяго 
масла == ары тӧбӧ. 


мукујалан), 
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бутукал [отъ 1буту1; ер. 'бутук] 
1) сифшанность ДИ.; бутукаі-ітікӣі==бул- 
кур-Пктр = пуон џајан смъшеніе, путан- 
ница (ср. мутук-ітік); бутукаі-татыкаі 
буолан халбыт произошла путанница. 
2) мужское прозвище. 
бутукаіда (у) [отъ бутука1] 
то же, что :бутуі. 
бутукас [употреблено въ разговор? вм. бутука, 
но предпочитаетея послфднее]. 
‘бутукта (у) [отъ бутук] 
покрывать краскою, окрашивать: бары ба- 
рыны бутуктуллар они ръшительно все окра- 
шиваютъ. 
бутуктах [Айј. отъ 2бутук] 
бутуктах барёмада1 переметныя 
окрашенныя въ красный цвфтъ. 
бутуку [см. бутука ]. 
бутумах [оть 'буту! | 
смшанный, перемъшанный, подмъшанный, Р.; 
хан бутумах буол покрыватьея кровью, 
быть окровавлену, хан бутумах гын окро- 
вавить, до крови бить, Б. 
бутумахта (у) [отъ бутумах] 
перемфшивать, подмъшивать, Р,; до крови 
бить Р. 
бутур. (отъ 2бутуі] 
бутур кісі неоднорфчивый человъкъ ДИ.; 
бу кісі бутуругар міјігін ытыма уволь 
меня отъ сбивчивыхъ ръчей этого челов$ка. 
бутчуі (у) 
заживать 40. (ср. ос, хоттомоду]). 
бухар 
Бухар-додор Кочн. = Бухар-додар [да- 
дар?] Пр. = Бухар-дабар С. демонъ 
смерти, богъ, въ образ котораго олицетво- 
ряется смерть; Буор -бургуі - бухар - сітім- 
оқонјор — етарикъ нижвяго міра (аллара 
доіду) 4ө.; Бухар-полуо имя сказочнаго 
бухатаі [русск.] [быка. 
богатый, богачъ (= кубе бухата = кӧ- 
пубе == !691); сіртӣн буортан тутулук- 
тах тутум бухатал (заг.) на земл оефлъ 
богачъ въ кулакъ (кочка) Я. 
бухатыр, бубатыр, букатыр, буобатыр, ба- 
Балыр (Ршг. бухатырдар и бухаты- 
раттар) [ер. русское богатырь, взятое съ 
монгольскаго] 


сумы, 
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1) богатырь, необыкновенный силачъ (ер. 
кўстӣх); ду ах тојон муспут бухатырат- 
тара тураллар еобранные хозяиномъ бога- 
тыри стоять; ајы: бухатыра богатырь чи- 
стаго міра, богатырь евъта; абасы бухатбіра 
абасы-богатырь, богатырь тьмы. 
2) мужекое прозвище. 
3) какъ приставка (титулъ) къ именамъ раз- 
ныхъ былинныхъ и сказочныхъ героевъ: Альп 
Хара-бухатыр, Тімір Долонукса-буха- 
тыр, Тімір Пійсінӣ-бухатер, Пура-бу- 
хатыр, Судуб-бухатыр, ТубнА-бухатыр. 
бухатырды, буохатырды [отъ бухатыр 
(буохатыр)] 
богатыреки; буобатьтрды тутунан держаться, 
какъ подобаетъ богатырю. 
бухсаі (ү) [см. букем |. 
бухсалын (у) [см. буксалын]. 
Бучугурур [ер. бучу!] 
прозвище. 
бучу1 
бӯчуі-бачыі капейтАП&р они (дЪти) гово- 
рятъ невнятно (несвязно), лепечутъ (по ВС. 
бучу1-бачы! — «ласкательное прозвище, ко- 
торое даетъ мать ребенку, пеленая или убаюки- 
вая его», но якуты отрицаютъ такое значеше, 
утверждая, что никогда мать не назоветь 
своего ребенка бӯчујум-бачыјым). 
Бӯчуідан [отъ бучу!] 
прозвище. 
Бучӯк 
мужское прозвище. 
бучуман 
непорядокъ, шумъ, вздоръ, безиокойствіе, Л /7. 
бучуманна (у) [отъ бучуман] 
поступать непорядочно, шумъть, вздорить, без- 
покоить, ДИ. 
бучуманнан (у) ДД. [отъ бучуманна] 
сопровождаться шумомъ, безпокойствіемъ. 
бучуманнат (у) ДД. [Саџѕ. отъ бучуманн&]. 
бучуманнах [Айј. отъ бучуман] 
бузуманнах кісі вздорливый человъкъ А 
69 [вм. бу] 
бу кун въ этоть день, сего дня == букун, 
бугун. 
бугах [ер. букёк] 
бугах оту шалашъ, устраиваемый въ л%су, 
при ловлъ чего-либо, для закраду ДИ. 
87 


579 


бугу [ер. 1бугун] 
хорохбту бугу кун ытабыт разсыльнаго 
посылаемъ мы сегодня. 


бугу1 (у) [отъ 'бӱк; ер.алт. пукёл, монг. Фуу 
и 9:33) нагибаться, склоняться ] 


опускатьея на колъни Р. (ер. сугу!. 
бӱгӱјӣх [ер. бӱгӱі и бугЯ&х] 
1) горбатый, согнувшійея, согнутый (ср. бӧк- 
чӧБӧр); ус сірінӣн бӱгӱјӣх тімір убтту- 
рах желфзный въ трехъ мфетахъ изогнутый 
ожигЪ. 
2) оводъ Лор. = тігӣ)і, тігӣччі. 
3) серебряныя украшенія (на чапрак) въ 
видъ продолговатой полоски, закругленной по 
концамъ и съ вырЪзкой на одной изъ сторонъ. 
4) серебряныя женекія украшенія. 
5) названіе урочища (елани, озера, ръки). 
бугЯй (у) 
складывать вдвое: бугУ]&н хат скручивать 
(веревку), складывая вдвое; ус сірінӣн бу- 
гЯуУ ббкчбвбр амёхан Јахтар о трехъ 
горбахъ горбатая старуха Я. 
бугЯйх [ер. бӱгӱјӣх и тюрк, бӱгу1ӱк нае%- 
комое | 
оса ДП. (ер. тыгар ынырыа); илевокъ, 
_ ваеъкомое, Д1.; оводъ, елъпень (= ку1уман), 
ДП.; мубт бугуіава пчела (якуты не зна- 
комы съ нею) ДИ. 
бугЯйхта (ү) [отъ бӯгӱійх] 
о лошади: кивать или мотать головою и хво- 
стомъ при нападеніи осъ, илевковъ и другихъ 
жалящихъ насъкомыхъ ДИ. (ер. каБі1); ка- 
Пн асын умсары бӱгӱјйхтӣтё напустила 
она на лобъ задвіе волосы Я. 


бугуПанна (у) [ер. бӱгӯі] 
ползая выгибатьея (о подкрадывающемея охот- 
ник); ту]бх убн бугУПАннр личинка пол- 
зетъ Я. 
бугУУннар: [А4у. отъ бӱгӱі ~ 1ӱн + 
нар + 1] 
наклонно, согнуто, напереломъ, /70р. 
1бӱгӱн, бӱкӱн 4. [соет. изъ бу ~ кун; ер. 
бугу и крым. бугун] 
сегодня, нынъ; сегодняшній день; бугунна 
дійрі, кун бугунна дар, кун бугувугар 
дійрі до сего дня, ‘до нынфшняго дня, 


Збугун, буктёр (у) [отъ бугу1] 
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нагибатьея, наклонятьея, приклонаться. 
бугуннёр (у) [отъ %6ўгӱн] 
наклонять, приклонять, съ Асе., Б. 
бўгӯнӱі (у) 
дъйетвовать втихомолку ДП. 
бӯгӯнујӱ [№т. ае!. отъ бӱгӱнӱі]. 
бугуниу [отъ 10ўгӯн] 
сегодняшній, нынъшній; сегодняшній день (== 
бугунну кўн); бўгӯннӯгӣ тылы (или дійрі), 
кун бўгӱннӱгӣ тылы, кун бӱгӱннӱтӱгӣр 
тылы до сего дня, до сегодняшняго дня, до 
настоящаго времени. 


тм 7 22 


бугуннйх [отъ бугунну] 
маннык џон бИбёттар йбӣт бугуннЯйх- 
тарйн-сареыннылахтарын ИН. такіе люди, 
вфдь не знаютъ, что съ ними случится 
сегодня или завтра (букв.: не знаютъ своего 
сегоднашняго и завтрашняго). 

бугуру 
обиходный, уходчивый, хлопотливый по до- 
машноети, Мор. (преимущественно о жен- 
щинЪ, рдко о мужчин); бугуру кісі эко- 
номный, хозяйственный челов къ; аккуратный, 
осторожный, ДИ.; замкнутый, соередоточен- 
ный въ себф, ДИ. 

бусурЯ (9) [оть бўгурӯ] 
обиходить, ухаживать, хлопотать по домаш- 
ности, 270р.. 

бугуру}ёчя [№т. ас. оть бӱгӱрӱі]. 

бугурутук [А4у. оть бугуру] 
хозяйственно (жить) 77. 

бугус [отъ бугУ!] 
кол%нопреклоненіе //ор. 

Бўгӯсіх 
названіе местности. 

бӯўгӯстӣ (у) [отъ бўгӱс] 
1) привязывать внизъ, стягивать книзу (шею 
лошади), пригибать: атын ылтасын тімірі- 
нан моінуттан бўгӱстӣбіттӣр (кузнецы) 
привязали его лошадь внизъ за шею листо- 
вымъ желфзомъ, хахыјах ‘маска ус тубрт 
таг бугустён бајан каб1стё онъ привя- 
залъ (лошадь) къ дереву, обмотавши за шею 
три-четыре раза, атбр сылгыны кб]у1бут 
дарда сыарқатыгартӱңнёрі бўгўстӣн тан- 
нары бајан запрегъ (абасы) жеребца задомъ 
напередъ въ нарту и привязалъ вверхъ но- 
гами, муң-сор 616рб бугуету Лина пока 
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(меня) несчасте не убило [еще], пока му- 
ченье-несчастье не пригнуло мевя (не стя- 
нуло книзу, какъ шею лошади), Ху0. 
2) ушедши вновь возвращаться ВО. 
Бугустё, Букуст& [ер. Бубкастй | == Ба- 
кісті | 
Оксукйх Бўгӯстӣі (Бўкӯстай) дъйетвую- 
щее лицо въ сказкЪ, Тімір Бўгўстаї (Бу- 
кустё1) имя абасы-богатыря, Худ. 
бугут (у) [отъ буг7] 
гнуть, сгибать (напр., руку), съ Асе., Б. (ер. 
сугут). 
буду 
бады-буду (ем. бады). 
буду 
вниканіе, вниманіе, ДТ]. 
будук 
устаръвиий ДИ.; будук буолбут (или бу- 
дук буолан халбыт) йбӣтӣ его состарив- 
шаяся бабушка; будук-бадык, бадык-бу- 
ду (см. бадык). 
будуку 
бадыкы-будуку (ем. бадыкы). 
оф (9) Готь буду] 
смотрЪть во всф глаза; вникать, внимать, ДИ: 
будУЙн кбрун! кбрб бӱлӱійң! зорко емо- 
трите! хорошенько смотрите! 
будут (у) [Саиз. отъ буду] 
бутун ата бўдўіалпіт венерическая болфзнь 
распространилась по всему его тлу. 
будуб-бадыа [ер. будур-бадыр] = бадыа- 
булуб 
бӱдӱд-бадыақа въ сумерки ДЈТ. 
1будур [ер. бӱдӱе, алт. пудур!У, монг. $555 


2249] 

спотыканіе Б.; булур гын енотыкаться Р. 
2бӱдӱр 

будур-бадыр == бӱдӱӧ-бадыа ДИ. 
будург = бӧдӱргӣі 

1) выпуклость на груди у человъка или у 

екотины, грудина. 

2) горный мысъ, выдавшійея впередъ ДГ; 

мысъ, горная сопка, /70р. (ер. булгувјах, 

тумул). 
бӱдӱрӱі (у) [отъ 16ӱдӱр; ер. монг. = А 


95655] = мӱдӱрӱ 
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опускаться на колъни Б.; епотыкатьея, пре- 
тыкатьея, запинаться; ошибаться, дълать про- 
махъ, Лор.; сусубхтёх буолан баран бу- 
дурубёт буолуо дуо? (пог.) разъ у него 
есть суставы (ноги), можеть ли онъ не спо- 
тыкаться? 

бӯдӱрӱјӣччі [ №. ао. отъ будуру! |. 

будурЯ у [№от. асі. отъ будуру1] 
по значению основы; ошибка, промахъ, //ор. 

будуруе [оть бўдўрӱ] 
умса будурус гына тус вдругъ пасть ницъ 
какъ бы споткнувшиеь. 

будурут (у) [Саџѕ. отъ будуру1] = мудурут 
сўсўбхтӣқі будурутум&! имъющему суставы 
не дай споткнутьея! 

булус [ер. *будУр] 
будус кын ед®лать такое движеніе, какъ 
если бы кто намъревалея споткнуться; терять 
равновтеіе (о человъкћ, о скотинЪ). 

61 (у) 
стягивать края того, во что что-нибудь за- 
вернуто Јон. 

1бук [ер. алт. пук сгибать, гнуть] 
1) наклонный, загнутый, согнутый, еложен- 
ный вдвое; въ наклонку ДП.; согнуто, на- 
переломъ, наотръзъ, /70р.; безъ иска, безъ 
послфдетвй, ДИ.; бук бар загибаться (о бу- 
магӯ); бук батта гнуть 40.; бук тут ео- 
гнувши держать, заломить ДИ.; бук тўсӣн 
олор сидЪфть еклонившиеь (надъ работою); 64- 
јам суолбун бук халлардым ДИ. дфло свое 
я оставилъ безъ всякихъ послъдетвій; бук- 
хах тўсӣн олор сидфть согнувшись (о рос- 
ломъ человък®%); бук-тах сложенное пластами, 
екорчено-еморщено, бук-тах тусумё! не 
падай всячески (принимая различныя позы)! 
2) изгибъ (ръки) Мид. [ДП. 

%бӱк (у) [ер. койб. Рӧсегеһ] 
укрываться, скрываться, прятаться (ер. ?сас); 
Бугар, Букпут — названія урочищь Осм. 

букак [ср. бугах и монг. оу = Цозә 

Голст. ] 

1) шалашъ, тЪеное жилое помъщеніе, Пор.; 
бўкӣк оту шалашъ изъ колфнчатыхъ листвен- 
ничныхъ прутьевъ, крытый ефномъ или ли- 
ственничною корою; тојонноро букёгёр кір- 
біт бар усу (заг.) ихъ начальникъ, говорять, 
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въ свой шалашъ вошелъ (собака лежитъ, 
уткнувши голову себЪ подъ мышки). 
2) изгородь для дымокура. 
3) вазваніе урочища Осм. 
Бўкӣччіјё 
Арбаты Бӱкӣччіјӣ прозвище шамана. 
бӯўккуі (у) [ср. монг. уз] 
пасмурить ДИ. 
буккук, бӱІкӱк [отъ бӱккӱі] = буркук 
пасмурно ДП. 
буктё [см. 2бӱгӱн]. 
букту [М№м. асі. отъ Збугун]. 
букун [см. 1бугун]. 
Букустё1 [см. Бугуст& |. 
букучё] 
уединенный, укромный (ер. бубм, бубрём- 
нјі). 
букуз&Шк [Аду. отъ букуч&] 
уединенно, укромно, въ тишин% (ср. бубм- 
нук, бубрамнутк); бўкӱч ік олор жить 
уединенно и не голодая == быарынан олор. 
букчум, буччум, бутчум 
небольшихъ, скромныхъ размъровъ (мЪето), 
скромный, „Лон. (ср. бубрамн/); тихая, 
скромная, аккуратная жизвь, /70р. 
букчумнук, бутчумнук [Айү. отъ букчум 
(бутчум) 
тихо, скромно, аккуратно (жить), /70р. 
бӯ1 [звукоподраж. слово] 
бу] гын булькать (о вол%). 
бӱ1& [ер. 1618] 
оторочка или отвороть у голяшекъ торбасовъ 
‚ (&тарбас) Лор. 
бУ& [ер. алт. пу&] = мУЯ, мПа 
десна; бУ1А гын нарочно затупить Јон. 
бУгугур 
узкоплечій == кыра сарыннах кісі ВО. 
бУгун = бургун | 
1) мБето прикръоленія верхнихъ конечностей 
къ поясу, образуемому лопатками и ключи- 
цами; плечо 40. (ер. сарын); ала бУшгун 
кыл морской орелъ Я.; Кес бУгун буха- 
тыр имя сказочной дъвушки-богатыря НИ. 
2) то же, что акымал; бугун баса плече- 
вое еоединеніе; бугун тімірӣ дв® желъзки 
на рукавахъ шаманекаго костюма, изображаю- 
+ щія плечевыя кости’ Гр. Худ, 


3) оплечье ДИ.; желъзные наплечники на 
шаманскомъ плащф. 
4) ојоқос бУшгун двъ желфзныя боковыя 
пластинки на кафтанЪ шамана, изображающія 
подвздошныя кости, /7р. (ер. ојобос тімір). 

бУгуннйх [Аф). отъ бУгун, по знач. основы] 
бӱігӱннӣх гійнӣ бӧБӧтӧ крБичайший изъ 
всъхъ имъющихъ крыловую связку (эпитетъ 
орла). 

бўшўрўі (9) Гер. булгуруі] 
вывихнутьея, свихнуться; Шм бугурулда, 
рука у меня вывихнулась; їм тарбаба 6у1- 
гӯрӱідӣ палецъ на рук евихнулея. 

бугурут (у) [отъ бӱ1Ісӱрӱі; ер. булгурут] 
вывихнуть, евихнуть (руку, ногу), съ Асе.; 
изувъчивать 6. 

бӰђӱрӱн == мӱӱрӱн 
унуох бУ]урун сорть мяса, отъ котораго 
«получается наваръ, супъ Ъсть можно, кости 
сосать стоить, хотя самаго мяса зажиточные 
якуты не ®дятъ», ВС. 

бӱІкӱк [ем. буккук]. 

бУПугра (у), бУПугурё (ү) Пор. [отъ 67] 
шевелиться, биться въ глухомъ закрытомъ 
вмвстилищъ, биться всфиъ тфломъ, тол- 
каться, Пор. ДИ. (о ребенкъ въ утробъ 
матери, о сердцъ; ср. тӣбі# ён); издавать 
частые и глухіе звуки, подобные бульканію 
воды, булькать (ер. бра). 

бӯПўграт (у) [Сацѕ. отъ бУПУгр&] 
быт ду былахы ду бУПугратта (= хам- 
натта) или вши или блохи заставили шеве- 
литься. 


бУПугурй (5) [ем. бУПУгра]. 
бУПугурёс [отъ бУПУгура 
издающ глухой неопредъленный звукъ из- 
нутри, сквозь покровы или стенки, /0р: 
буПугурёччт [№т. ар. отъ бУПУгурй]: 
бУПУгуру [№т. асі. отъ бУПУгУрй]. 
бӱПӱңнаі (у) Гер. бУПУгрё] 
колыхатьея, биться (о рыбЪ въ мотнїх невода), 
бултыхатьея, ДИ. 
буПУннал [М ош. аеЁ. отъ бУПУннё |. 
бУПУннёт (у) [отъ бУПУннё] 
бултыхать ДЛ. 
бӯПӱргат (у) [ер. бӧПургӣччі, бУПУгрёт | 
производить рёдке глухіе звуки: &рдён 6у|- 
Іӱргатӣр или бУПУргАтан тусён &рдёр онъ 
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производить ръдкіе и глухіе звуки взмахомъ 
веселъ. 

бут 
неповрежденность ДИ. 

бутавёр. ДП. = бӯітақір. 

бУтАвтр [отъ бут] = бӱттақір 
1) надутый, вздутый пузыремъ, выдутый, 
выпуклый, выпученный, Пор. ДИ. 
2) шишечка: сёлт& уон кісі тісін унуоба 
бу тавтрдах &тарбёс украшенные шишечками 
изъ зубовъ 70 человзкъ торбасы (обувь) Я. 

бут (у) 
надуваться, вздуваться нузыремъ, выпучи- 
ваться, выдуваться, опухать, Дор. ДП. 

бӯІтӣјі [М№ш. асі. отъ бт]. 

бут&йх [отъ 6ӱ1та] 
неповрежденный ДД. 

бУтёе, буттёс 
главныя кости верхнихъ (или переднихъ) и 
нижнихъ (или заднихъ) конечностей; кость отъ 
локтя къ кисти (хары унуоба) и отъ колфна 
къ щиколоть% (сото унуоба); трубчатая без- 
ноздреватая часть кости, трубчатая плотная 
кость (ер. комуруб), Лор.; &т буты бут- 
тастёр& кӧстӧр, буттае бут сарӣ кӧс 
тбр сквозь тфло видны кости (отлично-хоро- 
шей женщины), сквозь кости виденъ мозгъ. 

бутёстах [А4). отъ бу]тёс, по значенію основы |. 

бутат (у) [отъ бут] 
надувать, вздувать пузыремъ, выпуклымъ 
(выдутымъ) дфлать, выпучивать, //0р. ДИ. 

бӯІтӣтӣччі [№ ш. ар. отъ бУтёт]. 

бу]тёлт [М ш. асі. отъ бу]тёт]. 

бутах [отъ 6у1т&1 | = *буттах 
выпуклость: тубсун бУтавитан унан тах- 
сыбыт іккі бул ИИёх МА. съ двумя длин- 
ными руками, выросшими изъ выпуклостей на 
груди. 

бУтаччи [Аду. отъ бут] 
Ббтун крыса бу]тёчч1 кӧрӧр (заг.) Бетюн- 
ская дфвушка смотритъ своими выпуклыми 
(или: своими большими навыкатъ) очами (ле- 
даное окно) 47. 

БЯУ (у Б.: БЯУ, у ВС.: БЎЙ) = БӦў. 
1) р. Вилюй и местность по ней; БЎІЎ улуса 

‚ Верхне- и Средневилюйскй улусъ. 

2) г. Вилюйскъ. 

бУУдй [русск.] 
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блюдо (сосудъ). 

БЯУ: [ем. БЯУ]. 

бўса [русек.] 
блюдце. 

буучата [русек.] 
чайное блюдечко Р. 

60 [ер. алт. пӧк] пробка, затычка; засовъ /10р.; 
запруда; Буб-хан сатана, алларанны оқонјор 
(ер. Бубка). 

6ӱӧбаі [ер. алт. пубй зыбка, маньчж. бэбу 

баюканье грудного ребенка] = 6186 
баюканье, няньченье, попеченье; ус бухатыр 
буббалгар ттИИОт воспитывавшійея на по- 
печени трехъ богатырей; бу0б&-бубба! 
баю-баю | (припъвъ, которымъ укачиваютъ мла- 
денца); 6у0б-баба1! бай-бай-бай! 1. (въ 
обиходной жизни такими словами ребенка не 
убаюкиваютъ, а въ сказкахъ убаюкиваетъ ими 
абасы-дъвка) = 6убб-бабал. 

буббалда, (у) [отъ буббы | = бійбаідӣ 
баюкать; няньчиться, возиться съ къмъ-либо, 
лелъять, ЛП. 

буббадат (у) [Саоѕ. отъ бўббаідё]. 

буббака, буббакка [уменьшит. отъ 6убб |= 

б1абак(к)а 
взлелъанный ДИ.; милый, голубчикъ, голу- 
бушка; буббаёка-ём! голубчикъ мой! голу- 
бушка моя! буббака-буббака! милый, ми- 
лый! 40. 

бӯдба-бабал = 6уббӣ1-бабаї 
бай-бай-бай! 

Бубгу! [русек.] = Бубту! 

Өеодулъ, мужское имя. 

Бубка 
мужекое прозвище — (въ насмъшку) Буб-хан. 

Бубкастй [ер. Бугуст&, МПакаста ] 
имя небеенаго богатыря /7р. 

6ӯӦЈӰ (ү) [отъ 6уб; ер. монг. 9433] 
закупоривать, затыкать, засовывать, запирать, 
загораживать, заграждать (уста), загромождать, 
заетилать (солнце, мЪеяцъ); заглушать (нанр., 
сфмя), подавлять, Е., еъ Асс.; хара овус 
суолун Урун оқус бўдІўр усу (заг.) дорогу, 
прокладываемую чернымъ быкомъ, загоражи- 
ваетъ, говорятъ, бълый быкъ (иголка съ нит- 
кой); кун-хан бубляБнй если крайность 
будеть, въ крайности; бУб\У анјан кёб1с 
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заткнуть что (Асе.) чъмъ ([ш5.); сыты тыл- 
лах 6руб]-кыл куну ыы 6УбУ кӧтӧр 
(заг.) остроязыкій орелъ, солнце и мЪеяцъ 
застилаючи, летитъ (комаръ); бу хадабасын 
буб]у туојан кӣбістӣ своими напъвами (ша- 
манъ) забилъ это отверетіе. 
бубан (у) [отъ 6018] 
закупоривать или затыкать у себя или себ® 
что (Асе.); закупориваться, затыкатьея, запи- 
ратьея, загораживатьея, загромождатьея; за- 
глушаться, подавлятьея, 22.; заглохнуть Худ.; 
принуждатьея къ молчанію (объ уетахъ) 1/с.; 
басын іккі ӧттӱнӣн бӱбійнін кабіспт за- 
ткнулъ онъ себъ (сквозную) рану съ объихъ 
еторонъ; іккі 1етёр кулгабым бӱдіанвін! 
да заклеплются (чтобъ мнъ заклепало) оба мои 
слышащія уха! (изъ языч. присяги). 
бӯбІӣччі [М м. ас. отъ 6У614]. 
бубм [ер. бӱӧ] 
1) уединенный; уютно, втихомолку, уеди- 
ненно, ДИ.; буом сір захолустье ДИ. 
2) одиночество: бўбмнӣ асатым тото ДИ. 
въ одиночеств® досыта по®лъ я. 
бубмн (у) [отъ бубм] 
уединятьея; бубмнён асатыбыт втихомолку 
(уединенно) мы пофли; бўбмнӣн ыјытар онъ 
спрашиваетъ наедин%, подъ секретомъ; бубм- 
нӣн капсйтаАр онъ разговариваетъ наедин?. 
бӯдмнӣн (у) [отъ бўбмнӣ] 
искать захолустья, уютности, ДИ, 
бубмнук [Айу. отъ буби] 
уединенно, замкнуто; бубмнук олор жить 
замкнуто == быарынан олор. 
бубмчу [ер. бӱӧм] 
1) прибереженіе, бережливость, ДИ. 
2) втихомолку, уединенно, 77. 
бўдмчу1й (у) [отъ бубмзу] 
приберегать, беречь, ДИ.; бўбмчӯійн тут- 
тар ДП. онъ тратить (расходуетъ) бережно. 
бубмч т (у) [Сзиз. отъ бубмчу ]. 
бубмчутук [Айу. отъ бубмчу] 
бережливо, втихомолку, уединенно (жить), ДИ. 
бӱбр [ер. быар, тат. бӧјӧр, монг. © 9] 
1) почка; УПар бубр вздохи [анатом. термин? | 
Пор.; кулан бубр родъ жестаныхъ о девяти 
дырочкахъ украшеній посреди спины у шубы 
(сон), узорчато сшитой изъ разныхъ шкуръ; 
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тӣргӣн бубр боковыя украшенія у сыалыја 
(набедренныхъ штановъ); изображеніе почекъ 
абасы на одеждЪ шамана; улӯ кыл бубру- 
нан хајақастах бар усу (заг.) есть, гово- 
рятъ, большой (великій) звЪрь дыроватый сбоку 
(окно; ер. русек.: етоптъ бычища, проклеваны 
бочища); бубр хара черный, какъ почка 
(ковь); Бубр кӧЈӱја —= названів елани и 
озера на ней. 
2) меньшее изъ двухъ близлежащихъ озеръ №. 
3) вазваніе урочища Осм. 
бубрамш, бубрамнй 
уединенный, скромный, аккуратный. 
бубрамиииж, бубрамвитк [Айу. отъ бубрами 
(бубрамн)1)] 
уединенно и не впроголодь (жить). 
бубрамнй [ем. бубрами]. 
бубрамнутк [см. бўдрӣмџітік]. 
Бубрсун [ер. мубреун] 
Бубреун-665б имя еказочнаго героя. 
бубртук [ер. мубттук] 
не отлодотворяющій (жеребенъ). 
бӯде (у) [ер. б0су!] = бубей 
1) замерзать: бубепут замерзшій 46. 
2) молчать отъ неудовольетвія на кого-либо 
или на что-либо: тојон бубейн олорор го- 
сподинъ (чинбвникъ) сидитъ недовольный. 
будей (у) = бўбс во 2-омъ значеніи. 
Бубттур 
мужекое прозвище. 
Бубту! [русск. | = БубгЯ 
Өеодулъ, мужекое имя. 
Бубтур [ем. Ббтур]. 
буппах [ем. бурпах]. 
буппахтй (у) [0тъ бут] 
скоръй кончиться. 
бур (ү) [ер. алт. пур евивать, складывать | 
обкладывать, обшивать что (Асе.) чъмъ (Їа51г.), 
опушать, окаймлять (края сумы), подрубливать 
(ер. буруктй). 
16ӱраӣ [Сбегипбіџт отъ бур] 
сжато кругомъ ДИ.; аккуратный ДЛ.; бўрё 
дуўсӱннӣх кісі человъкъ худой наружности 
(несмотря на свою извфетноеть). 


бура [ер. бур. рі, риғе, монг. 29] 
совершенно: бўрӣ буттун бары барыгыт 
РБ. положительно ве вы, безъ иеклюҷевія. 
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бурёдасйн [ер. бур, буру1] 
бурадае1ннёх облачный 40. (ер. былыттах). 
бӯрӣтік [Айу. отъ :6ӱӯрӣ] 
бурётк олоробун живу скромно, аккуратно, 
ДИ. бўрӣтік убскабт јЈахтар женщина, 
не видавшая свъта, не имфющая шонятія о 
лучшихъ условіяхъ жизни. 
бӯргё [ер. монг. цуу] 
сЪдельная лука — передняя (==1ін бўргӣ) и 
задняя (== кайн бўргӣ). 
бўргӣс (у Б.: бўргӣс) [ер. бур. Боготи буравъ] 
1) шило; еверло ВО. (ер. сабарШа). 
2) боевая стрёла съ шилообразнымъ наконеч- 
никомъ [у долганскихъ бойцовъ] Тре. 
бўргӣетё (у) [отъ бургёс] 
протыкать шиломъ //0р. 
бўргӣстӣччі [ №. эр. отъ бургйст&]. 
бурей (9 
скрывать свои недостатки. 
бургун = бУгун 
дв$ круглыя, плоскія желъзки, похожія на укра- 
шен!я (туосахта) женскихъ шапокъ, только 
безъ рисунка; прикръпляютея плотно, какъ 
эполеты, на плечахъ шаманекаго плаща ВО. 
бурчуннйе 
сір анныгар бурцуннёс бар усу (заг.) го- 
ворятъ, подъ землею есть кричащій октавой 
(медв%дь), Худ. 
буркук [ер. монг, (35259 пасмурный, тёмный] 
=—=буккук, бУкук 
буркук кун тихій, теплый день при облач- 
бурпёх, буппах [номъ неб%. 
кожаная обувь (торбаса) съ короткими голе- 
нищами, новыше колънъ; тўнё бўрпӣх (буп- 
пёх) старинное названіе торбасовъ изъ лоси- 
буру [ер. ‘буруе, бус] [ной кожи. 
аллитерирующая частица, усиливающая значе- 
нів прилагательнаго: буру бутун еовершенно 
цфлый, буру буттун ве® въ совокупности, 
сколько ‘есть. 


1буру (у) [ер. буруб, алт. пуркё накрыть, монг. 
8255 Б., 63359, маньчж. буримби покры- 
вать чехломъ | 


„закрывать, накрывать, покрывать; накидывать, 
набрасывать, ДИ.; закутывать, окутывать; 
обивать (дверь). 
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буря (0). 
заквашивать: уту буру]&н кёб1с заквась мо- 
локо; суораты бурудун дуо? ДП. заква- 
силъ ли ты сору (варенецъ)? 

буру]у [М№м. ае. отъ бур]. 

бурук Б., бурук [отъ бўр] 
‘узкая обшивка, каемка, кайма, оторочка, об- 
ложка, опушка (у одежды), подпушка, под- 
рубка, рубець; баркы ал урут алын буруг& 
ДП. верхняя и нижняя обшивки у барки. 

бурука [руеек. ] = брукуШа, орбкУПа 
брюква, 

бурукёсак [русек. ] 
приказчикъ. 

буруктй (у) [отъ бурук] 
обшивать узкою обшивкою; оторачивать, обха- 
живать, окаймлять, /10р.; подрубать ВИ. 

бўрӯктӣт (у) [Саиз. отъ буруктй]. 

буруктах (у Б.: буруктёх) [А4}. отъ бўрӱк] 
обшитый узкою обшивкой, отороченный, окай- 
мленный. 

бурукубт [русек.] 
приходъ церковный. 

‘бурЯун (у) [отъ *буру1] 
покрываться чъмъ, закутываться во что, оку- 
тываться, обвиваться чъмъ; пацаны кісі ўс 
хос куобах суорБанна буруНан утујар 
бъднякъ спить закутавшись въ тройное заачье 
одфяло (т.-е. спокойно); харана кубх ха- 
рахтара 1ман 1нчаБалнан буруП&, туспут- 
тар одфлись влагой страсти темно-синіе глаза 
(изъ „Даровъ Терека“ Лермонтова) 111. 

зўрӯ ӱн (9) Готь 26$р] 
бродить, закисать, кваситься. 

бурумцу [отъ бурун] 
1) колпакъ (ер. бобуойнуук, халпак). 
2) прозвище ДЛ. 

буруми ах [А4). оть бурумцу] 
буор дјій саба халиактах буруми ах (у 
старухи на голов) съ землянку величиною 
колпакъ Я. 

буруму [ер. курума] 
высокіе зимніе торбаса (обувь) Б. 

бўрўн (х) [оть 1бўрў] 
покрываться чъмъ, облекаться, кутаться, за- 
кутываться во что, окутываться, обвивать себя 
чъмъ (Іпѕіг.); надъвать на себя что (Асс.); одъ- 
ваться (ер. кат, танын); хасыны бурун 
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быть покрыту инеемъ 40.; бійтін тірітін 
бурунё охсон баран завернувшись въ шкуру 
(своей) кобылы; саты-суту бурунамм1н на- 
влекая на себя позоръ. 

бӱрӱннӣр (ү) [Саиз. отъ бурун] 
по значенію оеновы; накрывать, квитъ на квитъ 
итти, /0р.; бу танаса суорбаны бурун- 
нӣрбіт курдук буолла ровно одъяло наки- 
нула (шаманка), такъ сидфла на ней эта ея 
(шаманская) одежда. 

буруннйр! [Айу. отъ буруннёр] 
такъ, чтобы что-либо покрыло, окутало, об- 
вило кого или что. 

буруннёрт [ №. асі. отъ бўрӯннӣр]. 

сруб [ер. бр, бурубойн, зат. пӱрӱх, 

монг, 858 ] 

покрышка, обшивка, обивка (дверная); верхъ 
(у экипажа) Р. 

бӱрӱбІйх [Айј. отъ буруб] 
сӣттӣ тейх дей тіріта буру]&х іп хал- 
Бан іх была (въ юрт?) обитая семью 
большими медвъжьими шкурами плотная дверь; 
бӱрӱдійх сыарБа крытыя сани; бӱрӱӧІйх 
ал каикъ, лодка съ крышей. 

‘бурубсун [оть !6ӱрӱі; ер. монг... 2452 

чехолъ] 

обивка, обшивка (на дверяхъ; ер. буруб, ап- 
сЫюка). 

“бурубсун Готь бури 
бродило, молочная закваска; закваска пищевая, 
накидка, прибавокъ, ДИ. 

бурубеуннах [Айј. отъ *бурубсун] 
бурубсуннах ша! дверь съ обивкой, обитая 
дверь. 

'бурус [ер. бӱрӱ, бӱс] 
аллитерирующая частица, усиливающая значе- 
ніе прилагательнаго: бурус бутун совершенно 
целый, цЪлехонькій, барыта бурус бутун- 
нук турар вее стоитъ въ цълости и сохран- 
ности. 

*Бурус [руеек. | 
Брюсъ, авторъ календаря: Бурус 61бутё су- 
раба кыраман бр буолла по слухамъ, очень 
много времени прошло еъ тёхъ поръ, какъ 
умеръ Брюсъ. 

буруетуб1 [русек.] = ббрустуб1 
престолъ въ церкви; брУб]-кым бурустуб1 


буруннёр — бут 
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урдугёр олорор усу (заг.) орелъ-птица еи- 
дитъ, говорятъ, на престол (комаръ на лиц? 
человЪка). 
бурчу1 (у) 
складывать въ складки; заштопывать на 
одежд% дыры ДЛ.; ежимать (морщить) губы РБ. 
бурчук [А4]. отъ бӱрҹӱ] 
со сжатыми (еморщенными) губами Б. 
бурчуччу [Айу. отъ бурзу1] 
со складками, въ екладкахъ, Б.; бурчучзу 
тік шить складками Б.; бурчуччу. оспут 
басым ДЛ. рана моя зажила морщинисто. 
бус [ер. ЯРУ] 
аллитерирующая частица, уеиливающая значе- 
ніе прилагательнаго: бус бутун совершенно 
цфлый. 
бускйчч 
до предфловъ возможнаго: бўскӣччі уоібут 
разжир%ълъ онъ до того, что еле кожа на немъ 
не лопается; бўскӣччі іс&161т курдук еловно 
разбухъ (о толетомъ кирпиз? чаю). 
БускУ& или Бускунзй 
женское прозвище. 
бусум-басым == 1усум-басым 
бусум-басым тамнаттата, бросилъ онъ цълую 
тушу или половину туши (животнаго или чело- 
въка). 
1бут = 1біт 
примъты; ворожба Х4/0.; кк пан туора 
бысыта тардара — ытБір бут объ скулы 
поперекъ дергаетъ — примфта къ плачу. 


эбут (у) [ер. алт. пут и монг. 6555] 
кончаться, оканчиватьея, зарфшатьея, прихо- 
дить къ концу, истекать (о ерок?), исполняться; 
совершатьея; кончить что, отработаться; пре- 
кращатьея, истреблятьея, погибать; кончаться, 
лишатьея жизни, умирать; замерзать, подер- 
нутьея льдомъ (озеро); зароетать, затягиваться 
(о рав%); сипнуть (о горл?); іті ітінӣн бут- 
таБа, это этимъ и кончилось (заключительныя 
слова разеказа); суол бўтӣн турар дорогу 
замело; оқус муннун ўтё бутан халла про- 
колъ въ носовой перегородк® быка заросъ (за- 
тянулея); асан бут наъетьея; ісйн бут на- 
питьея, перестать пить; бӯт-ос бар покон- 
чивши поекорће (еборы свои, работу), отпра- 
вляйся (туда, куда собираешься). 
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1бутёл 
роѕ(роѕійїо: сквозь, черезъ; танас бӯтӣ атё, 
кӧстӱбӱт, йт бутёй буттйсй кӧстӱбӱт, 
бўттӣе бут ета кӧстӱбӱт сквозь платье 
видно т5ло, сквозь тфло видны кости, сквозь 
кости виденъ мозгЪ. 
Збутё [ер. збутм, бутун] 

1) плотный, сплошной, непрерывный, пъльный, 
безъ промежутка, безъ отверстия, безъ выхода, 
глухой, глухоустроенный, замкнутый, закры- 
тый (противоп. асақас); безглаеный В//.; 
бутё1 кбмустах сплошь покрытый серебромъ, 
плотно усаженвый серебромъ; бӯтӣі кујас 
сильный зной (ниже, чфмъ барылқан кујас); 
бутм сір глухое мђето, глушь; бўтӣї кісі 
темный человъкъ, неразвитый, мало видћвшій, 
мало знающій; бутё1 куңнара закрытыя мяг- 
кія части ихъ тела (р®чь идетъ о еерлцӯ и 
печени); бутё! тујахтах однокопьітное жи- 
вотнов (т.-е. конная скотина; ер. подъ атыр- 
рах въ 1-омъ значеніи); бутё1 ыідыңа о6- 
лачный лунный свфтъ; бўтёі тӧрӱттӣх кісі 
человћъкъ, въ роднф котораго не было ни куз- 
нецовъ, ни шамановъ (ер. салда тбруттах 
кісі); бўтӣі маңан совершенно бълый (же- 
ребецъ); бӯтӣі кынат: летяга 40. (ер. 14- 
тага); бӯтаі да асађас бар усу (заг.) п 
выхода нътъ да полый стоить (верша); бут 
ісігар бӯргӣ табар бар усу (заг.) въ глу- 
хомъ сфдельная лука пинаеть — (такое) есть, 
говорятъ (у женщины въ живот движется 
ребенокъ); бу томујах бубра бутё почки 
этого теленка заплыли жиромъ; улун бут 
неустановившійея, неопытный (= улун туну!)}; 
балыктақар тыла, суох, сымытта5ар бу- 
та (пог.) рыбы безеловеенће, яйца глуше (ту- 
пфе, темнфе, безглаенъе); ім бўтӣі еовер- 
шенно, наглухо, темно, /77.; усё усубн 6у- 
тӯ буоллун! трое втроемъ пуеть будутъ со- 
вершенно глухи! (т.-е. пусть никто не елы- 
шитъ того, что говоритея). 

2) загородь, огородъ, огорода, ограда, ого- 
рожа, городьба, заборъ, изгорода, изгородь, по- 
скотина, выгонъ (ер. кёрчімӣр, харчах); за- 
гонъ (куда загоняютъ скотъ или звЪрей; ср. 
. куруб); хадаі бўтяі изгородь высотой около 
1 саж., изъ 3-хъ жердей, положенныхъ на 
пары вбитыхъ крестообразно кольевъ (Дюпеюн- 


1бўтаі — бутар 
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екій улусъ Якутекаго окр.); сылбах бўтӣі 
осфкъ (городьба изъ ерубленныхъ и заломан- 
ныхъ на высокихъ пняхъ деревъ); бысыт бу- 
т& или СА бўтё обширная, на весь наелегъ, 
изгородь; кылга бутёл курдук бӱўтаі оңорон 
сдълавши загородь подобно загону на звъря; 
Атах бӱтӣі, Саңа бутёл, Іс бӯтӣі, Тас 
бўтӣі — вазванія урочищъ Осм. 

Збутёл (у) [ер. 26ӱтаі и монг. 22835] 
такъ запираться, замыкаться, что не остается 
никакого отверстія, Р.; заростать, затягиваться 
(о ран®; ср. бут); глохнуть; улу кісі кул- 
гађа бӯтӣјдін! пусть оглохнуть уши у важнаго 
(страшнаго) человъка (т.-е. пусть никто ни- 
чего не слышитъ изъ нашего разговора)! 

бӯтајда (у) [отъ °бута!] 
1) огораживать заборомъ, обносить оградою 
(изгородью) = тула бўтіідӣ. 
2) етвенять Г. 

бут&лах [Айј. отъ бутё1 | 
1) по значению основы; огороженный; Бутй- 
дах сысы названіе урочища. 
2) назваше урочища. 

бутёлдт [оть бут] 
сплошь, вообще, огуломъ, глухо; ол бурдугу 
мін атыласыам Ата бӱтӣіді кыласынан 
кӧрӧн я купиль бы тотъ хлъбъ, опредфляя 
(его количество) пълыми екирдами. 

бутёдк [Аду. оть бутё1 | 
про себя, замкнуто; тайно 94. = бут ак- 
юетйнык У. 

бутай [ М№т. асі. отъ Збута! |. 

бўтар (х) [оть 2бўт; ер. алт. пўдўр] 
кончать, оканчивать, заканчивать, поканчи- 
вать, удовлетворять, довершать, исполнять, 
совершать, соблюдать, сотворять, ръшать (лъло), 
заръшать; отработывать ВИ.; уепъвать, пре- 
үспъвать; помогать, услуживать, Н.; истреблять, 
погублять, убивать; поражать, побъждать; по- 
бивать плоды (о мороз? или градъ), еъ Аес.; 
бт дан бутарарн кытта какъ только 
кончилъ онъ это (говорить); бу тубуктарн 
арвіда бутардПар насилу окончили они эти 
евои хлопоты; тӧрдӱІаріттӣн кім бӱтӣрбітӣй 
кінііарі? кто искоревилъ ихъ? авыс уон 
абасытын батасынан б1рдё халарыктан 
бутарда пальмою еразу, вихремъ,  прикон- 
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бўтӣрӣччі — бутугрё 
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чилъ онъ 80. абасы-духовъ. — Съ Сегапа. | буттён (у) [отъ бут -н т& 4 н] = битан 


ргаеѕ : окончательно что-либо едълать; аван 
бутёр читать до конца; охсон бутар екоеить 
все сно; оібонун алларан бутарёр окон- 
чательно выдалбливаетъ онъ себф прорубь (на 
озер). — Бутара тімӣхтӣ совеъмъ приводить 
къ концу, совершенно оканчивать, съ Асе. 
бўтӣрӣччі, бӯтӣрӣччік [№ш. ав. отъ бутар] 
по значенію основы; ръшитель, исполнитель. 
бӯтӣрі [А4у. отъ бутар; ер. караг. рӣёйгӣ все] 
до конца; бӯтӣрі бут совершаться, оканчи- 
ваться, Бт.; бӯтӣрі онор ДИ. додълывать; 
бўтарі сіт совершать Е. 
бутарт [М т. асі, отъ бутёр |. 
бутарПах [А4]. оть бутарт] 
исполнительный, двятельный, преусифвающй, 
услужливый; преусифяше, успъхь, Д.; бута- 
рИйх комб уепъшная помощь; бутарП ах буол 
преусифвать, успфвать, Д. Кк. 
бутараИн (у) [Разз. отъ бутёр]. 
бӯўтӣрімтій [отъ бўтӣр] 
исполнительный (= бўтӣрійх); бўтӣрімтій- 
осорумтуо дфятельный Де. 
бӯўтаӣрін (у) [отъ бутар] 
управляться, справляться съ чмъ; бутар1м- 
мат кісі человфкъ, который не скоро спра- 
вляется (напр., съ даннымъ ему поручешемъ). 
бутарт (у) [Шиепз. отъ бутёр] 
истреблять, погублять, искоренять, избивать, 
убивать, побивать (плоды), съ Аее., Пс. 
бутёт (у) [отъ бут] 
о вьюгъ: заметать (дорогу), съ Асе. 
бутах 
заволока, фонтанель (исключительно открывае- 
мая у лошадей). 
бутахтй (у) [отъ бутёх] 
дЪлать заволоку, продфвать заволоку. 
бутахтат (у) [Сацѕ. отъ бутахтй]. 
бўтӣхтӣтчі [Мош. ар. отъ бутйхтй]. 
бӯтӣччі [Айу. отъ 26ӯтӣ1] 
плотно, сплошь, замкнуто, безъ промежутка: 
бўтӣччі сап плотно закрыть, бўтӣччі уммут 
0]ур густо поросшая роща. 
бӯтӣччі [Мот. ас. отъ 2бут]. 
бўттақір = бутавр 
круглыя серебряныя украшенія въ вид? пу- 
говокъ на торбасахъ (обувь), чапракъ, шаман- 
скомъ костюм, . 


видъть по примътамъ, ворожить: буттанан 611 
знать ворожа, кунусун бўттӣнӣн буттар1нан 
бИб1ттёр ворожа днемъ, ворожбой узнали они 
[о смерти сына], Худ. 

буттёс [см. бӱІтас]. 

тбуттах = бттах 
лодочная укрючина Д77., бортовая перекладина 
у вътки (лодки) МА. 

%бӱттӣх == бутах 
шишки (угловатыя вьшуклоети) на наружной 
сторон® обечайки шаманскаго бубна (== бут- 
тӣх муос); тубсун буттаБар соботох була 
хара Их на груди у него единетвенная 
"длинная черная рука. 

бӯттӣх [Айј. отъ бут] = біттӣх 
буттёх кісі чөловъкъ, обладающій способ- 
ностью узнавать задуманное или предположен- 
ное по подергиванію разныхъ жилъ и муску- 
ловъ, Г. 

буттун 
безъ иеключенія (ер. 10г1У); бур& буттун 
бары барыгыт положительно ве вы, ве% 
безъ исключеня; буттуммут веф мы въ со- 
вокупности. 

буттуннук [Аду. отъ буттун] 
бісігіні кытта буттуннук йн ітёқајарің об- 
щеніе въры твоей съ нами Д. 

буттунну [оть буттун] Е 
барыта кіннёрга бїр буттунну бара все у 
нихъ было общее, буттунну утуб суол об- 
щественная благотворительность, Д. 

буттуннйс (у). [отъ буттунну 18 ~ с] 
убрахтйн атытынан Урдур кісі сулуспата, 
бӱттӱңнӱійсін турарыгар въ обществ? 
служба человъка цфнитея по степени его 06- 
разованія ДИ. 

буттуннУЙйх [А4}. оть буттунну] 
туох буттунн ви сырдык хараңа іккі? 
что общаго между евътомъ и тьмою? Д. 

буту [№т. асі. отъ 26ӱт] 
по значению основы; оконечность ВИ. 

бутугра, (у), бутугурй (у) = бӧтӱгӱрӣ 
захтар тарасатын ісігар сутурук саба обо 
улун-хардын бутугру мбхпутунён барда 
такъ и началь у женщины подъ брюшиной 
биться съ водой со вефмъ ребенокъ въ кулакъ 
величиною Худ. 
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бутугурйс [оть бутугур&] = ббтугурёс. 


бутумат 
наугадъ 40. 


И 


бутумукка [ер. %ӱтаг | 
безгласно ВП.; втихомолку (разговаривать); 
бу суол бутумукка халбыт это дфло пре- 
дано безгласности ВИ.; бутумукк& бёреі- 
саар втихомолку другъ еъ другомъ длятся 
чфмъ-либо. 

бутун [оть 2бут Б.; ер. тюрк. бӱтӱн, монг. 

] 

1) ы цфлый, цфльный, нераздъльный, пол- 
ный, неповрежденный, нераскупоренный ВЈ; 
цфлое Уч.; бутун сыл цълый годъ, круглый 
годъ (= тбгурук сыл); йтін трлн бутунун& 
пока цфлы у тебя кожа и мясо; тӧ1ӧрӯібӣт 
бутун онорулах кісі буол! неизмЪнно цфль- 
ной доли человъкомъ будь! Я. 
2) [2.4.т. вм. б01ӯдх, бебх] кровавый сгу- 
стокъ == хан бутунё. 

бутуннах [Ай). отъ бутун] 
туох дә інјігар му1чуру1бёт бутуннах тыл- 
бын. атабн ДА. говорю теб свое полное 
слово, ни въ какомъ случаъ нерушимое. 

бутунну (у Б.: бӱтӱннӱ) [отъ бӱтӱн] 
вее, совершенно, цфликомъ, пфльное; маны 
бутупву пыматтыаба, онъ это подарить цъ- 
ликомъ (онъ не будетъ этого дълить); ол кур- 
дук хара былыт халхалата бутунну такое 
черное облако вее покрыло; сылгы аңар 
холо бутунну цфлая передняя конекая нога; 
йті бусардылар олгуіга бутунну наварили 
они цфлый громадный котелъ мяса. 

бутуннук [Аду. отъ бӱтӱн] 
барыта бурус бутуннук турар вее стоить 
въ цфлости и сохранности (о скотъ) Худ. 

*бутус [ер. буру, бурус, бус] 
аллитерирующая частица, усиливающая значе- 
нів прилагательнаго: бутус бутун совершенно 
цфлый Хит. 

збутус (ү) [отъ бут] 
покончить, раздълаться съ кфмъ; освободить- 
ся Е. 

бутчум [ем. букчум]. 

бутчумнук [ем. букчумнук |. 

бучан = бічӣн 
1) кабарга, Моѕеһиѕ тоѕеһіѓегиѕ. 
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2) назваше местности Г. 

буччум [ем. букчум]. 

бы [вм. бу] 
па, бы чаркыјы кусу сір кӧрдӧтӧ ыппыт- 
тар воть этого чирка-утку послали они искать 
земли Худ. 

быа [ер. тюрк. баб, бау и пу] 
веревка; (въ Борогонскомъ улуеъ Якутск. окр.) 
тетива, бечева у невода, В. (ер. бӣчімӣ, бту); 
шнуръ = сівјігӣс быа (ер. сітім); ремень 
(ср. тірбавӣ); перевязь Бә.; путо /с.; лента 
(ер. тімах, кіарга]); оленій недоуздокъ съ 
поводкомъ == бас быата (у долгано-якутовъ); 
ат атавын б81быт быа ремень, которымъ евя- 
заны ноги лошади; быа тусийтах сылгы не- 
объфзженная лошадь, которой вовсе не каса- 
лась веревка (== суор хаңыл сылгы); ол к1- 
нійха быа буолла было то для него путами 
(цъпью, связывавшею его); быаттан ордук 
быа бар усу (заг.) есть, говорять изъ ве- 
ревокъ веревка (тальниковый ремешокъ или 
прутъ, который часто употребляется и не 
скоро гнівтъ); Пас быа цъшь ДИ; бру 
быа плетеная веревка; танала1 быа родъ 
волосяного ремня у сімїр-я (кумыенаго мха); 
тії быа, тірі быа кожаный ремень (ер. 
хатыс); тімір быа проволока (== боробу- 
лука) .4ө.; сіс тардар быа черезефдельникъ 
Уч. (= е1с быата); сулардах быа недоуздокъ 
съ поводомъ Худ.; хостӯр быа недоуздокъ 
для передового оленя (у долгано-якутовъ) 
Островскиаљ (ер. хостур еўс); ат быата 
(лошадиный ремень) арканъ Худ. (ср. оБур, 
мамыкта, быалык); атах быата веревка, 
которою стреноживають коня (== ат атавын 
быата); веревки, которыми привязываются 
оглобли къ копыльямъ саней (= сыарҳа ата- 
Бын быата); бас быата, оброть, недоуздокъ 
(ер. сулар); кулгах быата гужи (== хомут 
кулгақа); тубе быата еупонь; мурун быата 
(носовой ремень) бычій поводъ (ер. дбрб); 
ынах быата веревка, прикръиляемая къ ро- 
гамъ коровы, служащая для привязывашя ко- 
ровы въ хлфву или на дворЪ, для удобства ве- 
сти корову, а также для выполненія, формаль- 
ности при продаж коровы, когда веревка. обя- 
зательно должна быть дана продавцомъ покуп- 
щику, Аочн.; Кыта! ынавын быата особый 
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поясъ, которымъ подвязывають родильницу 
(опоясывають), чтобы пріостановить кровотече- 
ніе; атарбйс быата ремень-завязка у торба- 
совъ (обувь); кын быата наколънникъ для при- 
вязыванія ноженъ, вышитая бисеромъ по крас- 
ному сукну полоска (у долганъ) Островскитг; 
бес быата шнурокъ у занавъски; хамса быа- 
тын курдук епиралью (букв.: какъ веревка, 
коею обмотана курительная трубка); еўрӣх 
быата, (кісі) сўрӣқін быата дуга началь- 
ственной артеріи [т.-е. аорты | /70р.; сўрӣ- 
БН быата усун кісігін ты терифливый чө- 
ловъкъ (букв.: ты человъкъ, у котораго дуга 
аорты длинна); (кісі) харақын быата, зри- 
тельный нервъ, (кісі) сымыттарын быалара 
еъменные канатики //0р.; быа балык минога 
ручьевая, Гатреїга р]апем, Берт; голецъ 
(кол.-руеек.: вьюнъ), МешасйеЙиз Багђаішиѕ 
(опі (= тімӣх балык, кучча), Бер; быа 
аса (ем. полъ 'ас). 

быака [лаекат. отъ быа?] 
[2. @. т. въ Вилюйскомь окр.] мвеяцъ (ер. 
151). 

быакавар [отъ быакал] 
бысын быакаҗар буолар ты хорошо ело- 
женъ (о тонкоетанномъ человъкт). 

быакаі (у), быаха (у) 
о конф; вывязыватьея, подтянуть брюхо. 

быакалын (у), быахалын (у) [отъ быакаі 

(быахаі)] 

обладать хорошимъ еложеніемъ, имфть тонкій 
станъ: быеы-туту быакаллан! какъ онъ хо- 
рошо сложенъ, какой у него тонкій станъ! 

быакацыі (у), быака[јыі (у) [отъ быакаі] 
быар кустан быакајјыјан! еложа на груди 
руки и красуясь тонкимъ етаномъ! 

Быакар 
мужекое прозвище. 

быакатта [ер. быака!| 
от ИИйх, от атахтах быса-быакатта бар 
усу (заг.) есть, говорятъ, дитя съ тонкой таліей, 
съ травяною рукой, съ травяною ногой (мура- 

быала (у) [отъ быа ~ ла] [вей), Хо. 
перевязывать веревкою, веревочкою; вязать, 
связывать, привязывать кого или что (Асе.) 
чёмъ (Гаѕ(г.) за что (АЫ.); доіду іччітігар 
бах барар ісіті арійн сітінӣн быалБіллар 
посудку (маленькое берестяное ведерко), иду- 


щую въ подарокъ хозяину (духу) мЪета, ие- 
ревязываютъ пестрой волосяной веревочкой; 
кар џону катаыттан быалатава! пріъз- 
жающихъ, должно быть, въ затылокъ привя- 
зало [такъ трудно ихъ дозваться |! Я. (ер. ба- 
кајыла); ынах быала, сгребать ено въ валы. 
быалан (у) [0тъ быа -= 29 + н] 
пріобрътать веревку, имфть веревку; начи- 
наться съ чего, быть въ причинной завиеимо- 
ети отъ чего; халлантан туспут быаланан 
(заг.) спуетилея онъ съ неба на веревкё (ре- 
бенокъ родился); онон быаланан а1јанна (о 
живущемъ на одномъ мћъет% и о путешеетвую- 
щемъ) съ того и началось его разореше. 
быалас (у) [Соорег. и Весірг. оть быала] 
быаласан кӣ] окончить сговоръ двушки (нө- 
премънно что-нибудь заплативши) Гон. 
быалах [Аа]. отъ быа] 
атах быалах аттар стреноженные кони; быа- 
лах орус быкъ въ поводу (== тӧрӧ1ӧх орус); 
быалах кінїгё штрафной журналъ (== суру- 
нал); быалах карёмйс сиводушка съ прово- 
домъ (полосою) по спин? ДИ.; катавлнан 
быалах кӣдіргі саната имфющая связь еъ 
затылкомъ (т.-е. съ затылка появляющаяся) его 
задорная - неуступчивая мысль. 
быалыгыр (у) [отъ 'быалык] 
о травЪ: жестчать (= быалыктьи, быатыі). 
\быалык [0тъ быа] 
длинная веревка для ловли оленей, мамыкта. 
%быалык [ем. быарык]. 
быалыктый (у) [отъ 1быалык |] 
0 травъ: жеетчать = батыі, быалыгыр. 
Быаіча 
мужекое прозвище. 
быаннарык = мыаннарык 
ремешки (завязки) у женскихъ натазниковъ 
(сыаЦа) Я. 
быаннарыктах [А@ј. оть быаннарык] = 
мыаннарыктах. 
быар [ер. бУбр и тюрк. бақыр, баур, пӯр] 
1) печень, печенка; ередина чего (ер. орто); 
сыаңан быара (налимья печень) макса Худ.; 
тулајах быар придатокъ у печени рогатаго 
скота, употребляемый въ пищу только низ- 
шимъ слоемъ якутовъ; быарын ортотунан 
(или хаба ортотунан) таппыт онъ попалъ 
прямо противъ его печени, въ самую ередину 
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брюха; томтор быарыгар на ередин% при- 
горка; быар кустан сложа руки на груди; 
быарынан кан умса туспут онъ низверг- 
нулея печенью (животомъ); быарынан вын 
(или сырыт) ползать, подвигаться брюхомъ; 
быарынан олор = бубмнук (бӱӧрӣмнјітік, 
букузчАШк) олор жить уединенно, замкнуто, 
безъ гостей; быарьщ манјыідын! пожалъй! 
Я.; сурахтАх быарбыттан оть души Ќк.; 
сурахтАх быарынан, еўрӣқінйн-быары- 
нан прилежно (молиться) Д.У.; еўрӣвар- 
быарыгар уордаібыт осердилея өнъ въ 
сердцъ и печени [т.-е. сильно] Худ. ; (кісі) 
быарын кбндб]б восходящая воротная вена 
Пор.; быар ута среднее между глубокимъ 
и мелкимъ; Быар танаса назваше мфетноети 
во 2-мъ Хатылинекомъ наслегь Ботурусекаго 
улуса (Якутекаго окр.).. 
2) деревянная подставка подъ средину нижней 
жерди у изгороди на кольяхъ == 1стёк, уос. 

быардыі (у) [оть быар] 
о печени коня, на которомъ не Ъздятъ, въ на- 
чалЪ лёта: увеличиваться. 

быарык, быалык 
рукоятка шаманекаго бубна, въ видъ желфзнаго 
круга съ поперечинами или креста; за кото- 
рую шаманъ и держить бубенъ во время ми- 
стерій; крестовина = тунур быарыга. 

быарыктах [Айј. оть быарык |. 

быаттађачы 
малая сорога, сорожина, рыба Виіоиѕ гиі1иѕ 
([.) = івиеіѕеиѕ гаШиз == н)ыча, кысыл 
харах, М. Бері (бэттагачи). 

быатыі (у) [отъ быа | 
дълатьея какъ веревка, жестчать (объ осенней 
поблекшей трав) = быалыгыр, быалык- 
тыі. 

быахаі (у) [ем. быакаі]. 

быахалын (у) [см. быакалын]. 

быбар [русек. | = выбар 
выборъ (въ должность, въ члены какого-либо 
учрежденія); быбара суох тојомсујар бар 
усу (заг.) не выбранъ, а корчитъ начальника — 
(такой) есть, говорять (водка). 

быбарда (у) [отъ быбар | = выбарда, 
выбирать (въ общественную должность, въ 
члены какого-либо учреждения). 

быбардан (у) [отъ быбарда] 
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выбираться, быть выбираему: 

быбаркы [руеек. | 
выварки (чайныя). 

быбарнаі [русск. ] 
выборный (должностное лицо, членъ инород- 
ной управы). 

быбарсык: [руеск. | 
выборщикъ к. Кр. 

быбыгыра (у) [звукоподражат. елово | 
произноеить звуки «бы-бы-бы», двигая при 
этомъ челюстями (отъ холода). 

бытгада [руеек. ] 
выгода. 

быгадала (х) [отъ быгада | 
выгадывать. 

быгдавар, быгдавыр [отъ быгдаі] 
при высокой тали узкій въ плечахъ (о нлать$), 
узкоплечій (противоп. багдавар). 

быгдаі (у) 
вздергиваться вверхъ съ напряжешемъ ДИ. 
(ер. ыгда!); быгдајан тусйн! — говоритея 
объ одеждф короткой и узкой до того, что обра- 
зуются сборки. 

быгда]ы | № т. асі. отъ быгдаі]. 

быгдалын (у) [Раѕѕ. отъ быгда! |. 

быгдат (у) [Саиз. отъ быгдаі |. 

быгдаччы [Айу. отъ быгда!| 
быгдаччы уоібут онъ разжирфль до того, 
что (на тълъ у него) появилиеь складки: 

быгы [М ош. ас; отъ бык]. 

быгыала (у) [10(епѕ. отъ бык] 
высовываться, выказыватьея; выглядывать и 
прятаться Јон.; проявляться У.; хара тбнур- 
гас анныгар іккі сур кырынас быгыалан 
араар усу (заг.) говорять, подъ чернымъ 
пнемъ высовываютея два е%рыхъ горноетая 
(сопли); сургах аннынан сур бАЙШйх бы- 
гыалан ёрёр усу (заг.) говорять, изъ-подъ 
скотовязной жерди (въ хлфву) еврый гор- 
ностай высовывается (коровье дыханье); цы- 
гыалан-быгыалан сурдёх сырбаі! не въ 
мЪфру разбитная! (о развратной женщин?). 

быгыалаі [оть быгыала] 
џпыгыалаі-быгыалаі (о женщин%) разврат- 
ная, легкомысленная. 

быгыалалдан | уменьшит. оть быгыалаі] 
цыгыалалдан-быгыалалдан = пыгыалал - 
быгыала1. 
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быгыалат (у) [оть быгыала] 
выеовывать, выказывать что (Аее.). 
быгыалаттар (у) [Саџѕ. отъ быгыалат]. 
быгыалаты [ М№т. асі. отъ быгыалат |. 
быгыахта (у) [оть бык] 
высовываться, выглядывать; не помфщаться, 
не умфщатьея, быть невоздержнымъ въ ело- 
вахъ, не быть въ силахъ утерифть, чтобы не 
высказать, /0р.; сур кырынас кбндб1 ду- 
]Унтан быгыахтыр (заг.) сфрый горностай 
изъ дуплиетаго бревна высовываетея (еоплн). 
быгыахты [М ош. асі. отъ быгыахта]. 
быгытала (у) [щепз. отъ бык]. 
быда [ем. буда]. 
Быда]ын 
мужское прозвище. 
\быдан == !будан. 
далеко; давно. 
быдан [см. 2будан |. 
быданнақы [отъ быдан] 
давнишній, 
быданнык [Айу. отъ 'быдан]. 
быдаңы 
1) улахан унуоба быданы арӣ его большая 
кость имћетъ такой мозгъ, который окруженъ 
водянистою жидкостью(сўмӣтін тулата улах). 
2) названів мъстности ВО. 
быдара, быдыра Р. [русск. | 
выдра, [лига ушШоагіѕ = 111, ыты (ер. ба- 
лыксыт въ 4-омъ значеніи). 
быдарах, быдырах Лон. 
берестяный чумашникъ, маленькое береетяное 
лукошко, въ коемъ держатъ, напр., соль. 
быдарахтах, быдырахтах |[А4]. отъ быдарах 
(быдырах)] 
быттыгар быдырахтах (о богатомъ или о 
скрягъ) лукошко у него въ паху. 
быдарый (х) [отъ *быдан] 
уклоняться далеко въ сторону ДИ.; удалаться, 
повышаться (о цфн$); бу буолбута быда- 
рыіда прошло тому много времени ДИ. 
быдуыр ем. [быцыр] 
быдылыі (у) = будулуі 
мутитьея; кун тыктавына дјій буора бїр 
кам быдылыја будулу]а турар когда солнце 
забросить свои лучи въ домъ, то (видно какъ) 
пыль етолбомъ стоить. 
быдыра [ем. быдара]. 


быдырах [ем. быдарах |. 

быдырахтах [ем. быдарахтах |. 

быпар [ер. монг. $428 нечистый, поганый]. 
скверный, мерзкій; скверность, скверна; сра- 
мота, оскверненіе, Д.; быцары йтімӣ не 
еквернословь; быџар балык широколобка 
(рыба) ДД. (ер. заха). 

быцарда (у) [отъ бьшар | 
сквернить, осквернать, Л. 

быпардан (у) [отъ быџарда | 
дфлаться сквернымъ, мерзкимъ, оскверняться 
кфмъ (АЫ.), Ле. Д. 

быцардах [отъ бьщар | 
скверный Кк. 

быпардык [Айу. отъ быџар | 
бъшардык саңар екверноеловить. 

бышыр, быдјыр 
ыдјыр быдјыр = ыџыр быџыр неровный, 
бугорчатый, зернистый (о створожившемея зер- 
нушками молок?). 

быџырқаі 
молодая жирная корова, жирная телица. 

бъшырхаі [отъ бышыры! |] 
неровный Б.; неровность Б.; аі сійбітіттӣан 
быцырха1 ёйрійн рябой Б. 

быџырыі (у) [оть бышыр | 
о молок$: створаживатьея зернушками (ер. 
ьшырыі, 1р). 

бъшырыт [отъ быџырыі | 
ьщырыт-быџырыт пузыристо ДИ. 

Быја 
Быја уса названіе рода во 2-омъ Кангалас- 
скомъ наслегь Колымскаго улуса и округа. 

быјак [ем. хоро-быдак]. 

быјамса1 [руеек. ] 
пьяница, картежникъ, мотъ. 

быјан [ем. быјаң]. 

быјаң, быјан Я. = бујаң 
1) изобиліе, богатство; молочная пища ГОН. ; 
уігӯ быјан громадное богатство Я.; Бы- 
јан ТӱңӱІӱ знаменитый шаманъ, назван- 
ный бы]ан за то, что већ больные, надъ ко- 
торыми онъ шаманилъ, всегда выздоравливали 
и процвфтали, а обиженные или разоренные 
получали удовлетвореніе. 
2) названіе елани. 

быјаңна (ү) [отъ быјаң —н на] 
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изобиловать ДИ. 
быјаңнан (у) [оть быдан ~ на + н] 
быјаңнанарга для прибытка Д. 
быјаңнах [отъ быјаң | 
изобильный; бачча балдах ион быданнах 
буолбуттар такіе они были богатые люди. 
быјаңнахтык [А4у. отъ быјаннах] 
изобильно, обильно, въ изобиліи (жить). 
быјасыі (у) 
1) удаляться, чураться, отклоняться, гнушатьея; 
прекращатьея (0 менетруацш); ыт баса кб- 
мус бУУдАттан тӧкӱнӱібӱтӱгӣр дИ бы- 
]авы]авын отклоняешьея ты подобно собачьей 
головф, скатившейся еъ серебрянаго блюда 
(о недостойномъ человък%, съ которымъ хорошо 
обходятся, но онъ отвфчаеть на это дурными по- 
ступками), Ху0.; бу кыс танара буолары 
ар кісіні хоіноспутуттан быјаеыјан 61656 
дШар эта дъвушка, желая едфлаться евятою 
(божествомъ), умерла, говорятъ, изъ чувства 
брезгливости къ тому, что вступила въ связь 
съ мужчиною; сіргӣн-быјасыі гнушаться 
чего (АЫ.), брезговать чъмъ. 
2) евдъть или становиться пъгимъ; быја- 
сыідым у меня вихоръ посфдфль или у меня 
лицо, шея и руки стали пъгими; бу кісі аса 
быјасьібыт (= туттаібыт) волосы у этого 
человфка поефдфли; бартахпыт быјасыјан 
туттаіда вихоръ у наеъ посъд%лъ (ибо мы 
обрядили своего родственника - покойника 
или своего ребенка, а раньше никогда не обря- 
жали); обом унуовун туппуппуттан бы- 
јасыјаммын &&мёс буоллум я сталъ пЪ- 
гимъ оттого, что (собетвенноручно) похоронилъ 
‚ евоего ребенка, 
быјыл. [Аду.; состоить изъ бы == бу и сыл 
годъ; ер. тат. быјыл ныв$ ] 
въ этомъ году, сей годъ, еёлита; въ нынъшній 
годъ, нынъшнимъ годомъ; быјыл кысын въ 
нынъшнюю зиму. 
быјылгы [отъ быјыл; ер. тат. быјылгы те- 
кущій, нынъшній (о времени) | 
сегогодній, нынъшній, этого года, нынёшняго 
года; быјылгы пылга въ такой годъ, какъ 
нын®шній; нынъшній годъ, въ текущемъ году. 
быјыт [ер. караг. тёё] 
ленокъ, рыба Ѕаіто Іепок, родъ форели; въ 
В,-Колымекв: ленокъ, Вгаеһушуѕіах Іепок 
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(Ра|.) = Ѕаіто согесопоійеѕ (== сосолох), 
Берг. 
быјыттах [А4}. оть быјыт| 
1) по значению основы. 
2) ръка, впадающая въ Дулкалах, Г. 
3) названіе озера = Быјыттах куб! Г. 
бык (у) 
высовываться, выказываться, показываться, 
проявляться, веходить (о веходахъ хлЪба, тра- 
вы), отиложать; былыттах таңарақа бы- 
гымна ітШан олорбутум воспитывалась я 
(дъвушка) не показываясь облачному небу, 
не выглядывая въ пасмурную погоду; хара- 
Бын фаната буоллавына — маңан хабцы 
сақа быкпыт а гной-то изъ глазъ его выету- 
палъ, ровно бълая куропатка; быга тус высу- 
нуться, выдвинуться. 


быка, [ер. бычыка и монг. шэ малый, маньчж. 


биха малъйшая часть чего] 
малый, маленькій, малехонькій; весьма мало, 
немного, Лор. (ер. быкакан); онно бїр 
быка џосе балык бар тамъ [въ верш] 
есть одна только маленькая (малехонькая) 
ершъ-рыба. 
быка [ср. быка и бычыка! | 
малый; малость; быкалда б1Ар немного дай 


ДП. 
быкалдан (у Я.: быкаідан) [уменьшит. отъ 
быка! | 
быкалдан сугй маленькій топоръ Я. 
быкакан [уменьшит. отъ быка1; ер. бычы- 
каікан | 
малый; самая малость; быкалканна ыл возьми 
малость. 
быкалканнык [Айу. отъ быкайкан | 
помаленечку, понемножечку, Пор. 
быкалык [отъ быка1; ер. бычыка]ык] 
маленькій, крошечный. 
быкан [ер. бычыкан и бур. БАахап маленькій, 
маньчж. бихань малЪйшая часть чего | 
очень малый, маленькій; немного Р.; быканна, 
кут влей совсёмъ немножко. 
быканнык [Айу. отъ быкан] 
самую малость, немного, немножко; быкан- 
нык оБуста онъ легонько ударилъ Р, 
быкатык [Айу. отъ быка | 
немножко, 


| 
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быккы [ем. быркы]. 

Быккыја [ем. Быркыја]. 

быктар (у) [отъ бык] 
высовывать, обнаруживать, выказывать, пока- 
зывать; былыттах таңараља быктарбат 
облачному небу онъ не показываеть (дочь 
свою), не даетъ выглянуть въ паемурный 
день. 

быктараччы [№т. ар. отъ быктар]. 

быктары [ №т. асі. отъ быктар] 
1) по значенію основы. 
2) прозвище умершаго шамана рода Бярӣјі 
въ 1-омъ Игидейскомъ наслегъ Ботуруеекаго 
улуса (Якутек. окр.): 

был 
мягкость, пухлосль, ДИ. тутан кӧрдӧххӧ 
был курдук бар ДЛ. если взять въ руки, то 
ощущается что-то мягкое (пухлое). 

был [русск.]| = мыл 
1) пыль и соръ при мфрянш зерновыхъ ве- 
ществъ. 
2) убыль пылью и соромъ, пыловое; білы 
тб]бт взыскать пыловое. 
3) придача: Јахтар йрӣјӣ былга барар Ара 
доіду ылбытын ісін трудъ женщины идетъ 
въ придачу — за то, что мужъ ея (отъ об- 
щества) получилъ покосъ (т.-е. она должна 
работать безплатно въ пользу того, кто этому 
содъйетвовалљ). 

была = була 
поелъдній остатокъ чего-нибудь (ер. тобох, 
#Ама, холто, оргунуук); послфдшя силы Я. 
былыргы кісі былата буолабын я — по- 
слфдшй остатокъ старинныхъ людей; капейлт 
былатын кйпсйпиттйр наговорилиеь они 
всевозможнымъ разговоромъ; была бысты- 
бат, холто бараммат дійбіккё дылы (пог.) 
еще тянется, до тла не кончилось, какъ гово- 
ритея, былавын быса ётімё — быан быс- 
тыа суоБа! (пог.) не нападай черезчуръ на 
свое положеше: небось, веревка твоя не по- 
рвется! 47. (соотв. русской поговоркъ: полно 
тебф ифть Лазаря). 

была [ер. былас] = була, 
длинный: была кісі или была (былас) 111- 
Јах атахтах кісі человткъ съ длинными ру- 
ками и ногами, длиннорукій и длинноногій. 

была, (ү) = була 


смъшивать что съ чъмъ; смёшивать, приводить 
въ замъшательетво, РБ. 
былақадары [руеск. благодари] 
былақадары гын благодарить кого (Асе.; ер. 
махтан). \ 
былақалдат [руеск.] 
благодать (ер. ўтӯдӧ)::Ајә Танара былађа- 
датынан бурдук Уннй по благодати Божей 
хлЪбъ выросъ (уродилея). 
былақадатнаі [русек. ] 
благодатный Уч. 
былақадаттах [отъ былақадат] 
во благодати, съ благодатію, Д.; былакадаттах 
кын ниепоелать благодать на что (Асе.) Ах. 
былақаі [оть была] == булађаі 
нечистый (ер. быртах); нечисть; быртах 
былақаі сіргӣ (халлан удақаттара) ка181- 
18рӣ суох на поганую, нечистую землю не 
придутъ онъ (небесныя шаманки); сір была- 
қаја буераки Я. 
былавалда (у) [отъ былара1] 
осквернять Де. (ер. быртахта). 
былаалдат (у) [Саџѕ. отъ былақаіда] 
1) по значенію основы. 
_2) то же, что кусақаннат: ранить (птицу). 
былавастабы [русек. благослови] 
былазастабы гын благословлять кого (Асе.) 
Ч. Т.; былађастабы Ирастёс! благослови 
Христосъ! (т.-е. прощай, шабашъ, ничего не 
получишь, лишилея ты) == былавастьібас. 
былақастыібас [русек. блалословясь] 
тоже, что былақастабы Крістӣс. 
Быладасыан [руеек.] = Былауасыанвјыјап 
Былавасыан кунна въ день Благовъщенія. 
Былақасыавјыјап [русек. Благовњщеньевг 
(левь)] = Былавасыан, Лабысыанјыја, 
Благовъщеніе (т.-е. день 25 марта) == чычах 
уја туттубата. 
Былақатта 
озеро въ Багарадекомъ наслегф Западно-Кан- 
галаескаго улуса (Якут. окр.). 
былақачыана1, бладачыанаі [русск. | 
благочинный. 
былајах (у Б.: былајах) [отъ ?была] = бу- 
ла]ах 
1) небольшая лопатка для вытягиванія етв- 
покъ горшка == кубе охсор былајах: 
2) колотушка къ шаманекому бубну, служа- 
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щая шаману кнутомъ, когда онъ отправляется | быластан (у) [Вейех. отъ быласта] 


въ царство духовъ на своей лошади-бубну. 

былак [руеск.] 
флагъ; флюгеръ Ае. 

былакы [ем. былахы]. 

былан [русек. ] 
планъ; сір былана планъ (карта) мъетности; 
хасыат бастың быланыгар туруохтах 
норуот кірџігін 6114рі Як. Кр. въ газетт 
на первомъ шлан должно стоять — узнать 
народную правду. 

былае = булас, пулас 
1) сажень; маховая сажень, отмахъ; обхватъ 
Я.; ус былас кӧнтӧс поводъ въ три маховыхъ 
сажени; уон былас от етогъ с%на, окруж- 
ность котораго равна 1 5 маховымъ саженямъ 
(при измфрени окружности стога евна бы- 
лас увеличивается въ полтора раза); унар бы- 
лас косая сажень — (въ Вилюйскомъ окр.) 
д)ій быласа — домовая еажень, употребляе- 
мая для изм%ренія, напр., выеоты стога евна 
и др. М.; нучча быласа русская сажень == 
3 арш. (ер. сасан, бӣчӣтінӣі); соботох бы- 
лас ИПАх объ одной длинной рук. 
2) поприще, извъстное пространство (протя- 
жеше) или продолжевіе времени: насШйк 
быласын тоххору на пространств наслега; 
кыс быласа цълую зиму; тыннах быласын 
тоххору, тыннавын быласыгар въ теченіе 
всей своей жизни; мін ісӣрім (утујарым) 
быласын тоххору за все время, пока я шелъ 
(спалъ); тііёс-былас въ раскидку, раски- 
данно, разметанно. 

'былае [отъ *была] = 'булае 
смъшевіе ДИ. 

?%былас (ү) [отъ 2была] = *булас 
кусақан саналах џону кытта быластар 
йара... Як. Кр. какъ только (человкъ) вой- 
детъ въ общеніе съ порочными людьми... 

быласта (у) [отъ былас | = буласта, 
распростирать (руки, Асе.); м®рять маховою 
саженью, отмфрять; бїр оБон]ор сірі былас- 
тан сытар; «кыајан турарым буоллар — 
халланна тіјійм ата» дтр усу (заг.) лежитъ 
старикъ, обхвативъ руками землю; «кабы 
веталь, я бы до-неба досталъ» — говоритъ, го- 
ворятъ (дорога; ер. русск. :заг.: лежить брусъ, 
во всю Русь; а станетъ, дд-неба достанетъ). 


таНастан-быластан разбрасываться тфломъ, 
раскидываться въ различныхъ позахъ, ДИТ. 

быластах [Айј. отъ былас] 
быластах арбі масло, смфшанное еъ лелеш- 
кой или еъ другимъ предметомъ; ары бы- 
ластах отон ягоды, смфшанныя съ масломъ; 
кутуруга сасархал быластах хвостъ ея (ло- 
шади) еъ примъеью желтаго волоса. 

Быласыја 
мужское прозвище. 

былат, булат, блат [русек. ила] == плат 
платокъ (ер. хачымыр); бас былата шелко- 
вый цвътной головной платокъ, штофный, ши- 
тый серебромъ или парчевый, подвязываемый 
якутами какъ у мъщанокъ, /7р.; учча (нучча) 
былата русекій платокъ Ху0.; былат (бу- 
лат) кур кушакъ изъ платка. 

Былатыан [русск.] 
мужское имя, Платонъ. 

'былах = !булах 
алах-былах изрфдка, местами, Ник. 

*былах =булах 
мелкій тальникъ, березовыя или таловыя вътви, 
сръзываемыя для корма скота (по недостатку 
сна), бредъ. 

былах 
лотокъ Р. 

былаха [ем. былахы]. 

былахалбі [отъ былаха] 
какъ блоха (скакать). 

былахта (у) [отъ былах] 
рЪзать березовыя или таловыя вфтви. 

былахтат (х) [Саиз. отъ былахта]. 

былахтах [Айј. отъ былах] 
былахтах сір м%ето, гд можно нарфзать 
березовыхъ или таловыхъ вфтвей для корма 
скота. 

былахы, былакы Уч., былаха Худ. [русск.] 
блоха, Ршех итЦап$ (== ыстаналас, ыстаңа- 
лаччы, саха былахыта) ; хаптавал былахы, 
сытыкан былахы, н]уча былахыта клопъ, 
Сітех ]ес{игаНиз Г. (= кулахы, хаптавјы- 
ја); ыт былахыта собачья блоха, Ршех ѕег- 
габсерз бегүаїѕ; былахы утунан (или бы- 
лахы ысар утунан) олоробут живемъ на 
водъ, которою окроплаютъ блохъ (когда обли- 
вають кипяткомъ для истреблешя ихъ), т.-е. 
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живемъ безъ молока и пищу варимъ на чистой 
вод. 

былахы, блахы [русек. | 
плаха (ер. ал маса); ону тутаннар уон ор- 
дуга іккі ыјга ус блахыга кёїгпбіттӣр ўс 
хос быанан (заг.) его; ехвативши, на 12 м%- 
сяцевъ привязали къ тремъ плахамъ тремя ве- 
ревками (пеленаніе ребенка въ колыбели, ко- 
торая сколачивается изъ трехъ досокъ). 

былқақар [отъ былқаі; ер. балхақар] 
выпученный, вздутый (ер. куртақар); был- 
қақар 1стёх ынах корова съ вьшученнымъ 
брюхомъ. 

былқаі (у), былхаі (у) 
отпяливатьея, отпучиватьея, выпяливаться, 
выпучиваться, ДЛ. (ер. курта1); былБабыт 
1стёх ынах корова съ выпученнымь брюхомъ. 

былқајё [М ош. асі. отъ былқаі]. 

былвалын (у) [Раѕѕ. отъ былқал]. 

былла, [отъ был] 
давать въ придачу за какой-либо трудъ или 
уронъ, съ Асе. 

быллақар [отъ ?быллаі; ер. баллаар] 
тотъ, у кого нижняя губа большая; губаетый. 

'Быллал [ер. 2Баллаі и *быллал] 
мужское и женское прозвище. 

2быллаі (у) [ер. Збаллал] 
губат%ть, губастъть; уоса быллаја (== т&]- 
14) турар губа у него отвиела. 

Быллаја [ср. 2бымлаі] 
прозвище /`. 

быллалын (у) [Раѕѕ. отъ Збыллал | 
сымысава таПАШб!т-быллаллыбыт ниж- 
няя губа у него отвисла. 

былламына [отъ быллай] 
т#18біна-былламына ймӣхеін (заг.) съ 
отвислыми губами старуха (прорубь съ возвы- 
шающимся кругомъ нея ледянымъ кольцомъ). 

быллар == буллар 
неровность на поверхности сЪверной стороны 
еланей и рвчекъ, бугроватость, волнистость, 
ДП. Тон.; бугоръ ДИ. 

былларан 
въ Олёкминскомъ округъ: самый мелкій ка- 
рась (ср. бӧчӧх и проч). 

былларат [ер.`быллар, быллыр] 
ухабистость, бугристость, неровность, /70р.; 
выбоина 4.; (ынах) кутуругун былларата 
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бугорки у корня хвоста (коровы), хвостцовые 
рожки; былларат-&Парёт (пренебрежитель- 
но, какъ о чемъ-то скверномъ) — неровность 
на коровьемъ поелъд%. 
быллараттах [Айј. отъ былларал; ер. Булла- 
раттах | 
быллараттах сір ухабистое, бугриетое мъсто 
(съ впадинами и возвышеніями большими, чъмъ 
въ заячьемъ логов?). 
быллардах [А4}. отъ быллар] 
быллардах хајуајы бугриетый еклонъ, бу- 
гристая горная сторона. 
быллах [А4]. отъ был]. 
быллаччы [Айу. отъ Збылла1] 
050 ытатавына уосун быллаччы тутар у 
плачущаго ребенка губа обыкновенно отви- 
быллыа [еаетъ 
твердый шишковидный наростъ, желвакъ, ДИ. 
(ер. ур, соБуо). 
быллыалан (у) [отъ быллыа ~ 2а ~ н] 
быть еъ паростомъ или желвакомъ. 
быллыалах [Айј. отъ быллыа] 
быллыалах овус быкъ, имћъющій твердый, 
ожестъвшій наростъ, ДИ. 
быллыгра (у) 
трепетатьея (о сердцъ) ДИ. 
быллыграс (отъ быллыгра] 
трепетный ДИ. 
быллыр [ер. былларат] = буллур 
аллыр - быллыр, оллур-быллыр неровно, 
бугристо, гдЪ съ углубленіями, а тд съ воз- 
вышеніями (напр., сума съ гостянцами на 
быллырқа (у) = балларба. ощупь). 
быллырбай [отъ быллырьа] = балларқаі. 
быллырыт = бышырыт, быјырыт 
1) куличекъ //0р., еибирекій бекасъ ДИ., 
Эсо]орах зепига. 
2) имя одного изъ дфтей сказочной ‘старухи, 
называемой Паба-баба. 
былтавыр [отъ *былта1] 
о молодой женщин® и дЪвушк®: физически 
развившаяся и красивая. 
1Былтал [ер. Збылтаі] 
прозвище: Выскочка ДИ. 


2былтаі (у) [ер. монг. „дзё выглядывать, 
высовываться, выдаваться и маньчж, бул- 
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1) показываться: выпуклой. стороной, выска- 
кивать, вышячиваться; куобах куртабын 
курдук уабннйх кабы кун былтаја 
оон тавыста ровно заячій желудокъ ржавое, 
щербатое еолнце краешкомъ показалось /7.; 
кохсунйн уну былтајан турар копье (прой- 
дя насквозь) вышло спиною и торчить. 
2) физически вполнф развиться (0 молодой 
женщин и дЪвушк$). 
_ былтајві [№ т. аеі. отъ ?былтаі] 
по значейію основы; большая шаровидная вы- 
пуклость ДИ. 
былтаңнӣ (у) [отъ ?былтаі; ер. булттанна] 
о круглолицей женщин®: кокетничать (быть 
говорливой и приставать къ мужчинамъ). 
Былтаранкы [отъ былтары! 
имя одного изъ дътей якутской сказочной Бабы- 
аги (Паба-баба) == Былтаранкы-куо (По- 
перекъ себя шире дъвка 4.). 
былтарыі (у) [отъ былтақыр. еъ выпадешемъ 
слога Бы; ер. бултарь!] 
1) шириться поперекъ (см. подъ Былта- 
ранкы). 
2) измфнаться: былтарыібат быдан, ула- 
рыібат ушу оносуллубут даідыта мЪето, 
гд (длинная) благодать викогда не измъняет- 
ся, съ неизмфннымъ (постоянно присутствую- 
щимъ) счастіемъ, Худ. 
былтас [отъ 2былтаі] 
что-либо шаровидное: ка] таска былтас кїрӣр 
усу (заг.) въ полукружье шарикъ входить, го- 
воратъ (пуговица); кісі соботохто былтас 
кына тустё вдругъ вполн$ (отчетливо) обна- 
ружился человъкъ. 
Былтасы 
Былтасы куба названіе урочища Осм. 
былтат (у) [Саџѕ. отъ ?былтаі]. 
былтаттар (у) [Саџѕ. отъ былтат]. 
былхаі (у) [ем, былқаі]. 
былыар [ер. б4р] 
такъ скоро (приходить). 
былыдыаі 
былыдыаі халлар или былыдыаіга Біт про- 
щать, простить, 40. 
былык 
въ Кангалаескомъ улус (Якутск. окр.): пе- 
сокъ и глина, нанесенная водой; иль (С. 


(ср. набар). 
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былыктах [отъ былык] %былыттах 
иловатый С. 
былыр [ер. тюрк. былтыр] 
1) прежде, давно, встарь, въ старину, нъкогда, 
когда-то, въ былые годы, въ прежніе въка, 
въ старинное время, въ давнія времена; бы- 
лыр &дар ардахшна давно, когда я былъ 
молодъ. 
2) стародавность, старина, //0р.; минувшее, 
быль, ВС. (ер. былыргы). 
былыргы [отъ былыр] 
древній, старый, старинный; ветхій; что-либо 
былое, етародавнее, /70р.; древность, древнія 
времена, старина; ветхость 7.; былыргылар 
древше Д:; былыргы дыл былые годы; бы- 
лыргы кёпейн (сйсён) древнее сказане 71/7; 
былыргы кӣрійе. Ветхій Завфть Д.; бы- 
лыргы к1с1 человъкъ старыхь (древнихъ) 
временъ, старинный человъкъ (собетвенно че- 
ловЪкъ, придерживающійся старины); былыр- 
гы ўјавӣ, встарь, въ давніе въка, въ древ- 
нія времена; мавы былыргы У]&5& когда 
себ давнымъ-давно Худ.; былыргыттан 
издревле, изстари, искони, съ древнихъ вре- 
менъ; цон былыргыта народное преданіе. 
былыргылас (у) [отъ былыргы == ла +- с] 
йдар пон бысытынан былыргыласпыты- 
нан бардылар по обыкновевію молодыхъ лю- 
дей, они, (не долго думая), ветупили лругъ съ 
другомъ въ исконныя (межъ такими людьми) 
отношения (т.-е. вступили въ связь). 
былырын (у Б.: былырын) [Айх.; ср. былыр] 
въ прошломъ году, прошлымъ годомъ, про- 
шлаго года, прошлый годъ (== аспыт џыл). 
былырынны (у Б.: былырыңны) [отъ былы- 
рен] 
прошлогодній; былырынны џылга въ про- 
шломъ году; былырёіңңы џылтан еъ прошед- 
шаго года. 
былыт [ер. тюрк. булут] 
1) облако, туча, морокъ (ер. кўдӣн, халлан 
чалахаја); облачная погода (ер. халлан); бы- 
лыта суох безоблачный; &б1р (или ітір) бы- 
лыт перистое облако, барашки-облачки; атар 
былыт, йтіңнӣх былыт громовая туча, гро- 
мовое облако (= йтін былыта); саті былыт 
пъшее облако, т.-е. ходящее ниже высокихъ 
горъ; сіс былыт облака въ середин? зимы, 
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съ ноявленіемъ которыхъ прекращаются силь- 
ные морозы; безведріе, бывающее въ Афа- 
насьевъ день (18 января) и поел Афанасьева 
дня; тор былыт туча; чуо былыт одинокое 
облако Р.; кучевыя облака, сити из, Б.; ыр 
былыт клочковатое облако Х20.; (по цвЪту 
облака различаются: &41ёмёс былыт, кубх 
былыт, кысыл былыт, маңан былыт, с0со 
былыт,торду былыт,турақасбылыт,ӱрӱң 
былыт, хара былыт; хараңа былыт); бы- 
лыт тараса жиръ внутренній и подкожный 
толщиною меньше одного пальца; былыт кБ1са, 
(дочь облака) бранное выраженіе и по отно- 
шенію къ мужчинамъ. 
2) у долгано-якутовъ: етолообразный пред- 
метъ изъ дерева, изображающій облако, на ко- 
торомъ шаманъ увозить отъ больного человћка 
духа, причиняющаго психическія болъзни, так- 
же: предметъ въ видф нфеколькихъ шестовъ 
съ насаженными на нихъ доской, птицей и 
проч., изображающ одно изъ девяти мъетъ 
остановокъ шамана на пути въ страну свфта; 
бастың (1ккіс, усус и т. д.) былыт изобра- 
женіе мъста первой (второй, третьей ит. д.) 
остановки шамана на пути въ верхній міръ, 
въ видф шеста съ досками, птицами, иногда 
однимъ или двумя бокальчиками; тохсус бы- 
лыт изображеніе, въ вид шеста съ птицей, 
мфста девятой остановки и, въ то же время, 
конечной цфли путешествія шамана въ верх- 
ній (свЪтлый) міръ (Вас.). 
былыттан (у) [отъ былыт + та + н] 
покрыватьея облаками, балчитьея. 
1былыттах [отъ былыт] 
1) покрытый (или подернутый) облаками, 0б- 
лачный (день, небо), морочный. 
2) пасмурная погода, облачное небо, памо- 
2былыттах == былыктах Грокъ. 
иловатый А. 
былытырьва, (у) [0тъ былыт] 


чувствовать боли въ тъл въ пасмурное время 
ДП. 
быша (у), быЦа (у), бырџа (х) [ер. куманд. 
пула, монг, 64455455] 
отнимать что (Асс.) у кого (АЫ.), отбивать, 
изымать, насильственно брать, наеильно при- 
сваивать (чужую собственность), заћдать 
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(долгъ), иохищать, раехищать (ер. апчарыі); 
смывать (0 водЪ), заливать; убавлять О%.; 
сірі бышыр онъ занимаетъ (напрасно) мето; 
оттоммут оту брус ута бышан кйстё (вм. 
кӣбістӣ) скошенное е%но емыто отъ разлива 
ръки; бышан ылыам! отниму! силою возьму! 
куспунан бышан талан ъылбатађым не еи- 
лой или грабежомъ взялъ я [женщину |; бы]- 
џан тасар исторгать Д.; бу бӣсійчік кі- 
сіні быщан барыа дан куттанабыт мы 
боимся, что этотъ поселенецъ изыметъ (какого- 
либо) человъка и уйдетъ (т.-е. что онъ убьетъ 
кого-либо). 

бьШақар == быічаљар 
пучеглазый ДИ. 

бышан (ж) [отъ быша] 
отниматьея. 

бышанјык [отъ быа] 
то же, что быцаччы; грабитель (напр,, че- 
ловЪкъ, отнявшій у кого невћету; ер. та- 
ланјык). 

Бышаңкы 
Бышанкы куб] названі покоҝса В. 

бышас (у), быјас (у), бырпае (у) [отъ быа, 

(быЦа, быриа)] 

вмъетв отнимать; отнимать другъ у друга; при- 
сваивать, завладфвать, овладћвать чЕмъ, отб и- 
вать, захватывать, . похищать что (Асе.) у 
кого (АЫ.); стараться наперебой достиг- 
нуть чего (Асе.); їккі іні 61 қурдарын бы]- 
џасаллар усу (заг.) говорять, два брата другъ 
у друга поясъ отнимаютъ (ремень, которымъ 
связаны ноги лошади; талина, которою евя- 
заны колья изгороди); бу }ахтары #ігіттӣн 
бышаепакка тіідім теперь мн? не до' того, 
чтобы я могъ отбить у тебя эту женщину; мак- 
чіргӣ мас тӧбӧтӱн быасар дійбіккӣ дылы 
(пог.) сова старается завладьть верхушкой 
дерева, какъ говорится (говорится про того, 
кто, не будучи почетнымъ гостемъ, забирается 
въ передній уголъ); былыттах халлантан 
бысылан быШаспыта, съ облачнаго неба до- 
могалея онъ бфды; тынын быџаса сыт ле- 
жать безъ чуветвъ; хар у. бырнасан &рда- 
Бінӣ когда енфгъ начинаеть таять; уос тїс 
быае ерывать (дфвичьи) поцфлуи; кўрӣс 
бытас соетязатьея (ср. кўрӣс тардые); бйрт 
(или ат) бышас соперничать. 
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бышаеы [отъ быцас| 
отъемъ. 

бышасык [отъ быщас] 
захвать, отъемъ, 17.; самовольный расхватъ 
(напр. рыбы, добытой неводомъ); сырдык 
харана бышасыга борьба евъта съ тьмою; 
бу 01р бышасыкка йн кйн мосуоктугун 
когда приходится разрываться на части (во 
время сильной гоньбы), ты еще дълаешь за- 
трудненія. 

бышасыктах [А4}. отъ быцасык] 
1) по зваченио основы; быШасыктӣах-бы- 
сыланнах кісі отъемчивый человъкъ. 
2) названіе земельнаго участка (острова). 

бышаеые (у), бырџасыс (у) [отъ бышас (быр- 

цас)] 

отнимать что другъ у друга: наперебой. 


бышат (у), быјат (у), бырџат (у) [отъ быша 


(быја, бырпа)] = бу1јат 

велфть (заставить) отнять у кого что или ли- 
шить кого чего; дать овладъть своимъ чъмъ 
другому, позволить (дать) у себя отнять что- 
нибудь, выдавать; лишаться чего, губить себ 
что, терять что; бысылӣп б]уг& бъышатта 
отняла его несвоевременная смерть (букв.: 
онъ далъ отнять себя несвоевременной смерти); 
к1ен1-субсуну быцалыахкыт и людей, и 
скотъ вы погубите, вы лишитесь живья; туо- 
рама, ба] ан бышаттын, кійр бар! не пе- 
речь, себя ты губишь, прочь уходи! (говорить 
богатырь богатырю); тугу да бИбакка бы]- 
ратан сыт лежать безъ чуветвъ. 

бъыпаты [М т. асі. отъ бышат] 
1) по значеню основы. 
2) одинъ изъ періодовъ ловли рыбы вершею 
Јон. (ер. хабыть). 

быШшаччы, бытаччык [№т. ао. отъ быа]. 

быйты [№т. асё. отъ быта]. 

бышыгра (у) [ер. бышыры] 
шенелявить, косноязычить; бышыгран сана- 
рар онъ говоритъ неясно, коеноязычитъ. 

бышыграес [отъ бышыгра] 
шепелеватый ЛІТ. 

бышырҳаі [ср. бышыры, быШшыгра] 
бышырқаі саналах кісі человъкъ съ неяс- 
нымъ произношеніемъ. 

бышырхаі [ем. бычарха |. 

бышыры [ер. бышыгра] 
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косноязычный (произноеящій, напр., їтіріттім 
вм. тіріттім), картавый (произносящий, напр., 
а] вм%сто ар), талала Лор. (ер. 66с- 
тўгӣс). 

бышырыт == быллырыт, быјырыт 
1) какая-то трава изъ семейства злаковъ съ 
ланцетообразными листьями 770. 
2) куликъ. 

быуа (у) [ем. быша. 

бы]јас (у) [ем. бышас]. 

быЦат (у) [ем. бышат]. 

быјырыт = бышырыт, быллырыт 
въ Ботурусскомъ улус Якутекаго окр. (по 
р. Татт®): штица мородунка, Тоіапиѕ іегекіиѕ 
== 'Тегекіа еілегеа, изъ отряда голенастыхъ, 
НХ. = куллурут: 

бычақар, быччавар [отъ бы]ча1 (быччал)] 

== бышакар 

съ выдавшимися (выпученными) глазами, пу- 
чеглазый, большеглазый == бы]чабар харах- 
тах (ер. уостугас). 

бы]чал (у), быччаі (у) 
пучить (глаза) ДИ.; выкатитьея, вылфать (о 
глазахъ) = усулу ојон тақыс, Јон. (ер. чё- 
нӣріктіі); ыга уктуббут ачах харақын 
курдук быјчаја сытыібыт харахтах съ 
большими выпуклыми глазами, какъ глаза 
лягуши, выдавленные ногою, Ху0.; быча- 
јыма (быччајыма)! не пучь глазъ! не дури! 
бычча]а тононнун! сшалфлъ, что ли? бы- 
лыкка бы]чалбыт — говорится о человЪкЪ, 
который такъ себ околачивается у богача, Јон. 

бъПчархаі, бы]чаххаі, бычахал, бы]чырхай, 


быъшырхаі ВЛ. [ср. монг, ом] 
железа; [ кісі] тылын бычархаја. подъязыч- 
ная железа /0р.; сыаны кытта быічаххаі 
сыфыбытыгар дылы (пог.) подобно тому, 
какъ железа обрфтается среди жира (среди 
богатой фамиліл одинъ бъднякъ) Јон. 


бычархашыт [оть быйзчарха! 


страдаюний болъзнью шейныхъ железъ; тоть, 
У кого опухли подчелюстныя железы (ер. с0- 
сумтараї во 2-омъ значенін и сосумтаза- 
цыт). 


быйчары, быччары 


бы]чары тут’ держать крЪико (о человък?); 
бычары тутта онъ еправитея Јон.; ы-бы]- 
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чары (быччары) полный, наполненный, 40; | бы]чырысын, быйчырыетар (у). [ер. бычы- 


преполно, преисполнено, ДГ. 

бы]час [отъ бьчал; ер. пыччас] 
1) быйчас гына тўс вдругъ выкатиться, вы- 
пучитьея. 
2) назваше урочища Осм. 

Быічасаі 
названіе озера Г. 

бычат (у) [отъ бы]чаї] 
выпучивать, дълать вышуклымъ; харахкын 
быйчатыма не пучь глазъ ДІ. 

бъ]чахаі, бы]чаххал [ем. бычарха! |. 

Бычахы 
прозвище шамана. 

бы]чаччы [Айу. отъ бы]ча | 
до выпученія [до того, что выпучиваетея |, 
вьшукло, выпученно, ДИ. 

Бычылыкан 
бычыка-бычыка Бьйчылыкан бар усу 
(заг.) есть, говорять, маленький - маленькій 
Быічылыкан (первый шейный позвонокъ, 
атлантъ). 

быйчын, бытчын, быччын [ер. бур. БшШёі)- 

== монг. =] 

мускулъ, мышца (ср. т); икры отъ ногъ уби- 
той скотины (== хара бы]чын); бір тыса- 
Бас быйчыным уон о5о кыајан сійбӣт (заг.) 
десять ребятъ не могутъ съфеть одного жи- 
ловатаго куска мяса отъ икръ двугодовалаго 
теленка (ӧрусъ); хара (или хары) бычына 
двуглавая мышца плеча, ханалас быічыңа 
дезольтовая мышца, 0р. 

бы]чыннах, бытчыннах [А4]. отъ быЙчын 

(бытчын)] 

ба1 тїт кӣрдїтін курдук бы]чыннах съ му- 
скулами, какъ части, отрфзанныя отъ крупной 
лЪеины. 

бъПчырхаі [ем. бычарха |. 

быічырыі (у) [ер. бычырысын] | 
бу норуоттан кр харчы ханна дааны 
бы]чырьибакка, кім дақаны сійбігӣр ктр- 
бакка, государстыба ісігӣр олорор пон 
надатыгар ороскуоттанар Ях. Ар. эти по- 
лучаемыя съ народа деньги нигд% не скапли- 
ваютея, ни въ чьи карманы не попадають, 
а расходуютея на нужды обитающаго въ госу- 
дарствЪ населенія, 


рыі и быччырытын] 

мяться, сбиваться, свертываться (напр., объ 
онуч$), Јон. 

быппасын, быппастар` (у) = бырпасын 
быччыннарыттан быппастыбыт, кбрун- 
ніріттӣн курёбт субан уолаттардах съ 
забіяками и рвущимися на борьбу холостыми 
парнями Я 

быппах == бырпах 
приправа изъ парного или варенаго молока и 
изъ сливокъ къ ундану (квашеное молоко съ 
водою) и шриправа изъ парного молока и, 
иногда, небольшого количества сливокъ къ 
кумысу, == аідах, арах. 

быппахта (у) [отъ быппах] 
сдабривать кумысъ или унданъ (Ва(.) коро- 
вьимъ молокомъ и сливками алдахта,, 
арахта. 

быпеал [русек.] 
«бывшій», т.-е. елужившй ранфе въ должно- 
сти родоначальника или головы (часто упо- 
требляется вмфсто фамили лица); ббіпсаі 
тастыја оңорбут дійн тыл буолла рае- 
проетранилось изв%етіе, что «бывшій» уета- 
новилъ таксу; бвшсаї кулуба бывш голова 

быр 
быр курдук бар есть достаточно Л17.; быр- 
баччы олорор онъ живетъ хорошо (о небо- 
гатомъ человък%). 

1бьтра [ер. монг. р] 
1) етръла съ вилообразнымъ наконечникомъ 
(= быра ох); муос быра етрвла съ костя- 
нымъ вилообразнымъ наконечникомъ; бырах- 
пыт быра курдук барыам уйду въ безвфет- 
ную отлучку (какъ пущенная изъ лука стр%ла). 
2) нырявіе взадъ и впередъ. 

*быра 
прозвище; быра бырца (или бырџал) — 
эпитетъ духа огня, 

быраба [русек.] = бураба 
управа; Татта бырабата инородная управа 
Таттинекаго (т.-е. расположеннаго по р.Татт$) 
или Ботурусскаго улуса (Якутекаго округа), 
офиціально: Ботурусекая инородная управа. 

быраба [ем. ‘бырах]. 

быраватта (у) [см. браватта]. 
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быраваччы [ем. брааччы ]. 

быраграма [русек.] 
программа: Сојӯс быраграмата Як. Кр. 
программа «Якутекаго союза». 

быраБы [ем. брақь]. 

бырабылын (у) [ем. брабылын]. 

бырақыр (у) (у /70р.: быраъыр) [отъ бырах] 
бродяжничать, скитаться, вдаль на долго от- 
лучатьеа, /ор. (ер. быралыі, тйси). 

быравыраччы [№т. ар. отъ бырабыр]. 

быравыры [М т. асі. отъ бырақыр]. 

бырадаі, бырыдаі 
бырадаі-бёргӣн — эпитетъ духа лъеа Х20.; 
Пахтан-бырадал (бырыдаі С.) или Дампаі- 
бырадаі ВС. демонъ, бывшій когда-то ша- 
маномъ (= Урун орустах или Урун оБустах 
оқонјор). 

быраџагы [русек. | = браџӣга 
бродяга (ср. карадак); быраџагынан сы- 
рыт бродажничать. 

Быраја 
ръка Бурея (лЪвый притокъ Амура). 

бырајыак [русек. ] 
проектъ (== бырајыак сурук); мін кусаъан 
ашын бырајыак тугёт& сырыттаба по- 
шелъ онъ распускать обо мнъ дурную славу. 

бырак, абырак [русек.] 
бракъ (о товар%). 

бырала (у) [отъ быра] 
нырять взадъ и виередъ; баітавын сылгы 
ојобосугар бырах обо быралан арар усу 
(заг.) Ход. на боку жирной кобылы ныряетъ, 
говорятъ, бродяжничающее дитя (шаманск!й 
бубенъ и колотушка). 

быралыі (у) [ер. бырах] 
отвлекаться, отлучатьея, удаляться отъ дома 
или места жительства, /10р.; далеко уходить, 
отправляться (ер. бырабыр); разбрасываться 
ДП.; скончаться. 

быральры [М№т. асі. отъ быральц]. 

быралыт (у) [отъ быралыі] 
отвлекать, отлучать, удалять отъ дома или 
мъета жительства, /0р. 

быралытаччы [№т. ас. отъ быралыт]. 

быралыты [№т. асі. отъ быралыт]. 

быран [ем. буран]. 

1быран [ем. буран]. 

2быран [ем. ?бран]. 
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быранта [ем. быраңатта]. 
быранатта, бранатта, быранта МА. [русск. | 
== марађатка 
рыба Согеролиѕ рее Бер (мъетныя русскія 
названія : пеледь, пелядь, пельдятка и быра- 
натка, бранатка, барнатка). 
бырапчык [русек. | 
буравчикъ 40. (ср. сабараШа). 
бырасты (у Б.: бырасты) [русск. | = бурасты 
прости! прощай! (у якутовъ нЪтъ слова «про- 
щай», но они совершенно усвоили это русское 
слово и часто употребляютъ его) Г.; бырасты 
гын прощать кого или что; бырастёы гыны- 
лын быть прощаему, прощаться (о гръхахъ). 
бырастыі, брастьй Худ. [русск.] = бу- 
растьи, бырасты 
прости! прощай! (== брастыі буол); бы- 
растыјың! бырастьйдарын! прощайте ! 
бырастыі да суох, доруоба да суох нътъ 
ни прости, ни здорово (т.-е. не попрощавшись). 
бырастыкал [лаекат. отъ бырасты, еъ тъмъ 
же значеніемъ]. 
быраст5ілас (у) [отъ бырасты ~ ла + с] = 
брастылас 
прощатьея съ (гытта) кЪмъ или другъ съ 
другомъ, распроститься. 
бырасыан, бырысыан [русск. ] 
процентъ (ер. кўтӯмџӯ). 
бырасыанја [русек.] 
прошеніе (письменное): кўбёрнӣтӣргӣ быра- 
сыавјата бійр подай губернатору прошеше. 
бырасын 
бырасын тыл темный слухъ = усу]ан тыл. 
быраеыанјыја [русек.] 
1) прощевіе (гръховъ) 7. ИН. 
2) прощеный день. 
бырасыанјыјалас (у) [отъ бырасыанјыја -+- 
19 + с] 
прощаться въ прощеный день. · 
бырат [ем. брат]. 
!бырах (у Лор: бырава) 
бродяжество, скиташе, продолжительное от- 
сутетвіе вдали отъ дома, мъста жительства, 
Пор.; безвозвратно (уходить) ДИ.; бырах 
бар далеко разбреетись (о рогатомъ скот?), 
отправляться въ далекіе края, безъ въети (со- 
всфмъ) уходить. 
*бырах (у) = барах, брах 
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бросать, кидать (ер. кёб1с или кёс), иногда: 
оставлять, отетавать отъ привычки; бырах- 
пыт быра курдук какъ пущенная (метну- 
тая изъ лука) етръла; дё]б1 бырах сразу же 
повалить (въ рукопашной); тосту бырах бро- 
сить чъмъ и при этомъ перебить (крыло птиц); 
тат бырах постлаться ч®мъ (Аес.). 

бырахтан [ер. барахсан] 
бъдвяжка (лаекательное прозвище, которое 
даетъ мать ребенку, неленая или убаюкивая 
его) ВС. 

'Быргьи 
мужекое прозвище. 

*быргьи (у) [ер. баргы] 
пышать, бить ключемъ, иногда: кип ть, /10р.; 
кубспут оргујан быргыјан арар (== быр- 
цыгынан йрӣр) вашъ горшокъ едва только 
закипаетъ со стороны, обращенной къ огню. 

1бырда [ем. бырт]. 

*бырда [ер. бырта] 
медвъжье сало, 

бырдавьырьа, (ү) [отъ бырдах] 
о лошадяхъ: не выносить кусашя комаровъ. 

бырдаңа 
брызги. 

бырдаңала (ү) [отъ бырдана] 
брызнуть, отекочивши отъ чего-либо (напр., 
если кровь, отекочивши отъ говядины, брызнетъ 
на лицо); бъжать въ приекочку ЛІТ. 

бырданалалт (у) [Саиз. отъ бырдаңала] 
брызгать, забрызгивать. 

бырданалаты [ №. асі. отъ бырдаңалат]. 

бырдах 
комаръ, Сшех (ер. налавал, кумар); муха Р. 
(ер. сахсырқа); оволъ РБ. (ер. кўгӣс); ыам 
бырдах общее названіе майекихъ наефкомыхъ; 
кугас бырдах желтые комары, не кусли- 
вые, плодящіеся на навозныхъ кучахъ; бйс 
бырдақа (сосновые комары) комары, появляю- 
щіеся обыкновенно въ конц Ноля, .; тоңот 
бырдака самые первые (не кусливые) ве- 
сенн!е комары; харан бырдақа или хара 
бырдах лътніе комары, очень куеливые, пло- 
дащіеся въ дождливый годъ; ыам бырдақа 
комары въ весеннее комарное время ХУ0.; 
бырдах ы]а іюнь Ш. (ер. бас ыја, от 
ыја, сымыт ыја, ыам ыја): 

бырдахта (у) [отъ бырдах] 


бырдахтан бійр отмахви (отъ ребенка) ко- 
маровъ. 
Бырдыі 
прозвище шамана, жившаго въ первой поло- 
вин$ ХҮШ в. въ Мегинской волости (Якутек. 
окр.), ВС. 
бырдырқа (у) 
брюзжать; прорывать (о'чире%); просачиваться, 
выступать наружу (о гнойной матерш); быр- 
дыргыр Окна брюзгливая Акулина Д1; 
бырдырқабыкка тылы апатичный И. 
бырдыркае [отъ бырдырвда] 
самое начало прорыванія чирея ВО. 
бырдырқат (у) [Саиз. отъ бырдырьа]. 
бырџа [ер. бырџал и °бырца] 
1) бырпа бытык (въ перевод Пр: и Я.: 
съдая, сфдоватая борода, а по ДИ.: выдавшая- 
ся бородка) — эпитеть духа огня (по (2.: 
одинъ изъ семи братьевъ- боговъ огня); бъра 
бырцџа — эпитетъ духа огня. 
2) названіе рода въ Хоринскомъ наелег?ъ Бо- 
рогонекаго улуса (Якутекаго окр.) В. 
бырџа (у) [ем. быша. 
!_,Бырџаі [ер. ?быраі] 
Сын Бырнай мужское прозвище, Соплякъ ДИ. 
*бырцай (у) [ер. бырпа] 
выдаваться, высовываться: сыата бырџајан 
тахсыбыт бу басын 1е1ттан ДИ. жиръ вы- 
шелъ наружу изъ этой его раны; муннугар 
сыщын бырџаібыт ДИ. у тебя изъ носу по- 
казались сопли, 
бырџал [ер. быриа] 
кыра бырал-тојон (65 лобородый господинъ), 
быра бырџал-хотун (бБловолосая госпожа) 
— эпитеты духа огня, Худ. 
1бырџас [отъ 2быриаі] 
бырџас гына, тўс выдаваться при разрфзЪ. 
*бырнае (у) [ем. бышас]. 
бырџасыс (у) [ем. быщасые]: 
бырат (у) [ем. быџат]. 
бырџыгына (у), быриыцна (у) 
начинать киифть, закипать (о вод%, о горшк?); 
кысыран бырпыгыны олорор онъ кипитъ 
гнфвомъ (говорится съ неодобреніемъ о че- 
ловъкъ сердащемея). 
Бырџыкы 
1) мужекое прозвище ВС. 
2) названіе рода въ Хамагатинекомъ наслегъ 


а 
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Намекаго улуса (Якутекаго окр.) ВС. 
бырнынна (у) [см. бырцыгына]. 
быркы, быккы 
`_ блфдъ, извъетіе, елухъ, Шор. (ср. сурах); 
быккыта суох барда онъ ушелъ безъ вЪсти; 
быккыта суох утуіда онъ незамътно за- 
снулъ. 
быркьй (у) [ер. быркы] 
о спящемъ ребевкъ: лежать безъ движенія. 
Быркыја, Быккыја 
прозвище шамана. 
бырпаес 
вепыльчивоеть, горячность въ характер$, Д17.; 
бырпас кісі вепыльчивый человъкъ ДИ. 
бырпастан (у) ДП. [отъ бырпас + та-н-н] 
вепылить, горачиться. 
бырпастаны ДИ. [ №т. асі. отъ бырпастан]. 
бырпаетыгас [отъ бырпасын] 
сморщенный, раздражительный, характерный, 
Пор. (ер. бырчастыгас). 
бырпасын, бырпаетар (у) [ер. бырпас] == 
быппасын 
ат біігіттан сіргінӣн-еосујан бырпаста- 
бырпаста ојуола сатан кабістӣ лошадь, 
гнушаясь и испугавшись этого [т.-е. того, 
что человфкъ ехватилъ ее за поводъ |, тщетно 
упиралась, отекакивала (отъ него), Худ. 
бырпасыр (у) [отъ бырпас] 
вепылить ДИ. 
бырпасырт (х) ДИ. [Саиз. отъ бырпаеыр |. 
бырпасыры ДИ. [ №. асі. отъ бырпасыр]. 
бырпах == бьишах 
питье, приготовляемое, вмЪсто кумыса, изъ ко- 
ровьяго молока (за неимфшемъ кобыльяго), 
Пор. 
бырт 
благополучіе, состоятельность, хорошее со- 
стояніе: (кіні) бырда быстыбат у него 
способность прискивать жизненныя ередетва 
не прерывается. 
бырта, [ер. бырда, быртык] 
пахъ у скотины; паховой жиръ конваго или 
рогатаго екота /70р.; подбрюшный жиръ ДИ. 
бырта, [ем. бытта]. 
быртавыр (у) [отъ быртах] 
оекверняться. 
быртавырт (у) [отъ быртақыр] 
осквернать: йттах ханнарын кытта дуса- 
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ларын быртабырдан ИН. оскверняя вм%- 
стф съ плотью (тфломъ и кровью) души свои. 
бырталах [Айј. отъ бырта]. 
Быртаны 


мужское прозвище: Быртаны Субдар — 
Федоръ, по прозванію Быртаны. 
быртах [ер. алт. пыртак и монг. ше] 

нечистый, поганый, мерзкій, скверный, гнус- 
ный; постыдный Д.; паршивый, дрянной, О.; 
скверна, погань, нечистота (противоп. ырас; 
ер. кыцар); нечестіе /с.; мін быртах 
буолбаппын дуо? развъ я не поганая? (го- 
воритъ женщина, недавно родившая); бырта- 
Ба суох не скверный, не имъющій пятна, 
цфломудренный (помыслъ), Ч.Д.; быртах 
йта-хана его оскверненная [половыми ено- 
шеніями съ абасьы-дъвкою] плоть и кровь 
Худ.; быртах кыллар, быртах убннар 
гады; быртах 61У проказа (= хотугу 017); 
любострастная болъзнь, сифилисъ, Л17.; быр- 
тах сёп половые органы, срамной удъ (ер. 
ӧбӱс); быртах ырыа срамная пфена СХ. ; 
Ш быртах поганая рука, па руку печисть, 
ДП.; быртақы атар екверноеловіе СК.; 
быртах-былақаі погань-нечисть; кір-быр- 
тах грязь и погань. 


быртахта (у) [отъ быртах -н та] 
заражать нечистымъ, сквернить, осквернять, 
поганить, опоганивать, еъ Асе. (ср. кіртіт, 
ыла); ајыны-хараны оңорон бӣјӣбін быр- 
тахтатақым  едфлаль я грёхъ-черное и 
осквернился (сношешемь съ неизвфетной 
женщиной). 

быртахтан (у) [отъь быртах = та ~ н] 
становиться нечистымъ, скверниться, осквер- 
натьея чъмъ, поганиться, опоганиватьея (ер. 
кіртіі, ылан); растлфватьея (лишаться не- 
винности, цъломудрія, дЪветва) Био; &тё- 
хана быртахтанна испоганилась его плоть 
и кровь Худ. 

быртахтат (у) [Саиз. отъ быртахта | = быт- 

тахтат. 

быртык [ер. бырта] = быттык 
пахъ у скотины и у человка. 

бырчастыгае [отъ бырчасын] 
сморщенный == бырпастьгае. Лор. 

бырчасын, бырчастар (у) 

40 
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сморщиваться (ср. барчалас). 
бырчах == быччах 
кропотливый, замысловатый, тонкій (о работ). 
быры [ер. бырыс, быс] 
аллитерирующая частица, усиливающая зна- 
ченіе прилагательнаго: быры быгдақыр 
слишкомъузкій (о плать), быры былтабыр, 
быры быскақыр и т, д. 
1быры 
названіе карточной игры, въ «три листика». 
?бырбБі 
жидкій растворъ земли Д/Д. , грязь; болото, топь 
(ер. бадаран и проч.); быры кӧбӧн утка 
Апаз 5ігерега НХ., подкряковная, нерозень. 
бырыдаі [ем. бырада ]. 
бырыдак [ер. осм.крым. бардак, откуда русское 
бордакз]. 
небольшой деревянный бокалъ безъ ножекъ 
для шитья кумыса ВИП. 
бырыкынай 
карасята-прошлогодки /7ор. (ср. бочох). 
1бырыла (у) [звукоподр. слово; ер. алт. пырла 
сверкать] 
1) шипъть: ўтёсШйх Ат бусан бырылан 
арар мясо на рожнЪ, изжариваясь, шипитъ. 
2) теплъть, становиться уютнымъ; дла сы- 
быннавына бырыль тусуб домъ нашъ по- 
слі обмазки сразу потеплћетъ. 
бырёілах [А4). отъ ?бырь 
1) грязный; топкій, болотистый, 7. 
2) названіе мЪетности въ 3-емъ Хатылин- 
скомъ наслегв Ботурусекаго улуса (Якут- 
скаго окр.). 
бырылые == бурулус. 
бырын]а 
Бырынја-ймӣхеін кун тура-тура &мёсй- 
тін уокка гитар усу (заг.). Бырыння-ета- 
руха каждый день, ветавши, грћетъ, говорятъ, 
свой задъ у огня (горшокъ). 
бырые [ер. быры, быс] 
аллитерирующая частипа, усиливающая зна- 
ченіе прилагательнаго: бырыс быртах пре- 
поганъйшій Хит. 
бырысыан [ем. быравыан]. 
!бые [ер. быры, бырыс] 
аллитерирующая частица, усиливающая зна- 
ченіе прилагательнаго: быс быртах препо- 
ганый Хит, 
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*быс (у) [ер. тюрк. быч, біч] 
рЪзать, ерфзывать, ерубать; жать, ежинать, 
пожинать (== бурдук быс); кроить (платье); 
обрЪзать кого или что; закалать /7., съ Асс.; 
бысавынан бысымына аран асыр ас бар 
усу (заг.) есть, говорять, такое кушанье, ко- 
торое Фдятъ, а ножомъ не ръжутъ (материн- 
ское молоко); чӣ, барың, бысыңн! ну, идите, 
крошите (противниковъ на войн%)! Кочн.; 
іммітіттӣн бысары гынна онъ хочетъ сте- 
реть насъ со свфту (ср. сутёр); басын быс 
обезглавить 27.; алыс сінійвітін быеымаң! 
очень не изнурайтесь (оттого, напр., что мать 
умерла)! теммын быс! р®жь (рви) мое ды- 
ханіе (т.-е. убей меня, лиши меня жизни)! 
бу торбос атыта муннун быспыт сол- 
куомаі цфна этому теленку ровно рубль (т.-е. 
сверхъ того ничего не платятъ и не требуютъ); 
бысыт быс устраивать рыболовный заколъ 
(плетень, городьбу); бысы быс. кроить 40.; 
садақа бысар обычай, по которому мясо уби- 
таго коня ве, сколько было при погребеніи 
народу, дЪлили между собою; сітї бысар ша- 
манекій обрядъ, долженствующй дать дфтей 
или приплодъ скота; оро быс ръзать вверхъ; 
таңнары быс р%зать внизъ (мясо); кӣдіргі 
быс ръзать назадъ; хаја быс резать вдоль, 
распарывать (черевку); тобулута быс повы- 
ръзать насквозь (окна); тардан быс оторвать, 
вырвать; тӣесё быс проръзать; бысан б1ар 
отръзывать кому что, отводить въ надълъ 
(землю); бътсан ъл отръзывать себъ; салгы- 
тыгар тахсыбыт кусу таптрганан бы- 
сан ылаллар они, при помощи петель и сил- 
ковъ, перелавливають почти всъхъ утокъ, 
вышедшихъ провътриться. — См. быса. 
1быс 

загородка, перегородка, огорода, ограда, за- 
боръ; занавфека, занав%съ, завфса, пологъ 
(ср. тордох); промежутокъ, щель, щелка; 
граница, межа (== сір быса), предвлъ; 
промежуточное время ДП.; буса суох сула, 
окутывать; былыт бысынан изъ облаковъ; 
тарбақын бысынан промежъ пальцевъ; мае 
бысынан черезъ щель; харабын бысынан 
черезъ щелки глазъ (смотрть); мае салатын 
(пан) бысыттан изъ поръ вЪтвей (кор- 
ней); баргаса (пабакка) быса, ивЪтныя по- 
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лоски на самой верхушкъ женской шапки; 
пӣдій1а быса воскресенье, воскресный день 
(ер. баскысыанја, бӣскіреійнја); суббота 
У.; ы: быса междулуніе, безлуніе; утун 
бысынан между сномъ и бдћніемъ, сквозь 
сонъ; бу Ум бысыгар ереди этой моей 
работы; кыл бысыттан ӧрӱсӱідӱм я спасъ 
его, когда онъ находился на волоскъ отъ 
смерти; быс-хајауас. проходъ и щель, от- 
веретіе, ДИ.; удобный выходъ изъ какого- 
либо положенія; бысын-ардын бул находить 
случай и время У.; быс йм (или н]анв]тр ём) 
средетво для обнаруженія зараженія сифили- 
сомъ, сулема Гор.; Быс куруб названіе 
урочища. 


быс [русек.] = пыс 


пыжъ: са быса пыжъ, коимъ прибиваютъ 
ружейный зарядъ. 


быса [отъ быс] 


1) черезъ, поперекъ; прямо, наотръзъ; пере-, 
раз-; быса ас пересекать; быса ас проходить 
черезъ что мимо чего, напереръзъ; быса ак- 
кірій перескакать черезъ (поле, Асс.); быса 
ам прососать; быса арі свернуть кому (го- 
лову); быса ат перебивать (слова другихъ) 7.; 
опредфлительно сказать У.; быса йтімё! не 
накличь бфды, не сглазь! .Ѓон.; быса ат- 


‚ таххё сказать наотръзъ. ДИ., коротко ека- 


зать (== бысатын ёттёххё); такъ сказать 
У.; быса бар проходить черезъ что, пере- 
ходить за что, итти напрямки; перерваться, 
разорваться; быса батта отдавить; быса 
б1ар ударить поперекъ, перетянуть (плетью); 
суолу.быса ка] приходить перееъкши дорогу, 
переходить черезъ дорогу; быса карт переру- 
бать, разрубать, отеъкать; Шбйр быса кїрій 
портжеть руку (о трав?); быса кот летъть- 
перервать что; перелетать, пролетать сквозь 
что, проходить насквозь; исполнять .А0.; 
быса кыбыі пришпоривать 40.; быса кыі- 
да отдфлать, отгонять, угонять (крикомъ еко- 
тину изъ стада); быса кымн]ыла, поражать 
плетью, перетянуть плетью; быса кырба 
избивать; быса оъус перер?зать чъмъ (шзг.), 
ер%зать, перерубать, отрубать, отеъкать (го- 
лову); убивать; быса сій перефдать, ръзать 
(глаза — о дым%); быса сўр пробъгать, пе- 
ребъгать; быса сурдён холотоххо въ об- 
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щей сумм, въ общей сложности; быеа, та- 
қыс переходить (рфку, Асе.), переправляться 
черезъ (ръку), переплывать, перелетать (о 
птиц); быса тарт рвать поџоламъ, нереры- 
вать, разрывать, расторгать; сеъкать (голову); 
быса тасар переправлать черезъ (рЪку); 
быса тӣп перервать (путы) лягавіемљ (о ко- 
н%), перешибать пинкомъ на-двое; бысатон- 
суі проклевать насквозь; быса тўс упасть 
и разеъчь (раекроить) себЪ что; быса ты- 
лын порвать на себ% что съ натуги, прорвать 
(пронзить) что натужившиеь; быса тырыт 
раетерзать, разодрать (одежду); быса, уктуб 
оттоптать (голову); быса хаба сглазить; 
быса хам ступать, переходить, перешагивать 
черезъ что (Асе.); быса ыстан сорваться, 
отколоться, лопнуть; быса ытыр откусить, 
щипать (траву). 

2) непремънно (== быса-баччы), во вея- 
комъ елучаъ; быса. кАПАм я непремфнно 
приду Р. 

3) отлично, мастерски, Б.; хорошенько ХуО.; 
ца быса! очень хорошо! быса ыа выдаивать; 
быса курт изсушить; быса тонон хал со- 
веъмъ замерзнуть. 


1быса (у) [отъ 2651] 


загораживать, отгораживать, перегораживать, 
отмежевывать, преграждать; отдфлять что 
(Асс.) отъ чего (АЫ.), раздълять, разнимать, 
разршать (епоръ) Д.; іккі кбУ]а кубу бір 
тіт бысабыт усу (заг.) говорятъ, одна л?- 
сина разд%лила два маленькихъ озерка (носъ); 
іккі манан атыр (614) ӧӧрсӧн араарін 
кугае атыр (614) к@йн бысыр усу (заг.) 
говорятъ, два бълыхъ жеребца (дв кобылы) 
дерутся; рыжій жеребець (кобыла) ихъ разни- 
маетъ (зубы и языкъ). 


быса, (у) [ср. босхо и др.-тюрк. бошу] 


освобождать кого (Асе.) отъ чего (АЪ.); истор- 
гать, отнимать, иехищать, изымать, очищать 
отъ чего, оправдывать кого, избавлять, епа- 
сать, выручать, оборонять, заступаться за кого, 
защищать, оберегать, еберегать, сохранять, 
ограждать; бары кусабантан быса, бісігіні 
избавь насъ отъ всякихъ з0лъ Ч.; Танара 
бысатын! сохрани (упаси) Богъ! тынын 
бысары гыммытыгар цон бысан ыл онъ 
собирался его жизни лишить да народъ сцасъ 
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(отнялъ); быса-абра избавить кого (Асе.) 
отъ чего, епасти (избавить)-помиловать (отъ 
смерти); бу сорбуттан быса-арар удали 
(меня) отъ этого моего неечастія. 
быса-баччы (у Б.: бысабаччы) [АЧу.; сост. 
изъ быса (ем.) = баччы] 

непремфнно; быса-баччы кёійм я непре- 
мънно приду; быса-баччы (== кӧрдӧрӧн 
туран) тобо сымьалыгын? чего такъ 
нагло врешь? (ер. ала-баччы). 

бысақас [отъ 2быс] = бычабас 

1) неполный, въ чемъ чего-либо недостаетъ; 
половина (ер. аңар); харыс бысарас въ 
чемъ недостаетъ одной пяди; харыс быса- 
Баса полпяди; ат (оқус) бысақаса половина 
конской (бычьей) туши; ін бысаваса пе- 
редняя половина (ребенка); каШн бысаваса 
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БИ? какое можеть явиться спасеніе умираю- 
щему человћку? 


бысалка [русек. выжарки — вытопки, выварки ] 


бысалкалах бӣріймё время, къ которому 
занасъ еъћетныхъ продуктовъ выходить (ис- 
тощается), и акуты вынуждены вываривать 
скопившіяся за зиму кости. 


бсан (у) [отъ 1651] 


отдфлятьея отъ воды (о еливкахъ, творог), 
отлучатьея отъ чего (АЫ.). 


збысан (у) [отъ ?бысй; ер. тюрк. бошан (др.- 


тюрк. бошун)] 
освобождатьея; опрастыватьея, разръшатьея 
отъ бремени (о женщин); избавлятьея,спа- 
саться отъ кого, чего (АШ.); оправдываться, 
извиняться; сохраняться; бысаммат неизви- 


нительный Д.; бысан-кбмускйн епасатьея. 


его задъ; уп бысабаса уптах балта мо- | бысаначчы [№т. ар. отъ бысан]. 

лотъ еъ половиннымъ чернемъ; бысақаса бысаны [оть ?бысан] 

(или бысавасыгар тылы) арылах кымыс спасенте, избавленіе; оправдаше. 

кумыеъ, наполовину едобренный масломъ; | бысанылах [отъ бысаны] 

бысақаса Урун, бысақаса хара сысы| спасительный. 

бар усу (заг.) половина долины бфлая, поло- | бысанылын (х) [отъ ?бысан] 

вина черная (сторона передъ огнемъ и запе- спасатье (быть спасаему) Д.; оправдываться; 

чекъ); осовун бысақасынан кубе горшокъ бысаныллыбыт оправданный //с. 

еъ половину его печки; бысавас тўс убы- | бысар (у) 

вать АӨ. растолковывать, иетолковывать, опредфлать, 

2) назваше урочища Осм. изъяснять, обстоятельно объяснять, разръшать 
бысавастя (у) [отъ бысақас] что, обсуждать; бысаран йт опредфлять. 

двлить (раздЪлять) пополамъ, на-двое раз- | бЫеёраччы [оть бысар] 

ръзать что-либо длинное 7/0р. (ер. аңарда); по значению основы; истолкователь. 

мінін омурдан ылла, тАПахтйх суорьаны- | бы@ареа, [ем. бысарые]. 

гар бысавастан 1бтрён баран одной поло- | быеарьт [оть быар] 

виной набранной въ роть мясной похлебки | 01е, истолковаше; толкъ ДІ; бы- 

взбрызнувши подетилку, а другою — одћяло, сарыта суох тыл неопредфленное слово, не 

разбрызгавши мленую похлебку поровну по | #610 омредъяяющее предметь, ‚ДГ. 

подетилкВ и одъялу. бысарымлах [оть бысары] а 
бысарастя [отъ бысавас] опредтленный, обстоятельный, толковитый. 

до ПОлОВиВЫ, «НаполОВНОУ. быеарымахтык [Айу. отъ бысарылах ] 

і р раздльно, обетоятельно, толковито (напи- 

бысајын ИН. [соет. изъ бу = сајын; ер. 


=. вать), ДИ. 
ыјьм] бысӣрылын (у) [Раѕѕ. отъ бысар]. 
этимъ ЛЪТОМЬЪ. 


бысарые, бысарсар (у) [отъ бысар] 
бысала (у) [отъ быса] 


Б сообща выяенять; изъясняться съ (гытта) 
бысалары гыммыт онъ вознамфрилея прой- къмъ; кім хасты бӣрігі б1арарин бысар- 
ти напрямки. саллара они раепредъляли (выяеняли), кто 

бысалан [отъ 26бса] и въ какомъ размърв долженъ дать взятку. 

епасеніе: 01ӧр кісійхӣ туох бысалан каа- | 'бысае, бычае = мысас, мычас 
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ободочная кишка (средняя часть толстой киш- 
ки); якутекая колбаса, сосиска, т.-е. ободоч- 
ная кишка, наполненная кровью (== бысае 
хана == бысастах хан). 

бысас (ү) [Кесірг. отъ 'быса] = Збычае 
бысасар тајах молодой самецъ-лось; тысы 
бысасар молодая самка оленя; лосиха, трех- 
лътокъ самка-лось (== устёх тысы быса- 
сар тајах). 

бысастах [Ад]. отъ 'бысас] 
бысастах хан. (= бысас хана) ободочная 
кишка, наполненная кровью, акутекая колбаса. 

бысасы [М ош. ае!. отъ ?бысас]. 

‘бысат (у) [Саиз. отъ бы]. 

2бреат (у) [Саиз. отъ быеа; ер. тюрк. бошат]. 

бысата [ер. быса, бысыта] 
просто, прямо, однимъ словомъ; бысата 
нада нужно просто, прямо, безъ излишества 
(= бысатыта нада); кбрдб да бША: Тоң- 
дурай бысата увидать онъ и узналъ: однимъ 
словомъ — 'Тоц-дурал. 

бысатата == бысата, 
ову (абасы еўрӣбін быарын) хара суор- 
дар сійн бардылар (бысатата 116іс кыр- 
гыттара) НИ. черные вороны (коротко 
сказать — дЪвки-духи насильственной смер- 
ти) стали Феть ихъ (сердце и печень убитаго 
абасы). 

бысатыта [ер. бысата, бысатата] 
бысатыта нада = бысата нада нужно про- 
сто, прямо (безъ излишества), разъ навсегда 
(ср. Акчтритй). 

бысах [отъ ?быс; ер. тюрк. бычак] 
ножъ (ер. кырылах, сыркы, турус); вооб- 
ще ръжущее орудіе: бритва //е,, кинжалъ 
Ш., мечь Е.; бадајьг (или кыдајы) бы- 
сах большихъ размфровъ ножъ, длиною до 
двухъ большихъ пядей (харыс), употребляе- 
мый обыкновенно людьми, придерживающимися 
старины; 0]ӯ бысах ножичекъ около 1 вершка 
длиною для рфзьбы по дереву; ійт бысах 
ножичекъ изъ мягкаго желЪза, двулезый, со- 
гнутый почти въ кольцо и служащій для вы- 
далбливанія деревянной посуды (ступы, чаши, 
бокала, ложки); сары сУ1йр бысах горбатый, 
тупоконцый (усуга суох) ножъ, елужащій 
для отдфлешя верхняго эпидерма конекой 
шкуры вмфеть съ волосомъ; мас бысах де- 
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ревянный ножъ, употребляемый для соскабли- 
ванія дътекихъ испражненій. 

бысахта [отъ бысах -н та] 
снабжать пожомъ; собирать ножи Б. 

бысахтала (х) Б. [И\епз. отъ бысахта |. 

бысахталан (у) Б. [Раѕѕ. отъ бысахтала]. 

бысахталас (у) Б. [Весірг. отъ бысахтала |. 

бысахтан (у) [отъ бысах ~ та ~ н] 
обзаводиться ножомъ; браться за пожъ, угро- 
жать ножомъ: ылбаіга бысахтаммыт кур- 
дук (пог.) взялъ-де ножъ, чтобъ Веть крошеч- 
ную рыбку. 

бысахтас (у) [отъ бысах ~ та -н с] 
браться за ножи, угрожать другъ другу но- 
жами. 

бысахтах [А4). отъ бысах]. 

бысаччы, бысаччык [М ош. ар. отъ ?быс] 
бурдугу бысаччы жнецъ. 

бысаччы, бысаччык [отъ ®быса] 
освободитель, избавитель (отъ бфды, нееча- 
стія), спаситель; Спасъ /70. Ч.; защитникъ //с., 
покровитель Кк. 

бысаччык [ем. бысаччы |. 

бысаччык [ем. бысЯччы |. 

быскавыр [ер. бысхал] 
о дъвушкъ и молодой женщинЪ:; полная, тъль- 
ная. 

бысках [ер. ®быс] 
въ соединении съ кыты: ас кытыта-быска- 
Ба что похуже изъ пищи, таңас кытыта- 
быскаба что похуже изъ одежды. 

быскаччы == бысхаччы 
кытБітынан быскаччы (выставили посуды) 
съ краями полно Я. 

быспахта (у) [отъ 2быс] 
скорЪй ръзать или жать. 

быспычча [отъ быс = пыт -н ча] 
разъ (я, ты, онъ) отръзалъ, то... 

быета [ем. Збысын]. 

быета (у) [отъ ‘бс ~ та] 
перегораживать, отгораживать, отдълать одно 
отъ другого чертою, разграничивать, прово- 
дить границу, ограничивать, отмежевывать; 
занавъшивать. 

быстақас [отъ *бысын] 
узловатый, порванный, /0р. 

быстал [отъ %бысын] 
перерывъ: быстала (или. бысхала) суох 
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безпрерывный, непрерывный (еонъ); быетала 
(или бысхала) суохтук безпреетанно, не- 
прерывно, безирерывно (взыскивать долгу}. 

быстала (у) [отъ быс; ер. бысытала] 
разръзывать, перерфзывать, раздфлять на части, 
съ Асс.; УЛ кісітін дан Итин атабын быс- 
тазатақым! рабочему человъку понапрасну 
отрзалъ я руку и ногу! тубрт гына быс- 
тала разрфзать (разрубить) на четыре части. 

бысталан (у) [отъ быстала] 
рваться, разорваться, изорваться; шретери?- 
вать прерываніе; разръзыватьея (быть разр?- 
зываему); бысталанан ашаван хал совер- 
шенно разорваться и разломаться; быстала- 
нымна безпрерывно. 

бысталас (у) [оть быстала] 
помогать кому (Паё.) разръзывать. 

бысталат (у) [отъ быстала] 
велфть разрЪзывать. 

быстан (у) [отъ быс ~ та -н н] 
перегораживаться, отдЪфляться, разграничи- 
ваться, отмежевываться; занавфшиватьея. 

быстапка, [руеек. | 
выставка (всероссійская) Як. Кр. 

быстар (у) [Саџѕ. отъ 2быс] 
сӣтї быстар заставлять (шамана) въшать ве- 
ревку для жеребятъ 27. 

быстары [Х№т. асі. отъ быстар] 
время, когда всего въ обрёзъ: сас быстары 
сауына весною, когда всего въобрфзъ; быста- 
ры ут небольшое количество молока, оета- 
вляемое для потребленія, чтобы не трогать 
молока изъ большой посуды; быстары мё- 
сёмйн посуда для такого молока, 

быстах [отъ *бысын] 
отдЪленная, самостоятельная часть; отръзокъ, 
отрывокъ, обломокъ; одинокій, не гуртовой, 
не оптовый, 7/0р.; таңас быстақа излишекъ 
какой-либо ткани или кожи; быстах кімні 
на время Д.; быстах б1дбх не совеъмъ умный; 
быстах-остох отрывокъ чего-либо, лоскутъ, 

быетах [отъ 1651] [ДИ. 
1) съ перегородкой, съ занавъсомъ; огоро- 
женный Р.; завъшенный, скрытый, закрытый; 
еъ щелью или дырою, дырявый; еъ границею 
пли межою, межеванный, отмежеванный. 
2) мето съ щелью: хаптасын быстава 
щель въ доск®. 


быстахтык [Айу. оть быстах] 
отрывочно В.., ръдко 46. 

быстаччы [№т. 29. оть быета]. 

быстыгас [отъ бысын] 
легко рвущійся; отстающій 40. (ер. халы- 
нјан, сітігӣсӣ суох). 

быстымтыа [отъ 2бысын ] 
легко обрывающся (напр. , о ниткЪ, веревк®). 

быетың [отъ %бысын] 
періодъ (промежутокъ) времени, короткое 
время; кўбе (кӧсӱјӣ, солур, солурчах, са- 
мабар) быстыңа время кипћнія горшка (гор- 
шечка, котла, котелка, самовара еъ водою) 
около одного часа; іккі ус кўбс быстынар 
въ два-три часа; хас да кубс быстыным въ 
течеше нъеколькихъ часовъ; бїр. іккі солур 
быстыңа бар времеви есть (еще) около 1—2 
часовъ; салыр быстынар сараман! и часа 
не медлите! утёс& быстыңа, время поепћ- 
вашя на рожнф мяса или рыбы; хамсалах 
табах быстына время выкуриванія трубки 
табаку, въ одну минуту; очень скоро; хара- 
бынан 1мнавах быстынар во мгновеніе 
ока 27. 

быстыс (у) [оть ?бысын] 
отдълятьея другъ отъ друга; бу пон быстыс- 
пат цон буолуохтара эти люди будутъ не- 
разлучны другъ съ другомъ 

бысхаі (у) [ер. быскађыр] 
переполнятьея черезъ край: :уојан бысхал 
(о скотинЪ, о человъкъ) черезчуръ разжир?ть; 
Уланан бысхаі (о лужайкЪ) черезъ край 
наполниться водою, 

бысхал 
бысхала (или быстала) суох безирерывный, 
бысхала (или быстала) суохтук безпре- 
рывно, Ник. 

бысхас [отъ бысхаі] 
бысхас кына тўс разжир%ть на удивленіе 
ЛЮДЯМЪ, 

бысхаччы [Айу. отъ бысхај]|.== быскаччы 
съ краями полнымъ полно, до краевъ полно 
(наливать); бысхаччы уоібут &-йт! какъ 
онъ разжир®лъ! 

быебт [отъ ?быс] 
ръзаніе, отр%заніе; жатва (== бурдук бы- 
сыта); фасонъ, покрой (платья); образъ 
(жизни), видъ, образецъ .; манеръ, манера 
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(ер. туту); направленіе, ходъ, //0р.; наружный 
видъ (жилища); наружность, фигура, станъ, 
выраженіе, черта (лица); качество (дороги), 
состояніе, обетоятельство, положеніе; обычай 
ВП., обыкновене Худ. (ер. маігы, куолу); 
хаја бысыттан? по какому поводу? хаітах 
бысБі буолуоі? каково будеть рӯшеніе? 
аныгы бысы современная дЪйствитель- 
ность, нынъшнее состояніе (положеніе); ман- 
нык бысБі буолла, ейрённін! такое - то 
обстоятельство вышло, пусть побережетея ! 
буруја суох быс безвинность; кӧнӧ бысы 
порядокъ .40.; кусабан бысБі худой посту- 
покъ ВЛТ., порокъ У.; сымнабас бысы кро- 
тоесть; сахалы бысыга по якутекому обы- 
чаю; тојоннӯ бысвіга, по-гоеподеки; сір бы- 
сыта, характеръ страны; бїр дақаны 6]бн 
арар кісі бысыта суоқа не было даже 
выражевія умирающаго человъка; обо бы- 
сытта дътетво; сол бысынан, сіті бысбінан, 
ол курдук бысынан чрезъ это, такимъ об- 
разомъ, Д.; саманнык бысынан такъ-то и 
· такъ-то (вм. пересказа чужой рЪчи); ытыр 
бысынав какъ бы плача (поетъ); кісі бысы- 
тынан по-человфчески (= ураңхаі бысы- 
тынан Ху0.); ураңхаі саха бысытыная 
по обыкновешю людей-якутовъ; добор бы- 
сытынан по дружбЪ; андаБалбыиг бысыты- 
нан по причин% клятвы; апитан (или йтїтін) 
бысётынан по (согласно) его словамъ, какъ 
онъ сказалъ; сол бысытынан, іті бысы- 
тынан такимъ образомъ; быста разум%етея, 
видно, кажется; бысы хамыјах (въ старину) 
мра около пуда /он.; бысы-таса, видъ. 


бысы, бышы [ер. русск. бусә — самый мел- 


кій дождь или евъгъ] 
мельчайшій , какъ туманъ, дождь, нъчто еред- 
нее между туманомъ и дождемъ ( == быеы- 
самыр .4ө.); самыр муора бысыта, (бы- 
шыта) супту тўстӣ пошелъ очень мелкій, 
какъ туманъ, дождь, забусило. 
бысы [М т. асі. отъ бӯса]. 


бысыа == бысыја 


мунур бысыатынан хапарын тей быс- 
пыт проръзалъ онъ сумочку тупоконцымъ 
ножомъ Худ. 


бысыахча, [отъ быс -+- ыах -+- ча] 


вотъ-вотъ отръжетъ. 
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бысый [ер. монг. 64345] 


1) быстрый (въ б%г?), скорый, быстроногій, 
скороходъ (== бысыі кісі), бъгунець, способ- 
ный бъгать, ръзвый, воетрый; быстрота, ско- 
рость (ер. аллах, тўргӣн); бысыі бысБілах 
скорый, верткій; бысьй быттык быетрый 
пахъ (часть сложнаго имени абасы - дъвки); 
барарбыт бысыја бақ [кому изъ насъ 
быть рабомъ] это ръшитъ поспъшность нашего 
хода Худ. 


2) мужское прозвище, отъ котораго произо- 


шла фамилія Бысыјыв (Бысыі -+- русское 
оковчавіе нг) — Бысыинъ. 


бысыја [отъ бысах] = бысыа,:бысычча 


ножичекъ, маленькій ножъ, небольшой но- 
жикъ == бысыја бысыја, бысыја бысах. 


бысыјакан [уменьшительное отъ бысыјај] 


ножичекъ; Бысыјакан бБуПубутй названіе 
мтетности. 


бысык [русек.] == пысык 


пыжикъ; шкура оленя около Семенова дня 
(1-го сентября) Тон. (ер. надёрае, кускам 
три); бысык сақынјахтӣх пон люди въ 
пыжиковыхъ дохахъ. 


бысыла, (у) [отъ бысы -+- ла] 


придавать видъ: барахпыт быра курдук 
бысылан баран обфасонивши [отъфзжаю- 
щую въ домь мужа дочь свою], какъ метну- 
тую стрфлу, Ху0.; хытах бысылан туох- 
тан ыјьппыттарын б1дубн кбрдбххб Як. 
Кр. если вникнуть, по какой причин, по- 
чему они спросили... 


бысьтлан 


бъда (ер. а]јархаі); суматоха, жаркая схват- 


‘ка, Лор. (ер. араллан, 1адён); громкія дъя- 


нія. /7.; расхватъ (ер. бышасык); былыттах 
халлантан бысылан бьыаспыта онъ съ 
облачнаго неба домогалея бды, бысылан 
01га бьјатта, отняла его несвоевременная 
смерть [букв.: онъ далъ себя отнать несвое- 
временной смерти], Худ. 


бысыман (у) [оть бысы = ла, -+- н] 


принимать видъ; оказываться, казаться, /10р.; 
обходиться, обращаться, поступать еъ (гытта) 
къмъ; тојоттордӯ бысьлан. баритьея ВІ. ; 
барахпыт быра, курдук бысыланна, (наря- 
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дившись, навфсившись) сдфлалея онъ какъ 
пущенная изъ лука стрфла Ху0.; хотуох 
бысыланна онъ еталъ, повидимому, побт- 
ждать; магыны батыса бысылан держать- 
ся (придерживаться) обычая „49. 

бысыланаччы [М т. ар. оть бысылан]. 

бысыланнах [Айј. отъ бысылан, по значепію 

оеновы] 

былыргы џыл бысыланнах ардавлна, тб- 
руббут въ вЪкъ громкихъ дъяній былыхъ го- 
довъ родившійся Я. 

бысыланы [ №. асі. отъ бысылан] 
ордук бысыланы воображеніе 40. == ор- 
дук туттуну, ордук сананы. 

бысылах [Айј. отъ бысы] 
скроенный, сложенный, имеющій видъ или 
станъ; подобный чему, похожій на что, такой 
же какъ...; л)іӣх хотун бысылах по виду 
будто хозяйка; повидимому, хозяйка дома; 
уол 050 бысылах повидимому, мальчикъ 
(родилея, насколько можно судить по варуж- 
ному виду); кісі бысылах обо ребенокъ, 
похожій на человфка; куттананнар 61убх 
бысылахтар съ иснугу они готовы умереть; 
кырџақас бысылах старый на видъ; со 
старымъ обычаемъ Ху0.; туора бысылах 
грубый. 

бысылахтык [Абу. отъ бысылах | 
хаітах бысылахтык? какимъ образомъ? 

бысылын (у) [отъ °быс] 
ръзатьея, еръзываться, обръзыватьея; жатьея 
(быть сжинаему); открываться, обнаруживать- 
ся (?), Б. 

!бысын (у) [отъ быс] 
ерфзать или обръзать у себя что; еръзыватьея 
ВП., обръзываться Д. 

%бысын, быстар (у) [оть 2быс] 
отдфляться, отрываться, обрыватьея; раздвап- 
ваться (облака), рваться, перерываться, проры- 
ваться; умирать; сыр быстыбытын курдук 
подобно отдЕлившемуся (отвалившемуся ‚ обва- 
лившемуся или оборвавшемуся) берегу, по- 
добно обрыву берега; быстыбыт салБам- 
мат оторванное не приетавляетея; сітімніт 
бысынна нить ваша (нить вашей жизни) по- 
рвалаеь; осон халла быстыбыта исцфлились 
прорванныя (въ драк) мета (на тъл); ты- 
лың бысыннын! пусть перервется твой 
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языкъ! (зложелаше); сура быата быстан 
хабаххар тустун! пусть лопнуть связки 
твоего сердца и сердце твое свалитея къ 
пупу [къ твоему мочевому пузырю|! ЙП.; 
ынах кулгабын сИгатА быстыбыт у ко- 
ровы ушныхъ связокъне замтно (т.-е.она очень 
исхудала, почти издыхаетъ); быстар тыннах 
буол имъть прерывающееся дыхаше (т.-е. быть 
смертнымъ); тына быстыбыт онъ испуетилъ 
духъ; таным быстарынан еколько хватало 
у мевя силъ; быстар куммут буолла на- 
сталъ день исчезнуть намъ со евъту; Бысты- 
быт названіе рода въ Намекомъ улуе? (Якут- 
каго окр.); іма быстыбыт родъ его покон- 
чилъ свое еуществованіе; сёнійта бысты- 
быт усталый; быстыбат непрерывный, вЪч- 
ный; быстымна безпрерывно; ин хана ку- 
барыја быстан побл%дн%ла кровь ва ея (дт- 
вушки) ланитахъ (отъ радости); быстан тўе 
оборвавшись упасть, отпадать; быстан оідон 
хал быть отрЪзану отъ чего; быста ырбыт: 
окончательно приставшій (напр., конь). 

бысыначчы [ №. ар. отъ !бысын]. 

бысырқас 
бысырқас у или бысырқас басырђас у 
вода, выетупающая только при нажатіи ногою, 
а безъ того незамтная. 

1бысыт [отъ %быс] 
заколъ, забойка, заязокъ, черезъ, городьба или 
изгородь, устраиваемая для ловли рыбы въ 
узкихъ, удобныхъ мъетахъ, поперекъ неболь- 
шихъ рЪчекъ, на второстепенныхъ протокахъ 
большихъ рфкъ, а также на текущихъ изъ 
озера въ озеро истокахъ (ер. санда); плотина 
Ъ.Г.; Улу бысыт названіе рЪчки и мфетности 
по ней Г.; бысыт бут& обширная, на весь 
наслегъ, изгородь (== сай бутё]). 

?%бысыт (у) [отъ ?быс] 
рвать, разрывать, отрывать прочь. 

бысыта [отъ Збысыт; ер. бысата] 
наперер?зъ, наотрфзъ (== йкчірітӣ); от-, 
пере-, раз-; бысытатын длтахха Як. Ар. 
коротко сказать; бысыта-орута отрывочно, 
вызрЪдка, изъ пятаго въ десятое (знать); пре- 
рывието, отрывието (говорить); бысыта кёрт 
отрубать, перерубать; бысыта кырба отру- 
бать (головы), на куски рвать или рЪзать 
(кожу); бысыта охсутала, прочь рубить (го- 


Опечатки и поправки къ 1-му выпуску „Словаря якутскаго языка“. 


Стран. 


Стр. 


18 св. 


11 » 
5» 
14 » 


15 ен. 


5» 


728) (93. 


10 » 
10 » 


4 сн. 
4 св. 


23 » 


И (9:6 
118) (93. 


20 ен. 


Б» 


Напечатано: 


мотировалъ 


| Цулурујар 


соста- 


волчвей 

албын пасах 
ачах 

ачах въ 3-емъ 
ачах въ 4-омъ 
атта 

3) клаеть 


атта, 
аттан (у) [отъ атта] 
4) холоститься 


аттан 
атта 


Должно быть: 


мотивировалъ 


Џулурујар 


соста- Я. 


волчьей 
албын-џасах 
Зачах 

Зачах во 2-омъ 
?ачах въ 3-емъ 
тала, 


?атта (у) [ср. тюрк. акта] 


класть ит. д. 

Залтга, 

1аттан (у) [отъ ‘алта] 

?аттан (у) [отъ ?аттај] 
холоститься. 

"аттан 

затта, 


| мна вает яр: а“ 
рерни ве пустая, сетно: рар 
| ан, боьтен: ВАК аа ы и 


РЈ 


ч й разв 
озне зау іе, тело ет 
ааа. ее ВИ ут 


НИ о ОА 
аєа. - КЕ $ 


У 
Етан 
ч #1 


Рен аре 


нЕ | 
тв, Тита. 


эт а" Я 


С 1 Е 


6 рне. 888 парк бы одарута. а 
РВС А ИА ре рвы 8 
тая вре, ж Бе ач тте анс 5 


па Зе в а 


рдн, 5 С ыы Бана ОЕ 988 


